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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Personeel en Organisatie

5 JUNI 2014. — Ministerieel besluit ter uitvoering van artikel 1 van
het koninklijk besluit van 20 september 2012 ter uitvoering van
artikel 3, eerste lid, van de wet van 19 juli 2012 betreffende de
vierdagenweek en het halftijds werken vanaf 50 of 55 jaar in de
openbare sector, bl. 45124.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

26 OKTOBER 1966. — Koninklijk besluit waarbij de inenting tegen
poliomyelitis verplicht gesteld wordt. Officieuze coördinatie in het
Duits, bl. 45124.

25 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot bepaling van de gemeen-
rechtelijke procedureregels die toepasselijk zijn op de rechtsplegingen
vóór de Raad van State waarin met volle rechtsmacht uitspraak wordt
gedaan, bl. 45126.

25 APRIL 2014. — Koninklijk besluit betreffende de schadevergoe-
ding tot herstel bedoeld in artikel 11bis van de wetten op de Raad van
State gecoördineerd op 12 januari 1973, bl. 45130.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Personnel et Organisation

5 JUIN 2014. — Arrêté ministériel portant exécution de l’article 1er de
l’arrêté royal du 20 septembre 2012 portant exécution de l’article 3,
alinéa 1er, de la loi du 19 juillet 2012 relative à la semaine de quatre jours
et au travail à mi-temps à partir de 50 ou 55 ans dans le secteur public,
p. 45124.

Service public fédéral Intérieur

26 OCTOBRE 1966. — Arrêté royal rendant obligatoire la vaccination
antipoliomyélitique. Coordination officieuse en langue allemande,
p. 45124.

25 AVRIL 2014. — Arrêté royal déterminant les règles de procédure
de droit commun applicables aux procédures devant le Conseil d’Etat
statuant au contentieux de pleine juridiction, p. 45126.

25 AVRIL 2014. — Arrêté royal relatif à l’indemnité réparatrice visée
à l’article 11bis des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le
12 janvier 1973, p. 45130.
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Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres
26. OKTOBER 1966 — Königlicher Erlass zur Auferlegung der Poliomyelitis-Impfung. Inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache,

S. 45125.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

8 NOVEMBER 2010. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 23 juli 2001 betreffende de inschrijving van
voertuigen. Duitse vertaling, bl. 45140.

Föderaler Öffentlicher Dienst Mobilität und Transportwesen
8. NOVEMBER 2010 — Ministerieller Erlass zur Abänderung des Ministeriellen Erlasses vom 23. Juli 2001 über die Zulassung von

Fahrzeugen. Deutsche Übersetzung, S. 45140.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

28 FEBRUARI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 30 juli 2010 betreffende de invordering door
middel van dwangbevel van de forfaitaire vergoeding verschuldigd
aan het Fonds voor de medische ongevallen, bl. 45166.

25 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,
gecoördineerd op 14 juli 1994, met het oog op het invoegen van een titel
IVbis met betrekking tot het Fonds voor de medische ongevallen,
bl. 45166.

8 MEI 2014. — Koninklijk besluit tot regeling van de vertegenwoor-
diging van de Gemeenschappen en de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie in het Beheerscomité van de Rijksdienst voor Kinder-
bijslag voor Werknemers, bl. 45168.

27 MEI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 19 december 1967 houdende algemeen reglement in
uitvoering van het koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende
inrichting van het sociaal statuut der zelfstandigen, bl. 45169.

27 MEI 2014. — Koninklijk besluit houdende aanwijzing van de
gezinsorganisaties die zetelen in het Beheerscomité van de Rijksdienst
voor Kinderbijslag voor Werknemers, bl. 45170.

16 MEI 2014. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het
huishoudelijk reglement van de Commissie Tegemoetkoming
Geneesmiddelen, bl. 45171.

19 DECEMBER 2013. — Besluit van het Beheerscomité tot vaststelling
van het personeelsplan 2014 van de Hulpkas voor
werkloosheidsuitkeringen, bl. 45190.

26 MAART 2014. — Koninklijk besluit tot aanvulling van het sociaal
statuut der kunstenaars en tot vaststelling van de nadere regels voor de
toekenning van het visum kunstenaar en van de kunstenaarskaart.
Erratum, bl. 45194.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid en Federale Overheidsdienst
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

28 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot uitvoering van artikel 2, § 2,
vijfde lid van de wet van 20 december 1999 tot toekenning van een
werkbonus onder de vorm van een vermindering van de persoonlijke
bijdragen van sociale zekerheid aan werknemers met lage lonen en aan
sommige werknemers die het slachtoffer waren van een herstructure-
ring en tot wijziging van het koninklijk besluit van 17 januari 2000 tot
uitvoering van artikel 2 van de wet van 20 december 1999 tot
toekenning van een werkbonus onder de vorm van een vermindering
van de persoonlijke bijdragen van sociale zekerheid aan werknemers
met lage lonen en aan sommige werknemers die het slachtoffer waren
van een herstructurering, bl. 45195.

Service public fédéral Mobilité et Transports

8 NOVEMBRE 2010. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministé-
riel du 23 juillet 2001 relatif à l’immatriculation de véhicules. Traduc-
tion allemande, p. 45140.

Service public fédéral Sécurité sociale

28 FEVRIER 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
30 juillet 2010 relatif au recouvrement par voie de contrainte de
l’indemnité forfaitaire due au Fonds des accidents médicaux, p. 45166.

25 AVRIL 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 3 juillet 1996
portant exécution de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, en vue d’insérer un
titre IVbis relatif au Fonds des accidents médicaux, p. 45166.

8 MAI 2014. — Arrêté royal fixant la représentation des Communau-
tés et de la Commission communautaire commune au sein du Comité
de gestion de l’Office national d’Allocations familiales pour Travailleurs
salariés, p. 45168.

27 MAI 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 19 décem-
bre 1967 portant règlement général en exécution de l’arrêté royal n° 38
du 27 juillet 1967 organisant le statut social des travailleurs indépendants,
p. 45169.

27 MAI 2014. — Arrêté royal portant désignation des organisations
familiales siégeant au Comité de gestion de l’Office national d’Alloca-
tions familiales pour Travailleurs salariés, p. 45170.

16 MAI 2014. — Arrêté ministériel portant approbation du règlement
d’ordre intérieur de la Commission de Remboursement des médicaments,
p. 45171.

19 DECEMBRE 2013. — Arrêté du Comité de gestion portant fixation
du plan du personnel 2014 de la Caisse auxiliaire de paiement des
allocations de chômage, p. 45190.

26 MARS 2014. — Arrêté royal complétant le statut social des artistes
et fixant les modalités d’octroi du visa artiste et de la carte d’artiste.
Erratum, p. 45194.

Service public fédéral Sécurité sociale et Service public fédéral Emploi,
Travail et Concertation sociale

28 AVRIL 2014. — Arrêté royal pris en exécution de l’article 2, § 2,
cinquième alinéa de la loi du 20 décembre 1999 visant à octroyer un
bonus à l’emploi sous la forme d’une réduction des cotisations
personnelles de sécurité sociale aux travailleurs salariés ayant un bas
salaire et à certains travailleurs qui ont été victimes d’une restructu-
ration, et modifiant l’arrêté royal du 17 janvier 2000 pris en exécution de
l’article 2 de la loi du 20 décembre 1999 visant à octroyer un bonus à
l’emploi sous la forme d’une réduction des cotisations personnelles de
sécurité sociale aux travailleurs salariés ayant un bas salaire et à
certains travailleurs qui ont été victimes d’une restructuration, p. 45195.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

21 MAART 2014. — Decreet houdende wijziging van diverse
bepalingen van het decreet van 18 januari 2008 houdende flankerende
en stimulerende maatregelen ter bevordering van de participatie in
cultuur, jeugdwerk en sport, bl. 45197.

21 MAART 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging
van het besluit van de Vlaamse Regering van 18 december 1998
betreffende de erkenning en subsidiëring van diensten voor beschermd
wonen voor personen met een handicap, het besluit van de Vlaamse
Regering van 17 november 2006 betreffende de goedkeuring en
subsidiëring van geïntegreerde woonprojecten voor personen met een
handicap, het besluit van de Vlaamse Regering van 21 mei 2010
betreffende de vergunning, erkenning en subsidiëring van een piloot-
project diensten Inclusieve Ondersteuning door het Vlaams Agent-
schap voor Personen met een Handicap en het besluit van de Vlaamse
Regering van 30 september 2011 betreffende de erkenning en subsidië-
ring van diensten Ondersteuningsplan en een mentororganisatie voor
het voortraject van personen met een handicap, bl. 45203.

Leefmilieu, Natuur en Energie

30 JANUARI 2014. — Ministerieel besluit houdende beperkte
technische wijzigingen aan het ministerieel besluit van 7 mei 2011 tot
vaststelling van de voorwaarden voor de kenmerken en de kwaliteit
van pootringen voor vogels, bl. 45207.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

28 APRIL 2014. — Decreet tot wijziging van sommige bepalingen van
het Wetboek van de plaatselijke democratie en de decentralisatie met
het oog op de verbetering van de werking en van de doorzichtigheid
van de intercommunales, bl. 45211.

15 MEI 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot uitvoering van de
artikelen 3 en 4, 8 tot 16 en 18 van het decreet van 10 juli 2013
betreffende de centra voor socioprofessionele inschakeling, bl. 45221.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

8 MEI 2014. — Ordonnantie houdende instemming met het Samen-
werkingsakkoord tussen de Federale Staat, de Vlaamse Gemeenschap,
de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, het Vlaams
Gewest, het Waals Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, de
Franse Gemeenschapscommissie en de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie betreffende de implementatie van de Richt-
lijn 2006/123/EG van het Europees Parlement en de Raad van
12 december 2006 betreffende de diensten op de interne markt,
bl. 45229.

16 MEI 2014. — Ordonnantie houdende instemming met : de
Kaderovereenkomst inzake een Partnerschap en Samenwerking tussen
de Europese Unie en haar lidstaten, enerzijds, en Mongolië, anderzijds,
gedaan te Oelan Bator op 30 april 2013, bl. 45238.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

21 MARS 2014. — Décret portant modification de diverses disposi-
tions du décret du 18 janvier 2008 portant des mesures d’encadrement
et d’encouragement visant à promouvoir la participation à la culture,
à l’animation des jeunes et aux sports, p. 45200.

21 MARS 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 décembre 1998 relatif à
l’agrément et au subventionnement de services d’habitations protégées
pour handicapés, l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 novem-
bre 2006 relatif à l’approbation et au subventionnement de projets de
logement intégrés pour des personnes handicapées, l’arrêté du
Gouvernement flamand du 21 mai 2010 relatif à l’autorisation, à l’agré-
ment et au subventionnement d’un projet pilote ’Diensten Inclusieve
Ondersteuning’ (Services d’Accompagnement inclusif) par la ’Vlaams
Agentschap voor Personen met een Handicap’ et l’arrêté du Gouver-
nement flamand du 30 septembre 2011 portant agrément et subvention-
nement des services Plan de soutien et d’une organisation tutrice pour
le parcours préalable des personnes handicapées, p. 45205.

Environnement, Nature et Energie

30 JANVIER 2014. — Arrêté ministériel apportant des modifications
techniques limitées à l’arrêté ministériel du 7 mai 2011 fixant les
conditions pour les caractéristiques et la qualité des bagues pour
oiseaux, p. 45208.

Région wallonne

Service public de Wallonie

28 AVRIL 2014. — Décret modifiant certaines dispositions du Code
de la démocratie locale et de la décentralisation en vue d’améliorer le
fonctionnement et la transparence des intercommunales, p. 45209.

15 MAI 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon portant exécution
des articles 3 et 4, 8 à 16 et 18 du décret du 10 juillet 2013 relatif aux
centres d’insertion socioprofessionnelle, p. 45213.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

8 MAI 2014. — Ordonnance portant assentiment à l’Accord de
coopération entre l’Etat fédéral, la Communauté flamande, la Commu-
nauté française, la Communauté germanophone, la Région flamande,
la Région wallonne, la Région de Bruxelles-Capitale, la Commission
communautaire française et la Commission communautaire commune
organisant la mise en œuvre de la Directive 2006/123/CE du Parlement
européen et du Conseil du 12 décembre 2006 relative aux services dans
le marché intérieur, p. 45229.

16 MAI 2014. — Ordonnance portant assentiment à : l’Accord-cadre
de Partenariat et de Coopération entre l’Union européenne et ses Etats
membres, d’une part, et la Mongolie, d’autre part, fait à Oulan-Bator,
le 30 avril 2013, p. 45238.
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16 MEI 2014. — Ordonnantie houdende de integratie van de
genderdimensie in de beleidslijnen van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie, bl. 45239.

16 MEI 2014. — Ordonnantie betreffende het nemen van kapitaals-
participaties door de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie in
de vennootschap van privaat recht die een gewestelijk datacentrum
organiseert, opgericht als zuiver publieke samenwerking, bl. 45241.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Financiën

22 MEI 2014. — Koninklijk besluit tot overdracht aan de Rijksdienst
voor Kinderbijslag voor Werknemers van de bevoegdheid van de
Centrale Dienst der Vaste Uitgaven van de Algemene Administratie
van de Thesaurie van de Federale Overheidsdienst Financiën tot
betaling van gezinsbijslagen en van de hiermee belaste ambtenaren,
bl. 45242.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

25 APRIL 2014. — Ministerieel besluit tot erkenning van een
coöperatieve vennootschap, bl. 45243.

Erkenning van een organisme voor de controle van de binneninstal-
laties van aardgasdistributie door middel van leidingen, bl. 45243.

Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht. Aanstelling van kandidaat-reserveofficieren, bl. 45243. —
Krijgsmacht. Benoeming van een reserveofficier gesproten uit de
werving van kandidaat-reserveofficieren van de laterale bijzondere
werving, bl. 45244. — Leger. Luchtmacht. Benoeming in de categorie
van de reserveofficieren, bl. 45244. — Leger. Luchtmacht. Benoeming in
de categorie van de reserveofficieren, bl. 45244. — Leger. Luchtmacht.
Benoeming in de categorie van de reserveofficieren, bl. 45244. — Leger.
Luchtmacht. Benoeming in de categorie van de reserveofficieren,
bl. 45244. — Leger. Landmacht. Benoemingen in de categorie van de
reserveofficieren, bl. 45245. — Leger. Landmacht. Benoeming in de
categorie van de reserveofficieren, bl. 45245. — Leger. Landmacht.
Benoemingen in de categorie van de reserveofficieren, bl. 45245. —
Leger. Landmacht. Benoeming in de categorie van de reserveofficieren,
bl. 45245. — Leger. Landmacht. Benoeming in de categorie van de
reserveofficieren, bl. 45245. — Leger. Landmacht. Benoeming in de
categorie van de reserveofficieren, bl. 45246. — Leger. Landmacht.
Benoemingen in de categorie van de reserveofficieren, bl. 45246. —
Leger. Landmacht. Benoemingen in de categorie van de reserveofficieren,
bl. 45246. — Leger. Landmacht. Benoeming in de categorie van de
reserveofficieren, bl. 45246. — Leger. Landmacht. Benoemingen in de
categorie van de reserveofficieren, bl. 45246. — Leger. Marine. Benoe-
ming in de categorie van de reserveofficieren, bl. 45247. — Leger.
Marine. Benoemingen in de categorie van de reserveofficieren, bl. 45247.
Leger. Marine. Benoeming in de categorie van de reserveofficieren,
bl. 45247. — Leger. Medische dienst. Benoeming in de categorie van de
reserveofficieren, bl. 45247. — Leger. Medische dienst. Benoeming in de
categorie van de reserveofficieren, bl. 45247. — Leger. Medische dienst.
Benoeming in de categorie van de reserveofficieren, bl. 45248.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Bestuurszaken

14 APRIL 2014. — Gemeenteraad Aalter. Raadsbesluit. Vernietiging,
bl. 45248.

28 APRIL 2014. — Goedkeuringen, bl. 45248.

16 MAI 2014. — Ordonnance portant intégration de la dimension de
genre dans les lignes politiques de la Commission communautaire
commune, p. 45239.

16 MAI 2014. — Ordonnance portant sur la prise de participations en
capital de la Commission communautaire commune dans la société de
droit privé créée en partenariat public pur et organisant un data centre
régional, p. 45241.

Autres arrêtés

Service public fédéral Finances

22 MAI 2014. — Arrêté royal relatif au transfert des compétences en
matière de paiement des prestations familiales et des agents en charge
de ces compétences du Service central des Dépenses fixes de l’Admi-
nistration générale de la trésorerie du Service public fédéral Finances à
l’Office national des Allocations familiales pour Travailleurs salariés,
p. 45242.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

25 AVRIL 2014. — Arrêté ministériel portant agréation d’une société
coopérative, p. 45243.

Agrément d’un organisme pour le contrôle des installations intérieu-
res de distribution de gaz naturel par canalisations, p. 45243.

Ministère de la Défense

Forces armées. Commission de candidats officiers de réserve, p. 45243.
Forces armées. Nomination d’un officier de réserve issu du recrutement
spécial latéral de candidats officiers de réserve, p. 45244. — Armée.
Force aérienne. Nomination dans la catégorie des officiers de réserve,
p. 45244. — Armée. Force aérienne. Nomination dans la catégorie des
officiers de réserve, p. 45244. — Armée. Force aérienne. Nomination
dans la catégorie des officiers de réserve, p. 45244. — Armée. Force
aérienne. Nomination dans la catégorie des officiers de réserve,
p. 45244. — Armée. Force terrestre. Nominations dans la catégorie des
officiers de réserve, p. 45245. — Armée. Force terrestre. Nomination
dans la catégorie des officiers de réserve, p. 45245. — Armée. Force
terrestre. Nominations dans la catégorie des officiers de réserve,
p. 45245. — Armée. Force terrestre. Nomination dans la catégorie des
officiers de réserve, p. 45245. — Armée. Force terrestre. Nomination
dans la catégorie des officiers de réserve, p. 45245. — Armée. Force
terrestre. Nomination dans la catégorie des officiers de réserve, p. 45246.
— Armée. Force terrestre. Nominations dans la catégorie des officiers de
réserve, p. 45246. — Armée. Force terrestre. Nominations dans la
catégorie des officiers de réserve, p. 45246. — Armée. Force terrestre.
Nomination dans la catégorie des officiers de réserve, p. 45246.
— Armée. Force terrestre. Nominations dans la catégorie des officiers de
réserve, p. 45246. — Armée. Marine. Nomination dans la catégorie des
officiers de réserve, p. 45247. — Armée. Marine. Nominations dans la
catégorie des officiers de réserve, p. 45247.
Armée. Marine. Nomination dans la catégorie des officiers de réserve,
p. 45247. — Armée. Service médical. Nomination dans la catégorie des
officiers de réserve, p. 45247. — Armée. Service médical. Nomination
dans la catégorie des officiers de réserve, p. 45247. — Armée. Service
médical. Nomination dans la catégorie des officiers de réserve, p. 45248.

Gouvernements de Communauté et de Région

45120 BELGISCH STAATSBLAD − 16.06.2014 − MONITEUR BELGE



Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

14 NOVEMBER 2013. — Erkenningen Centra Algemeen Welzijnswerk,
bl. 45248.

Zorg en gezondheid, bl. 45249.

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

8 APRIL 2014. — Vlaamse Regulator voor de Media. Benoeming
leden beoordelingscommissie, bl. 45270.

Mobiliteit en Openbare Werken

22 APRIL 2014. — Wegen. Onteigeningen. Spoedprocedure, bl. 45270.

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

11 FEBRUARI 2014. — Departement Ruimte Vlaanderen. Provincie
West-Vlaanderen. Herziening Provinciaal ruimtelijk structuurplan,
bl. 45270.

27 FEBRUARI 2014. — Provincie West-Vlaanderen. Gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP) Christus-Koning NO, stad Brugge,
bl. 45270.

18 MAART 2014. — Agentschap Onroerend Erfgoed. Besluit van het
afdelingshoofd van de afdeling Beheer van het agentschap Onroerend
Erfgoed tot subdelegatie van een aantal specifieke bevoegdheden aan
de provinciale directeurs, bl. 45270.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Exploitation aéroportuaire, p. 45272. — Pouvoirs locaux, p. 45272. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregis-
trement de la SA Pierard Logistique, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux, p. 45276. — Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement.
Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la
SAS Transports Quil Vrac, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 45277. — Direction générale opérationnelle Agricul-
ture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la « NV L.I.S. Transport », en
qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux,
p. 45278. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant
à l’enregistrement de la SPRL Delatte Philippe, en qualité de transpor-
teur de déchets autres que dangereux, p. 45280. — Direction générale
opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement.
Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la
SARL Merlier-Lequette, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 45281. — Direction générale opérationnelle Agricul-
ture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la SARL Tredelux, en qualité de
collecteur et de transporteur de déchets autres que dangereux, p. 45283. —
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et
Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregis-
trement de la SA Ablo, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux, p. 45284. — Direction générale opérationnelle
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon
des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de la SARL Transport et
Terrassement Loiseaux, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 45286. — Direction générale opérationnelle Agricul-
ture, Ressources naturelles et Environnement. Office wallon des déchets.
Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA Vanheede Polymers &
Compounds », en qualité de collecteur de déchets autres que dangereux,
p. 45287. — Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources
naturelles et Environnement. Office wallon des déchets. Acte procédant
à l’enregistrement de la « BVBA Wilco », en qualité de collecteur et de
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

24 APRIL 2014. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
tot wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 16 december 2010 houdende aanwijzing van bepaalde leden van
het Brussels Economisch en Sociaal Overlegcomité, bl. 45291.

24 APRIL 2014. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
tot wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
van 24 september 2010 houdende benoeming van de leden van de
Kamer van de Middenstand van de Economische en Sociale Raad voor
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bl. 45292.

Officiële berichten

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige projectmanager
e-government (m/v) (niveau A3) voor de FOD Informatie- en Commu-
nicatietechnologie (ANG14234), bl. 45293.

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige technisch medewerkers
(m/v) (niveau C) voor het Belgisch Instituut voor Postdiensten en
Telecommunicatie (ANG14213), bl. 45294.

Werving. Uitslagen, bl. 45294.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een project-
ingenieur elektrische weginstallaties bij het Agentschap Wegen en
Verkeer vacaturenummer : 19123, bl. 45295.

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een senior
meeting manager bij Toerisme Vlaanderen vacaturenummer : 19701,
bl. 45296.

Het Agentschap Wegen en Verkeer werft aan in contractueel
dienstverband een administratief financieel medewerker (contract
onbepaalde duur) met aanleg van een werfreserve, bl. 45296.

Generiek-specifieke selectie voor informaticus, bl. 45300.

Selectie van coördinator pluimvee, bl. 45300.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Lijst van ondernemingen waarvoor in de Kruispuntbank van Onder-
nemingen werd overgegaan tot de annulatie van de ambtshalve
doorhaling uitgevoerd overeenkomstig artikel 25bis, paragraaf 1,
1e alinea, 4° van de wet van 16 januari 2003 tot oprichting van een
Kruispuntbank van Ondernemingen, tot modernisering van het han-
delsregister, tot oprichting van erkende ondernemingsloketten en
houdende diverse bepalingen, bl. 45300.

transporteur de déchets autres que dangereux, p. 45288. — Direction
générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environ-
nement. Office wallon des déchets. Acte procédant à l’enregistrement de
la « BVBA Rogetrans », en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 45290.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

24 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 16 décembre 2010 portant désignation de certains
membres du Comité bruxellois de concertation économique et sociale,
p. 45291.

24 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 24 septembre 2010 portant nomination des
membres de la Chambre des Classes moyennes du Conseil économique
et social de la Région de Bruxelles-Capitale, p. 45292.

Avis officiels

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de gestionnaire de projet e-gov (m/f)
(niveau A3), francophones, pour le SPF Technologie de l’information et
de la communication (FEDICT) (AFG13220), p. 45293.

Sélection comparative de collaborateurs technique (m/f) (niveau C),
francophones, pour l’Institut belge des Services postaux et des Télé-
communications (AFG14232), p. 45294.

Recrutement. Résultats, p. 45294.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste d’entreprises pour lesquelles il a été procédé, au sein de la
Banque-Carrefour des Entreprises, à l’annulation de la radiation d’office
effectuée en vertu de l’article 25bis, paragraphe 1er, alinéa 1er, 4° de la loi
du 16 janvier 2003 portant création d’une Banque-Carrefour des
Entreprises, modernisation du registre de commerce, création de
guichets-entreprises agréés et portant diverses dispositions, p. 45300.
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Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Liste der Unternehmen, für welche die Zwangslöschung gemäß dem Artikel 25bis, Absatz 1, § 1, 4° des Gesetzes vom 16. Januar 2003 zur
Schaffung einer Zentralen Unternehmensdatenbank, zur Modernisierung des Handelsregisters, zur Schaffung von zugelassenen Unternehmens-
schaltern und zur Festlegung verschiedener Bestimmungen annulliert wurde, S. 45300.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 45301 tot bl. 45348.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 45301 à 45348.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2014/02040]
5 JUNI 2014. — Ministerieel besluit ter uitvoering van artikel 1 van

het koninklijk besluit van 20 september 2012 ter uitvoering van
artikel 3, eerste lid, van de wet van 19 juli 2012 betreffende de
vierdagenweek en het halftijds werken vanaf 50 of 55 jaar in de
openbare sector

De Staatssecretaris voor Ambtenarenzaken,

Gelet op de wet van19 juli 2012 betreffende de vierdagenweek en het
halftijds werken vanaf 50 of 55 jaar in de openbare sector, artikel 3;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 september 2012 ter uitvoering
van artikel 3, eerste lid, van de wet van 19 juli 2012 betreffende de
vierdagenweek en het halftijds werken vanaf 50 of 55 jaar in de
openbare sector, artikel 1;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
18 april 2014,

Besluit :

Artikel 1. De bijzondere bepalingen betreffende de sociale zeker-
heid inzake de vierdagenweek worden van toepassing verklaard op :

• de diensten van de Waalse Regering;

• de diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap, van de
Conseil supérieur de l’Audiovisuel en van de instellingen van
openbaar nut van het sectorcomité XVII;

• de stad Herstal;

• de gemeente Oupeye.

Art. 2. De bijzondere bepalingen betreffende de sociale zekerheid
inzake het halftijds werken vanaf 50 of 55 jaar worden van toepassing
verklaard op :

• de diensten van de Waalse Regering;

• de diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap, van de
Conseil supérieur de l’Audiovisuel en van de instellingen van
openbaar nut van het sectorcomité XVII;

• de stad Herstal;

• de gemeente Oupeye.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 5 juni 2014.

H. BOGAERT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00478]
26 OKTOBER 1966. — Koninklijk besluit waarbij de inenting tegen

poliomyelitis verplicht gesteld wordt. — Officieuze coördinatie in
het Duits

De hierna volgende tekst is de officieuze coördinatie in het Duits van
het koninklijk besluit van 26 oktober 1966 waarbij de inenting tegen
poliomyelitis verplicht gesteld wordt (Belgisch Staatsblad van 6 decem-
ber 1966), zoals het achtereenvolgens werd gewijzigd bij :

- het koninklijk besluit van 2 april 1968 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 26 oktober 1966 waarbij de inenting tegen
poliomyelitis verplicht gesteld wordt (Belgisch Staatsblad van 14 mei 1968);

- het koninklijk besluit van 22 september 2000 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 26 oktober 1966 waarbij de inenting tegen
poliomyelitis verplicht gesteld wordt (Belgisch Staatsblad van 28 okto-
ber 2000).

Deze officieuze coördinatie in het Duits is opgemaakt door de
Centrale Dienst voor Duitse vertaling in Malmedy.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2014/02040]
5 JUIN 2014. — Arrêté ministériel portant exécution de l’article 1erde

l’arrêté royal du 20 septembre 2012 portant exécution de l’article 3,
alinéa 1er, de la loi du 19 juillet 2012 relative à la semaine de
quatre jours et au travail à mi-temps à partir de 50 ou 55 ans dans
le secteur public

Le Secrétaire d’Etat à la Fonction publique,

Vu la loi du 19 juillet 2012 relative à la semaine de quatre jours et au
travail à mi-temps à partir de 50 ou 55 ans dans le secteur public,l‘ar-
ticle 3;

Vu l’arrêté royal du 20 septembre 2012 portant exécution de
l’article 3, alinéa 1er, de la loi du 19 juillet 2012 relative à la semaine de
quatre jours et au travail à mi-temps à partir de 50 ou 55 ans dans le
secteur public, l’article 1er;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 18 avril 2014,

Arrête :

Article 1er. Les dispositions particulières relatives à la sécurité
sociale en matière de semaine de quatre jours sont rendues applicables :

• aux services du Gouvernement wallon;

• aux services du Gouvernement de la Communauté française, du
Conseil supérieur de l’Audiovisuel et des organismes d’intérêt
public du Comité de secteur XVII;

• à la ville d’Herstal;

• à la commune d’Oupeye.

Art. 2. Les dispositions particulières relatives à la sécurité sociale en
matière de travail à mi-temps à partir de 50 ou 55 ans sont rendues
applicables :

• aux services du Gouvernement wallon;

• aux services du Gouvernement de la Communauté française, du
Conseil supérieur de l’Audiovisuel et des organismes d’intérêt
public du Comité de secteur XVII;

• à la ville d’Herstal;

• à la commune d’Oupeye.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 5 juin 2014.

H. BOGAERT

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00478]
26 OCTOBRE 1966. — Arrêté royal rendant obligatoire la vaccination

antipoliomyélitique. — Coordination officieuse en langue alle-
mande

Le texte qui suit constitue la coordination officieuse en langue
allemande de l’arrêté royal du 26 octobre 1966 rendant obligatoire la
vaccination antipoliomyélitique (Moniteur belge du 6 décembre 1966), tel
qu’il a été modifié successivement par :

- l’arrêté royal du 2 avril 1968 modifiant l’arrêté royal du 26 octo-
bre 1966 rendant obligatoire la vaccination antipoliomyélitique (Moni-
teur belge du 14 mai 1968);

- l’arrêté royal du 22 septembre 2000 modifiant l’arrêté royal du
26 octobre 1966 rendant obligatoire la vaccination antipoliomyélitique
(Moniteur belge du 28 octobre 2000).

Cette coordination officieuse en langue allemande a été établie par le
Service central de traduction allemande à Malmedy.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2014/00478]
26. OKTOBER 1966 — Königlicher Erlass zur Auferlegung der Poliomyelitis-Impfung

Inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache

Der folgende Text ist die inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache des Königlichen Erlasses vom
26. Oktober 1966 zur Auferlegung der Poliomyelitis-Impfung, so wie er nacheinander abgeändert worden ist durch:

- den Königlichen Erlass vom 2. April 1968 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 26. Oktober 1966 zur
Auferlegung der Poliomyelitis-Impfung,

- den Königlichen Erlass vom 22. September 2000 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 26. Oktober 1966
zur Auferlegung der Poliomyelitis-Impfung.

Diese inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzun-
gen in Malmedy erstellt worden.

MINISTERIUM DER VOLKSGESUNDHEIT UND DER FAMILIE

26. OKTOBER 1966 — Königlicher Erlass zur Auferlegung der Poliomyelitis-Impfung

(...)

Artikel 1 - [Die Poliomyelitis-Impfung ist Pflicht. Die Verrichtungen, die sie umfasst, beginnen [nach dem
zweiten Lebensmonat] und müssen vor vollendetem achtzehnten Lebensmonat beendet sein, außer bei ärztlicher
Gegenanzeige; in diesem Fall müssen die Verrichtungen binnen achtzehn Monaten nach Ende dieser Gegenanzeige
vorgenommen werden.]
[Art. 1 ersetzt durch Art. 1 des K.E. vom 2. April 1968 (B.S. vom 14. Mai 1968) und abgeändert durch Art. 1 des K.E. vom
22. September 2000 (B.S. vom 28. Oktober 2000)]

Art. 2 - Der Minister der Volksgesundheit bestimmt die Art des zu verwendenden Impfstoffs.

Art. 3 - Die Bürgermeister erstellen eine Liste der Kinder, die der Impfpflicht unterliegen, und schreiben sie fort.

Sie weisen die in Artikel 7 erwähnten Personen auf die ihnen diesbezüglich obliegenden Pflichten hin. Sie
kontrollieren ebenfalls die Einhaltung dieser Pflicht und teilen dem Hygiene-Inspektor die von ihnen festgestellten
Versäumnisse mit.

Art. 4 - Die Bürgermeister müssen alle Maßnahmen treffen, um die kostenlose Impfung innerhalb der in Artikel 1
vorgeschriebenen Fristen zu gewährleisten.

Die in Artikel 7 erwähnten Personen können die Kinder, über die sie das Sorgerecht oder die Vormundschaft
ausüben, jedoch auf ihre Kosten von einem Arzt ihrer Wahl innerhalb der in Artikel 1 vorgeschriebenen Fristen impfen
lassen.

Art. 5 - Bei der letzten Verabreichung des Impfstoffs wird den in Artikel 7 erwähnten Personen eine
Impfbescheinigung ausgestellt, deren Muster dem vorliegenden Erlass als Anlage beigefügt ist.

Diese Bescheinigung muss binnen fünfzehn Tagen nach ihrer Ausstellung der Gemeindeverwaltung des
Wohnsitzes des geimpften Kindes übergeben werden.

Art. 6 - Das Vorhandensein einer Gegenanzeige wird durch eine ausführliche ärztliche Bescheinigung festgestellt,
in der die voraussichtliche Dauer der Gegenanzeige angegeben wird und die an den zuständigen Hygiene-Inspektor
gerichtet wird. Dieser benachrichtigt den Bürgermeister der Gemeinde des Wohnsitzes des betreffenden Kindes.

Art. 7 - Jeder, der das Sorgerecht oder die Vormundschaft über Kinder ausübt, die der Impfpflicht unterliegen, ist
persönlich verpflichtet, die in den Artikeln 1, 5 Absatz 2 und 6 bestimmten Vorschriften einzuhalten.

Art. 8 - Verstöße gegen vorliegenden Erlass werden mit den im Gesundheitsgesetz vom 1. September 1945
vorgesehenen Strafen bestraft.

Art. 9 - Vorliegender Erlass tritt am 1. Januar 1967 in Kraft.

Art. 10 - Unser Minister der Volksgesundheit ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Anlage

Muster der in Artikel 5 vorgesehenen Impfbescheinigung

Der/Die Unterzeichnete, ...................................................................................................................., Doktor der Medizin,
erklärt, dass das Kind ............................................................................................................................. (Name und Vornamen),
geboren in ............................................ ............................................ ............................................, am ............................................,
wohnhaft in .................................., .................................. (Straße) ......... (Nr.), vollständig gegen Poliomyelitis geimpft ist.

1. Impfung: ............................................ (Datum)
2. Impfung: ............................................ (Datum)
3. Impfung: ............................................ (Datum)
............................................................... , den ...............................................................

Der impfende Arzt
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00435]

25 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot bepaling van de gemeen-
rechtelijke procedureregels die toepasselijk zijn op de rechtsple-
gingen vóór de Raad van State waarin met volle rechtsmacht
uitspraak wordt gedaan

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

I. ALGEMENE OPMERKINGEN

Het ontwerp van koninklijk besluit dat ik de eer heb ter onderteke-
ning aan Zijne Majesteit voor te leggen, bepaalt de procedureregels die
toepasselijk zijn op de rechtsplegingen waarin de Raad van State met
volle rechtsmacht uitspraak doet.

Thans zijn een aantal specifieke gevallen waarin de Raad van State
met volle rechtsmacht uitspraak doet, dit wil zeggen waarin de Raad
beslissingen van de overheid kan herzien, opgesomd in artikel 16 van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973. In
die geschillenbeslechting gaat de Raad van State niet alleen over tot het
vernietigen van de beslissing die bij hem bestreden wordt, maar neemt
hij een beslissing die in de plaats komt van de beslissing waartegen het
beroep gericht was.

In de gevallen vermeld in artikel 16 wordt de rechtspleging voor de
Raad van State geregeld bij specifieke koninklijke besluiten.

Naast die gevallen zijn er evenwel nog andere gevallen waarvoor bij
verscheidene andere wetteksten van de federale overheid, de gemeen-
schappen of gewesten beroepen georganiseerd zijn waarbij de Raad
van State met volle rechtsmacht uitspraak doet, maar waarvoor de
procedure in verschillende mate – en in voorkomend geval helemaal
niet - geregeld is. In het Waals Gewest levert het Wetboek van de
plaatselijke democratie en decentralisatie hier talrijke voorbeelden van
(zie de artikelen L1112-1, L1122-4, L1122-5, L1122-9, L1125-7, L4146-15,
L4146-27, L4146-29, L5431-1). De moeilijkheid bestaat er dan ook in te
weten welke procedure toegepast dient te worden wanneer geen
regeling of slechts een lacuneuze regeling is vastgesteld.

II. ARTIKELGEWIJZE BESPREKING
Artikel 1. Met toepassing van artikel 160, eerste lid, van de Grondwet

wordt bij artikel 30, § 1, eerste lid, van de gecoördineerde wetten op de
Raad van State aan de Koning de bevoegdheid opgedragen om bij een
besluit vastgesteld na overleg in de Ministerraad de procedureregels
vast te stellen, inzonderheid voor de gevallen bedoeld in artikel 16 van
de voornoemde gecoördineerde wetten.

Bij de wet van 20 januari 2014 houdende hervorming van de
bevoegdheid, de procedure en de organisatie van de Raad van State is
in het voormelde artikel 16 een bepaling onder 8° met een algemene
strekking ingevoegd: de Raad van State doet uitspraak, bij wijze van
arresten, op ″de beroepen met volle rechtsmacht bepaald bij de wetten,
decreten of ordonnanties″.

Daaruit volgt dat de Koning de procedureregels kan vaststellen die
op algemene wijze van toepassing zijn op alle beroepen tot herziening,
onder het voorbehoud dat elk van de procedureregels die aldus bij het
ontworpen koninklijk besluit worden ingevoerd alleen bij wijze van
aanvullend recht geldt, dat wil zeggen telkens wanneer de wet, het
decreet of de ordonnantie waarbij het beroep met volle rechtsmacht
ingevoerd is niet zelf voorziet in een procedureregel, of nog wanneer op
zulk een beroep geen specifieke reglementaire bepaling van toepassing
is. Dat is de strekking van artikel 1 van het ontwerpbesluit.

De artikelen 2 tot 7 van het ontworpen besluit zijn rechtstreeks
gebaseerd op het bestaande koninklijk besluit houdende regeling van
de rechtspleging voor de beroepen vermeld in artikel 16, 4°, van de
gecoördineerde wetten, rekening houdend met de thans geldende
bepalingen van het besluit van de Regent van 23 augustus 1948 tot
regeling van de rechtspleging voor de afdeling Bestuursrechtspraak.

Wat de rechtspleging betreft zoals ze geregeld is bij het voornoemde
besluit van de Regent, beogen de regels die in het ontwerpbesluit
vervat zijn, net zoals voor alle beroepen met volle rechtsmacht, in een
snelle rechtspleging te voorzien.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedvolle
en getrouwe dienaar,

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00435]

25 AVRIL 2014. — Arrêté royal déterminant les règles de procédure de
droit commun applicables aux procédures devant le Conseil d’État
statuant au contentieux de pleine juridiction

RAPPORT AU ROI

Sire,

I. OBSERVATIONS GENERALES

Le projet d’arrêté royal que j’ai l’honneur de soumettre à la signature
de Sa Majesté détermine les règles de procédure applicables aux
procédures devant le Conseil d’Etat statuant au contentieux de pleine
juridiction.

A l’heure actuelle, l’article 16 des lois sur le Conseil d’Etat,
coordonnées le 12 juin 1973, énumère un certain nombre de cas précis
de recours de pleine juridiction, c’est-à-dire en réformation, dont
connaît le Conseil d’Etat. Dans ce type de contentieux, le Conseil d’Etat
ne se borne pas à annuler la décision attaquée devant lui, mais sa
propre décision se substitue à celle qui fait l’objet du recours.

Dans les cas visés à l’article 16, des arrêtés royaux spécifiques règlent
la procédure devant le Conseil d’Etat.

A côté de ces cas, divers textes législatifs, fédéraux, régionaux ou
communautaires ont institué des recours en pleine juridiction devant le
Conseil d’Etat en réglant à des degrés divers – le cas échéant pas du
tout - la procédure à suivre devant lui. En Région wallonne, le Code de
la démocratie locale et de la décentralisation en fournit de nombreux
exemples (voir les articles L1112-1, L1122-4, L1122-5, L1122-9, L1125-7,
L4146-15, L4146-27, L4146-29, L5431-1). La difficulté, en de pareilles
circonstances, est de savoir quelle est la procédure à appliquer en
l’absence de texte ou en présence de textes lacunaires.

II. EXAMEN DES ARTICLES
Article 1er. En application de l’article 160, alinéa 1er, de la Constitu-

tion, l’article 30, § 1er, alinéa 1er, des lois coordonnées sur le Conseil
d’Etat donne compétence au Roi pour fixer, par arrêté délibéré en
conseil des Ministres, les règles de procédure notamment dans les cas
visés à l’article 16 desdites lois coordonnées.

La loi du 20 janvier 2014 portant réforme de la compétence, de la
procédure et de l’organisation du Conseil d’Etat a complété l’article 16
précité par un 8° à portée générale: le Conseil d’Etat statue par voie
d’arrêts « sur les recours de pleine juridiction prévus par des lois,
décrets ou ordonnances ».

Il en résulte que le Roi peut fixer les règles de procédure applicables
d’une manière générale à tous les recours en réformation, sous la
réserve que chacune des règles de procédure ainsi établies par l’arrêté
royal en projet ne s’applique qu’à titre supplétif, c’est-à-dire chaque fois
que la loi, le décret ou l’ordonnance qui a instauré un recours de pleine
juridiction n’a pas lui-même fixé une règle de procédure ou encore à
défaut de disposition réglementaire spécifique applicable à un tel
recours. Tel est l’objet de l’article 1er du projet d’arrêté.

Les articles 2 à 7 de l’arrêté en projet sont directement inspirés de
l’arrêté royal existant réglementant la procédure pour les recours visés
à l’article 16, 4°, des lois coordonnées en tenant compte des dispositions
actuellement en vigueur de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif.

Par rapport à la procédure telle qu’elle est réglée par l’arrêté du
Régent précité, les règles contenues dans le projet d’arrêté, tout comme
pour tous les recours en pleine juridiction, sont caractérisées par un
souci d’établir une procédure rapide.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

La Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET
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Advies 55.730/2 van 9 april 2014 van de Raad van State, afdeling
Wetgeving, over een ontwerp van koninklijk besluit ‘tot bepaling van
de gemeenrechtelijke procedureregels die toepasselijk zijn op de
rechtsplegingen vóór de Raad van State waarin met volle rechts-
macht uitspraak wordt gedaan’
Op 14 maart 2014 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de

Vice-Eerste Minister en Minister van Binnenlandse Zaken verzocht
binnen een termijn van dertig dagen een advies te verstrekken over een
ontwerp van koninklijk besluit ‘tot bepaling van de gemeenrechtelijke
procedureregels die toepasselijk zijn op de rechtsplegingen vóór de
Raad van State waarin met volle rechtsmacht uitspraak wordt gedaan’.

Het ontwerp is door de tweede kamer onderzocht op 9 april 2014. De
kamer was samengesteld uit Pierre LIÉNARDY, kamervoorzitter,
Jacques JAUMOTTE en Bernard BLERO, staatsraden, en Colette
GIGOT, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Florence PIRET, auditeur.
De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van

het advies is nagezien onder toezicht van Martine BAGUET, staatsraad.
Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 9 april 2014.
Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,
beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de
voormelde gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond
van het ontwerp, de bevoegdheid van de steller van de handeling en de
te vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

BIJZONDERE OPMERKINGEN

AANHEF
Het eerste en het tweede lid moeten worden vervangen door de

volgende tekst:
“Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op

12 januari 1973, artikel 30, § 1, vervangen bij de wet van 4 augustus 1996
en gewijzigd bij de wetten van 18 april 2000, 6 januari 2014 en
20 januari 2014”. (1)

DISPOSITIEF

Artikel 3
In het tweede lid moeten, zorgvuldigheidshalve, de termen “artikel 2,

§ 1, 2° en volgende” worden vervangen door “artikel 2, § 1, 2° tot 4°”.
Artikel 4
1. In het tweede lid moet het woord “hoofdgriffier” worden

vervangen door “griffie”.
2. Het derde lid handelt over het verzoekschrift tot tussenkomst. Er

moet worden verwezen naar de artikelen 52 en 53 van de algemene
procedureregeling en nauwkeurig worden bepaald welke onderverde-
lingen van deze artikelen toepasselijk zijn op de rechtspleging met volle
rechtsmacht. Want ook al grijpt artikel 7 van het ontwerp inzonderheid
terug naar de artikelen 52 en 53 van de algemene procedureregeling,
toch vermeldt het niet in hoeverre deze bepalingen toepasselijk zijn op
de geschillenberechting met volle rechtsmacht, terwijl ze, in sommige
opzichten, dupleren en zelfs tegenstrijdig zijn, met artikel 4, derde lid,
van het ontwerp. Zo bepalen de artikelen 52, § 3, 4°, en 53 van de
algemene procedureregeling bijvoorbeeld dat het verzoekschrift tot
tussenkomst een uiteenzetting moet bevatten van het belang dat de
verzoeker tot tussenkomst heeft bij de beslechting van de zaak en dat
hij zijn opmerkingen later in een memorie zal kunnen indienen, terwijl
artikel 4, derde lid, van het ontwerp bepaalt dat in het verzoekschrift tot
tussenkomst niet alleen het belang, maar ook de middelen van de
belanghebbende moeten zijn uiteengezet.

3. In het vierde lid, laatste zin, moeten de woorden “aan de griffie”
worden ingevoegd tussen de woorden “een memorie van wederant-
woord samen met vier afschriften” en de woorden “te bezorgen”.

Artikel 5

De afdeling Wetgeving vraagt zich af hoe het ontworpen tweede lid,
dat bepaalt dat “[d]e beschikking (...) de rechtsdag [vaststelt] (...) binnen
vijftien dagen”, zich kan verdragen met artikel 28 van de algemene
procedureregeling, dat toepasselijk wordt verklaard bij artikel 7 van het
ontwerp en krachtens hetwelk de partijen en hun advocaten vijftien
dagen vooraf in kennis worden gesteld van de datum van de
terechtzitting.

Avis 55.730/2 du 9 avril 2014 du Conseil d’Etat, section de législation,
sur sur un projet d’arrêté royal ‘déterminant les règles de procédure
de droit commun applicables aux procédures devant le Conseil d’État
statuant au contentieux de pleine juridiction’

Le 14 mars 2014, le Conseil d’État, section de législation, a été invité
par la Vice-Première Ministre et Ministre de l’Intérieur à communiquer
un avis, dans un délai de trente jours, sur un projet d’arrêté royal
‘déterminant les règles de procédure de droit commun applicables aux
procédures devant le Conseil d’État statuant au contentieux de pleine
juridiction’.

Le projet a été examiné par la deuxième chambre le 9 avril 2014. La
chambre était composée de Pierre LIÉNARDY, président de chambre,
Jacques JAUMOTTE et Bernard BLERO, conseillers d’État, et Colette
GIGOT, greffier.

Le rapport a été présenté par Florence PIRET, auditeur.
La concordance entre la version française et la version néerlandaise a

été vérifiée sous le contrôle de Martine BAGUET, conseiller d’État.
L’avis, dont le texte suit, a été donné le 9 avril 2014.
Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,

§ 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le Conseil d’État, la section
de législation limite son examen au fondement juridique du projet, à la
compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des
formalités préalables, conformément à l’article 84, § 3, des lois
coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes.

OBSERVATIONS PARTICULIÈRES

PRÉAMBULE
Les alinéas 1er et 2 seront remplacés par le texte suivant :

« Vu les lois sur le Conseil d’État coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 30, § 1er, alinéa 1er, remplacé par la loi du 4 août 1996 et modifié
par les lois des 18 avril 2000, 6 janvier 2014 et 20 janvier 2014 » (1).

DISPOSITIF

Article 3
A l’alinéa 2, dans un souci de précision, il y a lieu de remplacer les

termes « article 2, § 1er, 2° et suivants » par « article 2, § 1er, 2° à 4° ».
Article 4

1. A l’alinéa 2, il convient de remplacer les mots « greffier en chef » par
« greffe ».

2. L’alinéa 3 traite de la requête en intervention. Il y a lieu de renvoyer
aux articles 52 et 53 du règlement général de procédure, en identifiant,
avec précision, les subdivisions de ces articles qui sont applicables à la
procédure de pleine juridiction. En effet, si l’article 7 du projet se réfère
notamment aux articles 52 et 53 du règlement général de procédure, il
n’indique pas dans quelle mesure ces dispositions sont applicables au
contentieux de pleine juridiction alors qu’elles font, sous certains
aspects, double emploi avec l’article 4, alinéa 3, du projet, voire sont
contradictoires. Ainsi, par exemple, les articles 52, § 3, 4°, et 53 du
règlement général de procédure prévoient que la requête en interven-
tion doit contenir un exposé de l’intérêt qu’a le demandeur en
intervention à la solution de l’affaire et qu’il pourra faire valoir ses
observations ultérieurement dans un mémoire alors que l’article 4,
alinéa 3, du projet dispose que la requête en intervention doit contenir
non seulement l’intérêt mais aussi les moyens de la personne intéressée.

3. A l’alinéa 4, dernière phrase, il y a lieu d’insérer le mot « au greffe »
entre les mots « communiquer » et « un mémoire en réplique ».

Article 5

La section de législation se demande comment combiner l’alinéa 2 en
projet, qui prévoit que « l’ordonnance fix[e] l’audience dans un délai de
quinze jours », avec l’article 28 du règlement général de procédure,
rendu applicable par l’article 7 du projet et en vertu duquel les parties
et leurs avocats sont avisés de la date de l’audience quinze jours
d’avance.
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Artikel 7

Het ontwerp verklaart de “artikelen 5, 8 tot 13, 14bis, 15 tot 69, 72 tot
82, 83bis, 84, 85bis tot 88 en 91 van de algemene procedureregeling”
toepasselijk.

Welnu,

– de artikelen 9, 10, 18, 33, 38, 54 en 61 van de algemene
procedureregeling zijn opgeheven en bestaan dus niet meer in de
rechtsorde; er hoeft dan ook niet meer naar te worden verwezen; (2)

– de artikelen 11/1 tot 11/4 hebben betrekking op de “bijzondere
regels van toepassing op de procedure tot nietigverklaring ingeval van
vordering tot schorsing” en zijn bijgevolg niet toepasselijk op de
rechtspleging met volle rechtsmacht;

– artikel 26, dat betrekking heeft op de gezamenlijke verklaring die
de partijen kunnen indienen opdat de zaak op een terechtzitting wordt
behandeld, doelt in bepaalde gevallen uitsluitend op het beroep tot
nietigverklaring;

– in artikel 4, derde lid, van het ontwerp zou naar de artikelen 52 en
53 moeten worden verwezen (zie opmerking 2 onder artikel 4);

– artikel 65/1 handelt over de bestuurlijke lus die niet toepasselijk is
op de rechtspleging met volle rechtsmacht. (3)

In die opsomming moet daarentegen artikel 84/1, dat is ingevoegd
bij het koninklijk besluit van 28 maart 2014 ‘betreffende de rechtsple-
gingvergoeding bedoeld in artikel 30/1 van de gecoördineerde wetten
op de Raad van State van 12 januari 1973’, worden ingevoegd.

Voorts is het de afdeling Wetgeving niet duidelijk waarom de
artikelen 85 (4) en 90 van de algemene procedureregeling (5) niet zijn
opgenomen in de lijst van de bepalingen waarnaar artikel 7 van het
ontwerp verwijst.

SLOTOPMERKING

In tegenstelling tot wat wordt bepaald in artikel 14, tweede lid, van
de algemene procedureregeling, biedt het ontworpen besluit aan de
partijen niet de mogelijkheid om een laatste memorie in te dienen.

Er wordt op gewezen dat, in het kader van een voornamelijk
geschreven procedure, de laatste memories bijdragen aan de kwaliteit
van de debatten op de terechtzitting.

De tekst dient opnieuw te worden bekeken in het licht van deze
opmerking.

De griffier, De voorzitter,
C. GIGOT P. LIÉNARDY

Nota’s

1 Beginselen van de wetgevingstechniek - Handleiding voor het
opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, www.raadvst-
consetat.be, tab “Wetgevingstechniek”, aanbeveling 27.

2. Ibid., aanbeveling 78.
3. Zie artikel 38, § 1, van de gecoördineerde wetten, dat preciseert dat

de administratieve lus toepasselijk is “[i]n geval van een beroep tot
nietigverklaring bedoeld in artikel 14, § 1”. Zie ook het ontwerp van
wet ‘houdende hervorming van de bevoegdheid, de procedureregeling
en de organisatie van de Raad van State’, Memorie van toelichting,
(Parl.St. Senaat, 2012-2013, nr. 5-2277/1, p. 31), waarin wordt gepreci-
seerd dat: “de bestuurlijke lus alleen van toepassing is in het
annulatiecontentieux, hetzij de beroepen voorzien bij artikel 14, para-
graaf 1, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State. Zij kan
daarentegen niet worden toegepast in de andere geschillen zoals die
inzake cassatie, hervorming of schadeloosstellingen. (...) Met betrek-
king tot het contentieux van volle rechtsmacht, is het de Raad van State
zelf die de eindbeslissing neemt. (...)”.

4. Doordat volgens deze bepaling bij ieder verzoekschrift drie
afschriften moeten worden gevoegd die door de ondertekenaar voor
eensluidend zijn gewaarmerkt.

5. Artikel 90 van de algemene procedureregeling bepaalt dat “[d]e bij
dit besluit bedoelde termijnen lopen tegen de minderjarigen, de
ontzette personen en andere onbekwamen. De Raad van State kan
dezen nochtans van hun verval ontheffen wanneer het vaststaat dat
hun vertegenwoordiging niet tijdig was verzekerd vóór het verstrijken
der termijnen”.

Article 7

Le projet rend applicable les « articles 5, 8 à 13, 14bis, 15 à 69, 72 à 82,
83bis, 84, 85bis à 88 et 91 du règlement général de procédure ».

Or,

– les articles 9, 10, 18, 33, 38, 54 et 61 du règlement général de
procédure ont été abrogés et ont donc disparu de l’ordonnancement
juridique; il n’y donc pas lieu de s’y référer ; (2)

– les articles 11/1 à 11/4 sont relatifs aux « règles particulières
applicables à la procédure en annulation en cas de demande de
suspension » et sont, dès lors, inapplicables à la procédure de pleine
juridiction;

– l’article 26, qui concerne la déclaration commune que les parties
peuvent introduire pour que la cause soit appelée à une audience, dans
certaines hypothèses, vise exclusivement le recours en annulation;

– les articles 52 et 53 devraient être visés à l’article 4, alinéa 3, du
projet (voir l’observation 2 sous l’article 4);

– l’article 65/1 traite de la boucle administrative, laquelle est
inapplicable à la procédure de pleine juridiction. (3)

Par contre, il y a lieu d’insérer dans cette énumération, l’article 84/1
inséré par l’arrêté royal du 28 mars 2014 ‘relatif à l’indemnité de
procédure visée à l’article 30/1 des lois sur le Conseil d’État coordon-
nées, le 12 janvier 1973’.

Par ailleurs, la section de législation n’aperçoit pourquoi les arti-
cles 85 (4) et 90 du règlement général de procédure (5) ne sont pas repris
dans la liste des dispositions auxquelles se réfère l’article 7 du projet.

OBSERVATION FINALE

Contrairement à ce que prévoit l’article 14, alinéa 2, du règlement
général de procédure, l’arrêté en projet ne consacre pas la possibilité
pour les parties d’introduire un dernier mémoire.

L’attention est attirée sur le fait que dans le cadre d’une procédure
essentiellement écrite, les derniers mémoires contribuent à la qualité
des débats à l’audience.

Le texte sera réexaminé à la lumière de cette observation.

Le greffier, Le president,
C. GIGOT P. LIÉNARDY

Notes

1 Principes de technique législative - Guide de rédaction des textes
législatifs et réglementaires, www.raadvst-consetat.be, onglet « Techni-
que législative », recommandation n° 27.

2. Ibid., recommandation n° 78.
3 Voir l’article 38, § 1er, des lois coordonnées qui précise que la boucle

administrative est applicable « en cas de recours en annulation visé à
l’article 14, § 1er ». Voir également le projet de loi ‘portant réforme de la
compétence, de la procédure et de l’organisation du Conseil d’État’,
Exposé des motifs, (Doc. parl., Sénat, 2012-2013, n° 5-2277/1, pp. 31), où
il est précisé ce qui suit : « La boucle administrative ne trouve à
s’appliquer qu’au contentieux de l’annulation, soit les recours prévus à
l’article 14, § 1er, des lois coordonnées sur le Conseil d’État. Elle ne peut
en revanche être mise en œuvre pour les autres contentieux tels que
ceux de cassation, de réformation ou de l’indemnité (...) Quant au
contentieux de pleine juridiction, c’est le Conseil d’État lui-même qui
prend la décision finale (...) ».

4 En ce que cette disposition prévoit qu’à toute requête sont jointes
trois copies certifiées conformes par le signataire.

5 L’article 90 du règlement général de procédure dispose que « [l]es
délais visés au présent arrêté courent contre les mineurs, interdits et
autres incapables. Toutefois, le Conseil d’État peut relever ceux-ci de la
déchéance, lorsqu’il est établi que leur représentation n’était pas
assurée, en temps voulu, avant l’expiration des délais ».
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25 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot bepaling van de gemeen-
rechtelijke procedureregels die toepasselijk zijn op de rechtsple-
gingen vóór de Raad van State waarin met volle rechtsmacht
uitspraak wordt gedaan

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, artikel 30, § 1, eerste lid, vervangen bij de wet van
4 augustus 1996 en gewijzigd bij de wetten van 18 april 2000,
6 januari 2014 en 20 januari 2014;

Gelet op de wet van 20 januari 2014 houdende hervorming van de
bevoegdheid, de procedureregeling en de organisatie van de Raad van
State, artikel 39;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
20 februari 2014;

Gelet op het akkoord van de minister van Begroting, gegeven op
26 februari 2014;

Gelet op de geïntegreerde impactanalyse;
Gelet op advies 55.730/2 van de Raad van State, gegeven op

9 april 2014 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken en op
het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:

1° de gecoördineerde wetten: de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973;

2° de algemene procedureregeling: het besluit van de Regent van
23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de afdeling
bestuursrechtspraak van de Raad van State;

3° de verwerende partij: de administratieve overheid die de beslis-
sing heeft genomen waarvan de hervorming wordt gevorderd.

Art. 2. De regels bepaald in dit besluit zijn van toepassing op alle
procedures vóór de Raad van State waarin met volle rechtsmacht
uitspraak wordt gedaan, behoudens bijzondere wets- of reglementaire
bepalingen.

Art. 3. Het beroep wordt ingediend bij een gemotiveerd verzoek-
schrift ondertekend door de partij of door een advocaat die voldoet aan
de voorwaarden gesteld in artikel 19, vierde lid, van de gecoördineerde
wetten.

Het verzoekschrift bevat, naast de titel “verzoekschrift tot hervor-
ming”, de vermeldingen bedoeld in artikel 2, § 1, 2° tot 4° en, in
voorkomend geval, § 2 van de algemene procedureregeling.

De artikelen 3 en 3bis van de algemene procedureregeling zijn van
toepassing op het verzoekschrift tot hervorming.

Art. 4. Na overleg met het aangewezen lid van het auditoraat
bezorgt de hoofdgriffier onverwijld een afschrift van het inleidend
verzoekschrift en de bijlagen ervan aan de verwerende partij en
desgevallend aan de belanghebbende.

Binnen dertig dagen na de kennisgeving van het verzoekschrift
bezorgt de verwerende partij aan de griffie het dossier van de zaak
waarbij ze een memorie van antwoord kan voegen samen met vier
afschriften.

Binnen dezelfde termijn kan de belanghebbende een verzoekschrift
tot tussenkomst indienen waarin hij zijn belang en zijn middelen
uiteenzet. Artikel 52 is van toepassing op dit verzoekschrift, voor zover
er niet van afgeweken wordt door dit artikel.

Een afschrift van de memorie van antwoord en, in voorkomend
geval, van het verzoekschrift tot tussenkomst wordt zonder verwijl
door de hoofdgriffier aan de verzoekende partij bezorgd. Deze beschikt
over een termijn van dertig dagen om een memorie van wederant-
woord samen met vier afschriften aan de griffie te bezorgen.

Art. 5. Na ontvangst van het volledige dossier, stelt het aangewezen
lid van het auditoraat dadelijk een verslag op over de zaak.

De beschikking tot vaststelling van de rechtsdag, die op korte termijn
plaats vindt, wordt samen met het verslag aan de partijen ter kennis
gebracht.

Art. 6. De partijen en hun advocaten kunnen het dossier ter griffie
raadplegen gedurende de vier werkdagen die de dag van de rechtsdag
voorafgaan.

25 AVRIL 2014. — Arrêté royal déterminant les règles de procédure de
droit commun applicables aux procédures devant le Conseil d’État
statuant au contentieux de pleine juridiction

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 30, § 1er, alinéa 1er, remplacé par la loi du 4 août 1996 et modifié
par les lois des 18 avril 2000, 6 janvier 2014 et 20 janvier 2014;

Vu la loi du 20 janvier 2014 portant réforme de la compétence, de la
procédure et de l’organisation du Conseil d’Etat, l’article 39;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 20 janvier 2014;

Vu l’accord du ministre du Budget, donné le 26 février 2014;

Vu l’analyse d’impact intégrée;
Vu l’avis 55.730/2 du Conseil d’État, donné le 9 avril 2014, en

application de l’article 84, §1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de Notre ministre de l’Intérieur et de l’avis de Nos
ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par:

1° les lois coordonnées: les lois sur le Conseil d’État, coordonnées le
12 janvier 1973;

2° le règlement général de procédure: l’arrêté du Régent du
23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du contentieux
administratif du Conseil d’État;

3° la partie adverse: l’autorité administrative qui a émis la décision
dont la réformation est demandée.

Art. 2. Les règles énoncées dans le présent arrêté s’appliquent à
toutes les procédures devant le Conseil d’État statuant au contentieux
de pleine juridiction, à défaut de dispositions législatives ou réglemen-
taires spécifiques.

Art. 3. Le recours est introduit par une requête motivée, signée par
la partie ou par un avocat satisfaisant aux conditions énoncées à
l’article 19, alinéa 4, des lois coordonnées.

La requête contient, outre l’intitulé « requête en réformation » les
mentions visées à l’article 2, § 1er, 2° à 4° et, le cas échéant, § 2 du
règlement général de procédure.

Les articles 3 et 3bis du règlement général de procédure sont
applicables à la requête en réformation.

Art. 4. Après concertation avec le membre de l’auditorat désigné, le
greffier en chef transmet sans délai, une copie de la requête introductive
et de ses annexes à la partie adverse et le cas échéant à la personne
intéressée.

Dans les trente jours de la notification de la requête, la partie adverse
communique au greffe le dossier de l’affaire auquel elle peut joindre un
mémoire en réponse accompagné de quatre copies.

Dans le même délai, la personne intéressée peut introduire une
requête en intervention dans laquelle elle expose son intérêt et ses
moyens. L’article 52 est applicable à cette requête, pour autant qu’il n’y
est pas dérogé par le présent article.

Une copie du mémoire en réponse et, le cas échéant, de la requête en
intervention est transmise sans délai par le greffier en chef à la partie
requérante. Celle-ci dispose de trente jours pour communiquer au
greffe un mémoire en réplique accompagné de quatre copies.

Art. 5. Dès réception du dossier complet, le membre de l’auditorat
désigné rédige un rapport sur l’affaire.

L’ordonnance fixant l’audience à bref délai ainsi que le rapport sont
notifiés aux parties.

Art. 6. Les parties et leurs avocats peuvent consulter le dossier au
greffe pendant les quatre jours ouvrables qui précèdent celui de
l’audience.
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Art. 7. De artikelen 5, 8, 12, 13, 14bis, 15 tot 17, 19 tot 25, 27 tot 32, 34
tot 37, 39 tot 51, 55 tot 60, 62 tot 69, 72 tot 82, 83bis, 84, 85bis tot 88 en 91
van de algemene procedureregeling zijn van toepassing op de rechts-
pleging geregeld bij dit besluit.

Art. 8. Onze minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken is belast
met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2014/00434]
25 APRIL 2014. — Koninklijk besluit betreffende de schadevergoe-

ding tot herstel bedoeld in artikel 11bis van de wetten op de Raad
van State gecoördineerd op 12 januari 1973

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

I. ALGEMENE OPMERKINGEN
Het ontwerp van koninklijk besluit dat ik de eer heb ter onderteke-

ning aan Zijne Majesteit voor te leggen, stelt de te volgen procedure-
regels voor de Raad van State vast wanneer een verzoek tot schade-
vergoeding tot herstel aanhangig gemaakt wordt in toepassing van
artikel 11bis ingevoegd in de gecoördineerde wetten op de Raad van
State door artikel 6 van de wet van 6 januari 2014 met betrekking tot de
Zesde Staatshervorming inzake de aangelegenheden bedoeld in arti-
kel 77 van de Grondwet. Deze wet werd in het Belgisch Staatsblad op
31 januari 2014 gepubliceerd.

Deze bepalingen worden ingevoegd onder titel I “Verzoekschrift en
onderzoek”, waarvan zij een nieuw hoofdstuk vormen, met name
hoofdstuk III, komende na de twee hoofdstukken waaruit deze titel
momenteel bestaat en die respectievelijk de volgende titel hebben “Het
verzoekschrift” en “Het Onderzoek”.

II. ARTIKELGEWIJZE BESPREKING
Artikel 1. Dit artikel voegt het nieuw hoofdstuk III onder titel I in,

luidende “De schadevergoeding tot herstel”.
Art. 2. De eerste drie leden van artikel 11bis bevatten reeds enkele

procedureregels, in het bijzonder wat de termijnen betreft. Het verzoek
tot schadevergoeding kan geformuleerd worden door een verzoekende
of tussenkomende partij die “de nietigverklaring vordert” van een akte
en “uiterlijk zestig dagen na de kennisgeving van het arrest waarbij de
onwettigheid werd vastgesteld” of, in geval van toepassing van de in
artikel 38 van de gecoördineerde wetten bedoelde bestuurlijke lus,
“waarbij de beroepsprocedure wordt afgesloten”.

Het nieuw artikel 25/1 verduidelijkt de wettekst door drie mogelijke
momenten te onderscheiden voor de indiening van het verzoek:

- gelijktijdig met het beroep tot nietigverklaring;
- tijdens de procedure tot nietigverklaring;
- of nadat dit beroep afgesloten werd.
Dit artikel strekt er vooral toe de volgende artikelen gemakkelijker te

kunnen begrijpen.
Art. 3. In zijn 2 paragrafen stelt artikel 25/2 verschillende regels vast

naargelang het verzoek tot schadevergoeding in dezelfde akte als – of
bij een afzonderlijke akte van - het beroep tot nietigverklaring
geformuleerd wordt.

Het verzoek tot schadevergoeding dat gelijktijdig met het beroep
ingediend wordt, wordt over het algemeen geformuleerd in hetzelfde
verzoekschrift, waarvan de titel het verzoek tot schadevergoeding zal
moeten vermelden. Het verzoekschrift moet de gevraagde vergoeding
becijferen en deze motiveren.

Maar in het besluit staan geen overdreven vormvoorschriften
waardoor een verzoek tot schadevergoeding dat gelijktijdig, maar in
een apart verzoekschrift geformuleerd wordt, onontvankelijk zou zijn.
Paragraaf 2 bepaalt de inhoud van het verzoekschrift tot schadevergoe-
ding dat afzonderlijk van het beroep tot nietigverklaring ingediend is,
ongeacht of het gelijktijdig of erna ingediend werd. Aangezien het
verzoek tot schadevergoeding een bijkomende vordering vormt bij een

Art. 7. Sont applicables à la procédure réglée par le présent arrêté les
articles 5, 8, 12, 13, 14bis, 15 à 17, 19 à 25, 27 à 32, 34 à 37, 39 à 51, 55 à
60, 62 à 69, 72 à 82, 83bis, 84, 85bis à 88 et 91 du règlement général de
procédure.

Art. 8. Notre ministre ayant l’Intérieur dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2014/00434]
25 AVRIL 2014. — Arrêté royal relatif à l’indemnité réparatrice visée

à l’article 11bis des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le
12 janvier 1973

RAPPORT AU ROI

Sire,

I. OBSERVATIONS GENERALES
Le projet d’arrêté royal que j’ai l’honneur de soumettre à la signature

de Sa Majesté établit les règles de procédure à suivre devant le Conseil
d’État lorsqu’il est saisi d’une demande d’indemnité réparatrice en
application de l’article 11bis inséré dans les lois coordonnées sur le
Conseil d’État par l’article 6 de la loi du 6 janvier 2014 relative à la
Sixième Réforme de l’Etat concernant les matières visées à l’article 77 de
la Constitution. Cette loi a été publiée au Moniteur belge du 31 jan-
vier 2014.

Ses dispositions prennent place dans le titre Ier, intitulé « De la
requête et de l’instruction », dont elles forment un chapitre nouveau, le
chapitre III, venant après les deux chapitres qui forment actuellement
ce titre, intitulés respectivement « De la requête » et « De l’instruction ».

II. EXAMEN DES ARTICLES
Article 1er. Cet article insère le nouveau chapitre III sous le titre I,

intitulé « De l’indemnité réparatrice ».
Art. 2. Les trois premiers alinéas de l’article 11bis contiennent déjà

quelques règles de procédure, particulièrement en ce qui concerne les
délais. La demande d’indemnité peut être formée par une partie
requérante ou intervenante qui « poursuit l’annulation » d’un acte, « au
plus tard dans les soixante jours qui suivent la notification de l’arrêt
ayant constaté l’illégalité » ou, en cas d’application de la boucle
administrative visée à l’article 38 des lois coordonnées, « qui clôt la
procédure de recours ».

Le nouvel article 25/1 explicite le texte de la loi en distinguant trois
moments possibles d’introduction de la demande:

- en même temps que le recours en annulation;
- pendant la procédure en annulation;
- ou après que ce recours a été vidé.
Cet article a surtout pour but de faciliter la compréhension des

articles suivants.
Art. 3. En ses deux paragraphes, l’article 25/2 établit des règles

différentes selon que la demande d’indemnité est formée dans le même
acte ou par acte distinct du recours en annulation.

La demande d’indemnité formée en même temps que le recours le
sera généralement dans la même requête, dont l’intitulé devra alors
mentionner la demande d’indemnité. La requête doit chiffrer l’indem-
nité sollicitée et la justifier.

Mais l’arrêté n’introduit pas de formalisme excessif qui empêcherait
qu’une demande d’indemnité formée par une requête distincte, envoyée
en même temps, soit recevable. Le paragraphe 2 détermine le contenu
de la requête en indemnité introduite séparément du recours en
annulation, que ce soit en même temps que lui ou après. Étant donné
que la demande d’indemnité est l’accessoire d’un recours en annula-
tion, la référence de celui-ci devra être mentionnée. Elle le sera
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beroep tot nietigverklaring, zal het kenmerk van dit beroep vermeld
moeten worden. Dit gebeurt normaal door het rolnummer als het
beroep tot nietigverklaring al is ingediend, en door de aanwijzing van
de verzoekende partij en het onderwerp van het beroep tot nietigver-
klaring als het verzoekschrift tot schadevergoeding gelijktijdig met het
beroep tot nietigverklaring, maar door een afzonderlijke akte, wordt
ingediend.

In ieder geval worden de stukken bijgevoegd bij het verzoekschrift,
samen met een inventaris. De inventaris kan specifiek zijn voor het
verzoek tot schadevergoeding tot herstel of gemeenschappelijk met de
inventaris van het beroep tot nietigverklaring, zodra men de ingeroe-
pen stukken ter ondersteuning van de gevraagde schadevergoeding
gemakkelijk kan identificeren.

Paragraaf 4 bepaalt het lot dat voorbehouden wordt aan de
verzoeken die het voorschrift van dit nieuwe artikel 25/2 niet naleven.
Artikel 3bis blijft van toepassing voor de verzoekschriften tot schade-
vergoeding tot herstel die in dezelfde akte opgenomen zijn als het
beroep tot nietigverklaring. Voor degene die ingediend werden in een
aparte akte, is eveneens een analoge bepaling voorzien wanneer de
vermeldingen van artikel 25/2 niet nageleefd zijn of wanneer de
inventaris van de stukken niet werd bijgevoegd.

Art. 4. In paragrafen 1, 2 en 4, verwijst artikel 25/3 naar de in
artikel 25/1 bedoelde gevallen en past de procedure bijgevolg aan.

Volgens paragraaf 1, wanneer het verzoek tot schadevergoeding
gelijktijdig met het beroep ingediend wordt, kan de met het dossier
belaste auditeur, afhankelijk van de elementen van de zaak, beslissen
om het gelijktijdig met het beroep tot nietigverklaring te behandelen of
om het onderzoek ervan uit te stellen. Het onmiddellijke onderzoek zal
aangewezen kunnen zijn wanneer de oplossing van het beroep tot
nietigverklaring niet twijfelachtig lijkt en wanneer het onderzoek van
het verzoek tot schadevergoeding eenvoudig is, dit het tegensprekelijk
debat respecterend. Het meest duidelijke voorbeeld is dat van de
aanbesteding, waar de onregelmatig uitgesloten inschrijver een for-
faitaire schadevergoeding krijgt van 10 % van zijn inschrijving. In dat
geval lijkt het onnodig om te wachten op het vernietigingsarrest om het
onderzoek van het verzoek tot schadevergoeding op te starten.
Wanneer het onderzoek van het verzoek tot schadevergoeding daaren-
tegen complexer lijkt, of als de oplossing van het geschil onzeker is, zou
het een onnodig tijd- en energieverlies kunnen betekenen om het
verzoek tot schadevergoeding te onderzoeken zonder te weten of de
Raad de conclusie van het verslag over het vernietigingsberoep zal
goedkeuren. Bovendien, en in het bijzonder rekening houdend met de
mogelijkheid om een bestuurlijke lus te lanceren, kan de raming van het
bedrag van het nadeel variëren naar gelang van de ontwikkelingen van
de procedure. Ook daar is het aangewezen voorzichtig te zijn en te
wachten tot men zekerheid heeft over het lot van het beroep tot
nietigverklaring alvorens het verzoek tot schadevergoeding in te
dienen. Dit is impliciet wat voorzien is in artikel 11bis, derde lid, dat, in
geval van administratieve lus, de vereiste termijn om een uitspraak te
doen over het verzoek tot schadevergoeding laat lopen vanaf “de
bekendmaking van het arrest dat de beroepsprocedure afsluit”.

In alle gevallen beheert de auditeur het dossier tot aan de neerlegging
van zijn verslag. Onder de gevallen waarin “de auditeur meent in het
bezit te zijn van alle nuttige gegevens” om het verzoek tot schade-
vergoeding in te dienen, bevindt zich het geval waarbij hij besluit tot de
verwerping van het beroep tot nietigverklaring of tot de afwezigheid
van enige onwettigheid, een conclusie die hem helpt tot het besluit van
de verwerping van het verzoek tot schadevergoeding te komen.

Als de omstreden akte daarentegen vernietigd wordt of het arrest
over het beroep tot nietigverklaring bepaalt dat er een onwettigheid
plaatsvond (bijvoorbeeld indien zij hersteld werd naar aanleiding van
een lus, of wanneer het arrest vaststelt dat de zaak zonder voorwerp is
wegens de nietigverklaring van de omstreden akte door een arrest dat
uitgesproken werd in verband met een ander beroep), zonder dat de
auditeur overgegaan is tot het onderzoek van het verzoek tot schade-
vergoeding, gebeurt deze op dezelfde manier als wanneer het verzoek
voorafgaandelijk aan het beroep tot nietigverklaring geformuleerd
werd, dit wil zeggen dat het onderzoek ervan uitgesteld wordt tot na
het arrest dat de onwettigheid definitief vaststelt.

Volgens paragraaf 2, is dezelfde procedure van toepassing wanneer
het verzoek tot schadevergoeding tot herstel ingediend werd na het
beroep tot nietigverklaring.

Volgens paragraaf 3, wanneer het verzoek tot schadevergoeding niet
onderzocht werd of wanneer het tijdens de procedure tot nietigverkla-
ring ingediend werd, en als het beroep tot nietigverklaring verworpen

normalement par le numéro de rôle si le recours en annulation a déjà
été introduit, et par la désignation du requérant et l’objet du recours en
annulation si la requête en indemnité est introduite concomitamment
au recours en annulation mais par un acte distinct.

Dans tous les cas, les pièces sont inventoriées et jointes à la demande.
L’inventaire peut être spécifique à la demande d’indemnité réparatrice
ou commun à celui du recours en annulation, du moment que l’on
puisse identifier aisément les pièces invoquées à l’appui de l’indemnité
demandée.

Un paragraphe 4 définit le sort réservé aux demandes qui ne
respecteraient pas le prescrit de ce nouvel article 25/2. L’article 3bis
demeure d’application pour les requêtes en indemnité réparatrice
contenues dans le même acte que le recours en annulation. Pour celles
déposées par un acte séparé, une disposition analogue est, également,
prévue lorsque les mentions de l’article 25/2 ne sont pas respectées ou
que l’inventaire des pièces n’y est pas joint.

Art. 4. En ses paragraphes 1er, 2 et 4, l’article 25/3 reprend les
hypothèses visées à l’article 25/1 et adapte la procédure en consé-
quence.

Selon le paragraphe 1er, lorsque la demande d’indemnité est formée
en même temps que le recours, l’auditeur chargé du dossier peut, en
fonction des éléments de la cause, décider de l’instruire en même temps
que le recours en annulation ou d’en différer l’examen. L’examen
immédiat pourra s’indiquer si la solution du recours en annulation ne
paraît pas douteuse et si l’examen de la demande d’indemnité est
simple, ce dans le respect du débat contradictoire. Le cas le plus évident
est celui de l’adjudication, où le soumissionnaire irrégulièrement évincé
reçoit un dédommagement forfaitaire de 10 % de sa soumission. Il
paraît en ce cas inutile d’attendre l’arrêt d’annulation pour lancer
l’instruction de la demande d’indemnité. Par contre, si l’examen de la
demande d’indemnité paraît plus complexe, ou si la solution du litige
est incertaine, ce risquerait d’être une perte de temps et d’énergie
inutile que procéder à l’examen de la demande d’indemnité avant de
savoir si le Conseil adoptera la conclusion du rapport sur le recours en
annulation. En outre, et particulièrement compte tenu de la possibilité
de lancer une boucle administrative, l’évaluation du montant du
préjudice peut varier en fonction des développements de la procédure.
Là aussi, il sera prudent d’attendre d’être fixé sur le sort du recours en
annulation avant d’instruire la demande d’indemnité. C’est implicite-
ment ce que prévoit l’article 11bis, alinéa 3, des lois coordonnées qui, en
cas de boucle administrative, fait courir le délai imparti pour statuer sur
la demande d’indemnité à partir de « la notification de l’arrêt qui clôt
la procédure de recours ».

Dans tous les cas, l’auditeur demeure le responsable du dossier
jusqu’au dépôt de son rapport sur la demande d’indemnité. Parmi les
cas où «l’auditeur s’estime en possession de toutes les données utiles»
pour instruire la demande d’indemnité figure celui où il conclut au rejet
du recours en annulation ou à l’absence d’illégalité, conclusion qui lui
permet aussi de conclure au rejet de la demande d’indemnité.

Par contre si l’acte attaqué est annulé ou si l’arrêt sur le recours en
annulation établit qu’une illégalité a été commise (par exemple si elle a
été réparée à la suite d’une boucle, ou si l’arrêt constate le défaut d’objet
en raison de l’annulation de l’acte attaqué par un arrêt rendu sur un
autre recours), sans que l’auditeur ait procédé à l’instruction de la
demande d’indemnité, celle-ci se passe de la même manière que
lorsque la demande a été formée postérieurement au recours en
annulation, c’est-à-dire que son examen est postposé jusqu’après l’arrêt
qui établit définitivement l’illégalité.

Selon le paragraphe 2, la même procédure s’applique si la demande
d’indemnité réparatrice a été introduite après le recours en annulation.

Selon le paragraphe 3, si la demande d’indemnité n’a pas été
examinée ou lorsqu’elle a été introduite en cours de procédure en
annulation, et si ce recours est rejeté sans qu’une illégalité ait été
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wordt zonder dat een onwettigheid vastgesteld werd, verwerpt de
Raad van State het verzoek tot schadevergoeding bij hetzelfde arrest
dat het beroep tot nietigverklaring afsluit.

Ten slotte, volgens paragraaf 4, wanneer het verzoek tot schade-
vergoeding onderzocht moet worden, volgt dezelfde procedure als die
welke haar doeltreffendheid aangetoond heeft bij het contentieux van
de nietigverklaring: memorie van antwoord van de verwerende partij,
memorie van wederantwoord of toelichtende memorie, onderzoek en
verslag van de auditeur, en laatste memories. Het besluit verwijst hier
naar de artikelen van de algemene procedureregeling betreffende het
beroep tot nietigverklaring, met uitzondering van de artikelen 14ter
tot 14quinquies, die enkel zin hebben in het kader van een dergelijk
beroep, en van artikel 15 dat handelt over de termijn om een uitspraak
te doen; dit punt werd reeds geregeld door artikel 11bis, tweede lid,
tweede zin, van de gecoördineerde wetten.

Art. 5 tot 7. De artikelen 40, 47 en 50bis zijn zo gewijzigd dat ze ook
het arrest bedoelen dat uitgesproken werd in toepassing van arti-
kel 11bis van de gecoördineerde wetten op de Raad van State, over de
verzoeken tot schadevergoeding tot herstel. Zoals het advies van de
afdeling wetgeving aangeeft, sluiten de gecoördineerde wetten dit
artikel 11bis immers niet uit van de hypotheses waarbij het verzet, het
derden-verzet of het beroep tot herziening van toepassing zijn.

Deze artikelen worden eveneens aangevuld met een lid dat voorziet
dat het verzet, het derden-verzet en het beroep tot herziening
ambtshalve uitgebreid worden tot het arrest dat de verwerende partij
veroordeelt tot de betaling van een schadevergoeding tot herstel, als dit
arrest gebaseerd is op de onwettigheid die vastgesteld is in het arrest
waartegen deze beroepsmogelijkheden gericht zijn.

Art. 8. Dit artikel en artikel 9 worden ingevoegd om gevolg te geven
aan de opmerking van de afdeling wetgeving van de Raad van State.

Naar het voorbeeld van de andere procedures die ingediend worden
bij de Raad van State, waaronder de vordering tot schorsing, wordt
immers voorzien dat de rechten bedoeld in artikel 70 van de algemene
procedureregeling ook van toepassing zijn in geval van verzoeken tot
schadevergoeding tot herstel of van verzoeken tot tussenkomst die
ingediend werden in het kader van dergelijke verzoeken. De voorwaar-
den vastgelegd in het tweede en derde lid van artikel 70, § 1, zijn niet
van toepassing op het verzoek tot schadevergoeding tot herstel zodra
het voorwerp ervan fundamenteel verschilt van het beroep tot nietig-
verklaring, in tegenstelling tot de vordering tot schorsing die een
voorlopig onderzoek van wat later te gronde onderzocht moet worden
met zich mee brengt. Daarentegen wordt voorzien dat het recht dat
betaald moet worden in geval van een verzoek tot schadevergoeding
tot herstel of van een verzoek tot tussenkomst in dit geschil niet langer
verschuldigd is als de afdeling bestuursrechtspraak beslist om dit
verzoek te verwerpen, omwille van de reden dat ze geen onwettigheid
vaststelt in de omstreden akte of het omstreden reglement, of in de
stilzwijgend afwijzende beslissing. Deze maatregel is gerechtvaardigd
door de omstandigheid dat de schadevergoeding tot herstel niet
onderzocht werd door de Raad van State, als er geen onwettigheid
wordt vastgesteld.

Art. 9. Artikel 72 van de algemene procedureregeling wordt hersteld
om de terugbetalingsmodaliteiten van het recht vast te leggen wanneer
het nieuwe artikel 70, § 1, vijfde lid, of § 2, derde lid, toegepast worden.

Art. 10. Artikel 78 van de algemene procedureregeling wordt
aangepast conform de opmerking van de afdeling wetgeving van de
Raad van State.

Art. 11. Dit artikel bepaalt de datum van de inwerkingtreding van dit
koninklijk besluit op 1 juli 2014, overeenkomstig de wet van
6 januari 2014.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,

van Uwe Majesteit,

de zeer eerbiedvolle

en getrouwe dienaar,

De Minister van Binnenlandse Zaken,

Mevr. J. MILQUET

relevée, le Conseil d’État rejette la demande d’indemnité par le même
arrêt qui clôt le recours en annulation.

Enfin, selon le paragraphe 4, quand il y a lieu d’examiner la demande
d’indemnité, la même procédure est suivie que celle qui a fait ses
preuves au contentieux de l’annulation: mémoire en réponse de la
partie adverse, mémoire en réplique ou ampliatif du requérant,
instruction et rapport de l’auditeur, et derniers mémoires. L’arrêté
renvoie ici aux articles du règlement général de procédure relatifs au
recours en annulation, à l’exception des articles 14ter à 14quinquies, qui
n’ont de sens que dans le cadre d’un tel recours, et de l’article 15 qui
traite du délai pour statuer, point déjà réglé par l’article 11bis, alinéa 2,
seconde phrase, des lois coordonnées.

Art. 5 à 7. Les articles 40, 47 et 50bis sont modifiés de manière à viser
aussi l’arrêt rendu en application de l’article 11bis des lois coordonnées
sur le Conseil d’Etat, sur les demandes d’indemnité réparatrice.
Comme le relève l’avis de la section de législation, les lois coordonnées
n’excluent, en effet, pas cet article 11bis des hypothèses où l’opposition,
la tierce opposition ou le recours en révision seraient applicables.

Ces articles sont également complétés d’un alinéa qui prévoit que les
oppositions, tierce oppositions et recours en révisions sont étendus de
plein droit à l’arrêt condamnant la partie adverse au paiement d’une
indemnité réparatrice, si cet arrêt se fonde sur l’illégalité constatée dans
l’arrêt contre lequel ces voies de recours sont dirigées.

Art. 8. Cet article et l’article 9 sont insérés pour faire suite à la
remarque de la section de législation du Conseil d’Etat.

En effet, à l’instar des autres procédures introduites au Conseil d’Etat,
dont la demande de suspension, il est prévu que les droits visés à
l’article 70 du règlement général de procédure s’appliquent aussi en cas
de demandes d’indemnité réparatrice ou de requête en intervention
introduites dans le cadre de pareilles demandes. Les conditions fixées
aux alinéas 2 et 3 de l’article 70, § 1er, ne sont pas applicables à la
demande d’indemnité réparatrice dès lors que son objet est fondamen-
talement différent du recours en annulation, contrairement à la
demande de suspension qui induit un examen au provisoire de ce qui
doit être examiné ultérieurement au fond. Par contre, il est prévu que le
droit à payer en cas de demande d’indemnité réparatrice ou de requête
en intervention dans ce litige n’est plus dû si la section du contentieux
administratif décide de rejeter ladite demande, au motif qu’elle ne
constate aucune illégalité dans l’acte ou le règlement litigieux, ou dans
la décision implicite de rejet. Cette mesure se justifie par la circonstance
que l’indemnité réparatrice n’aura pas été examinée par le Conseil
d’Etat, faute d’illégalité constatée.

Art. 9. L’article 72 du règlement général de procédure est rétabli pour
fixer les modalités de remboursement du droit lorsqu’il est fait
application du nouvel article 70, § 1, alinéa 5, ou § 2, alinéa 3.

Art. 10. L’article 78 du règlement général de procédure est adapté
conformément à la remarque de la section de législation du Conseil
d’Etat.

Art. 11. Cet article fixe l’entrée en vigueur du présent arrêté royal à la
date du 1er juillet 2014, conformément à la loi du 6 janvier 2014.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,

de Votre Majesté,

le très respectueux

et très fidèle serviteur,

La Ministre de l’Intérieur,

Mme J. MILQUET
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Advies 55.729/2 van 9 april 2014 van de Raad van State, afdeling
Wetgeving, over een ontwerp van koninklijk besluit ‘betreffende de
schadevergoeding tot herstel bedoeld in artikel 11bis van de wetten
op de Raad van State gecoördineerd op 12 januari 1973’

Op 14 maart 2014 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door de
Vice-eerste Minister van Binnenlandse Zaken verzocht binnen een
termijn van dertig dagen een advies te verstrekken over een ontwerp
van koninklijk besluit ‘betreffende de schadevergoeding tot herstel
bedoeld in artikel 11bis van de wetten op de Raad van State
gecoördineerd op 12 januari 1973’.

Het ontwerp is door de tweede kamer onderzocht op 9 april 2014. De
kamer was samengesteld uit Pierre LIÉNARDY, kamervoorzitter,
Jacques JAUMOTTE en Bernard BLERO, staatsraden, Christian
BEHRENDT, assessor, en Colette GIGOT, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Florence PIRET, auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst van
het advies is nagezien onder toezicht van Pierre VANDERNOOT.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 9 april 2014.

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 2°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State,
beperkt de afdeling Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de
voornoemde gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond
van het ontwerp, de bevoegdheid van de steller van de handeling en de
te vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat deze drie punten betreft, geeft het ontwerp aanleiding tot de
volgende opmerkingen.

ALGEMENE OPMERKINGEN

De bepalingen van het ontwerp worden ingevoegd in titel I van de
algemene procedureregeling, met als opschrift “Verzoekschrift en
onderzoek”, waarvan ze een nieuw hoofdstuk vormen, namelijk
hoofdstuk III dat na hoofdstuk I, “Het verzoekschrift”, en hoofdstuk II,
“Het onderzoek”, komt. Het voorliggende ontwerp regelt kwesties
inzake het instellen en de inhoud van het verzoek om schadevergoe-
ding tot herstel, alsook inzake het onderzoek van dat verzoek. Het
bevat bijzondere bepalingen betreffende het verzoek om schadevergoe-
ding tot herstel en verwijst voor bepaalde aspecten uitdrukkelijk naar
de bepalingen van de eerste twee hoofdstukken van titel I van de
algemene procedureregeling.

De bepalingen van de overige titels van de algemene procedurere-
geling (titel II, “De terechtzitting en de verwijzing naar de algemene
vergadering van de afdeling”, titel III, “De arresten”, titel IV, “Beteke-
ning en uitvoering”, titel V, “Verzet, derden-verzet en beroep tot
herziening”, titel VI, “De tussengeschillen”, titel VII, “Kosten en ‘Pro
Deo’”, en titel VIII, “Algemene bepalingen”) zijn van toepassing op de
verzoeken om schadevergoeding tot herstel voor zover die verzoeken
bij de bepalingen van die onderscheiden titels niet uitdrukkelijk of
impliciet uit de werkingssfeer ervan worden uitgesloten.

In dat verband moeten drie opmerkingen worden gemaakt.

1. Daar de artikelen 40, 47 en 50bis van de algemene procedurerege-
ling bepalen dat alleen de arresten gewezen op grond van de
artikelen 14, §§ 1 en 3, en 16 van de gecoördineerde wetten vatbaar zijn
voor verzet, voor derden-verzet of voor beroep tot herziening, moeten
die artikelen eveneens worden gewijzigd teneinde melding te maken
van het arrest waarbij uitspraak wordt gedaan over de verzoeken om
schadevergoeding tot herstel (artikel 11bis van de gecoördineerde
wetten). (1)

In de gecoördineerde wetten worden immers de gevallen aangege-
ven waarin het verzet, het derden-verzet en de herziening uitgesloten
zijn. Er wordt uitdrukkelijk bepaald dat tegen het arrest inzake een
vordering tot schorsing of tot het bevelen van voorlopige maatregelen
(2) of tegen de beschikking waarbij een cassatieberoep niet-toelaatbaar
wordt verklaard (3) geen verzet noch derden-verzet kan worden
ingesteld en dat ze evenmin vatbaar zijn voor herziening, maar de
gecoördineerde wetten, vermelden niet of zulks ook zou gelden voor
het arrest waarin uitspraak wordt gedaan over een verzoek om
schadevergoeding tot herstel.

In die context rijst tevens de vraag welk gevolg moet worden
gegeven aan het arrest houdende veroordeling tot het betalen van een
schadevergoeding tot herstel, indien de vaststelling van onwettigheid
waarop het verzoek om schadevergoeding steunde, wordt ontkracht
door een later arrest waarin uitspraak wordt gedaan over een verzet,
een derden-verzet of een herziening en waarin alleen wordt verwezen
naar het vernietigingsarrest of naar het arrest waarin de onwettigheid
is vastgesteld.

Avis 55.729/2 du 9 avril 2014 du Conseil d’Etat, section de législation,
sur sur un projet d’arrêté royal ‘relatif à l’indemnité réparatrice visée
à l’article 11bis des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le
12 janvier 1973’

Le 14 mars 2014, le Conseil d’État, section de législation, a été invité
par la Vice-Première Ministre et Ministre de l’Intérieur à communiquer
un avis, dans un délai de trente jours, sur un projet d’arrêté royal ‘relatif
à l’indemnité réparatrice visée à l’article 11bis des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973’.

Le projet a été examiné par la deuxième chambre le 9 avril 2014. La
chambre était composée de Pierre LIÉNARDY, président de chambre,
Jacques JAUMOTTE et Bernard BLERO, conseillers d’État, Christian
BEHRENDT, assesseur, et Colette GIGOT, greffier.

Le rapport a été présenté par Florence PIRET, auditeur.

La concordance entre la version française et la version néerlandaise a
été vérifiée sous le contrôle de Pierre VANDERNOOT.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 9 avril 2014.

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de l’article 84,
§ 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur le Conseil d’État, la section
de législation limite son examen au fondement juridique du projet, à la
compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement des
formalités préalables, conformément à l’article 84, § 3, des lois
coordonnées précitées.

Sur ces trois points, le projet appelle les observations suivantes.

OBSERVATIONS GÉNÉRALES

Les dispositions du projet sont insérées dans le titre Ier du règlement
général de procédure, intitulé « De la requête et de l’instruction », dont
elles forment un nouveau chapitre, le chapitre III, venant après le
chapitre Ier, « De la requête », et le chapitre II, « De l’instruction ». Le
présent projet règle les questions relatives à l’introduction et au contenu
de la demande d’indemnité réparatrice, ainsi qu’à l’instruction de cette
demande. Il contient des dispositions particulières relatives à la
demande d’indemnité réparatrice et renvoie, pour certains aspects,
expressément aux dispositions des deux premiers chapitres du titre Ier

du règlement général de procédure.

Quant aux dispositions des autres titres du règlement général de
procédure (titre II, « De l’audience et des renvois à l’assemblée générale
de la section », titre III, « Des arrêts », titre IV, « De la notification et de
l’exécution », titre V, « Des oppositions, tierces oppositions et recours en
révision », titre VI, « Des incidents », titre VII, « Des dépens et du ‘Pro
Deo’ », et titre VIII, « Dispositions générales »), elles s’appliquent aux
demandes d’indemnité réparatrice pour autant que les dispositions
contenues dans ces différents titres n’excluent pas expressément ou
implicitement ces demandes de leur champ d’application.

A cet égard, trois remarques doivent être formulées :

1. Dès lors que les articles 40, 47 et 50bis du règlement général de
procédure prévoient que seuls les arrêts rendus en application des
articles 14, §§ 1er et 3, et 16, des lois coordonnées sont susceptibles
d’opposition, de tierce opposition ou de recours en révision, il convient
que ces articles soient également modifiés afin de viser l’arrêt qui statue
sur les demandes d’indemnité réparatrice (article 11bis des lois
coordonnées) (1).

En effet, les lois coordonnées indiquent les cas dans lesquels les
recours en opposition, en tierce opposition et en révision sont exclus.
Ainsi, s’il est expressément prévu que l’arrêt portant sur une demande
de suspension ou de mesures provisoires (2) ou l’ordonnance de non
admissibilité d’un recours en cassation (3) n’est pas susceptible
d’opposition, de tierce opposition ou de révision, les lois coordonnées
ne mentionnent pas que tel serait aussi le cas de l’arrêt statuant sur une
demande d’indemnité réparatrice.

Dans ce contexte, la question se pose également du sort qu’il
conviendrait de réserver à l’arrêt qui condamne au paiement d’une
indemnité réparatrice si le constat d’illégalité qui fondait la demande
d’indemnité est démenti par un arrêt postérieur statuant sur un recours
en opposition, en tierce opposition ou en révision ne visant que le seul
arrêt d’annulation ou ayant constaté l’illégalité.
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2. In titel VII, “Kosten en ‘Pro Deo’”, moet in artikel 78 van de
algemene procedureregeling (4) ook artikel 11bis worden vermeld bij de
bepalingen waarop de artikelen 667, 668 en 669 van het Gerechtelijk
Wetboek van toepassing zijn. Alhoewel het indienen van een verzoek
om schadevergoeding tot herstel geen aanleiding geeft tot het betalen
van de rechten vermeld in artikel 70 van de algemene procedurerege-
ling, zou de verzoekende partij immers in de loop van de procedure
verplicht kunnen worden de honoraria en voorschotten van de
deskundigen en het getuigengeld voor te schieten, met toepassing van
artikel 68, eerste lid, van de algemene procedureregeling.

3. Een fundamentelere vraag van de afdeling Wetgeving is waarom
het indienen van een verzoek om schadevergoeding tot herstel geen
aanleiding geeft tot het betalen van de rechten vermeld in artikel 70 van
de algemene procedureregeling. De steller van het ontwerp moet de
verschillende behandeling kunnen rechtvaardigen die aldus ontstaat
tussen de partij die om een schadevergoeding verzoekt en de partij die
een van de in artikel 70 bedoelde processtukken indient.

BIJZONDERE OPMERKINGEN

AANHEF
Het eerste tot het derde lid moeten worden vervangen door de

volgende tekst:
“Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op

12 januari 1973, artikel 30, § 1, eerste lid, vervangen bij de wet van
4 augustus 1996 en gewijzigd bij de wetten van 18 april 2000,
6 januari 2014 en 20 januari 2014;”. (5)

DISPOSITIEF

Artikel 3
(artikel 25/2 van het besluit van de Regent van 23 augustus 1948 tot

regeling van de rechtspleging voor de afdeling bestuursrechtspraak
van de Raad van State)

1. In paragraaf 1 moeten de woorden “, vermeldt de titel van het
verzoekschrift naast de vermeldingen voorgeschreven door artikel 2
van dit besluit en, in voorkomend geval, door artikel 8 van het
koninklijk besluit van 5 december 1991 tot bepaling van de rechtsple-
ging in kort geding voor de Raad van State” worden vervangen door
“, bevat de titel van het verzoekschrift bovendien”. Het spreekt immers
vanzelf dat, wanneer een verzoek om schadevergoeding tot herstel
geformuleerd wordt in dezelfde akte als het beroep tot nietigverklaring,
de regels voor het instellen van een beroep tot nietigverklaring en, in
voorkomend geval, van een vordering tot schorsing, bovenop de regels
komen die gelden voor het verzoek om schadevergoeding tot herstel.
Het vermelden van artikel 2 van de algemene procedureregeling en van
artikel 8 van het koninklijk besluit van 5 december 1991, kan de indruk
wekken dat alleen die bepalingen van toepassing zijn, met uitsluiting
van alle andere bepalingen.

2. Er wordt in overweging gegeven de woorden “een gepaste
argumentatie”, in de paragrafen 1 en 2, tweede lid, 4°, te vervangen
door de woorden “een uiteenzetting die aantoont welk nadeel geleden
wordt door de onwettigheid van de akte, het reglement of de
stilzwijgend afwijzende beslissing”. Die formulering heeft het voordeel
dat ze nauwkeurig is, ze geeft artikel 11bis van de gecoördineerde
wetten getrouw weer en stemt beter overeen met de bewoordingen die
in andere procedurebesluiten worden gebezigd. (6)

3.1. Volgens het ontworpen artikel 25/2, paragrafen 1 en 2, moet het
verzoek om schadevergoeding tot herstel verscheidene gegevens
bevatten, zowel wanneer het in dezelfde akte als het beroep tot
nietigverklaring wordt geformuleerd als wanneer het bij een afzonder-
lijke akte wordt geformuleerd. Wanneer het verzoek in dezelfde akte als
het beroep tot nietigverklaring is geformuleerd, is artikel 2 van de
algemene procedureregeling natuurlijk van toepassing, met de wijzi-
gingen aangebracht bij het ontworpen artikel 25/2, paragraaf 1. Het
ontworpen artikel 25/2, paragraaf 2, schrijft de bijzondere inhoud van
het verzoekschrift voor voor het geval dat het verzoek een afzonderlijke
akte vormt.

3.2. De vraag rijst welk gevolg aan een dergelijk verzoek moet
worden gegeven, als een van de aldus voorgeschreven gegevens niet in
het verzoekschrift zou voorkomen, naargelang het al dan niet bij een
afzonderlijk verzoekschrift is ingediend.

3.3. Een soortgelijke vraag rijst als er geen inventaris zou zijn van de
stukken die bij het verzoek om schadevergoeding tot herstel zijn
gevoegd, welke inventaris verplicht gesteld wordt bij het ontworpen
artikel 25/2, paragraaf 3, ongeacht of dat verzoek in dezelfde akte als
het beroep tot nietigverklaring dan wel in een afzonderlijke akte is
geformuleerd. Zou het niet beter zijn om artikel 3bis van de algemene
procedureregeling eveneens, geheel of gedeeltelijk, toepasselijk te
maken op het verzoek om schadevergoeding tot herstel of om het

2. Au titre VII, « Des dépens et du ‘Pro deo’ », il y a lieu d’insérer,
dans l’article 78 du règlement général de procédure (4), l’article 11bis au
nombre des dispositions visées pour l’application des articles 667, 668
et 669 du Code judiciaire. En effet, si l’introduction d’une demande
d’indemnité réparatrice ne donne pas lieu au paiement des droits visés
à l’article 70 du règlement général de procédure, la partie demande-
resse d’indemnité pourrait, en cours de procédure, devoir avancer les
honoraires et déboursés des experts ainsi que les taxes des témoins, en
application de l’article 68, alinéa 1er, du règlement général de procé-
dure.

3. Plus fondamentalement, la section de législation se demande pour
quelle raison l’introduction d’une demande d’indemnité réparatrice ne
donne pas lieu au paiement des droits visés à l’article 70 du règlement
général de procédure. L’auteur du projet doit pouvoir justifier la
différence de traitement ainsi établie entre la partie demanderesse
d’indemnité et la partie qui introduit l’un des actes de procédure visés
à l’article 70.

OBSERVATIONS PARTICULIÈRES

PRÉAMBULE
Les alinéas 1er à 3 seront remplacés par le texte suivant :

« Vu les lois sur le Conseil d’État coordonnées le 12 janvier 1973,
l’article 30, § 1er, alinéa 1er, remplacé par la loi du 4 août 1996 et modifié
par les lois des 18 avril 2000, 6 janvier 2014 et 20 janvier 2014 » (5).

DISPOSITIF

Article 3
(article 25/2 de l’arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la

procédure devant la section du contentieux administratif du Conseil
d’État)

1. Au paragraphe 1er, les termes « , en plus des mentions prescrites
par l’article 2 du présent arrêté et, le cas échéant, par l’article 8 de
l’arrêté royal du 5 décembre 1991 déterminant la procédure en référé
devant le Conseil d’État, » doivent être remplacés par «, en outre, ». Il
va en effet de soi que, dans l’hypothèse d’une demande d’indemnité
réparatrice formée dans le même acte que le recours en annulation, les
règles relatives à l’introduction d’un recours en annulation et, le cas
échéant, d’une demande de suspension sont cumulatives à celles qui
régissent la demande d’indemnité réparatrice. Viser l’article 2 du
règlement général de procédure et l’article 8 de l’arrêté royal du
5 décembre 1991 peut donner l’impression que seules ces dispositions
sont applicables, à l’exclusion de toutes les autres.

2. Aux paragraphes 1er et 2, alinéa 2, 4°, il est proposé de remplacer
les termes « un argumentaire approprié » par « un exposé qui établit le
préjudice subi du fait de l’illégalité de l’acte, du règlement ou de la
décision implicite de rejet ». Cette formulation a l’avantage de la
précision, est fidèle au texte de l’article 11bis des lois coordonnées et
plus conforme aux expressions utilisées dans d’autres arrêtés de
procédure (6).

3.1. En application de l’article 25/2, paragraphes 1er et 2, en projet,
tant la demande d’indemnité réparatrice formée dans le même acte que
le recours en annulation que celle formée par un acte distinct doivent
contenir divers éléments. Lorsque la demande est formée dans le même
acte que le recours en annulation, l’article 2 du règlement général de
procédure trouve naturellement à s’appliquer, moyennant les modifi-
cations apportées par l’article 25/2, paragraphe 1er, en projet. Lorsque
la demande fait l’objet d’un acte distinct, l’article 25/2, paragraphe 2, en
projet impose le contenu particulier de la requête.

3.2. La question se pose du sort qui sera réservé à une telle demande,
selon qu’elle a ou non été introduite par une requête distincte, dans
l’hypothèse où l’un des éléments ainsi exigés ne figurerait pas dans la
requête.

3.3. Une question analogue se pose en l’absence d’un inventaire des
pièces jointes à la demande d’indemnité réparatrice, inventaire prévu
par l’article 25/2, paragraphe 3, en projet, que cette demande soit
formée dans le même acte que le recours en annulation ou qu’elle soit
formée par un acte distinct. Ne convient-il pas de rendre, en tout ou en
partie, l’article 3bis du règlement général de procédure également
applicable à la demande d’indemnité réparatrice ou de compléter
l’arrêté en projet par une disposition spécifique à ce sujet, dès lors que
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ontworpen besluit aan te vullen met een specifieke bepaling dienaan-
gaande, daar het indienen van een dergelijk verzoek zelfs indien het bij
een afzonderlijk verzoekschrift geschiedt, geen aanleiding zou geven
tot een inschrijving op de rol in de zin van dat artikel 3bis?

In dat verband merkt de afdeling Wetgeving op dat de ontstentenis
van een inventaris van de genummerde stukken die bij een verzoek-
schrift tot nietigverklaring moet worden gevoegd, de toepassing van
artikel 3bis van de algemene procedureregeling meebrengt, terwijl het
ontworpen besluit niets zegt over de eventuele gevolgen van het
ontbreken van de inventaris die bij het afzonderlijk verzoekschrift
inzake een verzoek om schadevergoeding tot herstel moet worden
gevoegd.

3.4. Tevens rijst de vraag of bij een verzoekschrift tot nietigverklaring
waarin een verzoek om schadevergoeding tot herstel wordt ingediend,
twee afzonderlijke inventarissen moeten worden gevoegd naargelang
van de inhoud ervan, dan wel of zowel de stukken betreffende het
beroep tot nietigverklaring als de stukken betreffende het verzoek om
schadevergoeding tot herstel in één enkele inventaris kunnen worden
opgenomen en dus doorlopend kunnen worden genummerd.

3.5. Het ontworpen artikel 25/2 moet in het licht van de voorgaande
opmerkingen opnieuw onderzocht worden en het verslag aan de
Koning moet op dat punt hoe dan ook worden aangevuld.

Artikel 4

(artikel 25/3 van het besluit van de Regent van 23 augustus 1948)

1. Voorgesteld wordt om het tweede en het derde lid van paragraaf 1
samen te voegen tot een nieuw tweede lid dat als volgt zou luiden:

“Als dit niet het geval is, wordt het onderzoek van dat verzoek
uitgesteld tot aan het arrest waarbij definitief uitspraak wordt gedaan
over dat beroep tot nietigverklaring. Indien het arrest een onwettigheid
vaststelt, wordt gehandeld overeenkomstig paragraaf 4.”

Er mag immers niet over het hoofd gezien worden dat de “vaststel-
ling van onwettigheid” tevens betrekking heeft op het geval van “de
nietigverklaring”. (7) Het is bijgevolg onnodig die twee gevallen te
onderscheiden.

2. Voor paragraaf 3 wordt de volgende, vereenvoudigde formulering
voorgesteld:

“Indien geen onwettigheid wordt vastgesteld, wijst het arrest dat de
procedure tot nietigverklaring afsluit, eveneens het verzoek om
schadevergoeding tot herstel af”.

3.1. In paragraaf 4, eerste lid, moeten de woorden “of als dit verzoek
niet verworpen werd overeenkomstig paragraaf 3” duidelijkheidshalve
worden vervangen door “of als het onderzoek van dat verzoek
uitgesteld is en het verzoek niet afgewezen is overeenkomstig para-
graaf 3”. De ontworpen tekst heeft immers alleen betrekking op het
geval waarin een arrest het verzoek om schadevergoeding tot herstel
afwijst omdat geen onwettigheid is vastgesteld (ontworpen para-
graaf 3), en niet op het geval (eveneens vermeld in de ontworpen
paragraaf 1, eerste lid) waarin het verzoek om schadevergoeding tot
herstel gelijktijdig met het beroep tot nietigverklaring onderzocht en
beoordeeld is en geleid heeft tot een arrest waarin een onwettigheid
wordt vastgesteld en waarin de steller van de handeling wordt
veroordeeld tot de betaling van een schadevergoeding tot herstel.

3.2. In de Nederlandse tekst van paragraaf 4, eerste lid, moet de term
“griffie” tweemaal worden vervangen door “hoofdgriffier”. Ook de
Franse versie, waarin tweemaal het woord “greffier” in plaats van
“greffier en chef” wordt gebruikt, moet worden gewijzigd.

3.3. Paragraaf 4, eerste lid, moet eveneens betrekking hebben op het
geval – vermeld in paragraaf 1 – van het verzoek om schadevergoeding
dat gelijktijdig met het beroep tot nietigverklaring is ingediend maar
waarvan het onderzoek uitgesteld is omdat de auditeur van mening is
dat hij niet over alle daartoe nuttige gegevens beschikt. In dat geval
heeft de verwerende partij reeds kennis genomen van het verzoek om
schadevergoeding tot herstel wanneer van het verzoekschrift tot
nietigverklaring kennis is gegeven en hebben de partijen zich hierover
reeds kunnen uitspreken in hun respectieve memorie. Er zou bijvoor-
beeld kunnen worden bepaald dat de partijen op initiatief van de
hoofdgriffier een nieuwe termijn krijgen om hun aanvullende opmer-
kingen kenbaar te maken.

4.1. In paragraaf 4, tweede lid, verwijst het ontwerp naar de
artikelen 11 tot 14 en 16 tot 25 van de algemene procedureregeling.

De artikelen 11/1 tot 11/4 betreffende de “bijzondere regels van
toepassing op de procedure tot nietigverklaring ingeval van vordering
tot schorsing” moeten uit die lijst worden weggelaten, net zoals
artikel 18, dat is opgeheven. (8)

l’introduction d’une telle demande, même faite par requête séparée, ne
donnerait pas lieu à un enrôlement au sens de cet article 3bis ?

La section de législation observe à cet égard que le défaut d’un
inventaire des pièces numérotées qui doit être joint à un recours en
annulation donne lieu à l’application de l’article 3bis du règlement
général de procédure, alors que l’arrêté en projet reste muet quant aux
conséquences éventuelles liées au défaut d’inventaire devant être joint
à la requête séparée contenant une demande d’indemnité réparatrice.

3.4. La question se pose également de savoir si un recours en
annulation qui comporte une demande d’indemnité réparatrice devra
être accompagné de deux inventaires distincts selon leur objet ou si tant
les pièces relatives au recours en annulation que celles relatives à la
demande d’indemnité réparatrice pourront faire l’objet d’un seul
inventaire et, donc, être numérotées de façon continue.

3.5. L’article 25/2 en projet sera réexaminé à la lumière des
observations qui précèdent et le rapport au Roi en tout état de cause
complété sur ce point.

Article 4

(article 25/3 de l’arrêté du Régent du 23 août 1948)

1. Au paragraphe 1er, il est suggéré de fusionner les alinéas 2 et 3 et
de formuler comme suit un nouvel alinéa 2 :

« Si ce n’est pas le cas, l’examen de cette demande est tenu en suspens
jusqu’à l’arrêt qui statue définitivement sur le recours en annulation. Si
l’arrêt constate une illégalité, il est procédé conformément au paragra-
phe 4 ».

Il ne faut, en effet, pas perdre de vue que le « constat d’illégalité » vise
également le cas de « l’annulation » (7) et il n’est donc pas nécessaire de
distinguer les deux hypothèses.

2. Au paragraphe 3, il est proposé la formulation simplifiée suivante :

« Si aucune illégalité n’est constatée, l’arrêt qui clôt la procédure en
annulation rejette aussi la demande d’indemnité réparatrice ».

3.1. Au paragraphe 4, alinéa 1er, dans un souci de précision, il
convient de remplacer les termes « ou si cette demande n’a pas été
rejetée conformément au paragraphe 3 » par « ou si cette demande a été
tenue en suspens et n’a pas été rejetée conformément au paragraphe 3 ».
Le texte en projet ne vise en effet que l’hypothèse d’un arrêt qui rejette
la demande d’indemnité réparatrice parce qu’aucune illégalité n’est
constatée (paragraphe 3 en projet) et non celle (également visée au
paragraphe 1er, alinéa 1er, en projet) où la demande d’indemnité
réparatrice a été instruite et jugée en même temps que le recours en
annulation et a abouti, dans un arrêt, à constater une illégalité et à
condamner l’auteur de l’acte au paiement d’une indemnité réparatrice.

3.2. Dans la version française du paragraphe 4, alinéa 1er, il faut
remplacer, à deux reprises, le terme « greffier » par « greffier en chef ».
La version néerlandaise, qui utilise, à deux reprises, les termes « griffie »
à la place de « hoofdgriffier », doit aussi être modifiée.

3.3. Il faut également envisager, au paragraphe 4, alinéa 1er,
l’hypothèse – visée au paragraphe 1er – de la demande d’indemnité
introduite concomitamment avec le recours en annulation mais qui a
été tenue en suspens parce que l’auditeur ne s’estime pas en possession
de toutes les données utiles. Dans ce cas, la partie adverse a déjà pris
connaissance de la demande d’indemnité réparatrice lors de la
notification de la requête en annulation et les parties ont déjà pu se
prononcer à ce sujet dans leur mémoire respectif. Il pourrait par
exemple être prévu qu’à l’initiative du greffier en chef les parties
disposent d’un nouveau délai pour faire valoir leurs observations
complémentaires.

4.1. Au paragraphe 4, alinéa 2, le projet renvoie aux articles 11 à 14 et
16 à 25 du règlement général de procédure.

Il convient d’exclure de cette liste les articles 11/1 à 11/4 relatifs aux
« règles particulières applicables à la procédure en annulation en cas de
demande de suspension », de même que l’article 18, qui a été abrogé (8).

45135BELGISCH STAATSBLAD — 16.06.2014 — MONITEUR BELGE



4.2. In het verslag aan de Koning (bespreking van artikel 4, in fine),
wordt opgemerkt dat de artikelen 14bis tot 14sexies niet worden
vermeld, daar ze “enkel zin hebben in het kader van een (...) beroep [tot
nietigverklaring]”. Artikel 30, § 1, van de gecoördineerde wetten
machtigt de Koning echter niet om alleen voor de procedure inzake de
schadevergoeding tot herstel, van artikel 21 van diezelfde wetten af te
wijken, en verschillende leden van dat artikel zijn op die procedure van
toepassing. Dat geldt inzonderheid voor de sancties bepaald in het
tweede en het zesde lid van dat artikel 21, te weten de vaststelling van
het ontbreken van het vereiste belang wanneer de memorie van
wederantwoord of de toelichtende memorie te laat is ingediend en het
weren uit de debatten van de memorie van antwoord die te laat is
ingediend. Daaruit vloeit voort dat de artikelen 14bis en 14sexies van de
algemene procedureregeling eveneens moeten worden vermeld in
paragraaf 4, tweede lid.

4.3. Voorts is er geen rechtsgrond voor het onweerlegbaar vermoeden
van instemming met de conclusie van het verslag van de auditeur,
waarin de ontworpen paragraaf 4, tweede lid, eveneens voorziet
wanneer een partij nalaat haar laatste memorie in te dienen. In het
verslag aan de Koning (bespreking van artikel 4, in fine) wordt de
stelling verdedigd dat dit vermoeden van instemming mutatis mutan-
dis overeenkomt met het vermoeden van afstand van geding, vermeld
in artikel 21, zevende lid, van de gecoördineerde wetten, of met de
uitspraak van de nietigverklaring, vermeld in artikel 30, § 3, van
dezelfde wetten. Die stelling kan evenwel niet gevolgd worden. Die
wettelijke bepalingen hebben immers geen betrekking op het geschil
inzake de schadevergoeding tot herstel en kunnen niet als rechtsgrond
dienen voor het vermoeden van instemming waarin het ontworpen
besluit voorziet.

Daarentegen kan wel aanvaard worden dat de laatste memorie uit de
debatten wordt geweerd wanneer de partijen ze niet indienen binnen
de termijn van dertig dagen die in artikel 14 van de algemene
procedureregeling wordt bepaald.

4.4. Ten slotte zou in de ontworpen paragraaf 4, tweede lid,
uitdrukkelijk moeten worden aangegeven dat het verzoek tot voortzet-
ting van de rechtspleging, vermeld in artikel 14 van de algemene
procedureregeling, niet geldt voor de procedure inzake het verzoek om
schadevergoeding tot herstel. Er kan immers geen sanctie worden
verbonden aan het feit dat dit verzoek niet is ingediend, aangezien de
artikelen 21, zevende lid, en 30, § 3, van de gecoördineerde wetten niet
van toepassing zijn op het geschil inzake de schadevergoeding tot
herstel, zoals reeds is opgemerkt.

De griffier, De voorzitter,
C. GIGOT P. LIÉNARDY

Nota’s

(1) Pro memorie: luidens artikel 30, § 1, tweede lid, van de
gecoördineerde wetten, bepaalt de algemene procedureregeling “de
voorwaarden voor de uitoefening van de tussenkomsten, verzetten en
derden-verzetten, alsook van de beroepen tot herziening”. Artikel 31
van dezelfde wetten bepaalt het volgende: “Alleen arresten op
tegenspraak zijn vatbaar voor herziening. Het beroep tot herziening is
slechts ontvankelijk indien sinds de uitspraak van het arrest doorslag-
gevende stukken zijn teruggevonden die door toedoen van de tegen-
partij waren achtergehouden of indien het arrest werd gewezen op als
vals erkende of vals verklaarde stukken. De termijn van beroep gaat in
de dag waarop ontdekt wordt dat het stuk vals is of dat het
achtergehouden stuk bestaat”.

(2) Artikel 17, § 3, van de gecoördineerde wetten.
(3) Artikel 20, § 3, vierde lid, van de gecoördineerde wetten.
(4) De thans geldende versie van artikel 78 van de algemene

procedureregeling vermeldt de artikelen 11, 14, §§ 1 en 3, 17 en 18 van
de gecoördineerde wetten, alsook de vorderingen tot tussenkomst.

(5) Beginselen van de wetgevingstechniek - Handleiding voor het
opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, www.raadvst-
consetat.be, tab “Wetgevingstechniek”, aanbevelingen 22 e.v.

(6) Artikel 8 van het koninklijk besluit van 5 december 1991 ‘tot
bepaling van de rechtspleging in kort geding voor de Raad van State’,
zoals het is vervangen bij het koninklijk besluit van 28 januari 2014,
vereist voor het instellen van een vordering tot schorsing of tot het
bevelen van voorlopige maatregelen “4° een uiteenzetting van de feiten
die volgens de verzoeker de spoedeisendheid van het bevelen van de
gevraagde schorsing of voorlopige maatregelen rechtvaardigen”. Lui-
dens artikel 16, § 1, van hetzelfde besluit, zoals het is vervangen bij het
koninklijk besluit van 28 januari 2014, dient de vordering tot schorsing
of tot het bevelen van voorlopige maatregelen ingesteld volgens de
procedure van uiterst dringende noodzakelijkheid “5° indien het
beroep tot nietigverklaring nog niet is ingediend, een uiteenzetting (te
bevatten) van de feiten en middelen die de nietigverklaring van de akte

4.2. Il est précisé, dans le rapport au Roi (commentaire de l’article 4,
in fine), que les articles 14bis à 14sexies ne sont pas visés car « ils n’ont
de sens que dans le cadre d’un (...) recours [en annulation] ». Or, le Roi
n’est pas habilité par l’article 30, § 1er, des lois coordonnées à déroger,
pour la seule procédure en indemnité réparatrice, à l’article 21 de ces
mêmes lois et divers alinéas de cet article trouvent à s’appliquer à cette
procédure. Il en va notamment ainsi des sanctions prévues aux alinéas 2
et 6 de cet article 21, à savoir le constat d’absence d’intérêt requis
lorsque le mémoire en réplique ou ampliatif est déposé hors délai et
l’écartement des débats du mémoire en réponse tardif. Il s’ensuit que
les articles 14bis et 14sexies du règlement général de procédure doivent
également être visés au paragraphe 4, alinéa 2.

4.3. Par ailleurs, la présomption irréfragable d’acquiescement à la
conclusion du rapport de l’auditeur, également prévue par le paragra-
phe 4, alinéa 2, en projet, lorsqu’une partie s’abstient de déposer son
dernier mémoire, est dépourvue de fondement légal. La thèse défendue
dans le rapport au Roi (commentaire de l’article 4, in fine), selon
laquelle cette présomption d’acquiescement correspond mutatis mutan-
dis à la présomption de désistement de l’article 21, alinéa 7, des lois
coordonnées ou au prononcé d’annulation de l’article 30, § 3, des
mêmes lois, ne peut être retenue. Ces dispositions légales ne concernent
en effet pas le contentieux de l’indemnité réparatrice et ne peuvent
servir de fondement à la présomption d’acquiescement prévue par
l’arrêté en projet.

En revanche, est admissible la sanction de l’écartement des débats
lorsque les parties ne déposent pas leur dernier mémoire dans le délai
de trente jours visé à l’article 14 du règlement général de procédure.

4.4. Enfin, il faudrait expressément mentionner dans le paragraphe 4,
alinéa 2, en projet, que la demande de poursuite de la procédure visée
à l’article 14 du règlement général de procédure n’est pas applicable à
la procédure de demande d’indemnité réparatrice. Aucune sanction ne
peut en effet être attachée à l’absence de dépôt de cette demande
puisque, comme il vient d’être précisé, les articles 21, alinéa 7, et 30, § 3,
des lois coordonnées ne trouvent pas à s’appliquer au contentieux de
l’indemnité réparatrice.

Le greffier, Le president,
C. GIGOT P. LIÉNARDY

Notes

(1) Pour rappel, l’article 30, § 1er, alinéa 2, des lois coordonnées
dispose que le règlement général de procédure fixe « les conditions
d’exercice des interventions, oppositions et tierce oppositions, ainsi que
des recours en révision ». L’article 31 des mêmes lois prévoit que « les
arrêts contradictoires peuvent seuls faire l’objet de révision. Le recours
en révision n’est recevable que si depuis l’arrêt, il a été recouvré des
pièces décisives qui auraient été retenues par le fait de l’adversaire ou
si l’arrêt a été rendu sur pièces reconnues ou déclarées fausses. Le délai
du recours s’ouvre à partir du jour de la découverte de la fausseté de la
pièce ou de l’existence de la pièce retenue ».

(2) Article 17, § 3, des lois coordonnées.
(3) Article 20, § 3, alinéa 4, des lois coordonnées.
(4) L’article 78 du règlement général de procédure vise, dans sa

version actuellement en vigueur, les articles 11, 14, §§ 1er et 3, 17 et 18
des lois coordonnées, ainsi que les demandes en intervention.

(5) Principes de technique législative – Guide de rédaction des textes
législatifs et réglementaires, www.raadvst-consetat.be, onglet « techni-
que législative », recommandations nos 22 et suivants.

(6) Pour l’introduction d’une demande de suspension ou de mesures
provisoires, l’article 8 de l’arrêté royal du 5 décembre 1991 ‘déterminant
la procédure en référé devant le Conseil d’État’, tel que remplacé par
l’arrêté royal du 28 janvier 2014, requiert « 4° un exposé des faits qui,
selon le requérant, justifient l’urgence de la suspension ou des mesures
provisoires demandées ». Pour la demande de suspension ou de
mesures provisoires, introduite selon la procédure d’extrême urgence,
l’article 16, § 1er, du même arrêté, tel que remplacé par l’arrêté royal du
28 janvier 2014, requiert « 5° si la requête en annulation n’a pas encore
été introduite, un exposé des faits et des moyens de nature à justifier
l’annulation de l’acte ou du règlement » et, en tout état de cause, « 7°
un exposé des faits justifiant l’extrême urgence ». Pour la demande
d’injonction ou d’astreinte, les articles 2 et 3 de l’arrêté royal du
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of het reglement kunnen rechtvaardigen”. Volgens de artikelen 2 en 3
van het koninklijk besluit van 2 april 1991 ‘tot regeling van de
rechtspleging voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van
State inzake het bevel en de dwangsom’, zoals ze zijn vervangen bij het
koninklijk besluit van 28 januari 2014, moeten het verzoekschrift tot
bevel of het verzoekschrift tot dwangsom “3° (...) een uiteenzetting
(bevatten) die aantoont dat een beslissings- of onthoudingsverplichting
voortvloeit uit het vernietigingsarrest”.

(7) Zie advies 53.933/AV, op 27 augustus 2013 gegeven over een
wetsvoorstel ‘met betrekking tot de Zesde Staatshervorming inzake de
aangelegenheden bedoeld in artikel 77 van de Grondwet’, waarin het
volgende wordt opgemerkt:

“3.3. Het voorstel verwijst, als schadeverwekkende gebeurtenis, naar
een ‘arrest waarbij de onwettigheid werd vastgesteld’ en niet naar een
vernietigingsarrest. De formulering is goed gekozen aangezien de
bepaling ook van toepassing is op het geval waarbij verschillende
beroepen tot de nietigverklaring van dezelfde handeling strekken en
waarbij, eens de nietigverklaring in het als eerste onderzochte beroep
uitgesproken is, de andere arresten oordelen dat er geen uitspraak over
de andere beroepen gedaan moet worden, aangezien deze doelloos
geworden zijn. De bepaling is ook van toepassing op het geval waarbij
de onwettigheid van een verordening incidenteel vastgesteld wordt
met toepassing van artikel 159 van de Grondwet. Er zou geen reden zijn
om de partijen die de verzoeken indienden die tot één van deze
resultaten geleid hebben, de mogelijkheid te ontzeggen om de schade-
vergoeding tot herstel aan de Raad van State te vragen”.

De vaststelling van onwettigheid heeft trouwens ook betrekking op
de onwettigheid die na de toepassing van de bestuurlijke lus wordt
hersteld, zoals in de toelichting van artikel 4 in het verslag aan de
Koning wordt opgemerkt.

(8) Beginselen van de wetgevingstechniek - Handleiding voor het
opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, www.raadvst-
consetat.be, tab “Wetgevingstechniek”, aanbeveling 78.

25 APRIl 2014. — Koninklijk besluit betreffende de schadevergoe-
ding tot herstel bedoeld in artikel 11bis van de wetten op de Raad
van State gecoördineerd op 12 januari 1973

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikel 108;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op

12 januari 1973, artikel 30, § 1, eerste lid en tweede lid, vervangen bij de
wet van 4 augustus 1996 en gewijzigd bij de wetten van 18 april 2000,
6 januari 2014 en 20 januari 2014;

Gelet op de wet van 6 januari 2014 met betrekking tot de Zesde
Staatshervorming inzake de aangelegenheden bedoeld in artikel 77 van
de Grondwet, artikel 73;

Gelet op het besluit van de Regent van 23 augustus 1948 tot regeling
van de rechtspleging voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad
van State;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
19 februari 2014;

Gelet op het akkoord van de minister van Begroting, gegeven op
26 februari 2014;

Gelet op de geïntegreerde impactanalyse;
Gelet op het advies 55.729/2 van de Raad van State, gegeven op

9 april 2014 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van Onze minister van Binnenlandse Zaken en op
het advies van de in de Raad vergaderde ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In Titel 1 van het besluit van de Regent van 23 augus-
tus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de afdeling bestuurs-
rechtspraak van de Raad van State, wordt een hoofdstuk III ingevoegd
luidende: “Hoofdstuk III. De schadevergoeding tot herstel”.

Art. 2. In hetzelfde besluit wordt een artikel 25/1 ingevoegd,
luidende:

“Art. 25/1. Het in artikel 11bis van de gecoördineerde wetten
bedoelde verzoek tot schadevergoeding tot herstel kan geformuleerd
worden:

1° gelijktijdig met het beroep tot nietigverklaring;

2° of tijdens de procedure tot nietigverklaring;

3° of ten laatste binnen de zestig dagen na de kennisgeving van het
arrest waarbij de onwettigheid of het herstel ervan bij toepassing van
de bestuurlijke lus werd vastgesteld.”.

2 avril 1991 ‘déterminant la procédure devant la section du contentieux
administratif du Conseil d’État en matière d’injonction et d’astreinte’,
tels que remplacés par l’arrêté royal du 28 janvier 2014, requièrent « 3°
[...] un exposé de nature à établir l’obligation de décision ou d’absten-
tion qui découle de l’arrêt d’annulation ».

(7) Voir l’avis 53.933/AG donné le 27 août 2013 sur une proposition
de loi ‘relative à la Sixième Réforme de l’État concernant les matières
visées à l’article 77 de la Constitution’, dans lequel il est précisé ce qui
suit :

« 3.3. La proposition fait référence, comme fait générateur du
dommage, à un ‘arrêt ayant constaté l’illégalité’ et non à un arrêt
d’annulation. La formulation est heureuse car elle couvre aussi
l’hypothèse où plusieurs recours tendent à l’annulation du même acte
et où, une fois l’annulation prononcée au terme de celui qui a été
examiné en premier lieu, les autres arrêts jugent qu’il n’y a plus lieu de
statuer sur les autres recours, ceux-ci ayant perdu leur objet. Elle
s’applique aussi au cas où l’illégalité d’un règlement est constatée par
voie incidente en application de l’article 159 de la Constitution. On
n’apercevrait pas de raison de priver les requérants qui ont introduit les
recours aboutissant à un de ces résultats de la possibilité de demander
l’indemnité réparatrice au Conseil d’État ».

Par ailleurs, le constat d’illégalité vise également l’illégalité qui est
réparée après application de la boucle administrative, comme le
souligne le commentaire de l’article 4 dans le rapport au Roi.

(8) Principes de technique législative – Guide de rédaction des textes
législatifs et réglementaires, www.conseildetat.be, onglet « technique
législative », recommandation n° 78.

25 AVRIL 2014. — Arrêté royal relatif à l’indemnité réparatrice visée
à l’article 11bis des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le
12 janvier 1973

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, l’article 108;
Vu les lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973,

l’article 30, § 1er, alinéas 1er et 2, remplacé par la loi du 4 août 1996 et
modifié par les lois des 18 avril 2000, 6 janvier 2014 et 20 janvier 2014;

Vu la loi du 6 janvier 2014 relative à la Sixième Réforme de l’Etat
concernant les matières visées à l’article 77 de la Constitution,
l’article 73;

Vu l’arrêté du Régent du 23 août 1948 déterminant la procédure
devant la section du contentieux administratif du Conseil d’État;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 19 février 2014;

Vu l’accord du ministre du Budget, donné le 26 février 2014;

Vu l’analyse d’impact intégrée;
Vu l’avis 55.729/2 du Conseil d’État, donné le 9 avril 2014, en

application de l’article 84, §1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de Notre ministre de l’Intérieur et de l’avis de Nos
ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans le Titre 1er de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’État, il est inséré un chapitre III intitulé : « De
l’indemnité réparatrice ».

Art. 2. Dans le même arrêté, il est inséré un article 25/1 rédigé
comme suit :

“Art. 25/1. La demande d’indemnité réparatrice visée à l’article 11bis
des lois coordonnées peut être formée:

1° en même temps que le recours en annulation;

2° ou au cours de la procédure en annulation;

3° ou, au plus tard, dans les soixante jours qui suivent la notification
de l’arrêt ayant constaté l’illégalité ou la correction de celle-ci par
application de la boucle administrative. ».
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Art. 3. In hetzelfde besluit wordt een artikel 25/2 ingevoegd,
luidende:

“Art. 25/2. § 1. Wanneer het verzoek tot schadevergoeding tot herstel
geformuleerd wordt in dezelfde akte als het beroep tot nietigverklaring,
bevat de titel van het verzoekschrift bovendien de vermelding “verzoek
tot schadevergoeding tot herstel”. Het verzoekschrift bevat het bedrag
van de gevraagde vergoeding en een uiteenzetting die aantoont welk
nadeel geleden wordt door de onwettigheid van de akte, het reglement
of de stilzwijgend afwijzende beslissing.

§ 2. Wanneer het verzoek tot schadevergoeding tot herstel geformu-
leerd wordt bij een afzonderlijke akte van het verzoekschrift tot
nietigverklaring, wordt deze akte gedateerd en ondertekend door de
partij of een advocaat die beantwoordt aan de in artikel 19, vierde lid,
van de gecoördineerde wetten vastgelegde bepalingen.

In dit geval bevat het verzoekschrift tot schadevergoeding tot herstel
bovendien:

1° de titel “verzoek tot schadevergoeding tot herstel”;

2° het kenmerk van het beroep tot nietigverklaring of van het
desbetreffende arrest;

3° de naam, hoedanigheid en woonplaats of zetel van de partij die de
schadevergoeding aanvraagt, evenals de gekozen woonplaats bedoeld
in artikel 84, § 2, eerste lid;

4° het bedrag van de gevraagde vergoeding en een uiteenzetting die
aantoont welk nadeel geleden wordt door de onwettigheid van de akte,
het reglement of de stilzwijgend afwijzende beslissing.

§ 3. De stukken die het verzoek staven worden bijgevoegd bij het
verzoekschrift, samen met een inventaris. Ze zijn alle overeenkomstig
die inventaris genummerd.

§ 4. De artikelen 2, § 2, en 3, 4°, zijn van toepassing op het
verzoekschrift tot schadevergoeding tot herstel.

Bovendien, onverminderd de toepassing van artikel 3bis, wordt dit
verzoekschrift niet op de rol ingeschreven indien de vermeldingen
bedoeld in paragrafen 1 en 2 er niet hernomen worden of indien er geen
inventaris bedoeld in paragraaf 3 is bijgevoegd.

In geval van toepassing van het tweede lid, richt de hoofdgriffier aan
de verzoekende partij een brief waarin meegedeeld wordt waarom het
verzoekschrift niet is ingeschreven op de rol en waarbij die partij
verzocht wordt binnen vijftien dagen haar verzoekschrift te regularise-
ren.

De verzoekende partij die haar verzoekschrift regulariseert binnen
vijftien dagen na de ontvangst van het verzoek bedoeld in het derde lid,
wordt geacht het te hebben ingediend op de datum van de eerste
verzending ervan.

Een verzoekschrift dat niet, onvolledig of laattijdig is geregulari-
seerd, wordt geacht niet te zijn ingediend.”.

Art. 4. In hetzelfde besluit wordt een artikel 25/3 ingevoegd,
luidende:

« Art. 25/3. § 1. Wanneer het verzoek tot schadevergoeding tot
herstel geformuleerd wordt op hetzelfde moment als het beroep tot
nietigverklaring, kan dit verzoek gelijktijdig met het beroep onderzocht
en beoordeeld worden als het aangewezen lid van het auditoraat van
mening is dat hij over alle hiertoe nuttige gegevens beschikt.

Als dit niet het geval is, wordt het onderzoek van dat verzoek
uitgesteld tot aan het arrest waarbij definitief uitspraak wordt gedaan
over dat beroep tot nietigverklaring. Indien het arrest een onwettigheid
vaststelt, wordt gehandeld overeenkomstig paragraaf 4.

§ 2. Wanneer het verzoek tot schadevergoeding tot herstel geformu-
leerd wordt tijdens de procedure tot nietigverklaring, wordt het
onderzoek ervan uitgesteld tot aan het arrest dat een definitieve
uitspraak doet over het beroep tot nietigverklaring.

§ 3. Indien geen onwettigheid wordt vastgesteld, wijst het arrest dat
de procedure tot nietigverklaring afsluit, eveneens het verzoek om
schadevergoeding tot herstel af.

§ 4. Wanneer het verzoek tot schadevergoeding tot herstel geformu-
leerd wordt binnen de zestig dagen na de kennisgeving van het arrest
waarbij de onwettigheid of het herstel ervan bij toepassing van de
bestuurlijke lus werd vastgesteld, of als het onderzoek van dat verzoek
uitgesteld is en het verzoek niet afgewezen is overeenkomstig para-
graaf 3, stuurt de hoofdgriffier een kopie van het verzoek naar de
verwerende partij. De verwerende partij heeft zestig dagen om een
memorie van antwoord te sturen naar de griffie. De hoofdgriffier stuurt
een kopie van de memorie van antwoord naar de partij die de
vergoeding aanvraagt of deelt mee dat er geen memorie van antwoord
is. De partij die de vergoeding aanvraagt heeft zestig dagen om een
memorie van wederantwoord of een toelichtende memorie aan de

Art. 3. Dans le même arrêté, il est inséré un article 25/2 rédigé
comme suit :

“Art. 25/2. § 1er. Lorsque la demande d’indemnité réparatrice est
formée dans le même acte que le recours en annulation, l’intitulé de la
requête porte, en outre, la mention « demande d’indemnité répara-
trice ». La requête contient le montant de l’indemnité demandée et un
exposé qui établit le préjudice subi du fait de l’illégalité de l’acte, du
règlement ou de la décision implicite de rejet.

§ 2. Lorsque la demande d’indemnité réparatrice est formée par un
acte distinct de la requête en annulation, cet acte est daté et signé par la
partie ou par un avocat satisfaisant aux conditions que fixe l’article 19,
alinéa 4, des lois coordonnées.

Dans ce cas, la requête en indemnité réparatrice contient en outre :

1° l’intitulé « demande d’indemnité réparatrice »;

2° la référence du recours en annulation ou de l’arrêt auquel elle se
rapporte;

3° les nom, qualité et domicile ou siège de la partie demanderesse
d’indemnité ainsi que le domicile élu visé à l’article 84, § 2, alinéa 1er;

4° le montant de l’indemnité demandée et un exposé qui établit le
préjudice subi du fait de l’illégalité de l’acte, du règlement ou de la
décision implicite de rejet.

§ 3. Les pièces étayant la demande sont jointes à la requête,
accompagnées d’un inventaire. Elles sont toutes numérotées conformé-
ment à cet inventaire.

§ 4. Les articles 2, § 2, et 3, 4° sont applicables à la requête en
indemnité réparatrice.

En outre, sans préjudice de l’article 3bis, cette requête n’est pas
enrôlée lorsque les mentions visées aux paragraphes 1er et 2 n’y sont
pas reprises ou lorsque l’inventaire visé au paragraphe 3 n’y est pas
joint.

En cas d’application de l’alinéa 2, le greffier en chef adresse un
courrier à la partie requérante précisant la cause du non-enrôlement et
l’invitant à régulariser sa requête dans les quinze jours.

La partie requérante qui régularise sa requête dans les quinze jours
de la réception de l’invitation visée à l’alinéa 3 est censée l’avoir
introduite à la date de son premier envoi.

Une requête non régularisée ou régularisée de manière incomplète
ou tardive est réputée non introduite. ».

Art. 4. Dans le même arrêté, il est inséré un article 25/3 rédigé
comme suit :

« Art. 25/3. § 1er. Lorsque la demande d’indemnité réparatrice est
formée concomitamment avec le recours en annulation, elle peut être
instruite et jugée en même temps que ce recours si le membre de
l’auditorat désigné s’estime en possession de toutes les données utiles
à cette fin.

Si ce n’est pas le cas, l’examen de cette demande est tenu en suspens
jusqu’à l’arrêt qui statue définitivement sur le recours en annulation. Si
cet arrêt constate une illégalité, il est procédé conformément au
paragraphe 4.

§ 2. Lorsque la demande d’indemnité réparatrice est formée au cours
de la procédure en annulation, l’examen de cette demande est tenu en
suspens jusqu’à l’arrêt qui statue définitivement sur le recours en
annulation.

§ 3. Si aucune illégalité n’est constatée, l’arrêt qui clôt la procédure en
annulation rejette aussi la demande d’indemnité réparatrice.

§ 4. Lorsque la demande d’indemnité réparatrice est formée dans les
soixante jours qui suivent la notification de l’arrêt ayant constaté
l’illégalité ou la correction de celle-ci par application de la boucle
administrative, ou si cette demande a été tenue en suspens et n’a pas été
rejetée conformément au paragraphe 3, le greffier en chef envoie une
copie de la demande à la partie adverse. La partie adverse a soixante
jours pour transmettre au greffe un mémoire en réponse. Le greffier en
chef transmet une copie du mémoire en réponse à la partie demande-
resse d’indemnité ou l’informe de l’absence de mémoire en réponse. La
partie demanderesse d’indemnité a soixante jours pour faire parvenir
au greffe un mémoire en réplique ou ampliatif. Une copie de celui-ci est
transmise par le greffier en chef à la partie adverse.
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griffie te bezorgen. Een kopie hiervan zal door de hoofdgriffier naar de
verwerende partij gestuurd worden.

Er wordt vervolgens gehandeld overeenkomstig de artikelen 11, 12
tot 14bis, 14sexies, eerste en tweede streepje, 16, 17 en 19 tot 25. Het
verslag over het verzoek tot schadevergoeding tot herstel wordt
doorgestuurd naar de griffie binnen de maand van de dag waarop het
aangewezen lid van het auditoraat in het bezit is van de memories en
van het volledige dossier van de zaak. Het verzoek tot voortzetting van
de procedure bedoeld in artikel 14 is niet van toepassing op de
procedure van het verzoek tot schadevergoeding tot herstel. De laatste
memorie die na de termijn van dertig dagen wordt ingediend wordt
ambtshalve uit de debatten geweerd.”.

Art. 5. In artikel 40 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de konink-
lijke besluiten van 15 juli 1956 en 25 april 2007, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt het cijfer “11bis,” ingevoegd tussen het
woord “artikelen” en het cijfer “14”.

2° dit artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

« Het verzet wordt ambtshalve uitgebreid tot het arrest dat de
verwerende partij veroordeelt tot de betaling van een schadevergoe-
ding tot herstel, als dit arrest gebaseerd is op de onwettigheid die
vastgesteld werd in het arrest waartegen het verzet gericht is.

Art. 6. In artikel 47 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de konink-
lijke besluiten van 15 juli 1956 en 25 april 2007, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt het cijfer “11bis,” ingevoegd tussen het
woord “artikelen” en het cijfer “14”.

2° dit artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

« Het derden-verzet wordt ambtshalve uitgebreid tot het arrest dat
de verwerende partij veroordeelt tot de betaling van een schadevergoe-
ding tot herstel, als dit arrest gebaseerd is op de onwettigheid die
vastgesteld werd in het arrest waartegen het derden-verzet gericht is. ».

Art. 7. In artikel 50bis van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 15 juli 1956 en 25 april 2007, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt het cijfer “11bis,” ingevoegd tussen het
woord “artikelen” en het cijfer “14”.

2° dit artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

« Het beroep tot herziening wordt ambsthalve uitgebreid tot het
arrest dat de verwerende partij veroordeelt tot de betaling van een
schadevergoeding tot herstel, als dit arrest gebaseerd is op de
onwettigheid die vastgesteld werd in het arrest waartegen het beroep
tot herziening gericht is. ».

Art. 8. In artikel 70, van hetzelfde besluit, hersteld door het
koninklijk besluit van 30 januari 2014, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt het eerste lid, 2°, aangevuld met de volgende
woorden: « en de verzoeken tot een schadevergoeding tot herstel »;

2° paragraaf 1 wordt aangevuld met een lid luidend als volgt:

« Wanneer de afdeling bestuursrechtspraak het verzoek tot schade-
vergoeding tot herstel verwerpt bij een arrest dat wordt gewezen in
toepassing van artikel 25/3, § 3, is het verschuldigde recht op basis van
de indiening van dit verzoek niet langer verschuldigd. ».

3° paragraaf 2 wordt aangevuld met een lid luidend als volgt:

« Wanneer de afdeling bestuursrechtspraak het verzoek tot schade-
vergoeding tot herstel verwerpt bij een arrest dat wordt gewezen in
toepassing van artikel 25/3, § 3, is het verschuldigde recht op basis van
de indiening van het verzoek tot tussenkomst in dit geschil niet langer
verschuldigd. ».

Art. 9. Artikel 72 van hetzelfde besluit, opgeheven door het konink-
lijk besluit van 25 april 2007, wordt als volgt hersteld:

« In toepassing van artikel 70, §§ 1, vijfde lid, en 2, derde lid, verzoekt
de auteur van het verzoek tot schadevergoeding tot herstel of van het
verzoek tot tussenkomst in dit geschil, van de aangeduide dienst
binnen de Federale Overheidsdienst Financiën, de terugbetaling van
het verschuldigde recht op basis van de indiening van deze aanvraag of
van dit verzoek.

De hoofdgriffier informeert de betrokken partijen over de modalitei-
ten van de terugbetaling van dit recht bij de kennisgeving van het in het
vorige lid bedoelde arrest.

Elke aanvraag tot terugbetaling die gericht wordt aan de aangeduide
dienst van de Federale Overheidsdienst Financiën bevat de vereiste
gestructureerde mededeling bij de betaling van het recht. ».

Il est ensuite procédé conformément aux articles 11, 12 à 14bis,
14sexies, premier et deuxième tirets, 16, 17 et 19 à 25. Le rapport sur la
demande d’indemnité réparatrice est transmis au greffe dans le mois du
jour où le membre de l’auditorat désigné est en possession des
mémoires et du dossier complet de l’affaire. La demande de poursuite
de la procédure visée à l’article 14 n’est pas applicable à la procédure de
demande d’indemnité réparatrice. Le dernier mémoire déposé après le
délai de trente jours est écarté d’office des débats. ».

Art. 5. A l’article 40 du même arrêté, modifié par les arrêtés royaux
des 15 juillet 1956 et 25 avril 2007, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans l’alinéa 1er, le nombre « 11bis, » est inséré entre le mot
« articles » et le nombre « 14 ».

2° cet article est complété d’un alinéa rédigé comme suit :

« L’opposition est étendue de plein droit à l’arrêt condamnant la
partie adverse au paiement d’une indemnité réparatrice, si cet arrêt se
fonde sur l’illégalité constatée dans l’arrêt contre lequel l’opposition est
dirigée.

Art. 6. A l’article 47 du même arrêté, modifié par les arrêtés royaux
des 15 juillet 1956 et 25 avril 2007, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans l’alinéa 1er, le nombre « 11bis, » est inséré entre le mot
« articles » et le nombre « 14 ».

2° cet article est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« La tierce opposition est étendue de plein droit à l’arrêt condamnant
la partie adverse au paiement d’une indemnité réparatrice, si cet arrêt
se fonde sur l’illégalité constatée dans l’arrêt contre lequel la tierce
opposition est dirigée. ».

Art. 7. A l’article 50bis du même arrêté, modifié par les arrêtés
royaux des 15 juillet 1956 et 25 avril 2007, les modifications suivantes
sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, le nombre « 11bis, » est inséré entre le mot
« articles » et le nombre « 14 ».

2° cet article est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Le recours en révision est étendu de plein droit à l’arrêt
condamnant la partie adverse au paiement d’une indemnité répara-
trice, si cet arrêt se fonde sur l’illégalité constatée dans l’arrêt contre
lequel le recours en révision est dirigé. ».

Art. 8. A l’article 70, du même arrêté, rétabli par l’arrêté royal du
30 janvier 2014, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 1er, 2°, est complété par les mots
suivants : « et les demandes d’indemnité réparatrice »;

2° le paragraphe 1er est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Lorsque la section du contentieux administratif rejette la demande
d’indemnité réparatrice par un arrêt rendu en application de l’arti-
cle 25/3, § 3, le droit dû au titre de l’introduction de cette demande n’est
plus dû. ».

3° le paragraphe 2 est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Lorsque la section du contentieux administratif rejette la demande
d’indemnité réparatrice par un arrêt rendu en application de l’arti-
cle 25/3, § 3, le droit dû au titre de l’introduction de la requête en
intervention dans ce litige n’est plus dû. ».

Art. 9. L’article 72 du même arrêté, abrogé par l’arrêté royal du
25 avril 2007, est rétabli dans la rédaction suivante :

« En application de l’article 70, §§ 1er, alinéa 5, et 2, alinéa 3, l’auteur
de la demande en indemnité réparatrice ou de la requête en interven-
tion dans ce litige sollicite du service désigné au sein du Service public
fédéral des Finances, le remboursement du droit dû au titre de
l’introduction de cette demande ou de cette requête.

Le greffier en chef informe les parties concernées des modalités de
remboursement du droit lors de la notification de l’arrêt visé à l’alinéa
qui précède.

Toute demande de remboursement adressée au service désigné au
sein du Service public fédéral des Finances reprend la communication
structurée requise lors du paiement du droit. ».
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Art. 10. In artikel 78 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de konink-
lijke besluiten van 31 december 1968, 17 februari 1997 en 25 april 2007,
wordt het cijfer “11bis,” ingevoegd tussen de cijfers “11,” en “14”.

Art. 11. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 2014.

Art. 12. Onze minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken is belast
met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 25 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
Mevr. J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2014/14242]
8 NOVEMBER 2010. — Ministerieel besluit tot wijziging van het

ministerieel besluit van 23 juli 2001 betreffende de inschrijving
van voertuigen. — Duitse vertaling

De hiernavolgende tekst is de Duitse vertaling van het ministerieel
besluit van 8 november 2010 tot wijziging van het ministerieel besluit
van 23 juli 2001 betreffende de inschrijving van voertuigen (Belgisch
Staatsblad van 12 november 2010).

Deze vertaling is opgemaakt door de Vertaaldienst van de Federale
Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer in Brussel.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

[C − 2014/14242]
8. NOVEMBER 2010 — Ministerieller Erlass zur Abänderung des Ministeriellen Erlasses vom 23. Juli 2001

über die Zulassung von Fahrzeugen — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Ministeriellen Erlasses vom 8. November 2010 zur Abänderung
des Ministeriellen Erlasses vom 23. Juli 2001 über die Zulassung von Fahrzeugen.

Diese Übersetzung ist vom Übersetzungsdienst des Föderalen Öffentlichen Dienstes Mobilität und Transportwesen
in Brüssel erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST MOBILITÄT UND TRANSPORTWESEN

8. NOVEMBER 2010 — Ministerieller Erlass zur Abänderung des Ministeriellen Erlasses vom 23. Juli 2001
über die Zulassung von Fahrzeugen

Der Staatssekretär für Mobilität,

Aufgrund der am 16. März 1968 koordinierten Gesetze über die Straßenverkehrspolizei, insbesondere des
Artikels 1, abgeändert durch das Gesetz vom 20. Juli 1991, das Programmgesetz vom 5. August 2003, das Gesetz vom
20. Juli 2005 und 28. April 2010;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 8. Januar 1996 zur Regelung der Eintragung der Handelszulassungs-
kennzeichen für Motorfahrzeuge und Anhänger, insbesondere der Artikel 8 und 14, ersetzt durch den Königlichen
Erlass vom 20. Juli 2001 über die Zulassung von Fahrzeugen;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 20. Juli 2001 über die Zulassung von Fahrzeugen, abgeändert durch die
Königlichen Erlasse vom 8. April 2002, 18. März 2003, 22. Dezember 2003, 23. Februar 2005, 19. Dezember 2005 und
22. Dezember 2009, insbesondere der Artikel 18 und 21;

Aufgrund des Gutachtens des Finanzinspektors vom 15. Februar 2010;
Aufgrund des Einverständnisses des Staatssekretärs für Haushalt vom 22. April 2010;
Aufgrund der Beteiligung der Regionalregierungen an der Ausarbeitung des vorliegenden Erlasses;
Aufgrund des Gutachtens Nr. 47.932/4 des Staatsrates vom 29. März 2010, abgegeben in Anwendung von

Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 1 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat,

Beschließt:

Artikel 1 - Artikel 2 des Ministeriellen Erlasses vom 23. Juli 2001 über die Zulassung von Fahrzeugen wird wie
folgt abgeändert:

1. Paragraph 1 wird wie folgt ersetzt:

„§ 1 - Die Zulassungsbescheinigung besteht aus zwei Seiten im A4-Format. Sie ist überwiegend sandfarben und
enthält unter anderem ein Wasserzeichen, fluoreszierende Fasern und einen fluoreszierenden Druck als Schutz vor
Fälschung. Sie kann an der rechten und linken Seite zusätzlich mit einem Lochrand versehen sein.

Neben dem gewöhnlichen schwarzen Aufdruck weist die Zulassungsbescheinigung ein spezifisches Hintergrund-
schriftbild auf. Dieses Hintergrundschriftbild ist im Irisdruck ausgeführt.“,

2. in Paragraph 2 Nr. 1 c und d wird der Begriff „Europäische Gemeinschaft“ durch den Begriff „Europäische
Union“ ersetzt,

Art. 10. Dans l’article 78 du même arrêté, modifié par les arrêtés
royaux des 31 décembre 1968, 17 février 1997 et 25 avril 2007, le nombre
« 11bis, » est inséré entre le les nombres « 11, » et « 14 ».

Art. 11. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2014.

Art. 12. Notre ministre ayant l’Intérieur dans ses attributions est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur,
Mme J. MILQUET

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2014/14242]
8 NOVEMBRE 2010. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministé-

riel du 23 juillet 2001 relatif à l’immatriculation de véhicules. —
Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté ministériel du 8 novembre 2010 modifiant l’arrêté ministériel du
23 juillet 2001 relatif à l’immatriculation de véhicules (Moniteur belge du
12 novembre 2010).

Cette traduction a été établie par le Service de traduction du Service
public fédéral Mobilité et Transports à Bruxelles.
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3. Paragraph 2 Nr. 1 wird durch die Bestimmungen unter g) und h) ergänzt, die wie folgt lauten:

„g) gegebenenfalls den Stempel und das Prüfdatum, angebracht von den Prüfstellen, die mit der Kontrolle der in
Betrieb genommenen Fahrzeuge beauftragt sind,

h) gegebenenfalls die Vermerke zu bestimmten technischen Merkmalen des Fahrzeugs, angebracht von den
Prüfstellen, die mit der Kontrolle der in Betrieb genommenen Fahrzeuge beauftragt sind, entsprechend den Vorgaben
der Direktion, die für die Zulassung von Fahrzeugen bei der Generaldirektion Mobilität und Verkehrssicherheit
zuständig ist“,

5. in Paragraph 2 Nr. 2 werden die Wörter „zweiten und dritten Seite zusammen“ durch die Wörter „zweiten Seite“
ersetzt,

6. in Paragraph 2 Nr. 2 h) werden die Wörter „und 30“ durch die Wörter „30, 37 und 38“ ersetzt,

7. Die Bestimmungen in Paragraph 2 Nr. 3 werden aufgehoben,

8. in Paragraph 3 wird der zweite Absatz wie folgt ersetzt:

„Auf der ersten Seite sind dieselben Angaben wie die in § 2 Nr. 1 erwähnten Angaben enthalten.“,

9. in Paragraph 3 Absatz 3 werden die Wörter „Die zweite und die dritte Seite zusammen enthalten“ durch die
Wörter „Die zweite Seite enthält“ ersetzt.

Art. 2 - Artikel 3 desselben Erlasses wird wie folgt abgeändert:

1. In Paragraph 1 werden die Wörter „dem Europasymbol,“ zwischen die Wörter „einer Aufschrift“ und „einem
Reliefstempel“ eingefügt,

2. Paragraph 2 wird wie folgt ersetzt:

„§ 2 - Die Kennzeichen haben folgende Maße:

— 520 Millimeter breit und 110 Millimeter hoch,

— 340 Millimeter breit und 210 Millimeter hoch.

Die Wahl zwischen den beiden Arten von Kennzeichen mit den obengenannten Maßen hängt von der
Kennzeichenanbringungsstelle am Heck des Fahrzeugs ab.

Die Umrandung ist 5 Millimeter breit. Die Aufschrift, der Stempel und die Umrandung treten im Vergleich zum
Grund des Kennzeichens mindestens 1 Millimeter hervor.

Die Aufschrift besteht aus geraden, standardisierten Schriftzeichen, deren Form und Maße in Anlage 1 festgelegt
sind.“,

3. Paragraph 3 wird wie folgt ersetzt:

„§ 3 - Das Europasymbol besteht aus einem blauen, rechteckigen Feld am linken unteren Rand des Kennzeichens.
Das blaue Feld ist 100 Millimeter hoch und 45 Millimeter breit und weist unten einen weißen Buchstaben „B“ als
Unterscheidungszeichen des Landes mit darüber einem Kreis aus zwölf gelben, fünfzackigen Sternen auf. Grund,
Sterne und Unterscheidungszeichen des Landes sind retroflektierend.“,

4. Der Artikel wird durch einen Paragraphen 5 ergänzt, der wie folgt lautet:

„§ 5 - Mit vorheriger Genehmigung einer Prüfstelle, die mit der Kontrolle der in Betrieb genommenen Fahrzeuge
beauftragt ist, darf ein 210 Millimeter breites und 140 Millimeter hohes Kennzeichen an dem Fahrzeug angebracht
werden, sofern die vom Hersteller des Fahrzeugs vorgesehene eigentliche Kennzeichenanbringungsstelle zu klein für
ein 520 Millimeter breites und 110 Millimeter hohes oder 340 Millimeter breites und 210 Millimeter hohes Kennzeichen
ist. Die näheren Regeln für die Antrags- und Genehmigungsvorschriften eines solchen Kennzeichens bestimmt der
leitende oder beauftragte Beamte. Für die Aufschrift, das Europasymbol und den Reliefstempel eines 210 Millimeter
breiten und 140 Millimeter hohen Kennzeichens gelten die Bestimmungen in Kapitel IV.“

Art. 3 - Artikel 4 desselben Erlasses wird wie folgt abgeändert:

1. Paragraph 1 wird wie folgt ersetzt:

„§ 1 - Das gewöhnliche Kennzeichen hat einen weißen Grund. Aufschrift und Umrandung sind rubinrot
(RAL 3003).

Die Aufschrift besteht:

1. bei 520 Millimeter breiten und 110 Millimeter hohen Kennzeichen aus einer (Index-)Ziffer, gefolgt von einem
Trennungsstrich auf Höhe der waagerechten Mittellinie des Kennzeichens sowie einer Kombination aus entweder drei
Buchstaben und danach drei Ziffern oder drei Ziffern und danach drei Buchstaben oder einer Kombination aus
entweder einem Buchstaben und vier Ziffern oder zwei Buchstaben und drei Ziffern. Die Buchstaben werden ebenfalls
mit einem Trennungsstrich auf Höhe der waagerechten Mittellinie von den Ziffern getrennt.

2. bei 340 Millimeter breiten und 210 Millimeter hohen Kennzeichen aus einer (Index-)Ziffer, gefolgt von einem
Trennungsstrich und einer Gruppe von höchstens drei Buchstaben oder Ziffern über einer Gruppe von höchstens vier
Buchstaben oder Ziffern; zusammen bestehen die Gruppen ausschließlich aus den in Nr. 1 genannten Kombinationen
ohne Trennungsstriche“,

2. der ehemalige Paragraph 2 wird zu Paragraph 5 umnummeriert,

3. in dem ehemaligen Paragraphen 3, der im heutigen Text Paragraph 2 bildet, wird der zweite Absatz aufgehoben,

4. der ehemalige Paragraph 4, der im heutigen Text Paragraph 3 bildet, wird wie folgt ersetzt:

„§ 3 - Kennzeichen, deren Buchstabengruppe mit „U“ oder „Q“ beginnt, werden bei der Zulassung oder
Wiederzulassung von Anhängern zugeteilt“,

5. in dem ehemaligen Paragraphen 5, der im heutigen Text Paragraph 4 bildet, werden die Wörter „nur die
Buchstabengruppen „TXH“ und „TXL“ durch die Wörter „nur die Buchstabengruppen „TXH“, „TXL“, „TXR“ und
„TXV“ “ ersetzt,
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6. in dem ehemaligen Paragraphen 5, der im heutigen Text Paragraph 4 bildet, wird der zweite Absatz wie folgt
ersetzt:

„Sobald das Personenfahrzeug die im vorangehenden Absatz genannte Bedingung nicht mehr erfüllt, muss das
Kennzeichen binnen 8 Tagen bei der Direktion eingereicht werden, die bei der Generaldirektion Mobilität und
Verkehrssicherheit für die Zulassung von Fahrzeugen zuständig ist“,

7. in dem ehemaligen Paragraphen 5, der im heutigen Text Paragraph 4 bildet, wird der dritte Absatz aufgehoben.

Art. 4 - Artikel 5 desselben Erlasses wird wie folgt abgeändert:

1. Im ersten Absatz von Paragraph 1 werden die Wörter „roten Grund“ durch die Wörter „verkehrsroten Grund
(RAL 3020)“ ersetzt,

2. der zweite Absatz von Paragraph 1 wird wie folgt ersetzt:

„Die Aufschrift besteht:

1. bei 520 Millimeter breiten und 110 Millimeter hohen Kennzeichen aus einer (Index-)Ziffer, gefolgt von einem
Trennungsstrich auf Höhe der waagerechten Mittellinie des Kennzeichens sowie sechs Ziffern in Normalformat und
den zwei letzten Ziffern einer Jahreszahl in Kleinformat.

2. bei 340 Millimeter breiten und 210 Millimeter hohen Kennzeichen aus einer (Index-)Ziffer, gefolgt von einem
Trennungsstrich und einer Gruppe von drei Ziffern über einer zweiten Gruppe von drei Ziffern. Der zweiten Gruppe
von drei Ziffern stehen die zwei letzten Ziffern einer Jahreszahl in Kleinformat voran.

3. im ersten Absatz von Paragraph 2 werden die Wörter „die 45 Millimeter lang und 38 Millimeter hoch“ durch
die Wörter „die 45 Millimeter breit und 38 Millimeter hoch oder 26 Millimeter breit und 26 Millimeter hoch“ ersetzt.

Art. 5 - Artikel 6 desselben Erlasses wird wie folgt abgeändert:

1. Der erste Absatz von Paragraph 1 wird wie folgt ersetzt:

„Das in Artikel 20 § 1 Nr. 4 des Königlichen Erlasses vom 20. Juli 2001 über die Zulassung von Fahrzeugen
erwähnte Kennzeichen für vorübergehende Langzeitzulassungen, „internationales Kennzeichen“ genannt, hat einen
weißen Grund. Aufschrift und Umrandung sind rubinrot (RAL 3003).“,

2. der zweite Absatz von Paragraph 1 wird wie folgt ersetzt:

„Die Aufschrift besteht:

1. bei 520 Millimeter breiten und 110 Millimeter hohen Kennzeichen aus der (Index-)Ziffer acht, gefolgt von einem
Trennungsstrich auf Höhe der waagerechten Mittellinie des Kennzeichens sowie einer Kombination aus drei
Buchstaben und danach drei Ziffern. Die Buchstaben werden ebenfalls durch einen Trennungsstrich auf Höhe der
waagerechten Mittellinie von den Ziffern getrennt.

2. bei 340 Millimeter breiten und 210 Millimeter hohen Kennzeichen aus der (Index-)Ziffer acht, gefolgt von einem
Trennungsstrich und einer Gruppe von drei Buchstaben über einer Gruppe von drei Ziffern.“,

3. Paragraph 2 wird aufgehoben.

Art. 6 - Artikel 7 desselben Erlasses wird wie folgt abgeändert:

„Art. 7 - Das „CD“-Kennzeichen hat einen weißen Grund. Aufschrift und Umrandung sind rubinrot (RAL 3003).

Die Aufschrift besteht:

1. bei 520 Millimeter breiten und 110 Millimeter hohen Kennzeichen aus einer Kombination der Buchstaben „CD“,
gefolgt von zwei Buchstaben und drei Ziffern. Die Buchstaben „CD“ werden durch einen Trennungsstrich auf Höhe der
waagerechten Mittellinie des Kennzeichens von den anderen Zeichen getrennt.

2. bei 340 Millimeter breiten und 210 Millimeter hohen Kennzeichen aus einer Kombination der Buchstaben „CD“
über einer Gruppe von zwei Buchstaben und drei Ziffern.“

Art. 7 - In Kapitel III desselben Erlasses wird Abschnitt V, der die Artikel 8 und 9 umfasst, aufgehoben.

Art. 8 - Artikel 10 desselben Erlasses wird wie folgt abgeändert:

1. Paragraph 1 wird wie folgt ersetzt:

„§ 1 - Das Handelszulassungskennzeichen hat einen weißen Grund. Aufschrift und Umrandung sind minzgrün
(RAL 6029).

Die Aufschrift besteht:

1. bei 520 Millimeter breiten und 110 Millimeter hohen Kennzeichen aus einer (Index-)Ziffer, gefolgt von einem
Trennungsstrich auf Höhe der waagerechten Mittellinie des Kennzeichens sowie einer Kombination von entweder drei
Buchstaben und danach drei Ziffern oder drei Ziffern und danach drei Buchstaben.

2. bei 340 Millimeter breiten und 210 Millimeter hohen Kennzeichen aus einer (Index-)Ziffer, gefolgt von einem
Trennungsstrich und einer Gruppe von höchstens drei Buchstaben oder Ziffern über einer Gruppe von höchstens vier
Buchstaben oder Ziffern; die Gruppen zusammen bestehen ausschließlich aus den in Nr. 1 genannten Kombinationen
ohne Trennungsstriche.“,
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2. Paragraph 2 wird wie folgt ersetzt:

„§ 2 - Unter dem Trennungsstrich zwischen der Gruppe von drei Buchstaben und drei Ziffern wird eine
26 Millimeter breite und 26 Millimeter hohe rechteckige Vignette mit abgerundeten Ecken angebracht. Auf dieser
Vignette befindet sich ganz rechts in kleinen schwarzen Schriftzeichen eine individuelle Nummer, und links davon
befinden sich in Weiß:

a) die ganze Jahreszahl, klein gedruckt,

b) die Abkürzung „DIV“, klein gedruckt,

c) die Zahl des Jahres, mit dessen Ende die Gültigkeit der Zulassung des Fahrzeugs abläuft, groß gedruckt,

d) ein ovales Logo des Föderalen Öffentlichen Dienstes Mobilität und Transportwesen, das sich zwischen den zwei
letzten Ziffern der Jahreszahl befindet und die stilisierten Buchstaben „C“ und „V“ enthält“.

Art. 9 - Artikel 11 wird wie folgt abgeändert:

1. In Paragraph 1 werden die Wörter „dem Europasymbol,“ zwischen die Wörter „einer Aufschrift“ und „einem
Reliefstempel“ eingefügt,

2. Paragraph 2 wird wie folgt ersetzt:

„§ 2 - Die Kennzeichen sind 210 Millimeter breit und 140 Millimeter hoch. Die Umrandung ist 5 Millimeter breit.

Die Aufschrift, der Stempel und die Umrandung treten im Vergleich zum Grund des Kennzeichens mindestens
1 Millimeter hervor.

Die Aufschrift besteht aus geraden, standardisierten Schriftzeichen, deren Form und Maße in Anlage 2 festgelegt
sind.“

Art. 10 - In Artikel 12 wird Paragraph 1 wie folgt ersetzt:

„§ 1 - Das gewöhnliche Kennzeichen hat einen weißen Grund. Aufschrift und Umrandung sind rubinrot
(RAL 3003).

Die Aufschrift besteht aus einer (Index-)Ziffer, gefolgt von einem Trennungsstrich und einer Gruppe von drei
Buchstaben über einer Gruppe von drei Ziffern, sowie aus einem Europasymbol, das seinerseits aus einem blauen,
rechteckigen Feld besteht, dessen untere und linke Seite 5 Millimeter vom unteren und linken Rand des Kennzeichens
entfernt sind.

Dieses blaue Feld ist 62 Millimeter hoch und 31 Millimeter breit und weist unten einen weißen Buchstaben „B“ als
Unterscheidungszeichen des Landes mit darüber einem Kreis aus zwölf gelben, fünfzackigen Sternen auf. Grund,
Sterne und Unterscheidungszeichen des Landes sind retroflektierend.“

Art. 11 - In Artikel 13 wird Paragraph 1 wie folgt ersetzt:

„§ 1 - Kennzeichen für Transit-Zulassungen und vorläufige Zulassungen haben einen verkehrsroten (RAL 3020)
Grund. Die Aufschrift besteht aus einer (Index-)Ziffer, gefolgt von einem Trennungsstrich und einer Gruppe von drei
Ziffern über einer zweiten Gruppe von drei Ziffern. Der unteren Gruppe stehen die zwei letzten Ziffern einer Jahreszahl
in Kleinformat voran.“

Art. 12 - Artikel 14 wird wie folgt abgeändert:

1. Der erste Absatz von Paragraph 1 wird wie folgt ersetzt:

„Das Kennzeichen für vorübergehende Langzeitzulassungen, nachstehend internationales Kennzeichen genannt,
hat einen weißen Grund. Aufschrift und Umrandung sind rubinrot (RAL 3003).“,

2. der zweite Absatz von Paragraph 1 wird wie folgt ersetzt:

„Die Aufschrift besteht aus der (Index-)Ziffer acht, gefolgt von einem Trennungsstrich und einer Gruppe von drei
Buchstaben über einer Gruppe von drei Ziffern.“,

3. Paragraph 2 wird aufgehoben.

Art. 13 - In Artikel 15 wird der erste Absatz wie folgt ersetzt:

„Das Handelszulassungskennzeichen hat einen weißen Grund. Aufschrift und Umrandung sind minzgrün
(RAL 6029). Die Aufschrift besteht aus einer (Index-)Ziffer, gefolgt von einem Trennungsstrich und einer Gruppe von
drei Buchstaben über einer Gruppe von drei Ziffern.“
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Art. 14 - Artikel 16 desselben Erlasses wird wie folgt ersetzt:

„§ 1 - Maße, Form, Farbe, Aufschrift und Schriftbild der Reproduktion sind nahezu identisch mit den Merkmalen
des entsprechenden Kennzeichens mit derselben Nummer. Die Reproduktion darf keine andere Aufschrift als das
entsprechende Kennzeichen aufweisen.

§ 2 - In Abweichung von Paragraph 1 besteht bei der Reproduktion eines Kennzeichens, das die in Artikel 3 § 2
genannten Maße hat und den Bestimmungen des vorliegenden Erlasses entspricht, die Wahl zwischen den im oben
erwähnten Artikel genannten Maßen. Bei der Reproduktion eines Kennzeichens, das die in Artikel 3 § 5 genannten
Maße hat, besteht die Wahl zwischen den in Artikel 3 § 2 und 3 § 5 genannten Maßen.

§ 3 - In Abweichung von Paragraph 1 kann ein Kennzeichen, das nicht den Bestimmungen des vorliegenden
Erlasses entspricht, ebenfalls in den Maßen und der Form, die in Artikel 3 § 2 erster Strich genannt sind, sowie mit dem
Schriftbild und dem Europasymbol, die in Artikel 3 Paragraph 2 und 3 genannt sind, reproduziert werden.

§ 4 - Die Reproduktion eines Kennzeichens, das den Bestimmungen des vorliegenden Erlasses entspricht, muss
zudem folgende Anforderungen erfüllen:

1. Die Reproduktion wird aus einer einzigen Aluminiumplatte vom Typ EN 1050A oder 1200/H42 gemäß Norm
EN-485 und mit einer Dicke zwischen 0,95 und 1,25 Millimetern oder aus einer Acrylatplatte mit einer Mindestdicke
von 3,00 Millimetern gefertigt. Die Ecken der Platten sind abgerundet: Der Radius dieser Abrundungen beträgt 10 +
2 Millimeter.

Jede Ecke der Platte weist ein Loch mit einem Durchmesser von 6 mm und einem Abstand von 12 mm zwischen
dem Lochmittelpunkt und den Außenrändern der Platte bei Reproduktionen der in Kapitel III genannten Kennzeichen
oder ein Loch mit einem Durchmesser von 5 mm und einem Abstand von 9 mm zwischen dem Lochmittelpunkt und
den Außenrändern der Platte bei Reproduktionen der in Kapitel IV genannten Kennzeichen auf.

2. Die Trägerplatte ist auf der Rückseite mit dem Herstellerzeichen des Plattenherstellers versehen.

3. Die Reproduktion weist eine retroflektierende Folie der Klasse 1 auf, welche direkt auf die gesamte Fläche der
Trägerplatte auflaminiert wird oder auf ihr haftet und deren Retroreflexionskoeffizient mindestens den Angaben in
Tabelle 1 von Anlage 3 des vorliegenden Erlasses entspricht. Die trichromatischen Koordinaten der weißen, blauen und
gelben Farbe liegen innerhalb der Grenzen des Bereichs, der durch die in Tabelle 2 von Anlage 3 des vorliegenden
Erlasses aufgeführten Koordinaten festgelegt ist. Die Farben haben mindestens den angegebenen Mindestleuchtdich-
tefaktor und denselben RAL-Code wie das entsprechende Kennzeichen.

4. Die retroreflektierende Folie muss mit einem farblosen Herstellerzeichen des Folienherstellers und dem Vermerk
des Ausfertigungsdatums des Königlichen Erlasses vom 20. Juli 2001 über die Zulassung von Fahrzeugen versehen
sein.

5. Die Schriftzeichen der Aufschrift haben die Form und Maße, die in Anlage 1 für Reproduktionen der in
Kapitel III genannten Kennzeichen festgelegt sind. Der waagerechte Abstand zwischen den Mittelpunkten der
Schriftzeichen zueinander beträgt jeweils 50 Millimeter. Die Schriftzeichen der Aufschrift haben die Form und Maße,
die in Anlage 2 für Reproduktionen der in Kapitel IV genannten Kennzeichen festgelegt sind. Der waagerechte Abstand
zwischen den Mittelpunkten der Schriftzeichen zueinander beträgt jeweils 39,2 Millimeter. Der senkrechte Abstand
zum oberen und unteren Rand des Schildes muss gleich sein.

6. Im Fall einer Aluminiumplatte müssen die Aufschrift und die Umrandung so gestanzt sein, dass sie mindestens
1,15 mm im Vergleich zum Grund der Trägerplatte hervortreten.

7. Der Hersteller der Reproduktion muss nach ISO 9001-2008 zertifiziert sein.

§ 5 - Die Vignette der Kennzeichen für vorübergehende Zulassungen oder der Handelszulassungskennzeichen
muss nicht auf der Reproduktion wiedergegeben werden.“

Art. 15 - In demselben Erlass wird ein Artikel 17/1 eingefügt, der wie folgt lautet:

„Art. 17/1 - Die Zulassungsbescheinigungen und die Kennzeichen, die kraft des Königlichen Erlasses vom
20. Juli 2001 über die Zulassung von Fahrzeugen ausgestellt werden, und die bestehenden Reproduktionen, die den
Bestimmungen des vorliegenden Erlasses nicht mehr entsprechen, behalten ihre Gültigkeit bis zur nächsten Zulassung
oder Wiederzulassung.“

Art. 16 - Vorliegender Erlass tritt am 15. November 2010 in Kraft.

Brüssel, den 8. November 2010

Der Premierminister
Y. LETERME

Der Staatssekretär für Mobilität
E. SCHOUPPE
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2014/22249]
28 FEBRUARI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 30 juli 2010 betreffende de invordering door
middel van dwangbevel van de forfaitaire vergoeding verschul-
digd aan het Fonds voor de medische ongevallen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 31 maart 2010 betreffende de vergoeding van
schade als gevolg van gezondheidszorg, artikel 15, negende lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 juli 2010 betreffende de
invordering door middel van dwangbevel van de forfaitaire vergoe-
ding verschuldigd aan het Fonds voor de medische ongevallen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
4 december 2013;

Gelet op advies 54.730/3 van de Raad van State, gegeven op
8 januari 2014 overeenkomstig artikel 84, §1, eerste lid, 1°, van de
wetten van de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voordracht van de Minister van Sociale zaken en Volksgezond-
heid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1, 3°, van het koninklijk besluit van 30 juli 2010
betreffende de invordering door middel van dwangbevel van de
forfaitaire vergoeding verschuldigd aan het Fonds voor de medische
ongevallen worden de woorden « het Fonds voor de medische
ongevallen, bedoeld in artikel 6 van de wet » vervangen door de
woorden « de bijzondere dienst van het Rijksinstituut voor ziekte en
invaliditeitsverzekering, als bedoeld in artikel 137 ter van de wet
betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging
en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994 ».

Art. 2. De Minister van Sociale Zaken en van Volksgezondheid is
met de tenuitvoerlegging van dit besluit belast.

Gegeven te Brussel, 28 februari 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2014/22267]

25 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk
besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitke-
ringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, met het oog op het invoegen
van een titel IVbis met betrekking tot het Fonds voor de medische
ongevallen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet bettreffende de verplichte verzekering, voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
de artikelen 137ter, derde lid, en 137quater, §§ 3 en 4, ingevoegd bij wet
van 19 maart 2013;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 november 2010 tot vaststelling
van de voorwaarden voor de aanwijzing van de leden van de raad van
bestuur van het Fonds voor de medische ongevallen;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2014/22249]
28 FEVRIER 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

30 juillet 2010 relatif au recouvrement par voie de contrainte de
l’indemnité forfaitaire due au Fonds des accidents médicaux

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 31 mars 2010 relative à l’indemnisation des dommages
résultant des soins de santé, l’article 15, alinéa 9;

Vu l’ arrêté royal du 30 juillet 2010 relatif au recouvrement par voie
de contrainte de l’indemnité forfaitaire due au Fonds des accidents
médicaux;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 4 décembre 2013;

Vu l’avis 54.730/3 du Conseil d’Etat, donné le 8 janvier 2014,
conformément à l’article 84, §1er, alinéa 1er, 1° des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 1er, 3°, de l’ arrêté royal du 30 juillet 2010
relatif au recouvrement par voie de contrainte de l’indemnité forfaitaire
due au Fonds des accidents médicaux, les mots « le Fonds des accidents
médicaux visé à l’article 6 de la loi » sont remplacés par les mots
« le service spécial de l’institut national d’assurance maladie invalidité
visé à l’article 137 ter de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994 ».

Art. 2. Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 28 février 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2014/22267]

25 AVRIL 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 3 juillet 1996
portant exécution de la loi relative à l’assurance obligatoire soins
de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, en vue
d’insérer un titre IVbis relatif au Fonds des accidents médicaux

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, les articles 137ter, alinéa 3 et
137quater, §§ 3 et 4, insérés par la loi du 19 mars 2013;

Vu l’arrêté royal du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994;

Vu l’arrêté royal du 15 novembre 2010 fixant les conditions de
désignation des membres du conseil d’administration du Fonds des
accidents médicaux;
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Gelet op het Koninklijk besluit van 12 oktober 2011 tot vaststelling
van de regelen betreffende de organisatie en de werking van het Fonds
voor de medische ongevallen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
18 december 2013;

Gelet op advies 55.864/2 van de Raad van State, gegeven op
23 april 2014, overeenkomstig artikel 84, § 1, eerste lid, 2° van de wetten
van de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voordracht van de Minister van Sociale zaken en Volksgezond-
heid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In het koninklijk besluit van 3 juli 1996 wordt een
titel IVbis ingevoegd, die de artikelen 295quinquies/1 tot 295quinquies/4
bevat, luidende :

« TITEL IVbis.- Het Fonds voor de medische ongevallen

Art. 295quinquies/1. De leden bedoeld in artikel 137quater, § 2, eerste
lid, 1° van de gecoördineerde wet, evenals de voorzitter en de
ondervoorzitter worden benoemd, op voordracht van de Ministerraad.

De leden bedoeld in artikel 137quater, § 2, eerste lid, 2° van de
gecoördineerde wet, worden benoemd onder de kandidaten voorge-
dragen door de representatieve organisaties van alle werkgevers en
door de representatieve organisaties van de zelfstandigen, in dubbel
zoveel als toe te wijzen mandaten.

De leden bedoeld in artikel 137quater, § 2, eerste lid, 3° van de
gecoördineerde wet, worden benoemd onder de kandidaten voorge-
dragen door de representatieve organisaties van alle werknemers, in
dubbel zoveel als toe te wijzen mandaten.

De leden bedoeld in artikel 137quater, § 2, eerste lid, 4° van de
gecoördineerde wet, worden benoemd onder de kandidaten voorge-
dragen door de verzekeringsinstellingen, in dubbel zo veel als toe te
wijzen mandaten.

De leden bedoeld in artikel 137quater, § 2, eerste lid, 5° van de
gecoördineerde wet, worden benoemd onder de kandidaten voorge-
dragen door de representatieve verenigingen van zorgverleners.

De leden bedoeld in artikel 137quater, § 2, eerste lid, 6° van de
gecoördineerde wet, worden benoemd onder de kandidaten voorge-
dragen door de representatieve verenigingen van verzorgingsinstellin-
gen.

De leden bedoeld in artikel 137quater, § 2, eerste lid, 7° van de
gecoördineerde wet, worden benoemd onder de kandidaten voorge-
dragen door de representatieve patiëntenverenigingen.

De leden bedoeld in artikel 137quater, § 2, eerste lid, 8° van de
gecoördineerde wet, worden benoemd onder de personen die zich
individueel kandidaat stelden.

Art. 295quinquies/2. Voor ieder effectief lid wordt een plaatsvervan-
gend lid benoemd.

Art. 295quinquies/3. Er wordt onmiddellijk voorzien in de vervan-
ging van elk lid dat geen deel meer zal uitmaken van het Beheerscomité
voor de normale datum vervaldatum van diens mandaat.

Het nieuwe lid dat zodoende zal aangewezen worden, voltooit het
mandaat van degene die hij vervangt.

Art. 295quinquies/4. Het lid wiens mandaat verstreken is blijft verder
geldig zitting houden tot zijn vervanger benoemd is.

Art. 2. Het koninklijk besluit van 15 november 2010 tot vaststelling
van de voorwaarden voor de aanwijzing van de leden van de raad van
bestuur van het Fonds voor de medische ongevallen wordt opgeheven.

Het koninklijk besluit van 12 oktober 2011 tot vaststelling van de
regelen betreffende de organisatie en de werking van het Fonds voor de
medische ongevallen wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. De Minister van Sociale Zaken en van Volksgezondheid is
met de tenuitvoerlegging van dit besluit belast.

Gegeven te Brussel, 25 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen,

Mevr. L. ONKELINX

Vu l’arrêté royal du 12 octobre 2011 déterminant les règles relatives à
l’organisation et au fonctionnement du Fonds des accidents médicaux;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 18 décembre 2013;

Vu l’avis 55.864/2 du Conseil d’Etat, donné le 23 avril 2014,
conformément à l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2° des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’arrêté royal du 3 juillet 1996, est inséré un
tire IVbis comportant les articles 295quinquies/1 à 295quinquies/4
rédigés comme suit :

« TITRE IVbis.- Du Fonds des accidents médicaux

Art. 295quinquies/1. Les membres visés à l’article 137quater, § 2,
alinéa 1er, 1° de la loi coordonnée, de même que le président et le
vice-président sont nommés, sur présentation du Conseil des Ministres.

Les membres visés à l’article 137quater, § 2, alinéa 1er, 2° de la loi
coordonnée, sont nommés parmi les candidats présentés par les
organisations représentatives de l’ensemble des employeurs et par les
organisations représentatives des travailleurs indépendants en nombre
double de celui des mandats à attribuer.

Les membres visés à l’article 137quater, § 2, alinéa 1er, 3° de la loi
coordonnée, sont nommés parmi les candidats présentés par les
organisations représentatives de l’ensemble des travailleurs salariés, en
nombre double de celui des mandats à attribuer.

Les membres visés à l’article 137quater, § 2, alinéa 1er, 4° de la loi
coordonnée, sont nommés parmi les candidats présentés par les
organismes assureurs, en nombre double de celui des mandats à
attribuer.

Les membres visés à l’article 137quater, § 2, alinéa 1er, 5° de la loi
coordonnée, sont nommés parmi les candidats présentés par les
associations représentatives de prestataires de soins.

Les membres visés à l’article 137quater, § 2, alinéa 1er, 6° de la loi
coordonnée, sont nommés parmi les candidats présentés par les
associations représentatives des institutions de soins.

Les membres visés à l’article 137quater, § 2, alinéa 1er, 7° de la loi
coordonnée, sont nommés parmi les candidats présentés par les
associations représentatives de patient.

Les membres visés à l’article 137quater, § 2, alinéa 1er, 8° de la loi
coordonnée, sont nommés parmi les personnes qui ont adressé une
candidature individuelle.

Art. 295quinquies/2. Pour chaque membre effectif, il est nommé un
membre suppléant.

Art. 295quinquies/3. Il est pourvu immédiatement au remplacement
de tout membre qui aura cessé de faire partie du Comité de gestion
avant la date normale d’expiration de son mandat.

Le nouveau membre ainsi désigné achève le mandat de celui qu’il
remplace.

Art. 295quinquies/4. Le membre dont le mandat a expiré continue de
siéger valablement jusqu’à la nomination de son remplaçant.

Art. 2. L’arrêté royal du 15 novembre 2010 fixant les conditions de
désignation des membres du conseil d’administration du Fonds des
accidents médicaux est abrogé.

L’arrêté royal du 12 octobre 2011 déterminant les règles relatives à
l’organisation et au fonctionnement du Fonds des accidents médicaux
est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 25 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,

Mme L. ONKELINX
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2014/22273]
8 MEI 2014. — Koninklijk besluit tot regeling van de vertegenwoor-

diging van de Gemeenschappen en de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie in het Beheerscomité van de Rijksdienst
voor Kinderbijslag voor Werknemers

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen, artikel 92ter;

Gelet op de wet van 25 april 1963 betreffende het beheer van de
instellingen van openbaar nut voor sociale zekerheid en sociale
voorzorg, artikel 4quater, ingevoegd bij de wet van 4 april 2014;

Gelet op de wet van 4 april 2014 tot wijziging van de wet van
25 april 1963 betreffende het beheer van de instellingen van openbaar
nut voor sociale zekerheid en sociale voorzorg, artikel 7;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de Rijksdienst voor
Kinderbijslag voor Werknemers van 5 november 2013;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
14 november 2013;

Gelet op akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
d.d. 21 november 2013;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse Regering, gegeven op
28 februari 2014;

Gelet op het akkoord van de Waalse Regering, gegeven op
27 februari 2014 bij toepassing van artikel 138 van de Grondwet;

Gelet op het akkoord van de Regering van de Duitstalige Gemeen-
schap, gegeven op 20 maart 2014;

Gelet op het akkoord van het Verenigd College van de Gemeenschap-
pelijke Gemeenschapscommissie, gegeven op 27 februari 2014;

Gelet op het voorafgaand onderzoek met betrekking tot de noodzaak
om een effectbeoordeling inzake duurzame ontwikkeling uit te voeren,
waarbij besloten is dat een effectbeoordeling niet vereist is;

Gelet op advies nr. 55.654/1 van de Raad van State, gegeven op
3 april 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken, van de Minister
van Middenstand en van de Staatssecretaris voor Sociale Zaken en voor
Gezinnen en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De leden van het Beheerscomité van de Rijksdienst voor
Kinderbijslag voor Werknemers, beoogd in artikel 4quater, eerste lid, 4°,
van de wet van 25 april 1963 betreffende het beheer van de instellingen
van openbaar nut voor sociale zekerheid en sociale voorzorg, inge-
voegd bij de wet van 4 april 2014, zijn :

1° drie effectieve vertegenwoordigers van de Vlaamse Gemeenschap
en één plaatsvervanger;

2° twee effectieve vertegenwoordigers van de Franse Gemeenschap
of het Waalse Gewest bij toepassing van artikel 138 van de Grondwet en
één plaatsvervanger;

3° één effectieve vertegenwoordiger van de Duitstalige Gemeenschap
en één plaatsvervanger;

4° twee effectieve vertegenwoordigers van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie en één plaatsvervanger.

De wijze van aanduiden van die vertegenwoordigers wordt geregeld
door de Gemeenschappen, het Waalse Gewest bij toepassing van
artikel 138 van de Grondwet en de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie, elke instantie wat de eigen vertegenwoordigers betreft.

Art. 2. De inwerkingtreding van de beslissing van een Gemeen-
schap, het Waalse Gewest bij toepassing van artikel 138 van de
Grondwet of de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie om zelf
de gezinsbijslag administratief te beheren en te betalen, stelt een einde
aan haar vertegenwoordiging in het Beheerscomité van de Rijksdienst.
Wanneer de Rijksdienst op dat ogenblik echter bevoegd blijft voor de
centralisatie van de gegevensuitwisseling voor rekening en in opdracht
van de Gemeenschap, het Waalse Gewest bij toepassing van artikel 138
van de Grondwet of de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
die beslist heeft om zelf de kinderbijslag administratief te beheren en te
betalen, blijft die vertegenwoordiging bestaan, uitsluitend voor de
agendapunten in verband met die centralisatie.

Art. 3. De wijzigingen aangebracht door de wet van 4 april 2014 tot
wijziging van de wet van 25 april 1963 betreffende het beheer van de
instellingen van openbaar nut voor sociale zekerheid en sociale
voorzorg, aan de wet van 25 april 1963 betreffende het beheer van de

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2014/22273]
8 MAI 2014. — Arrêté royal fixant la représentation des Communau-

tés et de la Commission communautaire commune au sein du
Comité de gestion de l’Office national d’allocations familiales pour
travailleurs salariés

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980,
l’article 92ter;

Vu la loi du 25 avril 1963 sur la gestion des organismes d’intérêt
public de sécurité sociale et de prévoyance sociale, l’article 4quater,
inséré par la loi du 4 avril 2014;

Vu la loi du 4 avril 2014 portant modification de la loi du 25 avril 1963
sur la gestion des organismes d’intérêt public de sécurité sociale et de
prévoyance sociale, l’article 7;

Vu l’avis du Comité de gestion de l’Office national d’allocations
familiales pour travailleurs salariés du 5 novembre 2013;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 14 novembre 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget du 21 novembre 2013;

Vu l’accord du Gouvernement flamand, donné le 28 février 2014;

Vu l’accord du Gouvernement wallon donné le 27 février 2014 en
application de l’article 138 de la Constitution;

Vu l’accord du Gouvernement de la Communauté germanophone,
donné le 20 mars 2014;

Vu l’accord du Collège réuni de la Commission communautaire
commune, donné le 27 février 2014;

Vu l’examen préalable de la nécessité de réaliser une évaluation
d’incidence sur le développement durable, concluant qu’une évalua-
tion d’incidence n’est pas requise;

Vu l’avis n° 55.654/1 du Conseil d’Etat, donné le 3 avril 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales, de la Ministre
des Classes moyennes et du Secrétaire d’Etat aux Affaires sociales et
aux Familles et sur avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les membres du Comité de gestion de l’Office national
d’allocations familiales pour travailleurs salariés visés à l’article
4quater, alinéa 1er, 4°, de la loi du 25 avril 1963 sur la gestion des
organismes d’intérêt public de sécurité sociale et de prévoyance sociale,
inséré par la loi du 4 avril 2014, sont :

1° trois représentants effectifs de la Communauté flamande et un
suppléant;

2° deux représentants effectifs de la Communauté française ou de la
Région wallonne en cas d’application de l’article 138 de la Constitution
et un suppléant;

3° un représentant effectif de la Communauté germanophone et un
suppléant;

4° deux représentants effectifs de la Commission communautaire
commune et un suppléant.

Le mode de désignation de ces représentants est réglé par les
Communautés, la Région wallonne en cas d’application de l’article 138
de la Constitution et la Commission communautaire commune,
chacune pour ce qui la concerne.

Art. 2. Lors de la prise d’effet de la décision d’une Communauté, de
la Région wallonne en cas d’application de l’article 138 de la
Constitution ou de la Commission communautaire commune d’assurer
la gestion administrative et le paiement des prestations familiales, il est
mis fin à la représentation de celle-ci au sein du Comité de gestion de
l’Office. Néanmoins, si, à cette date, l’Office reste chargé de la
centralisation de l’échange de données pour le compte et à la charge de
la communauté, de la Région wallonne en cas d’application de l’article
138 de la Constitution ou de la Commission communautaire commune
ayant décidé d’assurer la gestion administrative et le paiement des
allocations familiales, sa représentation est maintenue exclusivement à
l’égard des points à l’ordre du jour qui concernent ladite centralisation.

Art. 3. Les modifications apportées par la loi du 4 avril 2014 portant
modification de la loi du 25 avril 1963 sur la gestion des organismes
d’intérêt public de sécurité sociale et de prévoyance sociale, à la loi du
25 avril 1963 sur la gestion des organismes d’intérêt public de sécurité
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instellingen van openbaar nut voor sociale zekerheid en sociale
voorzorg, aangaande de vertegenwoordiging van de Gemeenschappen,
het Waalse Gewest bij toepassing van artikel 138 van de Grondwet en
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie in het Beheerscomité
van de Rijksdienst voor Kinderbijslag voor Werknemers treden in
werking :

1) op 1 april 2014 voor wat betreft de raadgevende rol van die
vertegenwoordiging;

2) op 1 juli 2014 voor wat betreft de beslissende rol van die
vertegenwoordiging.

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 april 2014.

Art. 5. De minister bevoegd voor Sociale Zaken en de minister
bevoegd voor Middenstand zijn ieder wat hem betreft belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 8 mei 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Middenstand,
Mevr. S. LARUELLE

De Staatssecretaris voor Sociale Zaken en voor Gezinnen,
Ph. COURARD

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2014/22298]
27 MEI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 19 december 1967 houdende algemeen reglement in
uitvoering van het koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967
houdende inrichting van het sociaal statuut der zelfstandigen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende
inrichting van het sociaal statuut der zelfstandigen, artikel 3, § 2,
vervangen bij de wet van 25 april 2014;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 december 1967 houdende
algemeen reglement in uitvoering van het koninklijk besluit nr. 38 van
27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal statuut der zelfstandi-
gen;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
22 november 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
d.d. 1 april 2014;

Gelet op het advies van het Algemeen Beheerscomité voor het sociaal
statuut der zelfstandigen, gegeven op 27 november 2013;

Gelet op advies 55.953/1 van de Raad van State, gegeven op
30 april 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en de Minister
van Zelfstandigen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 2 van het koninklijk besluit van 19 december 1967
houdende algemeen reglement in uitvoering van het koninklijk besluit
nr. 38 van 27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal statuut der
zelfstandigen, vervangen bij het koninklijk besluit van 20 septem-
ber 1983 en gewijzigd bij het koninklijk besluit van 1 juli 1992, wordt
vervangen als volgt :

« Art. 2. § 1. De mandatarissen bedoeld in artikel 3, § 1, vierde lid, van
het koninklijk besluit nr. 38, kunnen het bewijs van de kosteloosheid
van hun mandaat leveren :

1° door een statutaire bepaling of, bij gebrek daaraan,

2° door een beslissing van het orgaan dat bevoegd is om de
vergoedingen van de mandatarissen vast te stellen.

§ 2. De statutaire bepaling of de beslissing, bedoeld in paragraaf 1,
kan ten vroegste uitwerking hebben vanaf de twaalfde maand vooraf-
gaand aan :

sociale et de prévoyance sociale, concernant la représentation des
Communautés, de la Région wallonne en cas d’application de l’arti-
cle 138 de la Constitution et de la Commission communautaire
commune au sein du Comité de gestion de l’Office national d’alloca-
tions familiales pour travailleurs salariés entrent en vigueur :

1) le 1er avril 2014 en ce qu’elles règlent le rôle consultatif de cette
représentation;

2) le 1er juillet 2014 en ce qu’elles règlent le rôle décisionnel de cette
représentation.

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 1er avril 2014.

Art. 5. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions et
le ministre qui a les Classes Moyennes dans ses attributions sont
chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 8 mai 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Mme L. ONKELINX

La Ministre des Classes moyennes,
Mme S. LARUELLE

Le Secrétaire d’Etat aux Affaires sociales et aux Familles,
Ph. COURARD

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2014/22298]
27 MAI 2014. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 19 décem-

bre 1967 portant règlement général en exécution de l’arrêté royal
n° 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut social des travailleurs
indépendants

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal n°38 du 27 juillet 1967 organisant le statut social des
travailleurs indépendants, l’article 3, § 2, remplacé par la loi du
25 avril 2014;

Vu l’arrêté royal du 19 décembre 1967 portant règlement général en
exécution de l’arrêté royal n°38 organisant le statut social des tra-
vailleurs indépendants, l’article 2;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 22 novembre 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 1er avril 2014;

Vu l’avis du Comité général de gestion pour le statut social des
travailleurs indépendants, donné le 27 novembre 2013;

Vu l’avis 55.953/1 du Conseil d’État, donné le 30 avril 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Ministre
des Indépendants,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 2 de l’arrêté royal du 19 décembre 1967 portant
règlement général en exécution de l’arrêté royal n°38 du 27 juillet 1967
organisant le statut social des travailleurs indépendants, remplacé par
l’arrêté royal du 20 septembre 1983 et modifié par l’arrêté royal du
1er juillet 1992, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 2. § 1er. Les mandataires visés à l’article 3, § 1er, alinéa 4, de
l’arrêté royal n°38, peuvent apporter la preuve de la gratuité de leur
mandat :

1° par une disposition statutaire ou à défaut,

2° par une décision de l’organe compétent pour fixer les rémunéra-
tions des mandataires.

§ 2. La disposition statutaire ou la décision, visée au paragraphe 1er,
peut produire ses effets au plus tôt à partir du douzième mois qui
précède :
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1° ofwel de maand waarin de statutaire bepaling of de beslissing is
gepubliceerd in de Bijlagen bij het Belgisch Staatsblad;

2° ofwel de maand waarin de statutaire bepaling of de beslissing is
meegedeeld aan de sociale verzekeringskas waarbij de mandataris is
aangesloten of, bij gebrek aan aansluiting, aan het Rijksinstituut.

§ 3. Het bewijs van de kosteloosheid van het mandaat kan niet
aanvaard worden wanneer er uit het mandaat inkomsten, bedoeld in
artikel 30, 2°, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992,
voortvloeien of wanneer de vereniging of vennootschap, bedoeld in
artikel 3, § 1, vierde lid, van het koninklijk besluit nr. 38, bijdragen of
premies stort voor de opbouw van een aanvullend pensioen van de
mandataris.

Het vorige lid wordt toegepast vanaf het jaar waarop de inkomsten
of de bijdragen of premies betrekking hebben. »

Art. 2. Dit besluit treedt inwerking op 1 juli 2014.

Art. 3. De minister bevoegd voor Zelfstandigen is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 27 mei 2014.

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Zelfstandigen,
Mevr. S. LARUELLE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2014/22274]
27 MEI 2014. — Koninklijk besluit houdende aanwijzing van de

gezinsorganisaties die zetelen in het Beheerscomité van de Rijks-
dienst voor Kinderbijslag voor Werknemers

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 25 april 1963 betreffende het beheer van de
instellingen van openbaar nut voor sociale zekerheid en sociale
voorzorg, artikel 4quater, ingevoegd bij de wet van 4 april 2014;

Gelet op de wet van 4 april 2014 tot wijziging van de wet van
25 april 1963 betreffende het beheer van de instellingen van openbaar
nut voor sociale zekerheid en sociale voorzorg, artikel 7;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en van de
Staatssecretaris voor Sociale Zaken en voor Gezinnen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In het Beheerscomité van de Rijksdienst voor Kinderbij-
slag voor Werknemers zijn de volgende gezinsorganisaties vertegen-
woordigd :

— Femmes prévoyantes socialistes, door een effectief lid en vervol-
gens door een plaatsvervangend lid, afwisselend, om de 2 jaar, vanaf
1 april 2014;

— Ligue des Familles, door een effectief lid;

— Vie féminine, door een plaatsvervangend lid en vervolgens door
een effectief lid, afwisselend, om de 2 jaar, vanaf 1 april 2014;

— de Gezinsbond, door een effectief lid;

— FEMMA, door een plaatsvervangend lid;

— VIVA-SVV, door een effectief lid;

— de Vereniging van Kinderbijslagfondsen, door een effectief lid.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 april 2014.

Art. 3. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 27 mei 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. L. ONKELINX

De Staatssecretaris voor Sociale Zaken,
Ph. COURARD

1° soit le mois au cours duquel la disposition statutaire ou la décision
est publiée dans les Annexes du Moniteur belge;

2° soit le mois au cours duquel la disposition statutaire ou la décision
est communiquée à la caisse d’assurances sociales à laquelle le
mandataire est affilié ou, à défaut d’affiliation, à l’Institut national.

§ 3. La preuve de la gratuité du mandat ne peut pas être admise
lorsque des revenus visés à l’article 30, 2°, du Code des impôts sur les
revenus 1992, découlent du mandat ou lorsque l’association ou la
société, visée à l’article 3, § 1er, alinéa 4, de l’arrêté royal n° 38, verse des
cotisations ou des primes pour la constitution d’une pension complé-
mentaire du mandataire.

L’alinéa précédent s’applique à partir de l’année relative aux revenus
ou aux cotisations ou primes. »

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 2014.

Art. 3. Le ministre qui a les Indépendants dans ses attributions est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 27 mai 2014.

La Ministre des Affaires sociales,
Mme L. ONKELINX

La Ministre des Indépendants,
Mme S. LARUELLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2014/22274]
27 MAI 2014. — Arrêté royal portant désignation des organisations

familiales siégeant au Comité de gestion de l’Office national
d’allocations familiales pour travailleurs salariés

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 25 avril 1963 sur la gestion des organismes d’intérêt
public de sécurité sociale et de prévoyance sociale, l’article 4quater
inséré par la loi du 4 avril 2014;

Vu la loi du 4 avril 2014 portant modification de la loi du 25 avril 1963
sur la gestion des organismes d’intérêt public de sécurité sociale et de
prévoyance sociale, l’article 7;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et du Secrétaire
d’Etat aux Affaires sociales et aux Familles,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Sont représentées au Comité de gestion de l’Office
national d’allocations familiales pour travailleurs salariés, les organisa-
tions familiales suivantes :

— Les Femmes prévoyantes socialistes, par un membre effectif et
ensuite par un membre suppléant, en alternance, tous les 2 ans, à partir
du 1er avril 2014;

— La Ligue des Familles, par un membre effectif;

— Vie féminine, par un membre suppléant et ensuite par un membre
effectif, en alternance, tous les 2 ans, à partir du 1er avril 2014;

— Le Gezinsbond, par un membre effectif;

— FEMMA, par un membre suppléant;

— VIVA-SVV, par un membre effectif;

— L’Association des caisses d’allocations familiales, par un membre
effectif.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er avril 2014.

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 27 mai 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Mme L. ONKELINX

Le Secrétaire d’Etat aux Affaires sociales,
Ph. COURARD
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2014/22287]

16 MEI 2014. — Ministerieel besluit
tot goedkeuring van het huishoudelijk reglement

van de Commissie Tegemoetkoming Geneesmiddelen

De Minister van Sociale Zaken,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 29bis, laatste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, arti-
kel 122duodecies, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 2001;

Overwegende dat de Commissie Tegemoetkoming Geneesmiddelen
haar huishoudelijk reglement heeft goedgekeurd op 10 september 2013,

Gelet op het advies van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging, gegeven op 13 januari 2014,

Besluit :

Artikel 1. Het huishoudelijk reglement van de Commissie tegemoet-
koming geneesmiddelen, bedoeld in artikel 122duodecies van het
koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet betreffende
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen, gecoördineerd op 14 juli 1994, gevoegd in bijlage bij dit besluit,
wordt goedgekeurd.

Art. 2. Het ministerieel besluit van 2 mei 2006 tot goedkeuring van
het huishoudelijk reglement van de Commissie tegemoetkoming
geneesmiddelen wordt opgeheven.

Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van
16 mei 2014.

Brussel, 16 mei 2014.

Mevr. L. ONKELINX

Bijlage

Huishoudelijk reglement
van de Commissie Tegemoetkoming Geneesmiddelen

TITEL 1. — De zetel
Artikel 1. De zetel van de Commissie Tegemoetkoming Geneesmid-

delen, hierna de Commissie genoemd, is gevestigd op het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV), Tervurenlaan 211, 1150
Brussel.

TITEL 2. — De werking
van de Commissie Tegemoetkoming Geneesmiddelen

Art. 2. De vergaderingen van de Commissie worden bijeengeroepen
door de voorzitter, op diens initiatief of op vraag van ten minste drie
stemgerechtigde leden welke schriftelijk wordt gedaan en het onder-
werp van de vergadering vermeldt; de bijeenroeping vermeldt in elk
geval de agenda van de vergadering.

De voorzitter kan het secretariaat machtigen de uitnodigingen voor
de vergaderingen te ondertekenen maar behoudt het recht de data vast
te leggen en de agenda op te stellen, mits naleving van de bepalingen
van artikel 4.

De data worden vastgelegd in het begin van het kalenderjaar en deze
lijst wordt aan alle leden bezorgd, onverminderd de mogelijkheid om
vergaderingen toe te voegen of te schrappen in functie van hoogdrin-
gendheid conform de bepalingen in de eerste alinea.

Art. 3. De termijnen die in dit huishoudelijk reglement worden
vermeld zijn, behoudens de wettelijke termijnen voorzien in het KB van
21.12.2001 termijnen van orde en kunnen niet beschouwd worden als
vervaltermijnen die, in geval ze niet gerespecteerd worden, zouden
kunnen leiden tot de aantasting van de geldigheid of de nietigheid van
een procedure of beslissing.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2014/22287]

16 MAI 2014. — Arrêté ministériel
portant approbation du règlement d’ordre intérieur

de la Commission de Remboursement des médicaments

La Ministre des Affaires sociales,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 29bis, dernier alinéa;

Vu l’arrêté royal du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994, l’article 122duodecies, inséré par l’arrêté royal du
21 décembre 2001;

Considérant que la Commission de Remboursement des Médica-
ments a adopté son règlement d’ordre intérieur le 10 septembre 2013,

Vu l’avis du comité de l’assurance des soins de santé donné le
13 janvier 2014,

Arrête :

Article 1er. Le règlement d’ordre intérieur de la Commission de
remboursement des médicaments, visée à l’article 122duodecies de
l’arrêté royal du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative à
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le
14 juillet 1994, repris à l’annexe au présent arrêté, est approuvé.

Art. 2. L’arrête ministériel du 2 mai 2006 portant approbation du
règlement d’ordre intérieur de la Commission de remboursement des
médicaments est abrogé.

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 16 mai 2014.

Bruxelles, le 16 mai 2014.

Mme L. ONKELINX

Annexe

Projet de règlement d’ordre intérieur
de la commission de Remboursement des Médicaments

TITRE 1er. — Le siège
Article 1er. Le siège de la Commission de remboursement des

médicaments, dénommée ci-après la Commission, est établi à l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité (INAMI), avenue de Tervu-
ren 211, 1150 Bruxelles

TITRE 2. — Du fonctionnement
de la Commission de remboursement des médicaments

Art. 2. La Commission est convoquée par le président, soit à
l’initiative de celui-ci, soit à la requête d’au moins trois membres qui ont
le droit de vote, formulée par écrit et mentionnant le sujet de la réunion;
la convocation fait en tout cas mention de l’ordre du jour de la réunion.

Le président peut autoriser le secrétariat à signer les convocations
pour les réunions, mais conserve le droit de fixer les dates et d’établir
l’ordre du jour, à condition de respecter les dispositions de l’article 4.

Les dates sont fixées au début de l’année calendrier et cette liste est
délivrée à tous les membres, sous réserve de la possibilité d’ajouter ou
supprimer des réunions en fonction de l’urgence, conformément aux
dispositions du premier alinéa.

Art. 3. En dehors des délais légaux prévus dans l’AR du 21.12.2001,
les délais mentionnés dans ce règlement d’ordre intérieur sont des
délais d’ordre et ne peuvent pas être considérés comme des délais de
rigueur qui, dans le cas de non respect porteraient atteinte à la validité
ou à l’annulation d’une procédure ou d’une décision.
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Art. 4. Bij de uitnodigingen wordt de agenda van de vergadering
gevoegd. Deze agenda wordt door de voorzitter of, bij zijn afwezigheid
door de ondervoorzitter, in samenspraak met het bureau en het
secretariaat opgesteld.

De agenda bevat, naast een lijst van alle te bespreken algemene
punten, een lijst van alle te bespreken individuele dossiers, waarbij
deze individuele dossiers gerangschikt worden volgens

1. prioriteit 1 of 2

2. type beslissing (definitief voorstel, voorlopig voorstel, voorlopig of
definitief beoordelingsrapport,)

3. type dossier (klasse 1, klasse 2, klasse 3, wijziging van de
vergoedbaarheid,...)

4. de sleuteldata van de procedure.

Een dossier wordt als prioriteit 1 geagendeerd indien de Commissie,
in overeenstemming met de termijnen van de procedures voorzien in
het KB van 21.12.2001 niet meer dan één vergadering de tijd heeft om
een uitspraak te doen.

Een dossier wordt als prioriteit 2 geagendeerd indien de Commissie,
in overeenstemming met de termijnen van de procedures voorzien in
het KB van 21.12.2001 meer dan één vergadering de tijd heeft om een
uitspraak te doen.

De uitnodigingen en de agenda’s worden in beginsel 5 kalenderda-
gen vóór de vergadering per elektronische drager ter beschikking
gesteld van de effectieve en de plaatsvervangende leden.

Deze agenda doorgestuurd per elektronische drager kan aangepast
worden tijdens de zitting door de voorzitter om een dringende reden
als een meerderheid van de stemgerechtigde leden zich hiermee
akkoord verklaart.

Art. 5. De ontvankelijke dossiers worden per beveiligde elektronische
weg door het secretariaat naar de werkende en de plaatsvervangende
leden gestuurd. Deze dossiers worden gegroepeerd en tweemaal per
week verzonden.

De doorgestuurde dossiers bestaan uit de volgende stukken uit het
volledig bevonden dossier :

— Identificatie van de specialiteit

— Kenmerken van de specialiteit op het niveau van de FOD Econo-
mische Zaken

— Kenmerken van de specialiteit op het niveau van de FOD Volks-
gezondheid

— Het voorstel betreffende de terugbetaling

— De verantwoording van het voorstel betreffende de terugbetaling,
met een lijst van de in het aanvraagdossier aanwezige studies.

De effectieve en de plaatsvervangende leden van de Commissie
kunnen op eenvoudig verzoek de bijlagen bij een bepaald dossier
verkrijgen, in de taal van het oorspronkelijke dossier.

De interne deskundigen en de leden van het bureau ontvangen de
dossiers in de volgorde van hun ontvangst op het secretariaat en de
latere aanvullingen ervan.

Art. 6. Ieder effectief lid dat in de onmogelijkheid verkeert om een
vergadering bij te wonen, regelt persoonlijk zijn vervanging en
verwittigt zijn plaatsvervanger. Hij stelt tevens het secretariaat van zijn
afwezigheid of van zijn vervanging op de hoogte.

Het effectief lid dat de zittingen niet geregeld bijwoont, verliest zijn
mandaat. Dit is het geval wanneer het lid minder dan de helft der
zittingen per jaar bijwoont waarvoor hij werd opgeroepen, zonder zich
voor deze afwezigheid te verontschuldigen en zonder zijn plaatsver-
vanger hiervan op de hoogte te brengen.

De Minister wordt door het secretariaat van de Commissie jaarlijks
en ten laatse op 31 januari van het daaropvolgende jaar op de hoogte
gebracht van de aanwezigheden van de leden,

Het Bureau kan, op gemotiveerd verzoek van een lid of op eigen
initiatief, beslissen personen uit te nodigen waarvan de aanwezigheid
nuttig wordt geacht tijdens de bespreking van specifieke problemen.

In dit geval wordt deze persoon uitgenodigd om aan een volgende
vergadering deel te nemen voor de duur van de bespreking van het
specifiek probleem.

Art. 4. L’ordre du jour de la réunion est joint aux convocations. Cet
ordre du jour est établi par le président ou, en son absence, par le
vice-président, en concertation avec le bureau et le secrétariat.

L’ordre du jour comporte une liste de tous les points généraux à
discuter, une liste de tous les dossiers individuels à discuter, qui sont
classés suivant

1. priorité 1 ou 2

2. type de décision (proposition définitive, proposition provisoire,
rapport d’évaluation provisoire ou définitif)

3. type de dossier (classe 1, classe 2, classe 3, modification de
conditions de remboursement,...)

4. les dates-clé de la procédure

Un dossier est inscrit à l’ordre du jour en tant que priorité 1 si la
Commission, conformément aux délais des procédures prévues dans
l’AR du 21.12.2001, ne dispose pas de plus d’une réunion, en termes de
temps, pour se prononcer.

Un dossier est inscrit à l’ordre du jour en tant que priorité 2 si la
Commission, conformément aux délais des procédures prévues dans
l’AR du 21.12.2001, dispose de plus d’une réunion, en termes de temps,
pour se prononcer.

Les convocations et les ordres du jour sont mis à dispositions des
membres effectifs et suppléants effectifs et suppléants en principe 5
jours calendriers avant la réunion par voie électronique.

Cet ordre du jour envoyé par voie électronique peut être modifié
pendant la séance par le président pour une raison d’urgence si la
majorité des membres effectifs et suppléants ayant le droit de vote
marque leur accord.

Art. 5. Le secrétariat envoie les dossiers recevables par voie
électronique sécurisée aux membres effectifs et suppléants. Ces dossiers
sont groupés et envoyés deux fois par semaine.

Les dossiers envoyés se composent des pièces suivantes du dossier
jugé complet :

— Identification de la spécialité

— Caractéristiques de la spécialité au niveau du SPF Affaires
économiques

— Caractéristiques de la spécialité au niveau du SPF Santé publique

— La proposition relative au remboursement

— La justification de la proposition relative au remboursement,
assortie d’une liste des études présentes dans le dossier de demande.

Les membres effectifs et suppléants de la Commission peuvent
obtenir sur simple demande les annexes d’un dossier déterminé, dans
la langue originale du dossier.

Les experts internes et les membres du bureau reçoivent les dossiers
dans l’ordre de leur réception par le secrétariat ainsi que les complé-
ments ultérieurs.

Art. 6. Chaque membre effectif qui est dans l’impossibilité d’assister
à une réunion, règle personnellement son remplacement et avertit son
suppléant. En plus, il met le sécretariat au courant de son absence ou de
son remplacement.

Le membre effectif qui n’assiste pas régulièrement aux séances, perd
son mandat. C’est le cas lorsqu’un membre assiste à moins de la moitié
des séances par an auxquelles il a été convoqué, sans s’excuser pour
cette absence et sans en avoir avisé son suppléant.

Annuellement et au plus tard le 31 janvier de l’année suivante, le
secrétariat de la Commission met le Ministre au courant des présences
des membres.

Le Bureau peut, sur demande motivée d’un membre ou de sa propre
initiative, décider de convoquer des personnes dont la présence est
jugée utile lors de la discussion de problèmes spécifiques.

Dans ce cas, cette personne est invitée à participer à une prochaine
réunion pour la durée de la discussion du problème spécifique.
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Art. 7. Elk lid van de Commissie heeft de mogelijkheid om, uiterlijk
in de mededelingen bij de aanvang van de vergadering, op gemoti-
veerde wijze te vragen dat een dossier prioriteit 2 als dossier prioriteit
1 zou behandeld worden.

Behoudens hoogdringendheid worden alleen de aangelegenheden
die op de agenda zijn ingeschreven, besproken, onder voorbehoud van
de goedgekeurde prioriteiten aan het begin van de zitting.

De volgorde van de behandeling ervan kan worden gewijzigd indien
de meerderheid van de stemgerechtigde leden dit wenselijk acht.

De effectieve en plaatsvervangende leden die een punt op de agenda
wensen te plaatsen, richten hun gemotiveerd voorstel schriftelijk tot het
secretariaat, die het voorlegt aan de voorzitter.

Indien een punt dat niet op de agenda is vermeld, tijdens de
vergadering wordt voorgesteld, zal het bij de mededelingen of bij de
rondvraag worden besproken, indien ten minste de meerderheid van
de aanwezige stemgerechtigde leden daarmee akkoord gaan.

Art. 8. Het secretariaat laat bij aanvang van elke vergadering een
aanwezigheidslijst tekenen en waakt erover dat het quorum bereikt
wordt en blijft..

Art. 9. De voorzitter leidt de vergadering. Hij zorgt ervoor dat op de
vergadering slechts de punten worden besproken die op de agenda
staan. Hij kan de duur van de bespreking van een agendapunt
beperken. Hij mag op ieder ogenblik aan de aanwezigen voorstellen om
de bespreking van een agendapunt te verdagen. In dat geval plaatst hij
het dossier dat verdaagd werd op de agenda van de volgende
vergadering.

Indien de voorzitter afwezig is, wordt hij vervangen door een van de
ondervoorzitters. Indien zowel de voorzitter als de ondervoorzitters
afwezig zijn, wordt de vergadering voorgezeten door een lid aangeduid
door de voorzitter.

De voorzitter vergewist zich van de eerbiediging van de termijnen
zoals voorzien in de reglementering.

Hij wordt bijgestaan door het secretariaat die deze voor elk dossier
vastlegt.

De Voorzitter vat de besprekingen en de beslissingen van de CTG
samen en leidt elke stemming.

Art. 10. De secretaris wordt belast met het opstellen van de notulen
van de vergaderingen waarin de besprekingen bondig worden samen-
gevat en de gedane voorstellen en de adviezen die werden uitgebracht,
worden opgenomen met de erbij horende motivering. De vertalingen
van de notulen worden ter beschikking gesteld.

De notulen zullen eveneens melding maken van de eventuele
minderheidsstandpunten en de daarvoor opgegeven motivering.

Art. 11. Het ontwerp van de notulen wordt door het secretariaat per
elektronische drager naar de effectieve en plaatsvervangende leden
verstuurd, in beginsel ten laatste de derde werkdag volgend op de
datum van de vergadering. De leden sturen hun opmerkingen schrif-
telijk door naar het secretariaat, in beginsel ten laatste op middernacht
voor de eerstvolgende vergadering. Het secretariaat brengt de nodige
aanpassingen na goedkeuring door het bureau aan. De notulen worden
geacht goedgekeurd te zijn na het verstrijken van de termijn waarover
de leden beschikken om hun opmerkingen op te sturen, voor zover
deze door het bureau niet als fundamenteel worden beschouwd. Indien
het bureau van oordeel is dat een bespreking van de geformuleerde
opmerkingen noodzakelijk of nuttig is, worden de notulen ter goed-
keuring voorgelegd bij het begin van de volgende plenaire zitting van
de Commissie. De goedgekeurde notulen worden per elektronische
drager opgestuurd naar de leden.

Art. 7. Chaque membre de la Commission a la possibilité de solliciter
de manière motivée, en début de séance dans le cadre des communi-
cations, le traitement d’un dossier priorité 2 en priorité 1.

Seules les questions inscrites à l’ordre du jour sont examinées, sous
réserve des priorités approuvées à la majorité en début de séance.

L’ordre de leur traitement peut être modifié si la majorité des
membres effectifs et suppléants ayant le droit de vote le juge
souhaitable.

Les membres effectifs et suppléants qui souhaitent inscrire un point
à l’ordre du jour, adressent leur proposition motivée par écrit au
secrétariat, qui la soumet au président.

Si un point, qui ne figure pas à l’ordre du jour, est proposé en cours
de séance, il sera discuté dans le cadre des communications ou au point
« Divers », si la majorité des membres présents ayant voix délibérative
sont d’accord.

Art. 8. Le secrétariat fait signer une liste de présence au début de
chaque réunion et veille sur le fait que le quorum est atteint et
maintenu.

Art. 9. Le président dirige la séance. Il veille à ce que ne soient
examinés que les points figurant à l’ordre du jour. Il peut limiter la
durée d’examen d’un point de l’ordre du jour. Il peut à tout moment
suggérer aux membres présents de reporter l’examen d’un point de
l’ordre du jour à une séance ultérieure. Dans ce cas, il inscrit le dossier
ajourné à l’ordre du jour de la prochaine réunion.

Si le président est absent, il est remplacé par un des vice-présidents.
Si le président et les vice-présidents sont absents, la réunion est
présidée par un membre désigné par le président.

Le président s’assure du respect des délais prévus dans la réglemen-
tation. Il est assisté par le secrétariat qui fixe ces délais pour chaque
dossier.

Il veille sur la sérénité des réunions et sur le respect des points de
vue, des opinions et des personnes.

Le président résume les discussions et les décisions de la CRM et
mène les votes.

Art. 10. Le secrétaire est chargé de la rédaction des procès-verbaux
des réunions dans lesquels les discussions sont résumées succinctement
et dans lesquels les propositions faites et les avis émis sont consignés
assortis de la motivation ad hoc. Les traductions du procès-verbal sont
mises à disposition.

Le procès-verbal mentionnera également les éventuelles opinions
minoritaires, ainsi que leurs motivations.

Art. 11. Le projet de procès-verbal est envoyé par le secrétariat, par
voie informatique, aux membres effectifs et suppléants, en principe au
plus tard le troisième jour ouvrable suivant la date de la réunion. Les
membres transmettent leurs observations écrites au secrétariat, en
principe au plus tard à minuit le jour qui précède la première réunion
qui suit. Le secrétariat apporte les modifications nécessaires après avoir
reçu l’approbation du bureau. Le procès-verbal est considéré comme
étant approuvé après l’échéance du délai dont disposent les membres
pour envoyer leurs remarques, pour autant que celles-ci ne soient pas
jugées fondamentales par le bureau. Si le bureau estime qu’une
discussion sur les remarques formulées est nécessaire ou utile, le
procès-verbal est soumis pour approbation au début de la prochaine
séance plénière de la Commission. Le procès-verbal approuvé est
envoyé aux membres par voie informatique.
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De definitieve notulen worden ondertekend door de voorzitter, of in
voorkomend geval door de ondervoorzitter of door de voorzitter ‘ad
hoc’, en door de secretaris, of in voorkomend geval door de adjunct-
secretaris.

Art. 12. De ontwerpen van de “voorlopige beoordelingsrapporten”
en de “definitieve beoordelingsrapporten” worden ter beschikking
gesteld van de leden van de Commissie per elektronische drager, in
beginsel ten laatste zeven kalenderdagen voorafgaand aan de datum
van de vergadering waarop ze geagendeerd zijn.

De ontwerpen van de “voorlopige beoordelingsrapporten ” worden
besproken in de Commissie. De wijzigingen die worden voorgesteld
worden opgenomen in de notulen en de voorlopige beoordelingsrap-
porten worden in functie van de aangenomen opmerkingen aangepast.

De reactie van de aanvrager wordt door het secretariaat rechtstreeks
overgemaakt aan de interne en in voorkomend geval aan de externe
deskundigen.

De ontwerpen van de “ definitieve beoordelingsrapporten” worden
opgesteld door de interne deskundigen en in voorkomend geval in
samenwerking met de externe experten en worden ter beschikking
gesteld van de leden van de Commissie per elektronische drager, in
beginsel ten laatste zeven kalenderdagen voorafgaand aan de datum
van de vergadering waarop ze geagendeerd zijn.

De ontwerpen van de “ definitieve beoordelingsrapporten” worden
goedgekeurd door de Commissie in begin van de vergadering. De
effectieve en de plaatsvervangende stemgerechtigde leden van de
Commissie kunnen verzoeken om een definitief beoordelingsrapport
van een specifiek dossier te bespreken. In dit geval, wordt het definitief
beoordelingsrapport ter stemming voorgelegd voor goedkeuring. De
wijzigingen die worden voorgesteld en goedgekeurd worden opgeno-
men in de notulen en het beoordelingsrapport wordt in functie van de
aangenomen opmerkingen aangepast.

Het secretariaat stuurt aan de betrokken aanvrager het definitief
beoordelingsrapport goedgekeurd door de Commissie.

Het voorlopig voorstel wordt voorbereid door het secretariaat in
samenspraak met de interne deskundigen.

Het definitieve beoordelingsrapport, de reactie van de aanvrager, de
prijs die door de aanvrager wordt meegedeeld en het voorlopig
voorstel worden verzameld door het secretariaat en twee maal per
week met gewone post naar de leden opgestuurd.

De ontwerpen van voorlopige voorstellen worden per elektronische
drager ter beschikking van de Commissie gesteld in beginsel ten laatste
zeven kalenderdagen voorafgaand aan de datum van de vergadering
waarop ze geagendeerd zijn.

De ontwerpen van de voorlopige voorstellen worden besproken in
de Commissie. De wijzigingen die worden voorgesteld worden opge-
nomen in de notulen en de voorlopige voorstellen worden in functie
van de aangenomen opmerkingen aangepast.

Het voorlopig voorstel dat opgestuurd werd naar de aanvrager
wordt samen met de reactie van de aanvrager verzameld door het
secretariaat en twee maal per week met gewone post naar de leden
opgestuurd.

De reacties op de voorlopige voorstellen worden besproken in de
Commissie en de definitieve voorstellen worden opgenomen in de
notulen.

Art. 13. De Commissie kan slechts geldig zitting houden indien ten
minste de helft plus een van de stemgerechtigde leden aanwezig zijn.

Art. 14. Het stemmen gebeurt met opgeheven hand; ieder stemge-
rechtigd lid bezit één stem.

Een plaatsvervangend lid kan, zonder stemgerechtigd te zijn, de
vergaderingen bijwonen indien het betrokken effectieve lid ook op de
vergadering aanwezig is.

Het stemmen gebeurt schriftelijk of onder geheimhouding voor
iedere persoonlijke zaak of voor iedere zaak indien ten minste drie van
de aanwezige stemgerechtigde leden dit vragen.

Art. 15. De voorlopige en definitieve voorstellen en adviezen worden
aangenomen met een meerderheid, voorzien in het KB van 03.07.1996.

TITEL 3. — Het bureau

Art. 16. Het bureau van de Commissie wordt in zijn werkzaamheden
bijgestaan door het secretariaat van de Commissie. Het bureau
verzekert de betrekkingen tussen de leden van de Commissie, de
interne en externe deskundigen en het secretariaat.

Le procès-verbal définitif est signé par le président ou, le cas échéant,
par le vice-président ou par le président ‘ad hoc’, et par le secrétaire ou,
le cas échéant, par le secrétaire adjoint.

Art. 12. Les projets de ″rapports d’évaluation provisoire″ et de «
rapports d’évaluation définitifs » sont mis à disposition des membres
de la Commission par voie électronique, en principe au plus tard sept
jours calendriers précédant la date de la réunion ou ils sont mis à
l’ordre du jour.

Les projets de ″rapports d’évaluation provisoires″ sont discutés au
sein de la Commission. Les modifications proposées sont consignées
dans le procès-verbal et les rapports d’évaluation provisoires sont
adaptés en fonction des remarques retenues.

La réaction du demandeur est directement transmise aux experts
internes et le cas échéant à l’expert externe par le secrétariat.

Les projets de ″rapports d’évaluation définitifs″ sont rédigés par les
experts internes et le cas échéant, en collaboration avec les experts
externes et sont mis à disposition des membres de la Commission par
voie électronique, en principe au plus tard sept jours calendriers
précédant la date de la réunion ou ils sont mis à l’ordre du jour.

Les projets de ″rapports d’évaluation définitifs″ sont approuvés par
la Commission en début de séance. Les membres votants effectifs et
suppléants de la Commission peuvent demander qu’un rapport
d’évaluation définitif d’un dossier déterminé soit discuté. Dans ce cas,
il sera soumis au vote pour approbation. Les modifications proposées et
approuvés sont consignées dans le procès-verbal et le rapport d’éva-
luation définitif est adapté en fonction des remarques retenues.

Le secrétariat envoie au demandeur concerné le rapport d’évaluation
définitif approuvé par la Commission.

La proposition provisoire est préparée par le secrétariat en concerta-
tion avec les experts internes.

Le rapport d’évaluation définitif, la réaction du demandeur, le prix
communiqué par le demandeur et la proposition provisoire sont
rassemblés par le secrétariat et envoyés deux fois par semaine aux
membres par courrier ordinaire.

Les projets de propositions provisoires sont mis à disposition des
membres de la Commission par voie électronique, en principe au plus
tard sept jours calendrier précédant la date de la réunion ou ils sont mis
à l’ordre du jour.

Les projets de propositions provisoires sont discutés au sein de la
Commission. Les modifications proposées sont reprises dans le procès-
verbal et les propositions provisoires sont adaptées en fonction des
remarques retenues.

La proposition provisoire qui a été envoyée au demandeur et la
réaction du demandeurs sont rassemblées par le secrétariat et envoyées
deux fois par semaine aux membres par courrier ordinaire.

Les réactions aux propositions provisoires sont discutées au sein de
la Commission et les propositions définitives sont consignées dans le
procès-verbal.

Art. 13. La Commission ne peut maintenir la séance valablement que
si au moins un membre de plus que la moitié des membres ayant voix
délibérative sont présents.

Art. 14. Le vote se fait à main levée; chaque membre avec voix
délibérative possède une voix.

Un membre suppléant peut assister aux réunions sans avoir voix
délibérative, quand le membre effectif concerné est également présent à
la réunion.

Le vote se fait par écrit ou sous le sceau du secret pour toute affaire
personnelle ou pour toute autre affaire si au moins trois des membres
présents ayant voix délibérative le demandent.

Art. 15. Les propositions provisoires et définitives et les avis sont
adoptés à la majorité prévue dans l’AR du 03.07.1996.

TITRE 3. — Le bureau

Art. 16. Le bureau de la Commission est assisté dans ses travaux par
le secrétariat de la Commission. Le bureau assure les relations entre les
membres de la Commission, les experts internes et externes et le
secrétariat.
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Het bureau beslist over het aanstellen van een interne en/of externe
deskundige en/of een werkgroep van deskundigen die belast wordt
met de evaluatie van de verantwoording van het voorstel betreffende
de terugbetaling, of delegeert deze taak aan de coördinator van de
interne deskundigen die de leden van het bureau op de hoogte brengt
van de uitvoering van de opdracht

Een externe deskundige of een groep van interne en/of externe
deskundigen kan worden aangesteld in de gevallen voorzien in de
reglementering en indien het bureau dit noodzakelijk acht.

De samenstelling, het voorzitterschap en de opdracht(en) van de
werkgroepen worden voorgesteld door het bureau en aangenomen
door de Commissie in plenaire zitting. Elke werkgroep wordt bij
voorkeur voorgezeten door een lid van de Commissie en bijgestaan
door een secretaris.

De werkgroepen houden zitting ongeacht het aantal aanwezige
leden. Binnen een termijn waaromtrent de voorzitter van de Commissie
en de voorzitter van de werkgroep zijn overeengekomen, maakt de
voorzitter van de werkgroep, via het secretariaat, het door de leden van
de werkgroep goedgekeurde rapport over aan het bureau. Het bureau
legt het voor aan de Commissie.

TITEL 4. — De externe deskundige

Art. 17. Het bureau beslist over het aanstellen van een externe
deskundige die belast wordt met de evaluatie van de verantwoording
van het voorstel betreffende de terugbetaling. De externe deskundige
wordt eraan gehouden de vertrouwelijkheid te garanderen en blijft
anoniem tot de verzending van het definitieve beoordelingsrapport aan
de leden van de Commissie door het secretariaat, waarin zijn/haar
naam wordt meegedeeld.

De externe deskundige zal (per elektronische weg) een vooraf
ingevulde brief, vergezeld van een document van de verklaring van
belangenvermenging en vertrouwelijkheid, ontvangen waarin hij kan
kiezen om dit verzoek te aanvaarden of te weigeren.

De externe deskundige aangesteld door het bureau dient de brief
ingevuld en ondertekend terug te sturen per elektronische weg naar het
secretariaat van de Commissie binnen een termijn van maximaal 10
kalenderdagen, vergezeld van de verklaring van zijn belangenconflic-
ten en vertrouwelijkheid indien hij het verzoek aanvaardt.

Wanneer het secretariaat van de Commissie een positief antwoord
van de externe deskundige heeft ontvangen, wordt een kopie verstuurd
van het dossier waarvoor zijn deskundigheid wordt gevraagd.

Wanneer de Commissie het voorlopig beoordelingsrapport heeft
opgesteld, stuurt het secretariaat van de Commissie dit naar de externe
deskundige per elektronische weg, waarna hij 20 kalenderdagen heeft
om zijn advies aan het secretariaat van de Commissie over te maken.

TITEL 5. — De vertrouwelijkheid en discretie

Art. 18. De leden en andere personen die deelnemen aan de
werkzaamheden van de Commissie, met inbegrip van de interne en
externe deskundigen en de leden van het secretariaat, houden zich aan
het bewaren van de geheimhouding van de beraadslagingen en aan de
discretie over alle informatie waarvan zij kennis nemen binnen het
kader van hun werkzaamheden.

De notulen en de documenten die aan de leden worden toegezonden
alsook de opmerkingen die tijdens de vergadering worden gemaakt,
zijn strikt vertrouwelijk.

Leden kunnen overleg plegen met de structuur of groepering die ze
vertegenwoordigen of met externe deskundigen over aspecten die
betrekking hebben op de inhoud van de ingediende dossiers. Daarbij
moet de vertrouwelijkheid van de beraadslagingen en het eigendoms-
recht van het bedrijf gerespecteerd worden. De inhoud van de
rapporten die door de Commissie voorbereid worden blijft echter
vertrouwelijk.

Volgende zaken vallen niet onder deze beperkingen :

1° de agenda van de vergadering en, in geval van eventuele
wijziging, de reden ervan;

2° de mededelingen en de documenten waarvoor door de Commissie
of het bureau werd beslist om ze publiek te maken.

Le bureau décide de la désignation d’experts internes et/ou externes,
chargés de l’évaluation de la justification de la proposition concernant
le remboursement. Le bureau peut également déléguer cette tâche au
coordinateur des experts internes qui informe les membres du bureau
de l’exécution de la tâche.

Un expert externe ou un groupe d’experts internes et/ou externes
peuvent être désignés dans les cas prévus dans la réglementation et si
le bureau l’estime nécessaire.

La composition des groupes de travail, la présidence et les objectifs
sont proposés par le bureau et avalisé par la Commission en séance
plénière. Chaque groupe de travail est présidé, de préférence, par un
membre de la Commission et assisté par un secrétaire.

Les groupes de travail tiennent séance indépendamment du nombre
de membres présents. Dans un délai convenu par le président de la
Commission et le président du Groupe de travail, le président du
groupe de travail transmet le rapport approuvé par les membres du
groupe de travail au bureau. Le bureau le soumet à la Commission.

TITRE 4. — L’ expert externe

Art. 17. Le bureau décide de la désignation d’ un expert externe,
chargé de l’évaluation de la justification de la proposition concernant le
remboursement. L’expert externe désigné sera tenu de garder la
confidentialité et restera anonyme jusqu’à l’envoi par le secrétariat du
rapport d’évaluation définitif aux membres de la Commission dans
lequel son nom communiqué .

L’expert externe désigné recevra par voie électronique une lettre pré
remplie assortie d’un document de déclaration de conflits d’intérêts et
de confidentialité dans laquelle il pourra choisir s’il accepte ou refuse la
demande.

L’expert externe désigné par le bureau sera tenu de renvoyer par voie
électronique la lettre complétée et signée au secrétariat de la Commis-
sion dans un délai ne dépassant pas 10 jours calendriers accompagné de
sa déclaration de conflits d’intérêts et de confidentialité lorsqu’il
accepte la demande.

Quand le secrétariat de la Commission a reçu la réponse positive de
l’expert externe, il lui envoie une copie du dossier pour lequel son
expertise est sollicitée.

Quand la Commission a rédigé le rapport d’évaluation provisoire, le
secrétariat de la Commission l’envoie à l’expert externe par voie
électronique et celui-ci dispose de 20 jours calendriers pour envoyer son
avis au secrétariat de la Commission.

TITRE 5. — La confidentialité et discrétion

Art. 18. Les membres et autres personnes qui participent aux travaux
de la Commission, y compris les experts internes et externes et les
membres du secrétariat, respectent le secret des délibérations et la
discrétion de toutes les informations dont ils prennent connaissance
dans le cadre de leurs travaux.

Les procès-verbaux et documents qui sont envoyés aux membres,
ainsi que les remarques émises au cours des réunions, sont strictement
confidentiels.

Les membres peuvent se concerter avec la structure ou le groupe-
ment qu’ils représentent ou avec des experts externes sur des aspects
relatifs au contenu des dossiers introduits. Dans ce cadre, la confiden-
tialité des délibérations et le droit de propriété de la firme doivent être
respectés. Le contenu des rapports préparés par la Commission reste
toutefois confidentiel.

Les sujets suivants ne tombent pas sous la coupe de ces limitations :

1° l’ordre du jour des réunions et, en cas de modification éventuelle,
les raisons de celle-ci;

2° les communications et les documents que la Commission ou le
bureau ont décidé de rendre publics;
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3° de motivering van de beslissingen zoals voorzien in voornoemd
KB van 21 december 2001.

De vertrouwelijkheid en de discretie zijn eveneens van toepassing op
de leden van de werkgroepen zoals gedefinieerd door de bepalingen
van artikels 15 en 16 van dit huishoudelijk reglement.

Elke inbreuk op de bepalingen van dit artikel dient gemeld te worden
aan de voorzitter van de Commissie, die desgevallend de Minister op
de hoogte brengt.

Zo de feiten zwaarwichtig zijn kan de Minister het mandaat van het
betrokken lid intrekken.

Art. 19. § 1. De leden van de Commissie en de andere personen
betrokken bij de werkzaamheden van de Commissie en haar werkgroe-
pen, met inbegrip van de interne en externe deskundigen en de leden
van het secretariaat, zijn gehouden bij de discussies, adviezen en
beoordeling in volstrekte onafhankelijkheid en wetenschappelijke
integriteit te handelen.

Onder onafhankelijkheid wordt verstaan dat bij de besluitvorming
de betrokkene niet door belangen, groeperingen, bedrijven of structu-
ren beïnvloed wordt, tenzij, voor een lid, door de groepering of
structuur die het lid in de commissie vertegenwoordigt.

§ 2. Om deze onafhankelijkheid te garanderen, dienen op elk
ogenblik alle mogelijke belangen en belangenconflicten op transparante
manier gekend te zijn, zodanig dat naar iedereen toe duidelijk is dat er
geen sprake is van belangenvermenging. Daarbij moet rekening
gehouden worden met het feit dat bepaalde bindingen naar een bedrijf
of een farmaceutisch-ondersteunend bedrijf toe, ook relevant zijn wat
betreft de aanvragen van concurrerende bedrijven.

De bedoeling van deze belangenverklaring is niet om systematisch
deelneming uit te sluiten maar om in alle transparantie iedereen toe te
laten te oordelen of een belang of een belangenconflict een onafhanke-
lijk oordeel in de weg staat.

De leden van de Commissie en de deskundigen maken aan het
secretariaat een schriftelijke belangenverklaring over die de directe of
indirecte belangen of banden aangeeft die zij kunnen hebben ten
opzichte van farmaceutische industrie. Zij verbinden zich ertoe iedere
wijziging in deze belangen of banden onmiddellijk mee te delen. Deze
verklaringen worden jaarlijks hernieuwd, voorgelegd aan het Comité
van de verzekering voor geneeskundige verzorging van het Instituut en
zullen het voorwerp uitmaken van een publicatie. Het model van deze
belangenverklaring volgt als bijlage bij dit huishoudelijk reglement.

Het bureau oordeelt over eventuele belangenconflicten en beslist of
de leden van de Commissie die directe of indirecte belangen hebben bij
het onderzochte dossier al dan niet kunnen deelnemen aan de
beraadslagingen en/of aan de stemming en of de deskundigen die
directe of indirecte belangen hebben bij het onderzochte dossier kunnen
belast worden met het evalueren van een dossier.

De leden van de Commissie en de deskundigen verliezen hun
mandaat indien wordt vastgesteld door het secretariaat dat zij een
onjuiste verklaring hebben afgelegd. Zij worden vooraf gehoord door
de Commissie.

§ 3. Anderzijds, wordt van de leden en de andere personen die
deelnemen aan de werkzaamheden van de Commissie verwacht dat zij
voor de aanvang van elke vergadering van de Commissie schriftelijk
het secretariaat van de Commissie op de hoogte stellen van alle
mogelijke belangen en belangenconflicten met betrekking tot de
dossiers, op de agenda van de vergadering.

De persoon in kwestie geeft onder andere de soort en aard van de
belangen aan, met een nadere toelichting of de belangen algemeen zijn
of een specifiek product betreffen. Als het belang of belangenconflict
productgebonden is, dient eerdere betrokkenheid met betrekking tot
concurrerende producten en voorbije en huidige banden met bedrijven
te worden vermeld.

Het secretariaat brengt vervolgens de voorzitter en de leden van het
bureau op de hoogte. De voorzitter beslist, samen met de leden van het
bureau, over de gevolgen van de belangenconflicten voor het deelne-
men aan de werkzaamheden van de Commissie en de stemming,
overeenkomstig de bepalingen van § 4. Het bureau kan de voorzitter
verzoeken om bijkomende verduidelijkingen op te vragen bij de
betrokkene.

3° la motivation des décisions comme prévu dans l’arrêté royal
susmentionné du 21 décembre 2001.

La confidentialité et la discrétion sont également applicables aux
membres des groupes de travail comme il est défini par les dispositions
des articles 15 et 16 de ce règlement d’ordre intérieur.

Chaque infraction sur les dispositions de cet article doit être
communiquée au président de la Commission qui, le cas échéant,
informera le Ministre.

Pour autant que les faits sont jugés graves, le Ministre peut retirer le
mandat du membre concerné.

Art. 19. § 1er. Les membres de la Commission et les autres personnes
impliquées dans les travaux de la Commission et de ses groupes de
travail, y compris les experts internes et externes ainsi que les membres
du secrétariat, sont tenus, lors des discussions, de traiter les avis et les
jugements en toute indépendance et intégrité scientifique.

Par indépendance, on entend que lors de la prise de décision,
l’intéressé n’est pas influencé par des intérêts, des groupements, des
firmes ou des structures, sauf, pour un membre, par le groupement ou
la structure qu’il représente à la Commission.

§ 2. Afin de garantir cette indépendance, il convient de laisser
transparaître à tout moment tous les intérêts et conflits d’intérêts
possibles de telle sorte que chacun comprenne clairement qu’il ne s’agit
pas de confusion d’intérêts. À cet effet, il y a lieu de tenir compte du fait
que certaines obligations à l’égard d’une entreprise ou d’une firme de
soutien pharmaceutique sont également pertinentes en ce qui concerne
les demandes de firmes concurrentes.

L’objectif de cette déclaration d’intérêts n’est pas d’exclure systéma-
tiquement une participation, mais elle vise à permettre à chacun de
juger en toute transparence si un intérêt ou un conflit d’intérêts entrave
un jugement indépendant.

Les membres de la Commission et les experts transmettent au
secrétariat une déclaration d’intérêts écrite, laquelle mentionne les
intérêts et les liens directs ou indirects qu’ils peuvent entretenir avec
l’industrie pharmaceutique. Ils s’engagent à communiquer immédiate-
ment toute modification de ces intérêts ou de ces liens. Ces déclarations
sont renouvelées chaque année, présentées au Comité de l’assurance
soins de santé de l’Institut et feront l’objet d’un publication. Le modèle
de cette déclaration d’intérêt figure en annexe du règlement d’ordre
intérieur.

Le bureau statue sur les éventuels conflits d’intérêts et décide, d’une
part, de l’éventuelle participation aux délibérations et/ou au vote des
membres de la Commission ayant des intérêts directs ou indirects dans
le dossier examiné et d’autre part, de l’opportunité de confier
l’évaluation d’un dossier aux experts ayant des intérêts directs ou
indirects dans le dossier examiné.

Les membres de la Commission et les experts perdent leur mandat
s’il est constaté par le secrétariat qu’ils ont fourni une déclaration
erronée. Ils sont auditionnés par la Commission au préalable.

§ 3. Par ailleurs, les membres et les autres personnes participant aux
travaux de la Commission sont invités à informer avant le début de
chaque réunion de la Commission par écrit le secrétariat de la
Commission de tous les intérêts et conflits d’intérêts éventuels par
rapport aux dossiers à l’ordre du jour de la réunion.

La personne en question indique entre autres le type et la nature des
intérêts, en expliquant clairement si les intérêts sont d’ordre général ou
s’ils concernent un produit spécifique. Si l’intérêt ou le conflit d’intérêts
est lié au produit, il convient de mentionner toute implication
antérieure en ce qui concerne d’autres produits concurrents de même
que tout lien passé ou présent avec des firmes.

Le secrétariat informe ensuite le président et les membres du bureau
qui décideront ensemble des conséquences des conflits d’intérêts pour
la participation aux travaux de la Commission et au vote, conformé-
ment aux dispositions du § 4. Le bureau peut prier le président de
demander des précisions supplémentaires à l’intéressé.
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Indien een belangenconflict betrekking heeft op een lid van het
bureau, een intern deskundige of een dossierbeheerder, zal het bureau
worden bijgestaan door de administrateur-generaal van het RIZIV of
door een door hem aangeduid persoon.

§ 4. De volgende directe belangen zijn onverenigbaar met een
mandaat of taak binnen de Commissie of een werkgroep : onder andere
het verwerven ten persoonlijke titel van inkomsten door een aanstelling
binnen een farmaceutisch of een farmaceutisch-ondersteunend bedrijf,
door een blijvend consulentschap voor een farmaceutisch of
farmaceutisch-ondersteunend bedrijf of door een leerstoel gesponsord
door een farmaceutisch bedrijf.

Alle andere directe belangen, die niet behoren tot deze bedoeld in de
vorige paragraaf, kunnen onverenigbaar zijn met de deelname aan de
vergadering van de Commissie of een werkgroep en/of aan de
discussies en/of stemming over een bepaald dossier binnen de
Commissie of een werkgroep :

onder andere de actieve deelname aan klinisch onderzoek rond het
betrokken dossier of voor specialiteiten die in concurrentie komen met
deze van het betrokken dossier of publicaties en voordrachten over de
betrokken specialiteit of specialiteiten die daarmee in concurrentie
komen, als deze leiden tot financiële of andere tegemoetkomingen ten
persoonlijke titel.

In dit geval beslist de voorzitter, na overleg met de leden van het
bureau, rekening houdend met de aard en de zwaarwichtigheid van de
belangen over de opportuniteit om aan de vergadering van de
Commissie en/of de werkgroep en aan de beraadslaging en/of de
stemming over het betrokken dossier deel te nemen.

In geval van andere belangen moeten de betrokkenen, na mededeling
van deze belangen, in eer en geweten oordelen of ze deelnemen aan de
beraadslaging en/of de stemming over een bepaald dossier.

In al deze gevallen beslist de voorzitter, na overleg met de leden van
het bureau, rekening houdend met de aard en de zwaarwichtigheid van
de belangen over de opportuniteit om aan de vergadering van de
Commissie en/of de werkgroep en aan de beraadslaging en/of de
stemming over het betrokken dossier deel te nemen.

§ 5. Gemelde belangen, aanmaningen en besprekingen worden in de
notulen van de plenaire vergadering vastgelegd.

Art. 20. De vergaderingen zijn niet publiek.

De definitieve voorstellen van de Commissie worden uitsluitend
meegedeeld aan de Minister en/of aan de betrokkenen.

Ze zijn strikt vertrouwelijk.

TITEL 6. — Het horen van aanvragers.

Art. 21. Indien een aanvrager, overeenkomstig artikel 12 en 38 van
voornoemd koninklijk besluit van 21 december 2001 verzoekt gehoord
te worden, gebeurt dit binnen een termijn van 20 dagen na de aanvraag
om gehoord te worden.

De volgende regels moeten hierbij in acht genomen worden :

1. de aanvrager of zijn afgevaardigde beschikt in beginsel over
maximum 20 minuten om de verdediging van zijn dossier naar voor te
brengen; hij kan zich hierbij enkel steunen op elementen die aanwezig
zijn in het aanvraagdossier. Er wordt geen rekening gehouden met
nieuwe elementen (zijnde elementen waarover de aanvrager beschikte
op het ogenblik van de indiening van zijn aanvraagdossier maar niet
heeft ingediend bij de aanvraag), tenzij deze worden voorgelegd op
uitdrukkelijke vraag van de Commissie.

2. de leden van de Commissie hebben de mogelijkheid tot het stellen
van vragen aan de aanvrager en/of zijn afgevaardigde(n).

3. nadat de aanvrager of zijn afgevaardigde zijn verdediging heeft
beëindigd en de vergadering heeft verlaten, delibereert de Commissie
en brengt een gemotiveerd definitief voorstel uit.

Aanvragers kunnen niet gehoord worden buiten de gevallen die
uitdrukkelijk voorzien zijn in voornoemd koninklijk besluit van
21 december 2001.

TITEL 7. — Algemene bepalingen.

Art. 22. De Commissie beslist over iedere zaak die niet in dit
reglement is bepaald.

Si un conflit d’intérêts concerne un membre du bureau, un évaluateur
interne ou un gestionnaire de dossier, le bureau sera assisté par
l’administrateur général de l’INAMI ou par une personne que celui-ci
aura désigné.

§ 4. Les intérêts directs suivants sont incompatibles avec un mandat
ou une tâche au sein de la Commission ou d’un groupe de travail : entre
autre l’acquisition à titre personnel de revenus liés à une désignation au
sein d’une firme pharmaceutique ou d’une firme pharmaceutique de
support, à un poste fixe de consultant pour une firme pharmaceutique
ou une firme pharmaceutique de support, ou à une chaire sponsorisée
par une firme pharmaceutique.

Tous les autres intérêts directs suivants, qui n’appartiennent pas à
ceux, mentionnés dans le paragraphe précédent peuvent être incompa-
tibles avec la participation à la réunion de la Commission ou d’un
groupe de travail et/ou aux débats et/ou au vote sur un dossier
déterminé au sein de la Commission ou d’un groupe de travail :

entre autre la participation active à une recherche clinique relative au
dossier concerné ou à des spécialités en concurrence avec celles du
dossier concerné ou la participation active à des publications et
conférences visant à promouvoir au sujet de la spécialité concernée ou
des spécialités en concurrence avec celle-ci, si ça mène à des bénéfices
financiers ou autres à titre personnel.

Dans ce cas, le président décide après concertation avec les membres
du bureau et compte tenu de la nature et de l’importance des intérêts de
l’opportunité de la participation à la réunion de la Commission et/ou
d’un groupe de travail et à la délibération et/ou au vote du dossier
concerné.

Si d’autres intérêts sont présents, les intéressés doivent, après les
avoir communiqués, juger en leur âme et conscience s’ils participent à
la délibération et/ou au vote concernant un dossier déterminé.

Dans tous ces cas, le président décide après concertation avec les
membres du bureau et compte tenu de la nature et de l’importance des
intérêts de l’opportunité de la participation à la réunion de la
Commission et/ou d’un groupe de travail et à la délibération et/ou au
vote du dossier concerné.

§ 5. Les intérêts mentionnés, les avertissements et les discussions sont
consignés dans le procès-verbal de la séance plénière.

Art. 20. Les réunions ne sont pas publiques

Les propositions définitives de la Commission sont uniquement
communiquées au Ministre et/ou aux concernés.

Elles sont strictement confidentielles.

TITRE 6. — Auditions des demandeurs

Art. 21. Lorsque le demandeur, conformément à l’article 12 en 38 de
l’arrêté royal du 21 décembre 2001 susmentionné, demande à être
entendu, cette audition se passe dans un délai de 20 jours après la
demande d’audition.

Dans ce cas, les règles suivantes doivent être prises en considération :

1. le demandeur ou son délégué dispose en principe de 20 minutes
maximum pour présenter la défense de son dossier; dans ce cas, il peut
uniquement utiliser les éléments qui sont présents dans le dossier de
demande. Il n’est pas tenu compte de nouveaux éléments (même des
éléments dont le demandeur dispose au moment de l’introduction de
son dossier de demande mais qu’il n’a pas introduit avec sa demande),
à moins que ceux-ci soient présentés à la demande explicite de la
Commission.

2. Les membres de la Commission ont la possibilité de poser des
questions au demandeur et/ou à ses représentants.

3. après que le demandeur ou son délégué ait terminé sa défense et
quitté l’assemblée, la Commission délibère et émet une proposition
définitive motivée.

Les demandeurs ne peuvent pas être entendus pour d’autres cas que
ceux expressément prévus dans l’arrêté royal du 21 décembre 2001
susmentionné.

TITRE 7. — Dispositions générales

Art. 22. La Commission décide de toute affaire non définie dans le
présent règlement.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2014/22153]
19 DECEMBER 2013. — Besluit van het Beheerscomité tot vaststelling

van het personeelsplan 2014 van de Hulpkas voor werkloosheids-
uitkeringen

Het Beheerscomité,

Gezien het koninklijk besluit van 3 april 1997 houdende maatregelen
met het oog op de responsabilisering van de openbare instellingen van
sociale zekerheid, in overeenstemming met artikel 47 van de wet van
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels, met
name artikel 19 § 1;

Gezien het koninklijk besluit van 11 juli 2003 tot goedkeuring van de
eerste bestuursovereenkomst van de Hulpkas voor Werkloosheidsuit-
keringen en betreffende de vaststelling van de maatregelen tot rang-
schikking van bedoelde instelling bij de openbare instellingen van
sociale zekerheid, verschenen in het Belgisch Staatsblad van 6 novem-
ber 2003;

Gezien het koninklijk besluit van 19 juli 2006 tot goedkeuring van de
tweede bestuursovereenkomst van de Hulpkas voor Werkloosheidsuit-
keringen en betreffende de vaststelling van de maatregelen tot rang-
schikking van bedoelde instelling bij de openbare instellingen van
sociale zekerheid, op 22 september 2006 verschenen in het Belgisch
Staatsblad;

Gezien het koninklijk besluit van 21 mei 2013 tot goedkeuring van de
vierde bestuursovereenkomst van de Hulpkas voor werkloosheids-
uitkeringen, verschenen in het Belgisch Staatsblad van 9 augustus 2013

Gezien het advies van de Directieraad van de Hulpkas voor
Werkloosheidsuitkeringen, uitgebracht op 4 november 2013;

Gezien het gemotiveerd advies van het Basisoverlegcomité, uitge-
bracht op 19 november 2013;

Gezien het advies van de Vertegenwoordiger van de FOD Budget,
uitgebracht op 19 december 2013;

Gezien het advies van de Regeringscommissaris, uitgebracht op
19 december 2013;

Besluit :

Artikel 1. Het personeelsplan van de Hulpkas voor Werkloosheids-
uitkeringen wordt vastgelegd als volgt :

1. Hoofdbestuur

Mandaatfuncties

Administrateur-generaal 1

Adjunct-administrateur-generaal 1

Managementfunctie –1 2

Niveau A

Adviseur generaal 2

Adviseur 8

Attaché 30

Niveau B

ICT-deskundige 7

Technisch deskundige 2

Administratief deskundige 20

Financieel deskundige 7

Niveau C

Administratief assistent 25

Technisch assistent 5

Niveau D

Administratief medewerker 6

2. Federale versterkingsdienst

Niveau B

Administratief expert 1

3. Uitbetalingsbureaus

Niveau A

Attaché 18

Niveau B

Administratief deskundige 24

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2014/22153]
19 DECEMBRE 2013. — Arrêté du Comité de gestion portant fixation

du plan du personnel 2014 de la Caisse auxiliaire de paiement des
allocations de chômage

Le Comité de gestion,

Vu l’arrêté royal du 3 avril 1997 portant des mesures en vue de la
responsabilisation des institutions publiques de sécurité sociale, en
application de l’article 47 de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes
légaux des pensions, notamment l’article 19 § 1er;

Vu l’arrêté royal du 11 juillet 2003 portant approbation du premier
contrat d’administration de la Caisse auxiliaire de paiement des
allocations de chômage et fixant les mesures en vue du classement de
cette Caisse parmi les institutions publiques de sécurité sociale, publié
au Moniteur belge du 6 novembre 2003;

Vu l’arrêté Royal du 19 juillet 2006 portant approbation du deuxième
contrat d’administration de la Caisse auxiliaire de paiement des
allocations de chômage et fixant les mesures en vue du classement de
cette Caisse parmi les institutions publiques de sécurité sociale, publié
au Moniteur belge du 22 septembre 2006;

Vu l’arrêté royal du 21 mai 2013 portant approbation du quatrième
contrat d’administration de la Caisse auxiliaire de paiement des
allocations de chômage, publié au Moniteur belge du 9 août 2013;

Vu l’avis du Conseil de direction de la Caisse auxiliaire de paiement
des allocations de chômage, donné le 4 novembre 2013;

Vu l’avis motivé du Comité de concertation de base, donné le
19 novembre 2013;

Vu l’avis du Représentant du SPF Budget, donné le 19 décem-
bre 2013;

Vu l’avis du Commissaire du Gouvernement, donné le 19 décem-
bre 2013,

Arrête :

Article 1er. Le plan du personnel de la Caisse auxiliaire de paiement
des allocations de chômage est fixé comme suit :

1. Administration centrale

Fonctions de mandat

Administrateur général 1

Administrateur général adjoint 1

Fonction de Management -1 2

Niveau A

Conseiller général 2

Conseiller 8

Attaché 30

Niveau B

Expert ICT 7

Expert technique 2

Expert administratif 20

Expert financier 7

Niveau C

Assistant administratif 25

Assistant technique 5

Niveau D

Collaborateur administratif 6

2. Service fédéral de renfort

Niveau B

Expert administratif 1

3. Bureaux de paiement

Niveau A

Attaché 18

Niveau B

Expert administratif 24
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Niveau C

Administratief assistent 262

Niveau D

Administratief medewerker 37

Art. 2. De betrekkingen van administratief medewerker die in
overtal ingevuld worden, zullen in de toekomst verdwijnen.

Art. 3. In de betrekkingen van administratief assistent opgenomen
in artikel 1, worden 30 betrekkingen bezoldigd in weddeschaal 22B.

Art. 4. Naast het statutair personeel bedoeld in artikel 1 is de
Hulpkas voor Werkloosheidsuitkeringen gemachtigd om de nodige
personeelsleden aan te werven om te beantwoorden aan de in haar
bestuursovereenkomst vastgelegde doelstellingen. Het aantal, in bud-
gettaire eenheden, is als volgt bepaald :

1. Hoofdbestuur

Niveau A

Attaché 5

Niveau B

ICT-deskundige 1

Technisch deskundige 2

Administratief deskundige 5

Financieel deskundige 1

Niveau C

Administratief assistent 20

Technisch assistent 1

Niveau D

Administratief medewerker 4

Technisch medewerker 8

2. Uitbetalingsbureaus

Niveau C

Administratief assistent 84

Niveau D

Administratief medewerker 1

Artikel 5. De Hulpkas voor Werkloosheidsuitkeringen is gemachtigd
om hulppersoneelsleden met een arbeidsovereenkomst aan te werven
om schoonmaak-, onderhouds- en werkzaamheden in de keuken uit te
oefenen. Het aantal, in budgettaire eenheden, is als volgt bepaald :

1. Hoofdbestuur

Niveau D

Technisch medewerker 1

2. Uitbetalingsbureaus

Niveau D

Technisch medewerker 18

Art. 5. Binnen de grenzen van de budgettaire enveloppe in de
bestuursovereenkomst is de Hulpkas voor Werkloosheidsuitkeringen
gemachtigd om personeelsleden met een arbeidsovereenkomst aan te
werven ter vervanging van de vacante, statutaire betrekkingen bedoeld
in artikel 1, evenals ter vervanging van tijdelijk afwezige personeelsle-
den of personeelsleden die hun functie deeltijds uitoefenen.

Art. 6. De evolutie van de human resources van de HVW wordt
vastgesteld in overeenstemming met de tabel als bijlage.

Art. 7. Huidig besluit heeft uitwerking op 1 januari 2014.

Brussel, 19 december 2013.

De Voorzitter van het Beheerscomité,
X. VERBOVEN

De administrateur-generaal,
J-M. VANDENBERGH

Niveau C

Assistant administratif 262

Niveau D

Collaborateur administratif 37

Art. 2. Les emplois de collaborateur administratif occupés en sur-
nombre sont mis en extinction.

Art. 3. Dans les emplois d’assistant administratif repris à l’article 1er,

30 emplois sont rémunérés par l’échelle de traitement 22B.

Art. 4. Outre le personnel statutaire visé à l’article 1er, la Caisse
auxiliaire de paiement des allocations de chômage est autorisée à
engager sous contrat de travail, les membres du personnel nécessaires
en vue de répondre aux objectifs fixés dans son contrat d’administra-
tion et dont le nombre en unités budgétaires est fixé comme suit :

1. Administration centrale

Niveau A

Attaché 5

Niveau B

Expert ICT 1

Expert technique 2

Expert administratif 5

Expert financier 1

Niveau C

Assistant administratif 20

Assistant technique 1

Niveau D

Collaborateur administratif 4

Collaborateur technique 8

2. Bureaux de paiement

Niveau C

Assistant administratif 84

Niveau D

Collaborateur administratif 1

Art. 5. La Caisse auxiliaire de paiement des allocations de chômage
est autorisée à engager sous contrat de travail des membres du
personnel auxiliaire pour effectuer des travaux de nettoyage, d’entre-
tien et de cuisine, dont le nombre en unités budgétaires est fixé comme
suit :

1. Administration centrale

Niveau D

Collaborateur technique 1

2. Bureaux de paiement

Niveau D

Collaborateur technique 18

Art. 6. Dans les limites de l’enveloppe budgétaire fixée dans le
contrat d’administration, la Caisse auxiliaire de paiement des alloca-
tions de chômage est autorisée à engager sous contrat de travail des
membres du personnel en remplacement des emplois statutaires
vacants visés à l’article 1er ainsi qu’en remplacement des membres du
personnel temporairement absents ou exerçant leur fonction à temps
partiel.

Art. 7. L’évolution des ressources humaines de la CAPAC est fixée
selon le tableau ci-annexé.

Art. 8. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2014.

Bruxelles, le 19 décembre 2013.

Le Président du Comité de gestion,
X. VERBOVEN

L’Administrateur général,
J-M. VANDENBERGH
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2014/203524]

26 MAART 2014. — Koninklijk besluit tot aanvulling van het sociaal
statuut der kunstenaars en tot vaststelling van de nadere regels
voor de toekenning van het visum kunstenaar en van de kunste-
naarskaart. — Erratum

In het Belgische Staatsblad, nummer 2014022149 van 17 april 2014 -
2e Ed., bladzijde 33157, moet artikel 4 als volgt worden onderverdeeld :

Art. 4. § 1. Artikel 1 van het koninklijk besluit van 26 juni 2003
houdende de organisatie en de werking van de Commissie ″Kunste-
naars″ wordt vervangen als volgt :

« Art. 1. § 1. De Commissie ″Kunstenaars″, bedoeld in artikel 172 van
de programmawet van 24 december 2002, wordt ingesteld met een
kamer van de Nederlandse taalrol en een kamer van de Franse taalrol.

Benevens de voorzitter en onverminderd § 2, telt iedere kamer de
volgende leden :

1o een vertegenwoordiger van de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid;

2o een vertegenwoordiger van het Rijksinstituut voor de Sociale
Verzekeringen der Zelfstandigen;

3o een vertegenwoordiger van de Rijksdienst voor Arbeidsvoor-
ziening;

4o drie vertegenwoordigers aangewezen door de interprofessionele
vakverenigingen;

5o drie vertegenwoordigers van de werkgeversorganisaties;

6o en drie vertegenwoordigers van de artistieke sector.

Tot slot zal elke Gemeenschapsregering, indien zij dat wenst, een
vertegenwoordiger kunnen aanduiden in de kamer van de haar
betreffende taalrol, met dien verstande dat wanneer de Commissie een
aanvraag moet behandelen van een kunstenaar die in het Duits
taalgebied woont, die vertegenwoordiger word aangeduid door de
regering van de Duitstalige Gemeenschap.

Voor elk lid wordt één plaatsvervanger aangewezen, die het lid in
geval van afwezigheid of belet vervangt.

Het mandaat kan worden beëindigd indien wordt vastgesteld dat de
leden de vergaderingen van de commissie herhaaldelijk niet hebben
bijgewoond zonder verantwoording.

§ 2. Wanneer de bevoegde kamer een vraag met betrekking tot de
aard van de arbeidsrelatie krijgt, dan zetelen de leden vermeld in § 1,
lid 2, 6o en de door de regeringen van de Gemeenschappen aangeduide
vertegenwoordigers niet. »

§ 2. In afwachting van de inwerkingtreding van § 1, wordt voorzien :

- enerzijds, dat de huidige Commissie Kunstenaars de kunstenaars-
kaart bedoeld in artikel 17sexies van het koninklijk besluit van
28 november 1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders mag verlenen;

- en, anderzijds, dat deze Commissie de verklaring op erewoord
bedoeld in artikel 1bis, § 1, van de wet 27 juni 1969 tot herziening van
de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke
zekerheid der arbeiders mag ontvangen en het onvangstbewijs bedoeld
in hetzelfde artikel mag verlenen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2014/203524]

26 MARS 2014. — Arrêté royal complétant le statut social des artistes
et fixant les modalités d’octroi du visa artiste et de la carte
d’artiste. — Erratum

Au Moniteur belge, numéro 2014022149 du 17 avril 2014 - 2e Ed.,
page 33157, il y a lieu de subdiviser l’article 4 comme suit :

Art. 4. § 1er. L’article 1er de l’arrêté royal du 26 juin 2003 relatif à
l’organisation et aux modalités de fonctionnement de la Commission
″Artistes″ est remplacé par ce qui suit :

« Art. 1er. § 1er. La Commission ″Artistes″, visée à l’article 172 de la
loi-programme du 24 décembre 2002, est instituée avec une chambre du
rôle linguistique néerlandophone et une chambre du rôle linguistique
francophone.

Outre le président et sans préjudice du § 2, chaque chambre est
composée des membres suivants :

1o un représentant de l’Office national de Sécurité sociale;

2o un représentant de l’Institut national d’Assurances sociales pour
Travailleurs indépendants;

3o un représentant de l’Office national de l’Emploi;

4o trois représentants désignés par les organisations syndicales
interprofessionnelles;

5o trois représentants des organisations patronales;

6o et trois représentants du secteur artistique.

Enfin, s’il le souhaite, le gouvernement de chaque Communauté
pourra désigner un représentant au sein de la chambre du rôle
linguistique qui la concerne, étant entendu que, lorsque la Commission
doit connaître d’une demande d’un artiste habitant en région linguis-
tique de langue allemande, ce représentant est désigné par le gouver-
nement de la Communauté germanophone.

Un suppléant est désigné pour chaque membre et remplace celui-ci
en cas d’absence ou d’empêchement.

Il peut être mis fin au mandat s’il est constaté que les membres n’ont
pas assisté à plusieurs reprises sans justification aux réunions de la
Commission.

§ 2. Lorsque la chambre compétente connaît d’une demande relative
à la nature de la relation de travail, les membres visés au § 1er, alinéa 2,
6o, ainsi que les représentants désignés par les gouvernements de
Communauté ne siègent pas. »

§ 2. Dans l’attente de l’entrée en vigueur du § 1er, il est prévu :

- d’une part, que l’actuelle Commission Artistes puisse octroyer la
carte artiste visée à l’article 17sexies de l’arrêté royal du 28 novem-
bre 1969 pris en exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi
du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs;

- et, d’autre part, que ladite Commission puisse réceptionner les
déclarations sur l’honneur visées à l’article 1erbis, § 1er, de la loi du
27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la
sécurité sociale des travailleurs et délivrer les accusés de réception visés
au même article.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST SOCIALE ZEKERHEID
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/203176]
28 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot uitvoering van artikel 2, § 2,

vijfde lid van de wet van 20 december 1999 tot toekenning van een
werkbonus onder de vorm van een vermindering van de persoon-
lijke bijdragen van sociale zekerheid aan werknemers met lage
lonen en aan sommige werknemers die het slachtoffer waren van
een herstructurering en tot wijziging van het koninklijk besluit
van 17 januari 2000 tot uitvoering van artikel 2 van de wet van
20 december 1999 tot toekenning van een werkbonus onder de
vorm van een vermindering van de persoonlijke bijdragen van
sociale zekerheid aan werknemers met lage lonen en aan sommige
werknemers die het slachtoffer waren van een herstructurering

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 20 december 1999 tot toekenning van een
werkbonus onder de vorm van een vermindering van de persoonlijke
bijdragen van sociale zekerheid aan werknemers met lage lonen en aan
sommige werknemers die het slachtoffer waren van een herstructure-
ring, artikel 2, gewijzigd bij de wetten van 27 december 2004,
11 juli 2005 en 8 juni 2008 en bij de koninklijke besluiten van
24 januari 2013 en 10 april 2013;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 januari 2000 tot uitvoering van
artikel 2 van de wet van 20 december 1999 tot toekenning van een
werkbonus onder de vorm van een vermindering van de persoonlijke
bijdragen van sociale zekerheid aan werknemers met lage lonen en aan
sommige werknemers die het slachtoffer waren van een herstructure-
ring;

Gelet op het advies nr. 1.844 van de Nationale Arbeidsraad van
28 maart 2013;

Gelet op het advies van Rijksdienst voor Sociale Zekerheid, gegeven
op 28 juni 2013;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
9 juli 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van
17 juli 2013;

Overwegende dat de DOEB-procedure werd gevolgd en dat uit het
voorafgaand onderzoek blijkt dat er geen potentieel grote negatieve
effecten op een duurzame ontwikkeling zijn;

Gelet op advies 53.849/1 van de Raad van State, gegeven op
27 september 2013, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1o, van
de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en van de
Minister van Werk en op het advies van de in Raad vergaderde
Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 2, van de wet van 20 december 1999 tot
toekenning van een werkbonus onder de vorm van een vermindering
van de persoonlijke bijdragen van sociale zekerheid aan werknemers
met lage lonen en aan sommige werknemers die het slachtoffer waren
van een herstructurering, gewijzigd bij de wetten van 27 decem-
ber 2004, 11 juli 2005 en 8 juni 2008 en bij de koninklijke besluiten van
24 januari 2013 en 10 april 2013, worden volgende wijzigingen
aangebracht :

1o in § 1 worden in de bepaling onder b) de woorden ″184,00 EUR″
vervangen door de woorden ″een maximaal door de Koning bij in
Ministerraad overlegd besluit te bepalen bedrag,″ en wordt het punt
aangevuld als volgt :

« , met afronding tot twee cijfers na de komma, waarbij 0,005 naar
boven wordt afgerond »;

2o in § 1 worden in de bepaling onder bbis) de woorden ″184,00 EUR″
vervangen door de woorden ″het maximaal door de Koning bij besluit
overlegd in Ministerraad te bepalen bedrag, zoals bedoeld in artikel 2,
§ 1, b),″ en wordt het punt aangevuld als volgt :

« , met afronding tot twee cijfers na de komma, waarbij 0,005 naar
boven wordt afgerond »;

3o in § 1 worden in de bepalingen onder c) en cbis) de woorden
″184,00 EUR″ telkens vervangen door de woorden ″het maximaal door
de Koning bij besluit overlegd in Ministerraad te bepalen bedrag, zoals
bedoeld in artikel 2, § 1, b),″ en worden de woorden ″maal 1,08 voor de
handarbeiders″ en de woorden ″maal 1,08 voor de handarbeiders die
onderworpen zijn aan de regeling van de jaarlijkse vakantie der
werknemers.″ opgeheven.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SECURITE SOCIALE ET SERVICE
PUBLIC FEDERAL EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTATION
SOCIALE

[2014/203176]
28 AVRIL 2014. — Arrêté royal pris en exécution de l’article 2, § 2,

cinquième alinéa de la loi du 20 décembre 1999 visant à octroyer un
bonus à l’emploi sous la forme d’une réduction des cotisations
personnelles de sécurité sociale aux travailleurs salariés ayant un
bas salaire et à certains travailleurs qui ont été victimes d’une
restructuration, et modifiant l’arrêté royal du 17 janvier 2000 pris en
exécution de l’article 2 de la loi du 20 décembre 1999 visant à
octroyer un bonus à l’emploi sous la forme d’une réduction des
cotisations personnelles de sécurité sociale aux travailleurs salariés
ayant un bas salaire et à certains travailleurs qui ont été victimes
d’une restructuration

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 19 décembre 1999 visant à octroyer un bonus à l’emploi
sous la forme d’une réduction des cotisations personnelles de sécurité
sociale aux travailleurs salariés ayant un bas salaire et à certains
travailleurs qui ont été victimes d’une restructuration, article 2 modifié
par les lois des 27 décembre 2004, 11 juillet 2005 et 8 juin 2008 et les
arrêtés royaux du 24 janvier 2013 et 10 avril 2013;

Vu l’arrêté royal du 17 janvier 2000 pris en exécution de l’article 2 de
la loi du 20 décembre 1999 visant à octroyer un bonus à l’emploi sous
la forme d’une réduction des cotisations personnelles de sécurité
sociale aux travailleurs salariés ayant un bas salaire et à certains
travailleurs qui ont été victimes d’une restructuration;

Vu l’avis no 1.844 du Conseil national du Travail du 28 mars 2013;

Vu l’avis du Comité de gestion de l’Office national de Sécurité sociale
du 28 juin 2013;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 9 juillet 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget du 17 juillet 2013;

Considérant que la procédure EIDD a été suivie et qu’il ressort de
l’examen préalable qu’il n’y a pas d’impact potentiel négatif majeur sur
un développement durable;

Vu l’avis 53.849/1 du Conseil d’Etat, donné le 27 septembre 2013,
en application de l’article 84, § 1er, premier alinéa, 1o, des lois
coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Ministre
de l’Emploi et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 2, de la loi du 20 décembre 1999 visant à
octroyer un bonus à l’emploi sous la forme d’une réduction des
cotisations personnelles de sécurité sociale aux travailleurs salariés
ayant un bas salaire et à certains travailleurs qui ont été victimes d’une
restructuration, modifié par les lois des 27 décembre 2004, 11 juillet 2005
et 8 juin 2008 et les arrêtés royaux du 24 janvier 2013 et 10 avril 2013,
les modifications suivantes sont apportées :

1o au § 1er au b), les mots ″184,00 EUR″ sont remplacés par les mots
″un montant maximal à définir par le Roi par arrêté délibéré en Conseil
des Ministres,″ et le point est complété comme suit :

« , avec arrondissement à la deuxième décimale après la virgule,
0,005 étant arrondi vers le haut »;

2o au § 1er au bbis), les mots ″184,00 EUR″ sont remplacés par les mots
″le montant maximal à définir par le Roi par arrêté délibéré en Conseil
des Ministres, comme prévu à l’article 2, § 1er, b),″ et le point est
complété comme suit :

« , avec arrondissement à la deuxième décimale après la virgule,
0,005 étant arrondi vers le haut »;

3o au § 1er au c) et cbis), les mots « 184,00 EUR » sont chaque fois
remplacés par les mots ″le montant maximal à définir par le Roi par
arrêté délibéré en Conseil des Ministres, comme prévu à l’article 2,
§ 1er, b),″ et les mots ″fois 1,08 pour les travailleurs manuels″ et les mots
″fois 1,08 pour les travailleurs manuels soumis au régime des vacances
annuelles des travailleurs salariés″ sont abrogés.
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4o in § 2 worden leden 1 en 2 aangevuld als volgt :

« Vanaf 2014 beloopt dit bedrag 12 × het maximaal door de Koning bij
besluit overlegd in Ministerraad te bepalen bedrag, zoals bedoeld in
artikel 2, § 1, b). »

Art. 2. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 17 januari 2000 tot
uitvoering van artikel 2 van de wet van 20 december 1999 tot
toekenning van een werkbonus onder de vorm van een vermindering
van de persoonlijke bijdragen van sociale zekerheid aan werknemers
met lage lonen en aan sommige werknemers die het slachtoffer waren
van een herstructurering, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
22 april 2009 en 28 juni 2009; de wet van 30 december 2009,
de koninklijke besluiten van 13 augustus 2011, 24 januari 2013 en
10 april 2013, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o § 1 wordt aangevuld met een 3o, dat luidt als volgt :

« 3o factor met betrekking tot het maximaal verminderingsbedrag :

V = 12,25 % × gemiddeld minimum maandinkomen

V wordt afgerond tot het tweede cijfer na de komma, 0,005 wordt
naar boven afgerond. »

2o § 2, 1o, c) wordt vervangen als volgt :

« c) Naargelang van de zone waarin de op die manier vastgestelde
loonmassa S zich bevindt, wordt in hoofde van de werknemer één van
de volgende 3 regelingen van bijdragevermindering R(p) toegepast :

1) S is kleiner dan of gelijk aan S1 :

de vermindering R(p) is gelijk aan V;

2) S is groter dan S1 en kleiner dan of gelijk aan S2 :

R(p) = V - ’alfa’ * (S - S1),

’alfa’ = V / (S2 - S1),

’alfa’ wordt tot op het vierde cijfer na de komma afgerond, 0,00005
wordt naar boven afgerond;

R(p) wordt tot op het tweede cijfer na de komma afgerond, en 0,005
wordt naar boven afgerond.

3) S is groter dan S2 :

de vermindering R(p) is gelijk aan 0,00 EUR; ».

3o § 2, 1o, cbis) wordt vervangen als volgt :

« cbis) Naargelang van de zone waarin de op die manier vastgestelde
loonmassa S zich bevindt, wordt in hoofde van de werknemers bedoeld
in de artikelen 9, § 2, 10, § 2, 11, § 3 en 12, § 1, eerste lid van het
koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering van de wet van
27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 december 1944
betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders één van de
volgende 3 regelingen van bijdragevermindering R(p) toegepast :

1) S is kleiner dan of gelijk aan S1 :

de vermindering R(p) is gelijk aan V;

2) S is groter dan S1 en kleiner dan of gelijk aan S2 :

R(p) = V - ’alfa’ * (S - S1),

’alfa’ = V / (S2 - S1), ’alfa’ wordt tot op het vierde cijfer na de komma
afgerond, 0,00005 wordt naar boven afgerond;

R(p) wordt tot op het tweede cijfer na de komma afgerond, en 0,005
wordt naar boven afgerond.

3) S is groter dan S2 :

de vermindering R(p) is gelijk aan 0,00 EUR; ».

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang op 1 januari 2014.

Art. 4. De minister bevoegd voor Sociale Zaken en de minister
bevoegd voor Werk zijn, ieder wat hen betreft, belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 28 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

4o au § 2, le premier et le second alinéa, sont complétés comme suit :

« A partir de 2014, ce montant s’élève à 12 × le montant maximal à
définir par le Roi par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, comme
prévu à l’article 2, § 1er, b). »

Art. 2. A l’article 1er de l’arrêté royal du 17 janvier 2000 pris en
exécution de l’article 2 de la loi du 20 décembre 1999 visant à octroyer
un bonus à l’emploi sous la forme d’une réduction des cotisations
personnelles de sécurité sociale aux travailleurs salariés ayant un bas
salaire et à certains travailleurs qui ont été victimes d’une restructu-
ration, modifié par les arrêtés royaux des 22 avril 2009 et 28 juin 2009,
la loi du 30 décembre 2009, les arrêtés royaux des 13 août 2011,
24 janvier 2013 et 10 avril 2013, les modifications suivantes sont
apportées :

1o le § 1er est complété d’un 3o, comme suit :

« 3o facteur relatif au montant maximal de réduction :

V = 12,25 % × revenu minimum mensuel moyen

V est arrondi à la deuxième décimale après la virgule, 0,005 étant
arrondi vers le haut. »

2o Le § 2, 1o, c) est remplacé comme suit :

« c) En fonction de la zone dans laquelle se situe la masse salariale S
ainsi déterminée, il est appliqué dans le chef du travailleur l’un des
3 régimes de réduction de cotisations R(p) suivants :

1) S inférieur ou égal à S1 :

La réduction R(p) est égale à V;

2) S supérieur à S1 et inférieur ou égal à S2 :

R(p) = V - ’alpha’ * (S-S1),

’alpha’ = V / (S2 - S1)

’alpha’ est arrondi à la quatrième décimale après la virgule, 0,00005
étant arrondi vers le haut;

R(p) est arrondi à la deuxième décimale après la virgule, 0,005 étant
arrondi vers le haut.

3) S supérieur à S2 :

la réduction R(p) est égale à 0,00 EUR; ».

3o le § 2, 1o, cbis) est remplacé comme suit :

« cbis) En fonction de la zone dans laquelle se situe la masse salariale
S ainsi déterminée, il est appliqué dans le chef du travailleur visé dans
les articles 9, § 2, 10, § 2, 11, § 3 et 12, § 1er, alinéa 1er, de l’arrêté royal
de 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs, l’un des 3 régimes de réduction de cotisations R(p)
suivants :

1) S inférieur ou égal à S1 :

la réduction R(p) est égale à V;

2) S supérieur à S1 et inférieur ou égal à S2 :

R(p) = V - ’alpha’ * (S-S1)

’alpha’ = V / (S2-S1), alpha est toujours arrondi à la quatrième
décimale après la virgule, 0,00005 étant arrondi vers le haut;

R(p) est arrondi à la deuxième décimale après la virgule, 0,005 étant
arrondi vers le haut.

3) S supérieur à S2 :

la réduction R(p) est égale à 0,00 EUR; ».

Art. 3. Cet arrêté produit ses effets le 1er janvier 2014.

Art. 4. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions et
le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions sont chargés, chacun en
ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 28 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Mme L. ONKELINX

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[2014/202324]

21 MAART 2014. — Decreet houdende wijziging van diverse bepalingen van het decreet van 18 januari 2008
houdende flankerende en stimulerende maatregelen ter bevordering van de participatie in cultuur, jeugdwerk
en sport

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt:

Decreet houdende wijziging van diverse bepalingen van het decreet van 18 januari 2008 houdende flankerende en
stimulerende maatregelen ter bevordering van de participatie in cultuur, jeugdwerk en sport

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschapsaangelegenheid.

Art. 2. In artikel 2 van het Participatiedecreet van 18 januari 2008 worden punt 3o, punt 4o, punt 6o en punt 8o

opgeheven.

Art. 3. In artikel 4 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in het tweede lid wordt het woord ″interculturaliteit″ vervangen door de woorden ″participatie van
kansengroepen″;

2o het vijfde lid wordt opgeheven.

Art. 4. Artikel 5 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt:

″Art. 5. De Vlaamse Regering bepaalt het subsidiebedrag op grond van door de administratie geaggregeerde
gegevens en de eigen beleidsintenties voor de volgende beheersovereenkomst.″.

Art. 5. In hoofdstuk II, afdeling I, van hetzelfde decreet wordt onderafdeling II, die bestaat uit artikel 6 tot en
met 9, opgeheven.

Art. 6. In artikel 10, eerste lid, van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in punt 1o wordt punt a) vervangen door wat volgt:

″a) particuliere sociaal-artistieke en participatiebevorderende projecten voor kansengroepen in de cultuur-,
jeugdwerk en sportsector;″;

2o in punt 1o wordt punt d) vervangen door wat volgt:

″d) de ontsluiting van goede praktijken, waaronder participatieprojecten als vermeld in artikel 19;″;

3o in punt 2o wordt punt b) opgeheven;

4o na punt 3o wordt een punt 4o ingevoegd dat luidt als volgt:

″4o opzetten van een systeem van financiële tegemoetkomingen om financiële drempels voor participatie aan
cultuur, jeugdwerk of sport weg te werken. Dergelijke financiële tegemoetkoming wordt toegekend:

a) voor de participatie aan cultuur, jeugdwerk of sport door personen in armoede die wonen in een gemeente waar
geen lokaal netwerk als vermeld in artikel 22, aanwezig is;

b) voor de participatie aan een bovenlokaal cultuur-, jeugdwerk- of sportaanbod door personen in armoede.″.

Art. 7. In artikel 11 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o het tweede lid wordt vervangen door wat volgt:

″In die overeenkomst worden ten minste de strategische en operationele doelstellingen en de bijbehorende
indicatoren bepaald, onder meer met betrekking tot het op te zetten systeem van financiële tegemoetkomingen,
vermeld in artikel 10, eerste lid, 4o;″;

2o het vijfde lid wordt opgeheven.

Art. 8. In artikel 12 van hetzelfde decreet wordt het eerste lid vervangen door wat volgt:

″De Vlaamse Regering bepaalt het subsidiebedrag op grond van door de administratie geaggregeerde gegevens en
de eigen beleidsintenties voor de volgende beheersovereenkomst.″.

Art. 9. In artikel 13 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o het eerste en het tweede lid worden vervangen door wat volgt:

″Met het oog op een bredere participatie kan de Vlaamse Regering verenigingen subsidiëren met een uitzonderlijke
expertise op het vlak van participatie in het verenigingsleven die de sectoren cultuur, jeugdwerk en sport overstijgt.

De subsidie, vermeld in het eerste lid, wordt ingezet om deze expertise toegankelijk te maken en te ontsluiten voor
de sectoren cultuur, jeugdwerk en sport.″;
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2o het derde lid wordt vervangen door wat volgt:

″De verenigingen, vermeld in het eerste lid, komen niet in aanmerking voor een werkingssubsidie binnen het
beleidsdomein Cultuur, Jeugd, Sport en Media, met uitzondering van dit decreet.″;

3o in het vierde lid wordt de zinsnede ″van maximaal 150.000 euro″ opgeheven;

4o het vijfde lid wordt vervangen door wat volgt:

″De Vlaamse Regering bepaalt de nadere voorwaarden waaraan de overeenkomst moet voldoen, de voorwaarden
voor verlenging van de overeenkomst, de voorwaarden voor de toekenning en de uitbetaling van de subsidie en het
toezicht op de naleving van de subsidiëringsvoorwaarden.″.

Art. 10. Artikel 14 van hetzelfde decreet wordt opgeheven.

Art. 11. In artikel 15 van hetzelfde decreet wordt het tweede lid vervangen door wat volgt:

″Daarvoor organiseert, faciliteert en ondersteunt de vereniging een sport- en cultuuraanbod.″.

Art. 12. In artikel 16 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in het tweede lid worden de woorden ″bevordering van de interculturaliteit″ vervangen door de woorden
″diversiteit van de doelgroep″;

2o het vierde lid wordt opgeheven.

Art. 13. In artikel 17 van hetzelfde decreet worden het eerste en het tweede lid vervangen door wat volgt:

″De Vlaamse Regering bepaalt het subsidiebedrag op grond van door de administratie geaggregeerde gegevens en
de eigen beleidsintenties voor de volgende beheersovereenkomst.″.

Art. 14. In artikel 18, eerste lid, van hetzelfde decreet wordt de zin ″Om de reguliere bibliotheekwerking uit te
breiden tot de gevangenissen sluit de Vlaamse Regering in het kader van het decreet van 13 juli 2001 houdende het
stimuleren van een kwalitatief en integraal lokaal cultuurbeleid convenanten af met de betrokken gemeenten.″
vervangen door de zin ″Om de reguliere bibliotheekwerking uit te breiden tot de gevangenissen kan de Vlaamse
Regering een convenant sluiten met gemeenten die beschikken over een bibliotheek die gesubsidieerd wordt in het
kader van het decreet van 6 juli 2012 betreffende het Lokaal Cultuurbeleid.″.

Art. 15. In artikel 19, eerste lid, van hetzelfde decreet wordt de zin ″Om een diverse, duurzame en actieve
participatie van kansengroepen aan cultuur, jeugdwerk en sport te bevorderen, subsidieert de Vlaamse Regering
jaarlijks projecten die erin slagen die groepen via een vernieuwend concept toe te leiden naar culturele, jeugdwerk- of
sportieve activiteiten of om initiatieven die uitgaan van die kansengroepen te valoriseren.″ vervangen door wat volgt:

″Om een diverse, duurzame en actieve participatie van kansengroepen aan cultuur, jeugdwerk en sport te
bevorderen, subsidieert de Vlaamse Regering jaarlijks participatieve projecten die als opzet hebben die groepen toe te
leiden naar het cultuur-, jeugdwerk of sportaanbod of om initiatieven die uitgaan van die kansengroepen te
valoriseren.″.

Art. 16. Artikel 20 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt:

″Art. 20. Om in aanmerking te komen voor subsidiëring worden de participatieprojecten, vermeld in artikel 19,
getoetst aan de volgende criteria:

1o de wijze waarop het project inspeelt op en tegemoetkomt aan de eigenheid van de kansengroep of vertrekt
vanuit de kansengroep;

2o de actieve participatie van de doelgroep in de totstandkoming van het project;

3o de bijdrage van het project aan het wegwerken van participatiedrempels;

4o de inbedding van het project in een netwerk of samenwerkingsverband met relevante actoren om de
slaagkansen van het project te maximaliseren;

5o de aandacht voor een meer inclusieve cultuur-, jeugdwerk- of sportpraktijk door actieve participatie van
kansengroepen, participatie in gezinsverband of intergenerationele initiatieven.

Projecten van verenigingen die een werkingssubsidie ontvangen van de Vlaamse overheid komen in aanmerking
voor de subsidie, vermeld in artikel 19, als zowel op organisatorisch als op financieel vlak wordt aangetoond hoe de
resultaten van het project op duurzame wijze worden geïntegreerd in de reguliere werking van de vereniging. Een uit-
zondering daarop wordt gemaakt voor projecten die zich richten tot gedetineerden.

De helft van de subsidies voor de participatieprojecten, vermeld in artikel 19, wordt bij voorrang toegekend aan
verenigingen die geen werkingssubsidie ontvangen van de Vlaamse overheid.

De Vlaamse Regering bepaalt de nadere voorwaarden voor:

1o de indiening van de subsidieaanvragen, de beoordeling en de evaluatie van de projecten en de beoordelings-
commissie, de toekenning en de uitbetaling van de subsidie en het toezicht op de naleving van de subsidiëringsvoor-
waarden;

2o de procedure voor het aantonen en opnemen van de projecten, vermeld in het tweede lid, in de reguliere
werking van de verenigingen;

3o de evaluatie en effectmeting van de keuze van kansengroepen en de bepaling van de bijbehorende
beleidsinstrumenten.″.

Art. 17. Artikel 21 van hetzelfde decreet wordt opgeheven.
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Art. 18. In artikel 22 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden ″slechten van participatiedrempels″ vervangen door de woorden
″slechten van lokale participatiedrempels″;

2o in paragraaf 1, tweede lid, b), wordt het woord ″social-profit-initiatieven″ vervangen door het woord
″initiatieven″;

3o in paragraaf 2, 2o, a), wordt punt 3o vervangen door wat volgt:

″3o de verenigingen van personen in armoede die actief zijn in de gemeente. Als in de gemeente geen vereniging
van personen in armoede actief is, worden andere relevante lokale organisaties die in hun werking onder meer
personen in armoede als doelgroep hebben verplicht betrokken bij het lokale netwerk;″;

4o in paragraaf 2, 2o, b), wordt punt 2o vervangen door wat volgt:

″2o de verenigingen van personen in armoede gevestigd in het tweetalige gebied Brussel- hoofdstad die wegens
hun activiteiten moeten worden beschouwd te behoren tot de Vlaamse Gemeenschap. Indien geen dergelijke
vereniging van personen in armoede actief is, worden andere relevante lokale organisaties die in hun werking onder
meer personen in armoede als doelgroep hebben verplicht betrokken bij het lokaal netwerk.″;

5o in paragraaf 3 wordt het eerste lid vervangen door wat volgt:

″De Vlaamse Regering stelt tijdens het laatste jaar van de legislatuur van de gemeente de trekkingsrechten vast
waarop een gemeente aanspraak kan maken. Het trekkingsrecht van de Vlaamse Gemeenschapscommissie bedraagt
minstens 6 % van de totale trekkingsrechten.″;

6o in paragraaf 3 wordt het derde lid opgeheven;

7o paragraaf 6 wordt opgeheven.

Art. 19. In artikel 23 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in paragraaf 1 wordt het woord ″zes″ vervangen door het woord ″vijf″;

2o in paragraaf 1 wordt punt 4o opgeheven;

3o paragraaf 2 en paragraaf 4 tot en met 6 worden opgeheven.

Art. 20. In artikel 24 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o het eerste lid wordt opgeheven;

2o in het tweede lid wordt punt 1o vervangen door wat volgt:

″1o de kansengroepen waarnaar de verenigingen vermeld in artikel 23, § 1, zich richten;″;

3o in het tweede lid wordt punt 5o opgeheven.

Art. 21. In artikel 25, eerste lid, 3o, van hetzelfde decreet wordt het woord ″vijftig″ vervangen door het woord
″dertig″.

Art. 22. In artikel 26 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in het eerste lid wordt de zinsnede ″De subsidie wordt aangewend voor: ″ vervangen door de zinsnede ″De
subsidie wordt aangewend voor minstens een van de volgende initiatieven:″;

2o in het tweede lid worden punt 2o en punt 3o opgeheven.

Art. 23. Artikel 28 van hetzelfde decreet wordt opgeheven.

Art. 24. In artikel 29 van hetzelfde decreet worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in paragraaf 1 wordt het tweede lid vervangen door wat volgt:

″De Vlaamse overheid selecteert daarvoor een aanbod van gezelschappen die zich richten tot specifieke
categorieën als vermeld in paragraaf 2.″;

2o aan paragraaf 2 wordt een punt 14o toegevoegd, dat luidt als volgt: ″14o openbare bibliotheken.″;

3o paragraaf 4 wordt opgeheven;

4o in paragraaf 5 worden de woorden ″selectie van het aanbod″ vervangen door de woorden ″selectie en de
indeling van het aanbod in subcategorieën″;

5o paragraaf 6 wordt opgeheven.

Art. 25. Artikel 30 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt:

″Art. 30. Ter bevordering van de participatie van kansengroepen subsidieert de Vlaamse Regering gemeenschaps-
centra als vermeld in artikel 2, 2o, van het decreet van 6 juli 2012 betreffende het Lokaal Cultuurbeleid, voor
tweejarige projecten met het oog op een aanbod voor kansengroepen.

De Vlaamse Regering bepaalt de kansengroepen en de nadere voorwaarden voor de indiening van de
subsidieaanvragen, alsook voor de beoordeling, de toekenning en de uitbetaling van de subsidie.″.

Art. 26. In hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 9 juli 2010, wordt hoofdstuk VII, dat bestaat uit
artikel 31 tot en met 33, opgeheven.

Art. 27. In hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 9 juli 2010, wordt hoofdstuk VIII, dat bestaat uit
artikel 34 tot en met 37, opgeheven.

Art. 28. Artikel 40 van hetzelfde decreet wordt opgeheven.

Art. 29. Artikel 41 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt:

″Art. 41. De subsidies die op basis van dit decreet worden toegekend aan verenigingen die activiteiten uitoefenen
gericht op de gehele Vlaamse cultuurgemeenschap, bestaan uit de subsidiëring van personeel, werking en activiteiten.″.
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Art. 30. Artikel 42 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt:

″Art. 42. De Vlaamse Regering kan nadere regels voor reservevorming bepalen voor de verenigingen die op basis
van dit decreet een werkingssubsidie ontvangen.″.

Art. 31. De Vlaamse Regering bepaalt voor iedere bepaling van dit decreet de datum van inwerkingtreding.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 21 maart 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. Peeters

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,
J. Schauvliege

De Vlaamse minister van Onderwijs, Jeugd, Gelijke Kansen en Brussel,
P. Smet

De Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en Sport,
Ph. Muyters

Nota

Zitting 2013-2014
Stukken - Ontwerp van decreet : 2318 - Nr. 1
- Verslag : 2318 - Nr. 2
- Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 2318 - Nr. 3
Handelingen - Bespreking en aanneming : Vergadering van 12 maart 2014.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2014/202324]
21 MARS 2014. — Décret portant modification de diverses dispositions du décret du 18 janvier 2008 portant des

mesures d’encadrement et d’encouragement visant à promouvoir la participation à la culture, à l’animation des
jeunes et aux sports

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :

Décret portant modification de diverses dispositions du décret du 18 janvier 2008 portant des mesures
d’encadrement et d’encouragement visant à promouvoir la participation à la culture, à l’animation des jeunes et aux
sports

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire.

Art. 2. Dans l’article 2 du Décret sur la participation du 18 janvier 2008, les points 3o, 4o, 6o et 8o sont abrogés.

Art. 3. Dans l’article 4 du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1o dans le deuxième alinéa, les mots ″ de l’interculturalité ″ sont remplacés par les mots ″ de la participation de
groupes à potentiel ″ ;

2o l’alinéa cinq est abrogé.

Art. 4. L’article 5 du même décret est remplacé par ce qui suit :

″ Art. 5. Le Gouvernement flamand détermine le montant de la subvention sur la base de données agrégées par
l’administration, et des propres intentions politiques pour le contrat de gestion suivant. ″.

Art. 5. Dans le chapitre II, section Ire du même décret, la sous-section II, comportant les articles 6 à 9 inclus, est
abrogée.

Art. 6. Dans l’article 10, alinéa premier, du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1o au point 1o, le point a) est remplacé par la disposition suivante :

″ a) des projets socio-artistiques et promouvant la participation parmi les groupes à potentiel dans les secteurs de
la culture, de l’animation des jeunes et des sports ; ″ ;

2o au point 1o, le point d) est remplacé par la disposition suivante :

″d) la valorisation de bonnes pratiques parmi lesquelles des projets de participation, comme prévus à
l’article 19 ; ″ ;

3o au point 2o le point b) est abrogé ;

4o il est inséré un point 4o après le point 3o, rédigé comme suit :

″ 4o réaliser un système d’interventions financières afin d’abolir les seuils financiers à la participation à la culture,
à l’animation des jeunes ou aux sports. Une telle intervention financière est octroyée :

a) en faveur de la participation à la culture, à l’animation des jeunes ou aux sports par des personnes en situation
précaire, vivant dans une commune dépourvue de réseau local, tel que visé à l’article 22 ;

b) en faveur de la participation à une offre supralocale de culture, d’animation des jeunes ou des sports par des
personnes en situation précaire. ″.
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Art. 7. Dans l’article 11 du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1o l’alinéa deux est remplacé par ce qui suit :

″ Ce contrat définit au moins les objectifs stratégiques et opérationnels, ainsi que les indicateurs y afférents, entre
autres en ce qui concerne le système d’interventions financières à réaliser, visé à l’article 10, alinéa premier, 4o ; ″ ;

2o l’alinéa cinq est abrogé.

Art. 8. Dans l’article 12 du même décret, l’alinéa premier est remplacé par la disposition suivante :

″ Le Gouvernement flamand détermine le montant de la subvention sur la base de données agrégées par
l’administration, et des propres intentions politiques pour le contrat de gestion suivant. ″.

Art. 9. Dans l’article 13 du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1o les alinéas premier et deux sont remplacés par ce qui suit :

″ En vue d’une participation plus large, le Gouvernement flamand peut subventionner des associations
démontrant une expertise exceptionnelle en matière de participation à la vie associative, au-delà des secteurs de la
culture, de l’animation des jeunes et des sports.

La subvention, visée à l’alinéa premier, est affectée à la promotion de l’accès et à la valorisation de cette expertise
pour les secteurs de la culture, de l’animation des jeunes et des sports. ″ ;

2o l’alinéa trois est remplacé par ce qui suit :

″ Les associations, visées à l’alinéa premier, ne sont pas éligibles à une subvention de fonctionnement au sein du
domaine politique de la Culture, de la Jeunesse, des Sports et des Médias, à l’exception du présent décret. ″ ;

3o dans l’alinéa quatre, la partie de phrase ″ plafonnée à 150.000 euros ″ est abrogée ;

4o l’alinéa cinq est remplacé par la disposition suivante :

″ Le Gouvernement flamand arrête les modalités auxquelles le contrat doit répondre ainsi que les conditions de
prolongation du contrat, les conditions d’octroi et de paiement de la subvention, et le contrôle du respect des conditions
de subventionnement. ″.

Art. 10. L’article 14 du même décret est abrogé.

Art. 11. Dans l’article 15 du même décret, l’alinéa deux est remplacé par la disposition suivante :

″ A cette fin, l’association organise, facilite et soutient une offre de sports et de culture. ″.

Art. 12. Dans l’article 16 du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1o dans l’alinéa deux les mots « promotion de l’interculturalité » sont remplacés par les mots « diversité du groupe
cible » ;

2o l’alinéa quatre est abrogé.

Art. 13. Dans l’article 17 du même décret, les alinéas premier et deux sont remplacés par ce qui suit :

″ Le Gouvernement flamand détermine le montant de la subvention sur la base de données agrégées par
l’administration, et des propres intentions politiques pour le contrat de gestion suivant. ″.

Art. 14. Dans l’article 18, alinéa premier du même décret, la phrase ″ Pour étendre les activités régulières des
bibliothèques aux prisons, le Gouvernement flamand conclut des conventions avec les communes intéressées, dans le
cadre du décret du 13 juillet 2001 portant stimulation d’une politique culturelle locale qualitative et intégrale. ″ est
remplacée par la phrase ″ Pour étendre les activités régulières des bibliothèques aux prisons, le Gouvernement flamand
peut conclure une convention avec des communes disposant d’une bibliothèque subventionnée dans le cadre du décret
du 6 juillet 2012 relatif à la Politique culturelle locale. ″.

Art. 15. Dans l’article 19, alinéa premier, du même décret, la phrase ″ Pour promouvoir une participation
diversifiée, durable et active des groupes à potentiel à la culture, à l’animation des jeunes et aux sports, le
Gouvernement flamand subventionne annuellement des projets qui réussissent, par le biais d’un concept innovateur,
à aiguiller ces groupes vers des activités culturelles, sportives ou de l’animation des jeunes ou pour valoriser des
initiatives émanant de ces groupes à potentiel. ″ est remplacée par ce qui suit :

″ Pour promouvoir une participation diversifiée, durable et active des groupes à potentiel à la culture, à l’animation
des jeunes et aux sports, le Gouvernement flamand subventionne annuellement des projets participatifs visant à
aiguiller ces groupes à l’offre de culture, d’animation des jeunes ou de sports ou à valoriser des initiatives émanant de
ces groupes à potentiel. ″.

Art. 16. L’article 20 du même décret est remplacé par ce qui suit :

″ Art. 20. Pour être éligibles au subventionnement, les projets de participation, visés à l’article 19, sont confrontés
aux critères suivants :

1o la mesure dans laquelle le projet tient compte du et rencontre le caractère propre du groupe à potentiel ou part
à partir du groupe à potentiel ;

2o la mesure dans laquelle le groupe cible participe activement à la réalisation du projet ;

3o la mesure dans laquelle le projet contribue à l’abolition des seuils à la participation ;

4o la mesure dans laquelle le projet s’inscrit dans un réseau ou partenariat regroupant des acteurs pertinents afin
de maximiser les chances de réussite du projet ;

5o la mesure dans laquelle le projet accorde de l’attention à une pratique plus inclusive de la culture, de l’animation
des jeunes ou des sports par la participation active de groupes à potentiel, par la participation en famille ou des
initiatives intergénérationnelles.

Les projets d’associations bénéficiant d’une subvention de fonctionnement de la part de l’Autorité flamande, sont
éligibles à la subvention, visée à l’article 19, si, au niveaux organisationnel et financier, il est démontré comment les
résultats du projet seront durablement intégrés dans le fonctionnement général de l’association, les projets en faveur
des détenus y faisant exception.

La moitié des subventions destinées aux projets de participation, visés à l’article 19, est octroyée aux associations
ne recevant pas de subvention de fonctionnement de la part de l’Autorité flamande, de préférence.
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Le Gouvernement flamand détermine les modalités pour :

1o l’introduction des demandes de subvention, l’appréciation et l’évaluation des projets et la commission
d’évaluation, l’octroi et le paiement de la subvention, et le contrôle du respect des conditions de subventionnement ;

2o la procédure pour démontrer que les projets, visés à l’alinéa deux, répondent aux critères et pour les intégrer
au fonctionnement régulier des associations ;

3o l’évaluation et le mesurage de l’impact du choix des groupes à potentiel et la détermination des instruments
politiques y afférents. ″.

Art. 17. L’article 21 du même décret est abrogé.

Art. 18. Dans l’article 22 du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1o dans le paragraphe 1er, alinéa premier, les mots ″ abolition des seuils de participation ″ sont remplacés par les
mots ″ abolition des seuils de participation locale ″ ;

2o dans le paragraphe 1er, alinéa deux, b) les mots ″ initiatives du secteur non marchand ″ sont remplacés par le
mot ″ initiatives ″ ;

3o dans le paragraphe 2, 2o, a), le point 3o est remplacé par ce qui suit :

″ 3o les associations de personnes vivant en pauvreté, actives dans la commune. A défaut d’une association de
personnes vivant en pauvreté active dans la commune, d’autres organisations pertinentes locales intégrant les
personnes vivant en pauvreté comme groupe cible dans leurs activités sont obligatoirement associées au réseau
local ; ″ ;

4o dans le paragraphe 2, 2o, b), le point 2o est remplacé par ce qui suit :

″ 2o les associations de personnes vivant en pauvreté, établies en la région bilingue de Bruxelles-Capitale qui, en
raison de leurs activités, doivent être considérées comme appartenant à la Communauté flamande. A défaut d’une telle
association de personnes vivant en pauvreté active dans la commune, d’autres organisations pertinentes locales
intégrant les personnes vivant en pauvreté comme groupe cible dans leurs activités sont obligatoirement associées au
réseau local. ″ ;

5o Dans le paragraphe 3, l’alinéa premier est remplacé par ce qui suit :

″ Au cours de la dernière année de la mandature communale, le Gouvernement flamand fixe les droits de tirage
auxquels une commune a droit. Les droits de tirage réservés à la Commission communautaire flamande s’élèvent à au
moins 6 % du total des droits de tirage. ″ ;

6o Dans le paragraphe 3, l’alinéa trois est abrogé ;

7o le paragraphe 6 est abrogé.

Art. 19. Dans l’article 23 du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1o Dans le paragraphe 1er, le mot ″ six ″ est remplacé par le mot ″ cinq ″ ;

2o dans le paragraphe 1er, le point 4o est abrogé ;

3o le paragraphe 2 et les paragraphes 4 à 6 inclus sont abrogés.

Art. 20. Dans l’article 24 du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1o l’alinéa premier est abrogé ;

2o dans l’alinéa deux, le point 1o est remplacé par ce qui suit :

″ 1o les groupes à potentiel auxquels les associations visées à l’article 23, § 1er, s’adressent ; ″ ;

3o dans l’alinéa deux, le point 5o est abrogé.

Art. 21. Dans l’article 25, alinéa premier, 3o, du même décret, le mot ″ cinquante ″ est remplacé par le mot ″ trente ″.

Art. 22. Dans l’article 26 du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1o dans l’alinéa premier la partie de phrase ″ Les subventions sont affectées à : ″ est remplacée par la partie de
phrase ″ Les subventions sont affectées à au moins une des initiatives suivantes : ″ ;

2o dans l’alinéa deux les points 2o et 3o sont abrogés.

Art. 23. L’article 28 du même décret est abrogé.

Art. 24. Dans l’article 29 du même décret sont apportées les modifications suivantes :

1o dans le paragraphe 1er, l’alinéa deux est remplacé par ce qui suit :

″ L’Autorité flamande sélectionne à cet effet une offre de compagnies s’adressant aux catégories spécifiques, telles
que visées au paragraphe 2. ″ ;

2o au paragraphe 2, il est ajouté un point 14o, rédigé comme suit :

″ 14o les bibliothèques publiques. ″ ;

3o le paragraphe 4 est abrogé ;

4o dans le paragraphe 5, les mots ″ sélection de l’offre ″ sont remplacés par les mots ″sélection et la division de
l’offre en sous-catégories ″ ;

5o le paragraphe 6 est abrogé.

Art. 25. L’article 30 du même décret est remplacé par ce qui suit :

″ Art. 30. Pour promouvoir la participation des groupes à potentiel, le Gouvernement flamand subventionne des
centres communautaires, visés à l’article 2, 2o du décret du 6 juillet 2012 relatif à la Politique culturelle locale, pour des
projets de deux ans afin d’assurer une offre destinée aux groupes à potentiel.

Le Gouvernement flamand arrête les groupes à potentiel et les modalités pour l’introduction des demandes de
subvention, ainsi que pour l’évaluation des demandes, l’octroi et le paiement de la subvention. ″.

Art. 26. Dans le même décret, modifié par le décret du 9 juillet 2010, le chapitre VII, constitué des articles 31 à 33
inclus, est abrogé.
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Art. 27. Dans le même décret, modifié par le décret du 9 juillet 2010, le chapitre VIII, constitué des articles 34 à 37
inclus, est abrogé.

Art. 28. L’article 40 du même décret est abrogé.

Art. 29. L’article 41 du même décret est remplacé par ce qui suit :

″ Art. 41. Les subventions accordées sur la base du présent décret aux associations qui mettent en oeuvre des
activités ciblant toute la communauté culturelle flamande, sont constituées des subventions de personnel, de
fonctionnement et d’activités. ″.

Art. 30. L’article 42 du même décret est remplacé par ce qui suit :

″ Art. 42. Le Gouvernement flamand peut arrêter les modalités relatives à la constitution de réserves pour les
associations qui reçoivent une subvention de fonctionnement sur la base du présent décret. ″.

Art. 31. Le Gouvernement flamand arrête la date d’entrée en vigueur de chaque disposition du présent décret.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 21 mars 2014.

Le ministre-président du Gouvernement flamand,
K. Peeters

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture,
J. Schauvliege

Le Ministre flamand de l’Enseignement, de la Jeunesse, de l’Egalité des Chances et des Affaires bruxelloises,
P. Smet

Le Ministre flamand des Finances, du Budget, de l’Emploi, de l’Aménagement du Territoire et des Sports,
Ph. Muyters

Note

Session 2013-2014
Documents - Projet de décret : 2318 - No 1
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Annales - Discussion et adoption : Séance du 12 mars 2014.

*
VLAAMSE OVERHEID

[2014/202325]

21 MAART 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van
18 december 1998 betreffende de erkenning en subsidiëring van diensten voor beschermd wonen voor
personen met een handicap, het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 2006 betreffende de
goedkeuring en subsidiëring van geïntegreerde woonprojecten voor personen met een handicap, het besluit
van de Vlaamse Regering van 21 mei 2010 betreffende de vergunning, erkenning en subsidiëring van een
pilootproject diensten Inclusieve Ondersteuning door het Vlaams Agentschap voor Personen met een
Handicap en het besluit van de Vlaamse Regering van 30 september 2011 betreffende de erkenning en
subsidiëring van diensten Ondersteuningsplan en een mentororganisatie voor het voortraject van personen
met een handicap

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op het decreet van 7 mei 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap met rechtspersoon-
lijkheid Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap, artikel 7, eerste lid, en artikel 8, 2o;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 18 december 1998 betreffende de erkenning en subsidiëring van
diensten voor beschermd wonen voor personen met een handicap;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 2006 betreffende de goedkeuring en subsidiëring
van geïntegreerde woonprojecten voor personen met een handicap;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 21 mei 2010 betreffende de vergunning, erkenning en
subsidiëring van een pilootproject diensten Inclusieve Ondersteuning door het Vlaams Agentschap voor Personen met
een Handicap;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 30 september 2011 betreffende de erkenning en subsidiëring van
diensten Ondersteuningsplan en een mentororganisatie voor het voortraject van personen met een handicap;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 17 januari 2014;

Gelet op advies 55.188/1 van de Raad van State, gegeven op 27 februari 2014, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin;

Na beraadslaging,

Besluit:

Artikel 1. In artikel 13 van het besluit van de Vlaamse Regering van 18 december 1998 betreffende de erkenning
en subsidiëring van diensten voor beschermd wonen voor personen met een handicap worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1o in paragraaf 1 wordt het bedrag ″20 000 fr″ vervangen door het bedrag ″631,95 euro″;

2o in paragraaf 1 wordt het bedrag ″25 000 fr″ vervangen door het bedrag ″778,29 euro″;
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3o paragraaf 2 wordt vervangen door wat volgt:

″ § 2. De bedragen, vermeld in paragraaf 1, worden jaarlijks op 1 januari aangepast, rekening houdend met het
indexcijfer van de consumptieprijzen, vermeld in hoofdstuk II van het koninklijk besluit van 24 december 1993 ter
uitvoering van de wet van 6 januari 1989 tot vrijwaring van ’s lands concurrentievermogen, volgens de formule:

(basisbedrag x index december 20../index maand voor inwerkingtreding).″.

Art. 2. In artikel 14 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o het bedrag ″284 fr″ wordt vervangen door het bedrag ″7,83 euro″;

2o het bedrag ″144 fr″ wordt vervangen door het bedrag ″3,71 euro″;

3o er wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

″De bedragen, vermeld in het eerste lid, worden jaarlijks op 1 januari aangepast, rekening houdend met het
indexcijfer van de consumptieprijzen, vermeld in hoofdstuk II van het koninklijk besluit van 24 december 1993 ter
uitvoering van de wet van 6 januari 1989 tot vrijwaring van ’s lands concurrentievermogen, volgens de formule:

(basisbedrag x index december 20../index maand voor inwerkingtreding).″.

Art. 3. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003, 21 mei 2010
en 4 februari 2011, wordt een artikel 14/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

″Art. 14/1. Als de exploiterende voorziening van de erkende dienst, ook een erkende dienst Inclusieve
Ondersteuning, met toepassing van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 mei 2010 betreffende de vergunning,
erkenning en subsidiëring van een pilootproject diensten Inclusieve Ondersteuning door het Vlaams Agentschap voor
Personen met een Handicap of een erkend geïntegreerd woonproject, met toepassing van het besluit van de Vlaamse
Regering van 17 november 2006 betreffende de goedkeuring en subsidiëring van geïntegreerde woonprojecten voor
personen met een handicap, exploiteert, worden de personeelspunten en de werkingssubsidies van die diensten
samengeteld.

Vijf procent van de personeelspunten kan worden omgezet in een bedrag per punt. Dat bedrag kan onder meer
worden aangewend voor de vergoeding van vrijwilligers die een structureel engagement opnemen in de ondersteuning
van personen met een handicap in begeleiding. De vergoedingen kunnen worden toegekend conform artikel 10 van de
wet van 3 juli 2005 betreffende de rechten van vrijwilligers. Het bedrag kan niet worden aangewend om eigen personeel
aan te werven.

Het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap bepaalt jaarlijks het bedrag per punt, vermeld in het
tweede lid, door de totale gesubsidieerde personeelskosten van de voorzieningen te delen door het totale aantal
gesubsidieerde personeelspunten.″.

Art. 4. In artikel 15, eerste lid, van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o het woord ″kwartaal″ wordt vervangen door het woord ″maand″;

2o het getal ″24″ wordt vervangen door het getal ″8″.

Art. 5. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003, 21 mei 2010
en 4 februari 2011, wordt een artikel 15/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

″Art. 15/1. De voorziening registreert de geleverde ondersteuning. Het Vlaams Agentschap voor Personen met een
Handicap bepaalt de wijze van registratie.″.

Art. 6. In het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 2006 betreffende de goedkeuring en subsidiëring
van geïntegreerde woonprojecten voor personen met een handicap, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering
van 4 juli 2008 en 30 november 2012, wordt een artikel 12/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

″Art. 12/1. Als de exploiterende voorziening van de erkende dienst, ook een erkende dienst Inclusieve
Ondersteuning, met toepassing van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 mei 2010 betreffende de vergunning,
erkenning en subsidiëring van een pilootproject diensten Inclusieve Ondersteuning door het Vlaams Agentschap voor
Personen met een Handicap of een erkende dienst voor beschermd wonen, met toepassing van het besluit van de
Vlaamse Regering van 18 december 1998 betreffende de erkenning en subsidiëring van diensten voor beschermd
wonen voor personen met een handicap, exploiteert, worden de personeelspunten en de werkingssubsidies van die
diensten samengeteld.

Vijf procent van de personeelspunten kan worden omgezet in een bedrag per punt. Dat bedrag kan onder meer
worden aangewend voor de vergoeding van vrijwilligers die een structureel engagement opnemen in de ondersteuning
van personen met een handicap in begeleiding. De vergoedingen kunnen worden toegekend conform artikel 10 van de
wet van 3 juli 2005 betreffende de rechten van vrijwilligers. Het bedrag kan niet worden aangewend om eigen personeel
aan te werven.

Het agentschap bepaalt jaarlijks het bedrag per punt, vermeld in het tweede lid, door de totale gesubsidieerde
personeelskosten van de voorzieningen te delen door het totale aantal gesubsidieerde personeelspunten.″.

Art. 7. In artikel 13, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
4 juli 2008, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o het woord ″kwartaal″ wordt vervangen door het woord ″maand″;

2o het getal ″24″ wordt vervangen door het getal ″8″.

Art. 8. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 4 juli 2008 en
30 november 2012, wordt een artikel 14/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

″Art. 14/1. De voorziening registreert de geleverde ondersteuning. Het agentschap bepaalt de wijze van
registratie.″.
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Art. 9. In artikel 16 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 21 mei 2010 en
30 november 2012, wordt de datum ″31 december 2013″ vervangen door de datum ″31 december 2015″.

Art. 10. In artikel 23 van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 mei 2010 betreffende de vergunning,
erkenning en subsidiëring van een pilootproject diensten Inclusieve Ondersteuning door het Vlaams Agentschap voor
Personen met een Handicap wordt het vierde lid vervangen door wat volgt:

″Voor de werkingskosten kan een personeelspunt worden omgezet in een bedrag per punt dat jaarlijks door het
agentschap wordt bepaald door de totale gesubsidieerde personeelskosten van de voorzieningen te delen door het
totale aantal gesubsidieerde personeelspunten.″.

Art. 11. In hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 4 februari 2011 en
30 november 2012, wordt een artikel 23/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

″Art. 23/1. Als de exploiterende voorziening van de erkende dienst, ook een erkend geïntegreerd woonproject, met
toepassing van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 2006 betreffende de goedkeuring en subsidiëring
van geïntegreerde woonprojecten voor personen met een handicap, of een erkende dienst voor beschermd wonen, met
toepassing van het besluit van de Vlaamse Regering van 18 december 1998 betreffende de erkenning en subsidiëring
van diensten voor beschermd wonen voor personen met een handicap, exploiteert, worden de personeelspunten en de
werkingssubsidies van die diensten samengeteld.

Vijf procent van de personeelspunten kan worden omgezet in een bedrag per punt. Dat bedrag kan onder meer
worden aangewend voor de vergoeding van vrijwilligers die een structureel engagement opnemen in de ondersteuning
van personen met een handicap in begeleiding. De vergoedingen kunnen worden toegekend conform artikel 10 van de
wet van 3 juli 2005 betreffende de rechten van vrijwilligers. Het bedrag kan niet worden aangewend om eigen personeel
aan te werven.

Het agentschap bepaalt jaarlijks het bedrag per punt, vermeld in het tweede lid, door de totale gesubsidieerde
personeelskosten van de voorzieningen te delen door het totale aantal gesubsidieerde personeelspunten.″.

Art. 12. In artikel 35, 2o, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
30 november 2012, wordt de datum ″1 januari 2014″ vervangen door de datum ″1 januari 2016″.

Art. 13. In artikel 12 van het besluit van de Vlaamse Regering van 30 september 2011 betreffende de erkenning en
subsidiëring van diensten Ondersteuningsplan en een mentororganisatie voor het voortraject van personen met een
handicap wordt het vierde lid vervangen door wat volgt:

″Van de personeelspunten kan maximaal 10 % omgezet worden in een bedrag per punt dat jaarlijks door het
agentschap wordt bepaald door de totale gesubsidieerde personeelskosten van de voorzieningen te delen door het
totale aantal gesubsidieerde personeelspunten, om handicapspecifieke knowhow in te kopen.″.

Art. 14. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 31 december 2013.

Art. 15. De Vlaamse minister, bevoegd voor de bijstand aan personen, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 21 maart 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
K. PEETERS

De Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,
J. VANDEURZEN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[2014/202325]

21 MARS 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du
18 décembre 1998 relatif à l’agrément et au subventionnement de services d’habitations protégées pour
handicapés, l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 novembre 2006 relatif à l’approbation et au subvention-
nement de projets de logement intégrés pour des personnes handicapées, l’arrêté du Gouvernement flamand du
21 mai 2010 relatif à l’autorisation, à l’agrément et au subventionnement d’un projet pilote ’Diensten Inclusieve
Ondersteuning’ (Services d’Accompagnement inclusif) par la ’Vlaams Agentschap voor Personen met een
Handicap’ et l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 septembre 2011 portant agrément et subventionnement
des services Plan de soutien et d’une organisation tutrice pour le parcours préalable des personnes handicapées

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le décret du 7 mai 2004 portant création de l’agence autonomisée interne dotée de la personnalité juridique
« Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap » (Agence flamande pour les Personnes handicapées),
notamment l’article 7, alinéa premier et l’article 8, 2o ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 décembre 1998 relatif à l’agrément et au subventionnement de
services d’habitations protégées pour handicapés ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 novembre 2006 relatif à l’approbation et au subventionnement de
projets de logement intégrés pour des personnes handicapées ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 mai 2010 relatif à l’autorisation, à l’agrément et au subventionnement
d’un projet pilote « Diensten Inclusieve Ondersteuning » (Services d’Accompagnement inclusif) par la « Vlaams
Agentschap voor Personen met een Handicap » ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 septembre 2011 portant agrément et subventionnement des services
Plan de soutien et d’une organisation tutrice pour le parcours préalable des personnes handicapées ;
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Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 17 janvier 2014 ;

Vu l’avis 55.188/1 du Conseil d’Etat, donné le 27 février 2014, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier,
2o, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 13 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 décembre 1998 relatif à l’agrément et au
subventionnement de services d’habitations protégées pour handicapés sont apportées les modifications suivantes :

1o dans le paragraphe 1er, le montant de « 20.000 F » est remplacé par le montant de « 631,95 euros ».

2o dans le paragraphe 1er, le montant de « 25.000 F » est remplacé par le montant de « 778,29 euros ».

3o le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

″ § 2. Les montants visés au paragraphe 1er, sont annuellement ajustés au 1er janvier, compte tenu de l’indice à la
consommation mentionné au chapitre II de l’arrêté royal du 24 décembre 1993 portant exécution de la loi du
6 janvier 1989 de sauvegarde de la compétitivité du pays, suivant la formule :

(montant de base x indice décembre 20../indice du mois précédant l’entrée en vigueur).

Art. 2. Dans l’article 14 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1o le montant de ″ 284 F ″ est remplacé par le montant de ″ 7,83 euros ″ ;

2o le montant de ″ 144 F ″ est remplacé par le montant de ″ 3,71 euros ″ ;

3o il est ajouté un alinéa deux, rédigé comme suit :

″ Les montants visés au paragraphe 1er, sont annuellement ajustés au 1er janvier, compte tenu de l’indice à la
consommation mentionné au chapitre II de l’arrêté royal du 24 décembre 1993 portant exécution de la loi du
6 janvier 1989 de sauvegarde de la compétitivité du pays, suivant la formule :

(montant de base x indice décembre 20../indice du mois précédant l’entrée en vigueur). ″.

Art. 3. Dans le même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 10 octobre 2003, 21 mai 2010
et 4 février 2011, il est inséré un article 14/1, rédigé comme suit :

« Art. 14/1. Lorsque la structure exploitante du service agréé exploite également un ″ dienst Inclusieve
Ondersteuning ″ agréé, en application de l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 mai 2010 relatif à l’autorisation, à
l’agrément et au subventionnement d’un projet pilote « Diensten Inclusieve Ondersteuning » (Services d’Accompa-
gnement inclusif) par la « Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap » ou un projet de logement intégré,
en application de l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 novembre 2006 relatif à l’approbation et au
subventionnement de projets de logement intégrés pour des personnes handicapées, les points de personnel et les
subventions de fonctionnement de ces services sont additionnés.

Cinq pour cents des points de personnel peuvent être convertis en un montant par point. Ce montant peut entre
autres être affecté à la rémunération de bénévoles assumant un engagement structurel dans le soutien de personnes
handicapées prises en charge. Les rémunérations peuvent être octroyées conformément à l’article 10 de la loi du
3 juillet 2005 relative aux droits des volontaires. Le montant ne peut pas être affecté au recrutement de son propre
personnel.

La ″ Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap ″ fixe le montant annuel par point, visé à l’alinéa deux,
en divisant le total des frais de personnel subventionnés des structures par le total des points de personnel
subventionnés. ″.

Art. 4. Dans l’article 15, alinéa premier, du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1o le mot ″ trimestre ″ est remplacé par le mot ″ mois ″;

2o le nombre « 24 » est remplacé par le nombre « 8 ».

Art. 5. Dans le même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 10 octobre 2003, 21 mai 2010
et 4 février 2011, il est inséré un article 15/1, rédigé comme suit :

« Art. 15/1. Les structures enregistrent l’aide fournie. La « Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap
» détermine le mode d’enregistrement. ».

Art. 6. Dans l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 novembre 2006 relatif à l’approbation et au subvention-
nement de projets de logement intégrés pour des personnes handicapées, modifié par les arrêtés du Gouvernement
flamand des 4 juillet 2008 et 30 novembre 2012, il est inséré un article 12/1, rédigé comme suit :

« Art. 12/1. Lorsque la structure exploitante du service agréé exploite également un ″ dienst Inclusieve
Ondersteuning ″ agréé, en application de l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 mai 2010 relatif à l’autorisation, à
l’agrément et au subventionnement d’un projet pilote « Diensten Inclusieve Ondersteuning » (Services d’Accompa-
gnement inclusif) par la « Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap » ou un service agréé d’habitations
protégées, en application de l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 décembre 1998 relatif à l’agrément et au
subventionnement de services d’habitations protégées pour handicapés, les points de personnel et les subventions de
fonctionnement de ces services sont additionnés.

Cinq pour cents des points de personnel peuvent être convertis en un montant par point. Ce montant peut entre
autres être affecté à la rémunération de bénévoles assumant un engagement structurel dans le soutien de personnes
handicapées prises en charge. Les rémunérations peuvent être octroyées conformément à l’article 10 de la loi du
3 juillet 2005 relative aux droits des volontaires. Le montant ne peut pas être affecté au recrutement de son propre
personnel.

L’agence fixe le montant annuel par point, visé à l’alinéa deux, en divisant le total des frais de personnel
subventionnés des structures par le total des points de personnel subventionnés. ″.
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Art. 7. Dans l’article 13, alinéa premier, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
4 juillet 2008, sont apportées les modifications suivantes :

1o le mot ″ trimestre ″ est remplacé par le mot ″ mois ″ ;

2o le nombre « 24 » est remplacé par le nombre « 8 ».

Art. 8. Dans le même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 4 juillet 2008 et
30 novembre 2012, il est inséré un article 14/1, rédigé comme suit :

« Art. 14/1. Les structures enregistrent l’aide fournie. L’agence détermine le mode d’enregistrement.

Art. 9. Dans l’article 16 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 21 mai 2010 et
30 novembre 2012, la date ″ le 31 décembre 2013 ″ est remplacée par la date ″ le 31 décembre 2015 ″.

Art. 10. Dans l’article 23 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 mai 2010 relatif à l’autorisation, à l’agrément
et au subventionnement d’un projet pilote « Diensten Inclusieve Ondersteuning » (Services d’Accompagnement
inclusif) par la « Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap », l’alinéa quatre est remplacé par ce qui suit :

″ Pour les frais de fonctionnement un point de personnel peut être converti en un montant par point, annuellement
défini par l’agence par la division du total des frais de personnel subventionnés des structures par le nombre total de
points de personnel subventionnés. ″.

Art. 11. Dans le même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 4 février 2011 et
30 novembre 2012, il est inséré un article 23/1, rédigé comme suit :

« Art. 23/1. Lorsque la structure exploitante du service agréé exploite également un projet de logement intégré
agréé, en application de l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 novembre 2006 relatif à l’approbation et au
subventionnement de projets de logement intégrés pour des personnes handicapées ou un service agréé d’habitations
protégées, en application de l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 décembre 1998 relatif à l’agrément et au
subventionnement de services d’habitations protégées pour handicapés, les points de personnel et les subventions de
fonctionnement de ces services sont additionnés.

Cinq pour cents des points de personnel peuvent être convertis en un montant par point. Ce montant peut entre
autres être affecté à la rémunération de bénévoles assumant un engagement structurel dans le soutien de personnes
handicapées prises en charge. Les rémunérations peuvent être octroyées conformément à l’article 10 de la loi du
3 juillet 2005 relative aux droits des volontaires. Le montant ne peut pas être affecté au recrutement de son propre
personnel.

L’agence fixe le montant annuel par point, visé à l’alinéa deux, en divisant le total des frais de personnel
subventionnés des structures par le total des points de personnel subventionnés. ″.

Art. 12. Dans l’article 35, 2o du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 novem-
bre 2012, la date ″ le 1er janvier 2014 ″ est remplacée par la date ″ le 1er janvier 2016 ″.

Art. 13. Dans l’article 12 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 septembre 2011 portant agrément et
subventionnement des services Plan de soutien et d’une organisation tutrice pour le parcours préalable des personnes
handicapées, l’alinéa quatre est remplacé par ce qui suit :

″ Au maximum 10 % des points de personnel peuvent être convertis en un montant par point, annuellement défini
par l’agence par la division du total des frais de personnel subventionnés des structures par le nombre total de points
de personnel subventionnés afin de se pourvoir de savoir-faire specifique relatif aux handicaps. ″.

Art. 14. Le présent arrêté produit ses effets le 31 décembre 2013.

Art. 15. Le Ministre flamand ayant l’assistance aux personnes dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 21 mars 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
K. PEETERS

Le Ministre flamand du Bien-être, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

*
VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[2014/202322]

30 JANUARI 2014. — Ministerieel besluit houdende beperkte technische wijzigingen aan het ministerieel besluit
van 7 mei 2011 tot vaststelling van de voorwaarden voor de kenmerken en de kwaliteit van pootringen voor vogels

DE VLAAMSE MINISTER VAN LEEFMILIEU, NATUUR EN CULTUUR,

Gelet op het decreet van 21 oktober 1997 betreffende het natuurbehoud en het natuurlijk milieu, artikel 51, § 2,
vervangen bij het decreet van 19 juli 2002;

Gelet op het Soortenbesluit van 15 mei 2009, artikel 42, tweede lid;

Gelet op het ministerieel besluit van 7 mei 2011 tot vaststelling van de voorwaarden voor de kenmerken en de
kwaliteit van pootringen voor vogels;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 30 oktober 2013;
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Gelet op het advies 54.670/1 van de Raad van State, gegeven op 30 december 2013, met toepassing van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 1o, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat over de inhoud van dit besluit op 7 mei 2013 overleg werd gevoerd met de conform artikel 45
van het Soortenbesluit van 15 mei 2009 erkende vogelhoudersverenigingen,

Besluit:

Artikel 1. In artikel 1, tweede lid, van het ministerieel besluit van 7 mei 2011 tot vaststelling van de voorwaarden
voor de kenmerken en de kwaliteit van pootringen voor vogels wordt tussen de woorden ″van toepassing″ en de
woorden ″zijn in het bijzonder″ het woord ″is″ ingevoegd.

Art. 2. In artikel 2 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o in paragraaf 1 wordt punt 2o vervangen door wat volgt: ″2o de pootringen zijn vervaardigd van verhard
aluminium of roestvrij staal met een treksterkte van ten minste 250 Newton/mm2 en ten hoogste 280 Newton/mm2,
of ze zijn vervaardigd van kunststof;″;

2o in paragraaf 1, 3o worden tussen de woorden ″de pootringen zijn″ en de woorden ″voorzien van een kleurlaag″
de woorden ″gekleurd of″ ingevoegd;

3o paragraaf 2 wordt vervangen door wat volgt: ″ § 2. In afwijking van paragraaf 1, 3o, moeten pootringen voor
roofvogels (Accipitriformes), die vervaardigd zijn van roestvrij staal, niet voorzien zijn van een kleurlaag.″.

Art. 3. In de bijlage bij hetzelfde besluit worden in de tabel de volgende wijzigingen aangebracht:

1o de rij ″Cygnus columbianus kleine zwaan 20.0″ wordt vervangen door de rij ″Cygnus columbianus kleine
zwaan 24.0″;

2o de rij ″Corvus corone kraai 7.0″ wordt vervangen door de rij ″Corvus corone kraai 9.0″;

3o de rij ″Ciconia ciconia ooievaar 16.0″ wordt vervangen door de rij ″Ciconia ciconia ooievaar 18.0″;

4o de rij ″Porphyrio porphyrio purperkoet 12.0″ wordt vervangen door de rij ″Porphyrio porphyrio purper-
koet 14.0″;

5o de rij ″Cygnus cygnus wilde zwaan 24.0″ wordt vervangen door de rij ″Cygnus cygnus wilde zwaan 27.0″;

6o de rij ″Loxia leucoptera witbandkruisbek 3.0″ wordt vervangen door de rij ″Loxia leucoptera witbandkruis-
bek 3.2″;

7o de rij ″Pterocles alchata witbuikzandhoen 6.5″ wordt vervangen door de rij ″Pterocles alchata witbuikzand-
hoen 7.0″;

8o de rij ″Pterocles orientalis zwartbuikzandhoen 6.5″ wordt vervangen door de rij ″Pterocles orientalis
zwartbuikzandhoen 7.0″;

9o de rij ″Oenanthe leucura zwarte tapuit 2.5″ wordt vervangen door de rij ″Oenanthe leucura zwarte tapuit 3.2″.

Brussel, 30 januari 2014

De Vlaamse minister van Leefmilieu, Natuur en Cultuur,
J. SCHAUVLIEGE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Environnement, Nature et Energie
[2014/202322]

30 JANVIER 2014. — Arrêté ministériel apportant des modifications techniques limitées à l’arrêté ministériel
du 7 mai 2011 fixant les conditions pour les caractéristiques et la qualité des bagues pour oiseaux

LA MINISTRE FLAMANDE DE L’ENVIRONNEMENT, DE LA NATURE ET DE LA CULTURE,

Vu le décret du 21 octobre 1997 concernant la conservation de la nature et le milieu naturel, notamment l’article 51,
§ 2, remplacé par le décret du 19 juillet 2002 ;

Vu l’Arrêté des Espèces du 15 mai 2009, notamment l’article 42, alinéa deux ;
Vu l’arrêté ministériel du 7 mai 2011 fixant les conditions pour les caractéristiques et la qualité des bagues pour

oiseaux ;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 30 octobre 2013 ;
Vu l’avis 54.670/1 du Conseil d’Etat, donné le 30 décembre 2013, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier,

1o, des lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Considérant qu’une concertation a eu lieu le 7 mai 2013 avec les associations de détenteurs d’oiseaux agréées

conformément à l’article 45 de l’Arrêté des Espèces, au niveau du contenu du présent arrêté,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article premier, alinéa deux de la version néerlandaise de l’arrêté ministériel du 7 mai 2011
fixant les conditions pour les caractéristiques et la qualité des bagues pour oiseaux, le mot ″ is″ est inséré entre les mots
″ van toepassing ″ et les mots ″ zijn in het bijzonder ″.

Art. 2. Dans l’article 2 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1o au paragraphe 1er, le point 2o est remplacé par ce qui suit : ″ 2o les bagues sont soit fabriquées en aluminium
durci ou en acier inoxydable, avec une résistance à la traction entre 250 Newton/mm2 et 280 Newton/mm2, soit
fabriquées en matière synthétique ; ″ ;

2o au paragraphe 1er, 3o, les mots ″ coloriées ou ″ sont insérés entre les mots ″ les bagues sont ″ et les mots ″
recouvertes d’une couche de couleur ″ ;

3o le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit : ″ § 2. Par dérogation au paragraphe 1er, 3o, les bagues pour rapaces
(Accipitriformes ), fabriquées en acier inoxydable, ne doivent pas être recouvertes d’une couche de couleur. ″.

45208 BELGISCH STAATSBLAD — 16.06.2014 — MONITEUR BELGE



Art. 3. A l’annexe du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1o la rangée ″ Cygnus columbianus 20,00 ″ est remplacée par la rangée ″ Cygnus columbianus 24,00 ″ ;

2o la rangée ″ Corvus corone 7,00 ″ est remplacée par la rangée ″ Corvus corone 9,00 ″ ;

3o la rangée ″ Ciconia ciconia 16,0 ″ est remplacée par la rangée ″ Ciconia ciconia 18,0 ″ ;

4o la rangée ″ Porphyrio porphyrio 12,0 ″ est remplacée par la rangée ″ Porphyrio porphyrio 14,0 ″ ;

5o la rangée ″ Cygnus cygnus 24,0 ″ est remplacée par la rangée ″ Cygnus cygnus 27,0 ″ ;

6o la rangée ″ Loxia leucoptera 3,0 ″ est remplacée par la rangée ″ Loxia leucoptera 3,2 ″ ;

7o la rangée ″ Pterocles alchata 6,5 ″ est remplacée par la rangée ″ Pterocles alchata 7,0 ″ ;

8o la rangée ″ Pterocles orientalis 6,5 ″ est remplacée par la rangée ″ Pterocles orientalis 7,0 ″ ;

9o la rangée ″ Oenanthe leucura 2,5 ″ est remplacée par la rangée ″ Oenanthe leucura 3,2 ″.

Bruxelles, le 30 janvier 2014.

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de la Culture,
J. SCHAUVLIEGE

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/203685]
28 AVRIL 2014. — Décret modifiant certaines dispositions du Code de la démocratie locale

et de la décentralisation en vue d’améliorer le fonctionnement et la transparence des intercommunales (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. L’article L1523-16, alinéa 6, du Code de la démocratie locale et de la décentralisation est complété par
la phrase suivante :

« Il comporte également la structure de l’organisation, l’organigramme fonctionnel complet de celle-ci, les lignes
de développement ainsi qu’un plan financier pluriannuel. ».

Art. 2. L’article L1523-17 du même Code est remplacé par ce qui suit :
« Art. L1523-17. § 1er. Le conseil d’administration constitue en son sein un comité de rémunération, composé de

cinq administrateurs désignés parmi les représentants des communes, provinces ou C.P.A.S. associés, à la
représentation proportionnelle, de l’ensemble des conseils des communes, des provinces et des C.P.A.S. associés,
conformément aux articles 167 et 168 du Code électoral, en ce compris le président du conseil d’administration qui
préside le comité.

Les mandats au sein de ce comité sont exercés à titre gratuit.
§ 2. Le comité de rémunération émet, après en avoir informé le conseil d’administration, des recommandations à

l’assemblée générale pour chaque décision relative aux jetons de présence, aux éventuelles indemnités de fonction et à
tout autre éventuel avantage, pécuniaire ou non, directement ou indirectement accordés aux membres des organes
de gestion.

Il fixe les rémunérations et tout autre éventuel avantage, pécuniaire ou non, liés directement ou indirectement
aux fonctions de direction et transmet copie de ses délibérations en ces matières au conseil d’administration.

Il établit annuellement un rapport écrit comprenant les informations complètes sur :
1o les jetons de présence, éventuelles indemnités de fonction et tout autre éventuel avantage, pécuniaire ou non,

directement ou indirectement accordés aux membres des organes de gestion, en fonction de leur qualité
d’administrateur, de président ou de vice-président, ou de membre d’un organe restreint de gestion;

2o les rémunérations et tout autre éventuel avantage, pécuniaire ou non, directement ou indirectement accordés
aux fonctions de direction.

Ce rapport, adopté par le conseil d’administration, est annexé au rapport de gestion établi par les administrateurs
en vertu de l’article L1523-16, alinéa 4.

Le président du conseil d’administration transmet copie de ce rapport au Gouvernement wallon, lequel
communique annuellement les informations reçues au Parlement wallon.

Le comité de rémunération propose au conseil d’administration qui l’arrête un règlement d’ordre intérieur qui
explicite le cadre régissant son fonctionnement. ».

Art. 3. L’article L1523-18, § 3, du même Code est complété par la phrase suivante :
« Le cas échéant, la délibération relative à la délégation précise les actes de gestion journalière qui sont délégués.

Elle est votée à la majorité simple. Le règlement d’ordre intérieur peut prévoir des majorités spéciales. ».
Le même article est complété par un paragraphe 4 rédigé comme suit :
« § 4. Le règlement d’ordre intérieur précise les modalités, la teneur et la périodicité selon lesquelles les organes

restreints de gestion ou le délégué à la gestion journalière font rapport de leur action au conseil d’administration,
ainsi que les décisions des organes restreints de gestion ou du délégué à la gestion journalière qui doivent faire l’objet
d’une ratification par le conseil d’administration. Ce rapport est présenté au moins une fois par an.

La délibération de délégation est publiée au Moniteur belge et notifiée :
1o aux associés;
2o aux administrateurs;
3o aux éventuels délégués au contrôle.
L’ensemble des délégations accordées par le conseil d’administration est porté à la connaissance :
1o de l’ensemble des administrateurs et associés lors du renouvellement du conseil d’administration;
2o de chaque administrateur ou éventuels délégués au contrôle nouvellement désigné. ».
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Art. 4. Dans le même Code, il est inséré un article L1532-1bis rédigé comme suit :
« Art. 1532-1bis. § 1er. Les intercommunales organisent des séances d’information ou des cycles de formations

relatifs à leurs domaines d’activité afin d’assurer le développement et la mise à jour des compétences professionnelles
des administrateurs.

Les administrateurs participent aux séances d’information et cycles de formations organisés par l’intercommunales
en application de l’alinéa 1er.

Les listes de présence des administrateurs aux formations et cycles de formations organisés en application de
l’alinéa 1er sont transmises à l’assemblée générale, laquelle est chargée de contrôler le respect de l’obligation visée à
l’alinéa 2. ».

Art. 5. Dans le même Code, il est inséré un article L3122-3bis rédigé comme suit :
« Art. L3122-3bis. § 1er. Par dérogation à l’article L3122-3, pour les intercommunales dont la liste est fixée par le

Gouvernement, et qui interviennent dans des activités où la Région wallonne joue un rôle de régulateur et
d’organisateur du secteur économique ou industriel ou qui sont actives dans un domaine concurrentiel, le
Gouvernement désigne deux délégués au contrôle dont un représentant les Affaires économiques et un représentant les
Pouvoirs locaux.

Préalablement à la désignation, le Gouvernement vérifie :
1o que le candidat offre une disponibilité suffisante pour exercer son mandat;
2o par la production d’un curriculum vitae, que le candidat dispose des compétences professionnelles, de

l’expérience utile, notamment dans les domaines d’activité de l’organisme;
3o par la production d’un certificat de bonnes conduite, vie et mœurs, que le candidat n’a encouru aucune

condamnation pénale incompatible avec l’exercice de la fonction de délégué au contrôle ou, à défaut, d’une déclaration
sur l’honneur qu’il n’a pas encouru une telle condamnation;

4o qu’il n’existe pas dans le chef du candidat de conflit d’intérêt fonctionnel ou personnel, direct ou indirect,
en raison de l’exercice d’une activité ou de la détention d’intérêts dans une personne morale exerçant une activité
concurrente à celle de l’organisme.

Le Gouvernement ne peut désigner, en qualité de délégué au contrôle, une personne membre ou sympathisante
de tout organisme, parti, association ou personne morale quelle qu’elle soit, qui ne respecte pas les principes
démocratiques énoncés notamment par la Convention de sauvegarde des Droits de l’homme et des Libertés
fondamentales, par les protocoles additionnels à cette Convention en vigueur en Belgique, par la loi du 30 juillet 1981
tendant à réprimer certains actes inspirés par le racisme et la xénophobie, et par la loi du 23 mars 1995 tendant à
réprimer la négation, la minimisation, la justification ou l’approbation du génocide commis par le régime
national-socialiste pendant la Seconde guerre mondiale ou toute autre forme de génocide.

Si le Gouvernement rejette la candidature d’une personne sur la base de l’alinéa précédent, il motive spécialement
sa décision.

Sans préjudice d’autres limitations prévues par ou en vertu d’une loi, d’un décret, d’un arrêté ou des statuts de
l’organisme, les missions du délégué au contrôle sont incompatibles avec le mandat ou les fonctions de :

1o membre du Gouvernement de l’Etat fédéral, d’une Région ou d’une Communauté;
2o membre du Parlement européen, des Chambres législatives fédérales ou d’un parlement de Région ou

de Communauté;
3o gouverneur ou député provincial;
4o membre du personnel de l’organisme ou de son organe de gestion, ou d’une de ses filiales ou de l’organe

de gestion d’une des filiales;
5o conseiller externe ou consultant régulier de l’organisme;
6o bourgmestre, échevin, président de centre public d’action sociale et président d’intercommunale.
Si au cours de son mandat, le délégué au contrôle accepte d’exercer une fonction ou un mandat visé au

paragraphe 1er, son mandat prend fin de plein droit.
Sans préjudice de la possibilité de mettre fin à tout moment aux missions du délégué au contrôle, le Gouvernement

peut, après audition du délégué au contrôle, révoquer celui-ci, dans les hypothèses suivantes :
1o s’il a commis sciemment un acte incompatible avec la mission ou l’objet social de l’organisme;
2o s’il a commis une faute ou une négligence grave dans l’exercice de ses missions;
3o s’il est, au cours d’une même année, absent, sans justification, à plus de trois réunions régulièrement convoquées

et auxquelles sa présence est requise;
4o s’il ne remplit plus les conditions prévues aux alinéas qui précèdent.
Au cours de son audition, le délégué au contrôle peut être assisté par la personne de son choix.
§ 2. Les délégués au contrôle ont pour mission le contrôle sur place, à l’occasion des réunions des organes de

gestion de l’intercommunale, des actes de l’intercommunales soumis à la tutelle prévue à l’article L3122-3, à l’exception
des points 3o, 7o, 8o et 9o qui restent soumis à la transmission au Gouvernement prévue à l’article L3122-3 ainsi que
des règles existantes et relatives aux Affaires économiques.

Le délégué au contrôle est invité à toutes les réunions des organes de gestion de la structure appelés à prendre
des actes soumis au contrôle.

Il peut réclamer la transmission de toute délibération qu’il désigne, accompagnée de ses pièces justificatives.
Ils sont simples observateurs des activités régulées et contrôlée par ailleurs.
Dans un délai de quatre jours francs, le délégué au contrôle exerce son recours auprès du Gouvernement.
Ce recours est suspensif.
Le délai de quatre jours prend cours à partir du jour de la réunion à laquelle la décision a été prise, pour autant

que le délégué au contrôle y ait été régulièrement convoqué ou, dans le cas contraire, à partir du jour où il a reçu
connaissance de ladite décision.

Si le délégué au contrôle exerce le recours, le Gouvernement dispose d’un délai de trente jours francs prenant cours
le même jour que celui visé à l’alinéa précédent, pour annuler la décision. Passé ce délai, la décision de l’organisme est
définitive.

Les délégués au contrôle font rapport à leur Ministre de tutelle.
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§ 3. Sans préjudice de ce qui précède, le délégué au contrôle ne peut utiliser ou divulguer des informations dont
il a eu connaissance dans le cadre de ses missions, si l’utilisation ou la divulgation de ces informations est de nature
à porter préjudice aux intérêts de l’organisme. ».

Art. 6. Le présent décret entre en vigueur le 1er janvier 2015.
Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 28 avril 2014.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,
J.-M. NOLLET

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports,
A. ANTOINE

Le Ministre de l’Economie, des P.M.E., du Commerce extérieur et des Technologies nouvelles,
J.-Cl. MARCOURT

Le Ministre des Pouvoirs locaux et de la Ville,
P. FURLAN

La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
Mme E. TILLIEUX

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,
Ph. HENRY

Le Ministre des Travaux publics, de l’Agriculture, de la Ruralité, de la Nature, de la Forêt et du Patrimoine,
C. DI ANTONIO

Note

(1) Session 2013-2014.
Documents du Parlement wallon, 1037 (2013-2014). Nos 1 à 6.
Compte rendu intégral, séance plénière du 25 avril 2014.
Discussion.
Vote.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/203685]
28 APRIL 2014. — Decreet tot wijziging van sommige bepalingen van het Wetboek van de plaatselijke democratie

en de decentralisatie met het oog op de verbetering van de werking en van de doorzichtigheid van de
intercommunales (1)

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Waalse Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Artikel L1523-16, zesde lid, van het Wetboek van de plaatselijke democratie en de decentralisatie wordt
aangevuld met de volgende zin :

″Het bevat ook de structuur van de organisatie, het volledige functionele organogram ervan, de ontwikkelings-
richtlijnen alsmede een meerjarig financieel plan.″.

Art. 2. Artikel L1523-17 van hetzelfde Wetboek wordt vervangen als volgt :
″Art. L1523-17. § 1. De raad van bestuur richt binnen zijn midden een bezoldigingscomité op, dat bestaat uit vijf

bestuurders aangewezen onder de vertegenwoordigers van de aangesloten gemeenten, provincies of O.C.M.W.’s
volgens de evenredige vertegenwoordiging van het geheel van de raden van de aangesloten gemeenten, provincies of
O.C.M.W.’s, overeenkomstig de artikelen 167 en 168 van het Kieswetboek, met inbegrip van de voorzitter van de raad
van bestuur, die het voorzitterschap van het comité waarneemt.

De mandaten binnen dat comité worden gratis uitgeoefend.
§ 2. Het bezoldigingscomité geeft, na de raad van bestuur daarvan op de hoogte te hebben gebracht, de algemene

vergadering aanbevelingen m.b.t. elke beslissing betreffende presentiegeld, eventuele functievergoedingen en elk ander
al dan niet geldelijk voordeel rechtstreeks of onrechtstreeks toegekend aan de leden van de bestuursorganen.

Het bepaalt de bezoldigingen en elk ander al dan niet geldelijk mogelijk voordeel in rechtstreeks of onrechtstreeks
verband met de directiefuncties en maakt een afschrift van zijn beraadslagingen over die aangelegenheden aan de raad
van bestuur over.

Het maakt jaarlijks een schriftelijk verslag op waarin de volledige informatie vervat is betreffende :
1o het presentiegeld, eventuele functievergoedingen en elk ander al dan niet geldelijk voordeel rechtstreeks of

onrechtstreeks toegekend aan de leden van de bestuursorganen naar gelang van hun hoedanigheid van bestuurder,
voorzitter of ondervoorzitter of lid van een beperkt bestuursorgaan;

2o de bezoldigingen en elk ander al dan niet geldelijk mogelijk voordeel in rechtstreeks of onrechtstreeks verband
met de directiefuncties.

Dat verslag, aangenomen door de raad van bestuur, wordt gevoegd bij het beheersverslag opgemaakt door de
bestuurders krachtens artikel L1523-16, vierde lid.

De voorzitter van de raad van bestuur maakt een afschrift van dat verslag aan de Waalse Regering over, die de
ontvangen informatie jaarlijks meedeelt aan het Waals Parlement.

Het bezoldigingscomité stelt aan de raad van bestuur voor om een huishoudelijk reglement op te maken, waarin
zijn werkingsmodaliteiten vastliggen.″.
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Art. 3. Artikel L1523-18, van hetzelfde Wetboek, wordt aangevuld met het volgende lid :
″In voorkomend geval bepaalt de beraadslaging betreffende de overdracht de dagelijkse beheershandelingen die

worden overgedragen. Bedoelde beraadslaging wordt bij gewone meerderheid genomen. Het huishoudelijk reglement
kan in bijzondere meerderheden voorzien.″.

Hetzelfde artikel wordt aangevuld met § 4, luidend als volgt :
″§ 4. Het huishoudelijk reglement bepaalt de modaliteiten, de inhoud en de periodiciteit volgens welke de beperkte

beheersorganen of de afgevaardigde voor het dagelijkse beheer over hun actie verslag uitbrengen aan de raad van
bestuur alsook de beslissingen van de beperkte beheersorganen of van de afgevaardigde voor het dagelijkse beheer die
bekrachtigd moeten worden door de raad van bestuur. Dat verslag wordt minstens één keer per jaar voorgelegd.

Het overdrachtbesluit wordt bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad en betekend aan :
1o de vennoten;
2o de bestuurders;
3o de eventuele afgevaardigden voor het toezicht.
Het geheel van de door de raad van bestuur toegekende overdrachten wordt meegedeeld aan :
1o het geheel van de bestuurders en vennoten bij de hernieuwing van de raad van bestuur;
2o elke bestuurder of eventuele afgevaardigden voor het toezicht die onlangs zijn aangewezen.″.
Art. 4. Hetzelfde Wetboek wordt aangevuld met een artikel L1532-1bis, luidend als volgt :
″Art. 1532-1bis. § 1. De intercommunales organiseren informatievergaderingen of opleidingscycli betreffende hun

activiteitsgebieden om de ontwikkeling en het bijwerken van de beroepsvaardigheden van de bestuurders te
verzekeren.

De bestuurders nemen deel aan de informatievergaderingen of opleidingscycli georganiseerd door de intercom-
munale overeenkomstig het eerste lid.

De aanwezigheidslijsten van de bestuurders aan de informatievergaderingen of opleidingscycli georganiseerd
overeenkomstig het eerste lid worden aan de algemene vergadering overgemaakt, die belast is met het toezicht op de
naleving van de in het tweede lid bedoelde verplichting.″.

Art. 5. Hetzelfde Wetboek wordt aangevuld met een artikel L3122-3bis, luidend als volgt :
″Art. L3122-3bis. § 1. Voor de intercommunales waarvan de lijst door de Regering wordt bepaald en die

tussenkomen voor activiteiten waarvoor het Waalse Gewest de economische of industriële sector regelt en organiseert
of die in een concurrerend gebied actief zijn, wijst de Regering, in afwijking van artikel L3122-3, twee afgevaardigden
voor het toezicht aan, onder wie een vertegenwoordiger van de Economische Zaken en een vertegenwoordiger van de
Plaatselijke Besturen.

Vóór de aanwijzing gaat de Regering na :
1o of de kandidaat voldoende beschikbaar is om zijn mandaat uit te oefenen;
2o via de voorlegging van een curriculum vitae, of de kandidaat over de beroepsvaardigheden, de nuttige ervaring,

inzonderheid in de activiteitengebieden van de instelling, heeft;
3o via de voorlegging van een bewijs van goed zedelijk gedrag, of de kandidaat geen enkele strafrechtelijke

veroordeling heeft opgelopen die onverenigbaar zou zijn met de uitoefening van de functie van afgevaardigde voor het
toezicht of, bij ontstentenis, een verklaring op erewoord dat hij niet een dergelijke veroordeling heeft opgelopen;

4o of er bij de kandidaat geen rechtstreeks of onrechtstreeks functioneel of belangenconflict bestaat wegens de
uitoefening van een activiteit of het hebben van belangen bij een rechtspersoon die een activiteit uitoefent die met de
activiteit van de instelling in concurrentie is.

De Regering mag niemand als afgevaardigde voor het toezicht benoemen die lid is van of sympathiseert met elke
instelling, partij, vereniging of rechtspersoon ongeacht welke ze zijn, die de democratische beginselen van het Verdrag
tot bescherming van de Rechten van de Mens en de fundamentele vrijheden, van de aanvullende protocols bij dat
Verdrag die in België gelden, de wet van 30 juli 1981 tot bestraffing van bepaalde door racisme of xenofobie ingegeven
daden, en de wet van 23 maart 1995 tot bestraffing van het ontkennen, minimaliseren, rechtvaardigen of goedkeuren
van de genocide die tijdens de tweede wereldoorlog door het Duitse nationaal-socialistische regime is gepleegd, niet
naleeft.

Indien de Regering de kandidatuur van een persoon op grond van vorig lid verwerpt, motiveert zij op bijzondere
wijze haar beslissing.

Onverminderd andere beperkingen bepaald bij of krachtens een wet, een decreet, een besluit of de statuten van de
instelling zijn de opdrachten van afgevaardigde voor het toezicht onverenigbaar met het mandaat of ambt van :

1o lid van de Regering van de federale Overheid, een Gewest of een Gemeenschap;
2o lid van het Europees Parlement, de federale Wetgevende Kamers of een parlement van een Gewest of een

Gemeenschap;
3o gouverneur of provinciaal gedeputeerde;

4o personeelslid van de instelling of van haar beheersorgaan, of van één van de dochtermaatschappijen ervan of
van het beheersorgaan van één van haar dochtermaatschappijen;

5o externe raadgever of regelmatige adviesgever van de instelling;

6o burgemeester, schepen, voorzitter van een openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn en voorzitter van
een intercommunale.

Indien de afgevaardigde voor het toezicht in de loop van zijn mandaat aanvaardt om een ambt of een mandaat
bedoeld in paragraaf 1o uit te oefenen, wordt zijn mandaat van rechtswege opgeschort.

Onverminderd de mogelijkheid om elk ogenblik de opdrachten van de afgevaardigde voor het toezicht te
eindigen, kan de Regering na de afgevaardigde voor het toezicht te hebben gehoord, hem afzetten indien blijkt dat hij :

1o bewust een handeling gepleegd heeft die onverenigbaar is met de opdracht of het maatschappelijk doel van de
instelling;

2o een fout of een ernstige nalatigheid begaan heeft in de uitoefening van zijn opdrachten;

3o in de loop van eenzelfde jaar zonder verantwoording afwezig is gebleven op drie gewone en regelmatig
bijeengeroepen vergaderingen waarvoor zijn aanwezigheid is vereist;
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4o de voorwaarden bepaald in de vorige leden niet meer vervult.
Bij zijn verhoor kan de afgevaardigde voor het toezicht bijgestaan worden door de persoon van zijn keuze.
§ 2. De afgevaardigden voor het toezicht hebben als opdracht het toezicht ter plaatse tijdens de vergaderingen van

de beheersorganen van de intercommunale op de handelingen van de intercommunale onderworpen aan het toezicht
bedoeld in artikel L3122-3, met uitzondering van de punten 3o, 7o, 8o en 9o, die blijven onderworpen aan de overmaking
aan de Regering zoals bedoeld in artikel L3122-3, alsook aan de bestaande regels betreffende de Economische zaken.

De afgevaardigde voor het toezicht wordt uitgenodigd op alle vergaderingen van de beheersorganen van de
structuur, die handelingen onderworpen aan het toezicht zouden kunnen verrichten.

Hij kan eisen dat elk besluit dat hij vernoemt, samen met de bewijsstukken wordt overgemaakt.
Ze zijn gewone waarnemers van de geregelde en gecontroleerde activiteiten.
Binnen een termijn van vier vrije dagen oefent de afgevaardigde voor het toezicht zijn beroep bij de Regering uit.
Det beroep is opschortend.
De termijn van vier dagen begint te lopen vanaf de dag van de vergadering waarop de beslissing is genomen voor

zover de afgevaardigde voor het toezicht er regelmatig opgeroepen is of, in het tegenovergestelde geval, vanaf de dag
waarop hij in kennis is gesteld van bedoelde beslissing.

Indien de afgevaardigde voor het toezicht het beroep uitoefent, beschikt de Regering over een termijn van dertig
vrije dagen die begint te lopen op dezelfde dag als die bedoeld in het vorige lid, om de beslissing nietig te verklaren.
Na afloop van die termijn is de beslissing van de instelling definitief.

De afgevaardigden voor het toezicht brengen een verslag uit aan hun voogdijminister.
§ 3. Onverminderd de voorafgaande voorschriften mag de afgevaardigde voor het toezicht inlichtingen waarvan

hij in het kader van zijn opdrachten kennis heeft genomen, niet gebruiken, noch verspreiden indien het gebruik of de
verspreiding van die inlichtingen van dien aard is dat ze nadelig is voor de belangen van de instelling.″.

Art. 6. Dit decreet treedt in werking op 1 januari 2015.
Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 28 april 2014.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,
J.-M. NOLLET

De Minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport,
A. ANTOINE

De Minister van Economie, K.M.O.’s, Buitenlandse Handel en Nieuwe Technologieën,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van de Plaatselijke Besturen en de Stad,
P. FURLAN

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
Mevr. E. TILLIEUX

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening en Mobiliteit,
Ph. HENRY

De Minister van Openbare Werken, Landbouw, Landelijke Aangelegenheden, Natuur, Bossen en Erfgoed,
C. DI ANTONIO

Nota

(1) Zitting 2013-2014.
Stukken van het Waals Parlement, 1037 (2013-2014). Nrs. 1 tot 6.
Volledig verslag, plenaire zitting van 25 april 2014.
Bespreking.
Stemming.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/203639]

15 MAI 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon portant exécution des articles 3 et 4, 8 à 16 et 18
du décret du 10 juillet 2013 relatif aux centres d’insertion socioprofessionnelle

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 10 juillet 2013 relatif aux centres d’insertion socioprofessionnelle, et plus particulièrement les
articles 3 et 4, 8 à 16 et 18;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 21 décembre 2006 portant exécution du décret du 1er avril 2004 relatif
à l’agrément et au subventionnement des organismes d’insertion socioprofessionnelle et des entreprises de formation
par le travail;

Vu l’avis no A.1178 du Conseil économique et social de Wallonie, donné le 17 mars 2014;

Vu l’avis no A 14/03 du Comité de gestion de l’Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi,
donné le 11 mars 2014;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 16 décembre 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 30 janvier 2014;
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Vu l’avis no 55.897/2 du Conseil d’Etat, donné le 28 avril 2014, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o,
des lois coordonnées sur le Conseil d’etat;

Sur la proposition du Ministre de la Formation;

Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE Ier. — Définitions et généralités
Article 1er. Le présent arrêté règle, en application de l’article 138 de la Constitution, une matière visée à l’article 127

de celle-ci.
Art. 2. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :
1o le « décret » : le décret du 10 juillet 2013 relatif aux centres d’insertion socioprofessionnelle;
2o le « Ministre » : le Ministre de la Formation;
3o l’« administration » : la Direction de la Formation professionnelle du Département de l’Emploi et de

la Formation professionnelle de la Direction générale opérationnelle Economie, Emploi et Recherche du Service public
de Wallonie;

4o l’« inspection sociale » : la Direction de l’Inspection sociale du Département de l’Inspection de la Direction
générale opérationnelle Economie, Emploi et Recherche du Service public de Wallonie;

5o le « stagiaire » : la personne en formation répondant aux conditions visées aux articles 5 et 6 du décret;
6o les « heures d’encadrement » : les heures effectivement réalisées par le personnel encadrant chargé de

la formation, du suivi pédagogique et de l’accompagnement social des stagiaires;
7o le « personnel encadrant » : les personnes exerçant au sein du centre des fonctions de formation, de suivi

pédagogique ou d’accompagnement social, liées contractuellement au centre pour les fonctions visées;
8o les « heures de formation » : les heures effectivement suivies par les stagiaires validées dans le cadre de leur

programme individuel de formation et les heures assimilées telles que précisées à l’article 3;
9o le « projet post formation » : le document élaboré par le stagiaire et le personnel encadrant qui précise l’objectif

d’insertion socioprofessionnelle du stagiaire au terme de sa formation et reprend l’ensemble des activités et démarches
pour y parvenir.

Le Ministre peut préciser les définitions visées à l’alinéa 1er.
Les délais, dans le cadre du présent arrêté, sont calculés selon les règles suivantes :
1o le jour de l’acte qui est le point de départ du délai n’est pas compris dans le calcul du délai;
2o le jour de l’échéance est compté dans le délai;
3o lorsque ce jour est un samedi, dimanche ou un jour férié légal, le jour de l’échéance est reporté au plus prochain

jour ouvrable.
Les mois de juillet et août ne sont pas pris en compte dans le calcul des délais.
Art. 3. On entend par heures assimilées, les heures de formation que le stagiaire aurait dû effectivement suivre

selon son programme, mais qu’il n’a pas suivies pour les motifs et dans les limites suivantes :
1o la maladie ou l’accident de travail du stagiaire, justifié par un certificat médical avec un maximum d’un mois

par période d’absence justifiée par ce motif;
2o la maladie d’un enfant, sur présentation d’un justificatif délivré par le médecin, la garderie ou la crèche dans

laquelle l’enfant est inscrit avec un maximum d’une semaine par période d’absence justifiée par ce motif ainsi que
les dix jours prévus pour le congé parental;

3o la grève ou l’intempérie immobilisant les transports en commun attestée par la société de transport en commun
ou une coupure de presse;

4o lorsque le stagiaire suit une formation en entreprise, intempérie rendant dangereux ou impossible
l’accomplissement du travail par le stagiaire eu égard soit à sa santé ou à sa sécurité, soit à la nature ou à la technique
du travail à accomplir moyennant décision de l’entrepreneur ou de son représentant sur le chantier et après
consultation des délégués du personnel;

5o la recherche d’un emploi ou l’inscription à une autre formation pour laquelle la présence du stagiaire est requise
qu’elle soit liée à l’information, l’accueil ou la procédure de sélection et de recrutement;

6o l’accomplissement d’obligations auprès de l’Office national de l’Emploi, de l’Office, de l’Agence wallonne
pour l’Intégration des Personnes handicapées, d’un centre public d’action sociale, d’un service communal, du service
d’aide à la jeunesse ou du service de protection de la jeunesse, de la caisse de paiement des allocations de chômage
ou d’un syndicat, de la mutuelle auprès de laquelle est inscrit le stagiaire, de l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité, ou de la commission de libération conditionnelle, les cours et tribunaux ou toute autre obligation
qui exige la présence du stagiaire auprès de l’organisme compétent;

7o les jours d’absence visés par l’arrêté royal du 28 août 1963 relatif au maintien de la rémunération normale des
ouvriers, des travailleurs domestiques, des employés et des travailleurs engagés pour le service des bâtiments de
navigation intérieure pour les jours d’absence à l’occasion d’événements familiaux ou en vue de l’accomplissement
d’obligations civiques ou de missions civiles;

8o les fêtes religieuses des cultes reconnus et des fêtes des organisations reconnues par la loi qui offrent une
assistance morale selon une conception philosophique non confessionnelle;

9o les absences injustifiées d’une durée maximale équivalant à 10 pour cent des heures de formation du
programme, plafonnée à cinq jours par an.

Pour les filières organisées conformément à l’article 5, alinéa 1er, 3o, a), sont également assimilées aux heures de
formation, les heures non encore dispensées aux stagiaires qui ont réalisé au minimum la moitié de leur programme
individuel de formation et qui mettent fin à leur contrat de formation après avoir signé un contrat de travail d’une
durée minimale de quatre mois ou un contrat de formation professionnalisante chez un autre opérateur. Dans ce cas,
le centre dresse un document justificatif pour les heures non prestées effectivement par le stagiaire.
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CHAPITRE II. — Obligations du centre

Section 1re. — Obligations pédagogiques

Art. 4. Dans le respect du projet pédagogique visé à l’article 8, alinéa 1er, 2o du décret, le centre élabore, pour
chaque filière qu’il organise, un programme de formation tel que visé à l’article 9, alinéa 1er, 5o, du décret. Au regard
du programme de la filière, le centre conclut avec chaque stagiaire un contrat pédagogique, au plus tard le jour de son
entrée en formation, et un programme individuel de formation tels que visés à l’article 8, alinéa 1er, 2o, b) du décret.

Art. 5. Le programme de la filière est élaboré en fonction de la catégorie de la filière telle que visée à l’article 4
du décret et est composé en unités de formation qui déclinent, par activités principales, les compétences, les aptitudes
et les connaissances qui permettent d’atteindre l’objectif de la filière. Le programme précise également les éléments
suivants :

1o la durée et le rythme hebdomadaire de la formation;
2o le public spécifiquement visé en application des articles 5 et 6 du décret;
3o l’organisation des entrées et sorties de formation :
a) soit l’entrée et la sortie de formation sont identiques pour l’ensemble des stagiaires et la durée de leur formation

est équivalente à la durée du programme de la filière;
b) soit l’entrée en formation est répartie tout au long de l’année, pour un ou plusieurs stagiaires et la sortie de

la formation varie en fonction des besoins du stagiaire; la durée de la formation peut différer de la durée du programme
de la filière;

4o le nombre maximal de stagiaires :
a) par session pour les formations visées au 3o, a);
b) par année civile pour les formations visées au 3o, b);
5o les modalités organisationnelles relatives au suivi pédagogique et à l’accompagnement social tels que visés à

l’article 8 et l’élaboration du projet post-formation;
6o l’organisation éventuelle de stages et leur durée conformément à l’article 8;
7o le cas échéant, le recours à un tiers, les objectifs visés et les tiers conventionnés par partenariat avec le centre.
Lorsque le recours à un tiers, en ce compris le partenariat, vise la réalisation d’une partie du programme de

la formation par une entreprise, un autre centre ou opérateur de formation, ou un service d’aide psycho-médico-sociale
le programme de la filière définit le contenu et la durée du recours au tiers ainsi que ses conditions financières
et ses modalités organisationnelles.

Art. 6. Le contrat pédagogique précise les droits et obligations de chaque partie et l’obligation d’élaborer de
commun accord le programme individuel de formation du stagiaire.

Le programme individuel de formation précise au minimum les éléments suivants :
1o la catégorie de la filière telle que visée à l’article 4 du décret et son intitulé;
2o les éléments du programme de la filière visés à l’article 5, 1o à 7o;
3o les objectifs à atteindre par le stagiaire en termes de compétences et connaissances techniques, transversales

et sociales en situation professionnelle au regard des référentiels visés à l’article 15, 7o et 8o, du décret lorsqu’ils existent;
4o la durée de la formation du stagiaire qui, pour les filières visées à l’article 5, 3o, b) peut dépasser la durée du

programme de la filière sans pour autant excéder de plus de 50 pour cent la durée totale du programme de la filière;
5o l’application des modalités organisationnelles relatives au suivi pédagogique et, s’il échet, à l’accompagnement

social et à la préparation du projet post formation;
6o la partie du programme de formation du stagiaire qui nécessite sa participation, de façon concomitante et dans

le même centre, à une filière appartenant à une autre catégorie de filière;
7o le cas échéant, et pour une partie du programme individuel de formation, le recours à un tiers tel que défini à

l’article 5 dernier alinéa.
Le programme individuel de formation peut être adapté en fonction de l’évolution du stagiaire, de ses besoins

et des résultats des évaluations intermédiaires de ses acquis en termes de compétences.
Au terme de la formation, le centre élabore l’attestation de fin de formation reprenant la durée de la formation

et les compétences acquises par le stagiaire et, le cas échéant, une synthèse de son projet post-formation.
Le centre qui conclut le contrat pédagogique avec le stagiaire assure le suivi pédagogique et l’accompagnement

social tout au long de la formation y compris dans le cadre d’un recours à un tiers visé à l’article 5. La réalisation d’une
partie de la formation dans un autre centre ne peut pas faire l’objet de la signature d’un autre contrat pédagogique.

En cas de recours à des formations organisées par un centre telles que visées à l’article 5, alinéa 1er, 7o, ou à
l’article 6, alinéa 2, 6o, 7o, le paiement des heures suivies par le stagiaire auprès d’une autre catégorie de filière
est effectué, le cas échéant, sur la base du tarif horaire applicable à l’autre catégorie de filière.

Art. 7. § 1er. Le centre peut prévoir, dans le programme de la filière, l’organisation de stages qui peuvent prendre
une des deux formes suivantes :

1o un stage d’acculturation visant la découverte d’un métier, d’un poste de travail, d’une culture d’entreprise, dans
le but de préciser le projet de formation professionnelle, dont la durée ne peut pas excéder, pour chaque stage,
90 heures;

2o un stage de formation professionnelle visant l’exercice de compétences acquises au sein de la filière de
formation, dont la durée ne peut excéder, pour chaque stage, 520 heures.

Les stages visés au paragraphe 1er, 1o, peuvent être effectués au sein d’une ou de plusieurs entreprises, de plusieurs
services d’une même entreprise ou au sein d’un ou plusieurs autres organismes de formation.

Les stages visés au paragraphe 1er, 2o, peuvent être effectués au sein d’une ou plusieurs entreprises, ou de plusieurs
services d’une même entreprise.

En cas de stage de formation professionnelle, celui-ci peut uniquement être proposé aux stagiaires après que
ceux-ci aient effectué une formation d’une durée minimale de 150 heures au sein du centre.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, 2o, le stage peut excéder la durée de 520 heures dans les cas requis par une
autre législation ou règlementation fixant des critères spécifiques à l’organisation de formations dans certains secteurs
d’activité. Dans ce cas, le centre précise, dans le programme de la filière, l’organisation du stage et la durée des
formations et la décision d’agrément précise que le centre peut déroger à la durée maximale de 520 heures.
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§ 3. La durée cumulée des stages prévus dans le programme individuel de formation ne peut pas être supérieure
à la moitié de la durée du programme de formation. Lorsqu’une autre législation ou réglementation fixe une durée
de stage supérieure à celle prévue à l’alinéa 1er, l’administration peut autoriser le centre à déroger à la durée de
520 heures.

§ 4. Lors d’un stage, un contrat individuel de stage est conclu entre le stagiaire, le centre avec lequel le stagiaire
a conclu le contrat pédagogique ainsi que l’entreprise ou le centre dans lequel est organisé le stage. Le contrat contient
au minimum les éléments suivants :

1o les parties signataires du contrat de stage;
2o les droits et obligations des parties en ce compris la prise en charge des coûts de la formation du stagiaire;
3o la filière dans laquelle le stagiaire est inscrit;
4o les objectifs du stage;
5o la durée et le rythme hebdomadaire du stage;
6o la description de la ou des fonctions exercées par le stagiaire au cours du stage en conformité avec le programme

de la filière;
7o les critères et les modalités de l’évaluation.
Art. 8. § 1er. Le suivi pédagogique du stagiaire consiste en l’exercice, au minimum, des activités suivantes :
1o l’organisation d’un bilan au début de la formation;
2o l’élaboration et le suivi du programme individuel de formation sur la base du bilan;
3o l’organisation d’évaluations intermédiaires et finale de la formation visant à reconnaitre les connaissances,

compétences et comportements professionnels acquis par le stagiaire et les adaptations éventuelles du programme
individuel de formation;

4o le cas échéant, l’organisation de stages;
5o la préparation avec le stagiaire de son projet post formation.
§ 2. L’accompagnement social du stagiaire consiste en l’exercice, au minimum, des activités suivantes :
1o l’élaboration d’un bilan social individuel, le cas échéant, les résultats d’une action antérieure de formation et

d’insertion;
2o la définition, dans le programme individuel de formation, des objectifs visant l’acquisition de compétences

transversales sociales et en situation professionnelle;
3o l’organisation et l’animation d’activités individuelles et collectives visant l’autonomie et l’émancipation sociale

en vue de l’insertion socio professionnelle;
4o l’organisation des évaluations intermédiaires et finale des compétences transversales sociales et en situation

professionnelle;
5o le cas échéant, l’organisation et le suivi de l’intervention d’opérateurs spécialisés dans l’aide psycho-médico-

sociale.
Art. 9. Le centre établit un règlement d’ordre intérieur applicable aux stagiaires qui contient au minimum les

règles relatives à la protection des données à caractère personnel et de respect de la vie privée et celles relatives à
la gestion des plaintes.

Art. 10. En application de l’article 14, 3o, du décret, le taux d’encadrement est calculé par année civile, en divisant
le nombre d’heures d’encadrement par le nombre d’heures de formation.

Le taux d’encadrement des filières « Démarche de formation et d’insertion » relevant des catégories visées à
l’article 4, alinéa 1er, 2o, à l’exception de celles visant l’alphabétisation, et 3o, du décret est égal ou supérieur à 0,10.

Le taux d’encadrement des filières « Démarche de formation et d’insertion » relevant des catégories visées à
l’article 4, alinéa 1er, 1o et 2o, du décret lorsqu’elles visent l’alphabétisation, et les filières « Entreprise de Formation par
le travail » relevant des catégories visées à l’article 4, alinéa 1er, 3o, du décret est égal ou supérieur à 0,16.

Section 2. — Obligations administratives

Art. 11. En application de l’article 14, 2o, du décret, le centre accueille, au minimum et par année civile, dix
stagiaires. Il réalise, à partir de la troisième année d’agrément, au minimum 12 000 heures de formation par année civile.
Le centre public d’action sociale ou l’association de centres publics d’action sociale organise au minimum 8 000 heures
de formation par an.

En cas de non-respect des 12 000 heures de formation par an ou des 8 000 heures de formation par an et sur avis
de la commission visée à l’article 16 du décret, l’administration peut autoriser le centre à réaliser un nombre d’heures
de formation inférieur à ces minima.

Art. 12. Le centre vérifie, par filière et sur la base du formulaire de l’administration, la présence des stagiaires en
formation en distinguant les heures de présences effectives et les heures assimilées.

Art. 13. Pour les filières « Entreprise de formation par le travail », le centre accueille, gratuitement, en formation,
en tant que stagiaire, toute personne faisant partie d’une des catégories visées aux articles 5 et 6 du décret en lui
octroyant les avantages prévus par l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 février 2002 relatif à l’octroi de certains
avantages aux stagiaires qui reçoivent une formation professionnelle, à l’exception des frais de crèche et de garderie
pris en charge par l’Office.

Art. 14. Le centre constitue, dès son entrée en formation et, par stagiaire, un dossier individuel dans lequel figurent
les documents administratifs et pédagogiques suivants :

1o un document, dont le modèle est fixé par l’administration, reprenant les données d’identification du stagiaire,
ainsi que les données relatives à son parcours scolaire et professionnel;

2o les documents et attestations prouvant l’éligibilité du stagiaire ou, à défaut, l’attestation sur l’honneur visée à
l’article 2, alinéa 4, de l’arrêté portant exécution des articles 5 à 7 du décret relatif aux centres d’insertion
socioprofessionnelle et la preuve de l’envoi de la demande auprès des organismes visés aux articles 5 et 6 du décret;

3o le contrat pédagogique du stagiaire.
Sont joints progressivement au dossier individuel, dès qu’ils ont été établis, les documents suivants : le programme

individuel de formation du stagiaire et, le cas échéant, ses adaptations :
1o le bilan et le programme individuel de formation;
2o les évaluations intermédiaires et finale;
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3o le ou les contrats de stage et la ou les conventions relatives au suivi d’une formation auprès d’un autre centre
ou auprès d’un service d’aide psycho-médico-sociale;

4o les présences mensuelles et les justificatifs d’absences;
5o l’attestation de fin de formation visée à l’article 6, alinéa 4, ou en cas de fin de formation prématurée, les motifs

qui la justifient;
6o le projet post-formation du stagiaire;
7o les résultats connus en matière d’insertion dans l’emploi ou dans une autre formation.
Art. 15. Le centre établit son rapport d’activité annuel, tel que visé à l’article 14, 6o, du décret, dont le modèle

est déterminé par le Ministre et le transmet à l’administration au plus tard le 30 avril qui suit l’année pour laquelle
il est établi. Le rapport d’activités contient au minimum les éléments suivants :

1o en ce qui concerne le centre :
a) le nombre de candidats à la formation qui ont bénéficié d’un processus d’accueil tel que défini dans le projet

pédagogique conformément à l’article 8, alinéa 1er, 2o a), du décret;
b) le nombre de candidats qui ont fait l’objet d’une réorientation lors de l’accueil;
c) la liste actualisée des membres du personnel occupés pendant l’année qui précède le rapport, leur fonction et

les caractéristiques de leur contrat en matière de statut et le régime de temps de travail;
d) le taux d’encadrement des stagiaires;
e) l’insertion des stagiaires, dans les six mois qui suivent leur formation, dans une autre formation ou dans un

emploi si l’information lui est communiquée par le stagiaire;
f) les tableaux détaillés d’imputation des recettes et des dépenses en regard des différentes sources de financement

selon le modèle établi par l’administration;
g) le tableau des amortissements;
h) la liste des pièces justificatives des charges imputées à la subvention, classées chronologiquement;
i) le bilan et les comptes de résultats en distinguant les activités relevant des filières « Démarche de Formation

et d’insertion » et celles relevant des filières « Entreprise de formation par le travail »;
j) pour les filières « Entreprise de formation par le travail », un plan d’affectation des résultats d’exploitation dont

le modèle est fixé par l’administration;
2o en ce qui concerne chaque filière organisée par le centre :
a) la liste des stagiaires entrés en formation par année civile au regard des catégories de public telles que visées

aux articles 5 et 6 du décret, leur date d’entrée et de sortie de la formation et le motif de sortie;
b) le nombre d’heures de formation effectivement suivies par les stagiaires et les heures assimilées;
c) le nombre et le type de stages et de recours à un tiers organisés, la durée du stage et le nombre de stagiaires qui

y ont participé ainsi que les activités de formation confiées à un autre centre ou à une entreprise, les conventions
y relatives;

d) les résultats globaux des stagiaires en matière d’acquisition des connaissances et compétences techniques,
transversales et sociales en situation professionnelle ainsi qu’ en termes d’insertion dans une autre formation ou dans
un emploi si l’information lui est communiquée par le stagiaire.

Le centre transmet à l’administration au plus tard le 30 juin les comptes tels qu’approuvés par l’assemblée générale.
Le Ministre peut préciser les éléments du rapport d’activités.
Art. 16. Le centre gère les subventions reçues par ou en vertu de l’article 17 du décret conformément aux articles 11

à 14 de la loi du 16 mai 2003 fixant les dispositions générales applicables aux budgets, au contrôle des subventions
et à la comptabilité des communautés et des régions, ainsi qu’à l’organisation du contrôle de la Cour des Comptes.

Art. 17. Tous les actes, factures, annonces, publications et autres pièces émanant d’un centre portent respectivement
la mention « centre agréé par la Région wallonne sous le no [...] » et le logo de la Région wallonne.

CHAPITRE III. — Procédure et critères d’agrément

Section 1re. — Demande d’agrément

Art. 18. § 1er. En application de l’article 10 du décret, les demandes d’agrément et de renouvellement d’agrément
du centre, dont les modèles sont établis par l’administration, sont introduites par le centre requérant par tout moyen
conférant preuve de la date d’envoi au plus tard le 31 mars de l’année qui précède celle pour laquelle l’agrément est
sollicité.

§ 2. Pour l’application de l’article 8 du décret, le centre transmet lors de sa demande au minimum :
1o les statuts coordonnés, publiés au Moniteur belge, de l’association sans but lucratif ou de l’association de centres

publics d’action sociale, la décision du ou des conseils de l’action sociale et la copie de l’approbation du ou des conseils
communaux si le dossier est introduit par un centre public d’action sociale ou une association de centres publics
d’action sociale;

2o la description du projet pédagogique tel que visé à l’article 9, alinéa 1er, 2o, et de ses modalités d’organisation,
en ce compris le modèle du contrat pédagogique et du programme individuel de formation;

3o la demande d’agrément d’une ou plusieurs filières contenant l’ensemble des documents visés à l’article 19;
4o la description des moyens et ressources matériels, humains et financiers visés à l’article 8, 4o, du décret, en ce

compris la copie du rapport d’inspection par le service incendie ainsi que tout document délivré par un organisme
agréé pour le matériel présentant des risques éventuels pour les utilisateurs;

5o une copie du contrat de coopération visé à l’article 8, alinéa 1er, 6o, du décret ou la preuve que les démarches
vis-à-vis de l’Office ont été engagées endéans un délai de trois mois avant l’introduction de la demande d’agrément;
le centre communique le contrat à l’administration dès sa conclusion;

6o la mise à disposition de toute preuve nécessaire à la vérification du respect des réglementations applicables
au centre et, notamment, celle du respect de la réglementation relative au contrôle médical prise en vertu de la loi du
4 août 1996 relative au bien-être des travailleurs.

A défaut du rapport visé à l’alinéa 1er, 4o, au moment de l’introduction de la demande d’agrément auprès de
l’administration, le centre transmet la copie de la demande d’inspection des locaux par le service incendie et transmet
à l’administration le rapport dès sa réception.
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Le Ministre peut dispenser le centre de fournir les documents visés à l’alinéa 1er dès lors que l’administration ou
l’inspection sociale dispose d’une ou plusieurs pièces ou renseignements visés à l’alinéa 1er ou peut en disposer par le
biais d’une banque de données de sources authentiques.

§ 3. La demande de renouvellement d’agrément du centre est accompagnée d’un dossier qui contient les éléments
visés au paragraphe 1er, lorsque ceux-ci font l’objet de modifications au regard de l’agrément précédent.

Art. 19. § 1er. Pour l’application de l’article 9 du décret, le centre transmet, par tout moyen conférant preuve de
la date d’envoi, simultanément à l’agrément du centre ou au plus tard le 31 mars de l’année qui précède celle pour
laquelle l’agrément est sollicité :

1o la catégorie dans laquelle la filière s’inscrit ainsi que son cadre méthodologique;
2o la justification de la demande d’agrément au regard du cadastre de formation et de la cartographie de l’offre

et des besoins du marché tels que mis à disposition par l’Office;
3o le programme de la filière tel que décrit à l’article 5;
4o en cas de demande d’agrément d’une nouvelle filière en cours d’agrément du centre, une description des

moyens et ressources matériels, humains et financiers prévus pour le fonctionnement de la filière.
§ 2. La demande de renouvellement d’agrément de la filière est accompagnée d’un dossier qui contient les éléments

visés au paragraphe 2, lorsque ceux-ci font l’objet de modifications au regard de l’agrément précédent.
Toute autorité habilitée à intervenir dans le cadre de la procédure d’agrément ou de renouvellement d’agrément

par ou en vertu du décret peut demander la production des documents visés respectivement à l’article 18, § 2, et à
l’article 19, § 2, lorsque ceux-ci sont nécessaires à l’appréciation de l’octroi ou non de l’agrément ou du renouvellement
de l’agrément.

Art. 20. § 1er. Dans un délai de quinze jours à dater de la réception de la demande d’agrément ou de
renouvellement d’agrément du centre et de la ou des filières, l’administration adresse au centre demandeur, un accusé
de réception mentionnant que le dossier est complet. Lorsque le dossier n’est pas complet, l’administration envoie
au centre un courrier l’invitant à compléter le dossier dans les quinze jours de la réception du courrier par le centre.

Le délai de quinze jours peut être prolongé de maximum quinze jours sur demande motivée du centre. Passé le
délai et si le dossier n’est pas complet, la demande est classée sans suite par l’administration qui en avise le centre,
dans les quinze jours de la décision.

Lorsque le dossier est complet, l’administration analyse la demande, vérifie le respect des conditions d’agrément
et établit un rapport d’instruction. Elle sollicite l’avis du ou des Comités subrégionaux de l’Emploi et de la Formation
territorialement compétents, qui rendent leur avis dans un délai de quarante jours à dater de l’envoi par
l’administration. Au-delà du délai, il peut être passé outre à l’absence d’avis.

L’avis du ou des Comités subrégionaux de l’Emploi et de la Formation porte sur la pertinence de la ou des filières
organisées par le centre au regard des besoins identifiés sur le territoire et s’appuie sur le cadastre de formation et
la cartographie des offres et des besoins, réalisés par l’Office.

En cas de renouvellement d’agrément, le rapport d’instruction de l’administration s’appuie sur l’analyse des
rapports d’activité et des rapports de l’inspection sociale établis pendant la période d’agrément qui précède la demande
de renouvellement.

§ 2. L’administration remet au Ministre son rapport d’instruction et l’avis du Comité subrégional de l’Emploi et de
la Formation sur la ou les filières organisées dans un délai de soixante jours à dater de l’accusé de réception
mentionnant que le dossier est complet.

Lorsque l’avis du Comité subrégional de l’emploi et de la formation ou le rapport d’instruction de l’administration
est négatif, l’administration sollicite l’avis de la commission.

L’administration peut également solliciter l’avis de la commission dans les hypothèses suivantes :
1o lorsque celle-ci estime qu’une ou plusieurs conditions d’agrément ou de renouvellement d’agrément visées aux

articles 8 et 9 du décret ne sont pas remplies;
2o en l’absence de référentiel de formation tel que visé à l’article 15, 7o et 8o, du décret, afin de vérifier la cohérence

du programme présenté dans le dossier d’agrément.
La commission se prononce dans un délai de trente jours à dater de la réception de la demande. Préalablement à

la remise de son avis, la commission peut d’initiative ou à la demande des représentants des centres, auditionner
ceux-ci sur l’objet de l’agrément. En cas d’audition, la commission peut demander une prolongation d’un mois du délai
précité. La commission peut proposer une durée de renouvellement d’agrément réduite à deux ans et assortie de
recommandations. Lorsque l’administration sollicite l’avis de la commission, l’administration remet au Ministre son
rapport d’instruction, accompagné des avis du Comité subrégional de l’Emploi et de la Formation sur la ou les filières
organisées et de la commission, dans un délai de nonante jours, le cas échéant de cent vingt jours à dater de l’accusé
de réception mentionnant que le dossier est complet.

Le Ministre se prononce sur l’octroi ou le refus d’agrément au plus tard dans un délai de quinze jours qui suit
le rapport d’instruction.

§ 3. Toute décision d’octroi d’agrément ou de renouvellement d’agrément d’un centre, en ce compris des filières
qu’il organise, contient au minimum :

1o l’intitulé du centre et de la ou des filières;

2o la durée d’agrément;

3o la catégorie et le cadre méthodologique dans lesquels chaque filière s’inscrit;

4o le nombre d’heures agréées par filière;

5o le montant du subventionnement.

L’administration notifie la décision du Ministre au centre, dans les dix jours qui suivent sa réception, par tout
moyen conférant preuve de la date d’envoi.

Art. 21. Le centre peut solliciter auprès de l’administration des modifications à la décision d’agrément lorsque
celles-ci n’ont pas d’incidence sur le subventionnement octroyé au centre et portent soit sur :

1o le recours à un tiers notamment avec d’autres centres, opérateurs, entreprises ou services d’aide psycho-médico-
sociale;
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2o l’adaptation du programme de formation d’une filière en vue de se conformer à un référentiel.
Le centre communique les éléments visés à l’alinéa 1er, 1o et 2o, à l’administration qui vérifie que les modifications

ne portent pas sur des éléments de la décision d’agrément et n’ont pas d’incidence sur le subventionnement. Dans ce
cas, l’Administration se prononce, par voie électronique, sur la demande de modification de la décision d’agrément
dans les quinze jours qui suivent la réception de celle-ci.

CHAPITRE IV. — Transfert de filière
Art. 22. § 1er. En application de l’article 13 dernier alinéa du décret, l’administration communique, par voie

électronique, à la commission visée à l’article 16 du décret et aux centres, l’information relative à toute situation visée
à l’article 13, alinéa 1er, 1o à 3o, du décret, et organise l’appel aux candidatures pour la reprise d’une ou plusieurs filières
par un ou plusieurs centres.

L’administration fixe les modalités relatives à l’appel aux candidatures, en ce compris les documents nécessaires
à l’appréciation de l’offre de reprise de la ou des filières, ainsi que la date limite d’introduction des candidatures.

Les centres candidats repreneurs introduisent leur candidature motivée auprès de l’administration en précisant
au minimum :

1o leur capacité de poursuivre la formation des stagiaires concernés par le transfert de la filière dans laquelle
ils sont inscrits;

2o leur capacité de reprise de tout ou partie du personnel du centre cédant;
3o les modalités organisationnelles relatives au délai de réalisation du transfert, à l’implantation géographique

du ou des sites de formation envisagés, à la disponibilité du matériel et des locaux nécessaires;
4o un descriptif des moyens et ressources matériels, humains et financiers prévus pour le fonctionnement de

chaque filière.
Dans un délai de sept jours à dater de la réception des candidatures, l’administration adresse au centre candidat

repreneur, soit un accusé de réception mentionnant que le dossier est complet, soit un courrier l’invitant à compléter
le dossier dans les quinze jours qui suivent la réception par le centre du courrier.

Dans un délai de vingt jours qui suit la réception des dossiers complets, l’administration examine l’éligibilité des
dossiers au regard du respect des modalités fixées dans l’appel à candidature et des critères visés au paragraphe 1er.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, en cas de décision volontaire d’un centre de transférer une ou plusieurs
filières à un autre centre avec lequel il s’accorde, les centres transmettent à l’administration :

1o les documents visés au paragraphe 1er, alinéa 3, 1o à 4o;
2o la décision du conseil d’administration de chaque centre concerné par le transfert de filière;
3o les éléments identifiant les centres concernés par le transfert de filière.
§ 3. Lorsque les dossiers sont complets et après vérification de leur éligibilité, l’administration analyse les dossiers

introduits conformément aux paragraphes 1er ou 2, au regard des priorités suivantes :
1o la capacité de gestion administrative, financière et pédagogique du centre candidat repreneur d’une ou plusieurs

filières est appréciée au regard des rapports d’évaluation établis par l’administration disponibles au cours des
quatre années qui précèdent sa demande;

2o la possibilité de reprise de tout ou partie du personnel ou des stagiaires;
3o la sous-représentation de la filière qui fait l’objet d’un transfert dans une ou plusieurs sous-régions, appréciée

au regard du cadastre et de la cartographie visés à l’article 9, alinéa 1er, 1o, du décret;
4o le maintien de l’offre de formation et son accessibilité sur le territoire.
L’administration soumet la proposition de décision à la commission qui remet un avis dans les quarante-cinq jours

de sa saisine par l’administration. La commission peut demander une prolongation d’un mois du délai précité.
L’administration transmet au Ministre un rapport d’instruction, accompagné de l’avis de la commission, dans un

délai de sept jours à dater de la date de réception de l’avis de la commission. Le Ministre se prononce au plus tard
dans un délai de quinze jours à dater de la réception du rapport d’instruction. Dès réception de la décision,
l’administration notifie celle-ci au centre cédant et au centre repreneur.

En cas de transfert de personnel ou de stagiaires, le Ministre peut prévoir une procédure accélérée de transfert
de filière selon les modalités qu’il détermine.

La demande d’autorisation de transfert de filières ne peut pas entraîner d’augmentation de la subvention telle
qu’elle avait été octroyée au centre cédant et ne constitue pas une demande d’agrément d’une nouvelle filière de
formation telle que prévue à l’article 9 du décret.

Les centres qui ont fait l’objet, au cours de la même période, d’une suspension ou d’un retrait partiel d’agrément
ne peuvent pas être candidat repreneur.

CHAPITRE V. — Evaluation
Art. 23. § 1er. L’administration réalise, tous les deux ans, un rapport d’évaluation portant sur la vérification de

la réalisation par le centre de ses missions telles que visées à l’article 4 du décret, et particulièrement, sur la mise en
œuvre de son projet pédagogique, le respect du taux d’encadrement des stagiaires et la qualité de la gestion
administrative, financière et des ressources humaines du centre. L’évaluation s’appuie sur les rapports d’activité de
chaque centre visé à l’article 14, alinéa 1er, ainsi que sur les rapports de l’inspection sociale.

En cas de rapport d’évaluation comportant des éléments négatifs quant à la qualité de gestion du centre, la mise
en œuvre du projet pédagogique ou les résultats d’une ou plusieurs filières, il en informe la commission.

§ 2. La synthèse visée à l’article 16, § 2, alinéa 1er, 2o, du décret est réalisée sur la base des rapports d’activités des
centres, par catégorie de filières visée à l’article 4 du décret, au regard des éléments suivants :

1o le nombre de stagiaires entrés en formation et leur appartenance à une des catégories de public telles que
définies aux articles 5 et 6 du décret;

2o la durée moyenne de formation suivie par les stagiaires en distinguant les heures de formation effectivement
prestées par le stagiaire et les heures assimilées;

3o le taux de réalisation du nombre total d’heures de formation agréées pour le centre et la proportion entre
les heures effectivement prestées et les heures assimilées;

4o le nombre et le type de stages organisés par le centre et le nombre de stagiaires qui en ont bénéficié;
5o les résultats obtenus par les stagiaires en matière d’acquisition de connaissances et de compétences en vue de

leur intégration dans la formation et dans l’emploi;
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6o l’intégration des stagiaires, dans les six mois qui suivent leur formation, dans une autre formation ou dans
un emploi pour autant que l’information soit disponible.

La synthèse visée à l’alinéa 1er est transmise au Ministre et au Conseil économique et social de Wallonie au
plus tard le 31 octobre de l’année qui suit la période concernée.

CHAPITRE VI. — Du contrôle

Art. 24. § 1er. Le contrôle et la surveillance tels que visés à l’article 18 du décret portent au minimum sur :

1o la mise en œuvre du projet pédagogique et des programmes de formation qui ont fait l’objet de la décision
d’agrément;

2o la vérification du contenu des dossiers individuels des stagiaires;

3o le respect de la durée des stages;

4o l’éligibilité des stagiaires;

5o le contrôle des heures de formation des stagiaires;

6o le respect du taux d’encadrement;

7o le bilan et les comptes de résultats;

8o les pièces justificatives des charges imputées à la subvention.

Le contrôle est effectué conformément aux articles 11 à 14 de la loi du 16 mai 2003 fixant les dispositions générales
applicables aux budgets, au contrôle des subventions et à la comptabilité des communautés et des régions, ainsi qu’à
l’organisation du contrôle de la Cour des Comptes.

§ 2. En application de l’article 12 du décret, le Ministre peut, après un avertissement notifié par lettre recommandée
par l’administration et sur avis de la commission, suspendre ou retirer l’agrément du centre ou d’une filière.

Le courrier d’avertissement informe le centre des manquements qui lui sont reprochés et l’invite à faire part de
ses observations dans un délai de quinze jours à dater de la réception de la lettre recommandée. Il précise :

1o en cas de volonté de suspendre l’agrément du centre, les motifs y relatifs ainsi que la durée maximale pour
se conformer aux obligations non respectées sans pour autant dépasser un délai de quatre mois;

2o le cas échéant la volonté de retirer l’agrément du centre et les motifs y relatifs;

3o le cas échéant, la volonté de suspendre en tout ou en partie les subventions du centre et les motifs y relatifs;

4o la possibilité d’être entendu en ses voies et moyens par la commission dans un délai de trente jours à dater de
la réception du courrier;

5o les modalités relatives à l’éventuelle audition visée au 4o;

6o le droit de consulter le dossier contenant les motivations visées aux 1o à 3o et d’en prendre copie préalablement
à l’audition;

7o la faculté de se faire assister par un Conseil pendant toute la procédure.

§ 3. L’administration transmet le dossier, accompagné de l’avis de la commission, au Ministre, qui se prononce
dans les vingt jours de la réception des observations ou de l’éventuelle audition.

L’administration notifie, par envoi ayant date certaine, la décision visée à l’alinéa 1er et y précise les délais et voie
de recours.

§ 4. En cas de décision de suspension, le Ministre peut retirer l’agrément du centre, après avis de la commission,
si le délai de suspension arrive à échéance et que le centre n’a pas satisfait aux conditions visées dans la décision
de suspension.

En cas de décision de suspension de l’agrément du centre, le centre ne peut pas accueillir de nouveaux stagiaires
jusqu’à la mise en conformité de ses obligations. Les stagiaires entrés en formation avant la décision de suspension
sont autorisés à poursuivre leur formation jusqu’au terme de celle-ci.

Art. 25. En cas de non-respect des obligations prévues par ou en vertu du présent décret, de dissolution d’un centre
et de suspension ou de retrait d’agrément d’un centre, le Ministre peut appliquer une ou plusieurs sanctions telles que
prévues à l’article 18, § 2, 1o à 3o, du décret ou renoncer, pour tout ou partie, au remboursement du subventionnement
dans un cas de force majeure ou d’imprévision conformément à l’article 18, dernier alinéa du décret.

CHAPITRE VII. — Dispositions abrogatoires, transitoires et finales

Section 1re. — Dispositions transitoires et abrogatoires

Art. 26. L’arrêté du Gouvernement wallon du 21 décembre 2006 portant exécution du décret du 1er avril 2004 relatif
à l’agrément et au subventionnement des organismes d’insertion socioprofessionnelle et des entreprises de formation
par le travail, tel que modifié par les arrêtés du 27 mars 2009 et du 28 juin 2012, est abrogé, à l’exception des articles 20
et 21, qui sont abrogés à la même date d’entrée en vigueur que celle de l’article 17 du décret.

Section 2. — Entrée en vigueur

Art. 27. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2016, à l’exception des articles 18 à 22, qui entrent en
vigueur dix jours après la publication du présent arrêté au Moniteur belge.

Art. 28. Le Ministre de la Formation est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 15 mai 2014.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports,
A. ANTOINE
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/203639]

15 MEI 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot uitvoering van de artikelen 3 en 4, 8 tot 16 en 18
van het decreet van 10 juli 2013 betreffende de centra voor socioprofessionele inschakeling

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 10 juli 2013 betreffende de centra voor socioprofessionele inschakeling, inzonderheid op
de artikelen 3 en 4, 8 tot 16 en 18;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 21 december 2006 tot uitvoering van het decreet van 1 april 2004
betreffende de erkenning en de subsidiëring van de instellingen voor maatschappelijke integratie en inschakeling in het
arbeidsproces en van de bedrijven voor vorming door arbeid;

Gelet op het advies nr. A.1178 van de « Conseil économique et social de Wallonie » (Sociaal-economische raad van
Wallonië), gegeven op 17 maart 2014;

Gelet op het advies nr. A 14/03 van het beheerscomité van de « Office wallon de la formation professionnelle et de
l’emploi » (Waalse dienst voor beroepsopleiding en arbeidsbemiddeling), gegeven op 11 maart 2014;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 16 december 2013;

Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 30 januari 2014;

Gelet op het advies nr. 55.897/2 van de Raad van State, gegeven op 28 april 2014, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 2o, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Vorming;

Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK I. — Definities en algemeenheden
Artikel 1. Dit besluit regelt overeenkomstig artikel 138 van de Grondwet een aanglegenheid bedoeld in artikel 127

ervan.
Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :
1o het « decreet » : het decreet van 10 juli 2013 betreffende de centra voor socioprofessionele inschakeling;
2o de « Minister » : de Minister van Vorming;
3o de « administratie » : de Directie Beroepsopleiding van het Departement Werk en Beroepsopleiding van het

Operationeel Directoraat-generaal Economie, Werk en Onderzoek van de Waalse Overheidsdienst;
4o de « sociale inspectie » : de Directie Sociale Inspectie van het Departement Inspectie van het Operationeel

Directoraat-generaal Economie, Werk en Onderzoek van de Waalse Overheidsdienst;
5o de « stagiair » : de persoon in opleiding die voldoet aan de voorwaarden bedoeld in de artikelen 5 en 6 van het

decreet;
6o de « omkaderingsuren » : de uren die daadwerkelijk gepresteerd worden door het omkaderingspersoneel belast

met vorming, pedagogische opvolging en sociale begeleiding van de stagiairs;
7o het « omkaderingspersoneel » : de personen die binnen het centrum functies uitoefenen i.v.m. vorming,

pedagogische opvolging of sociale begeleiding, en die contractueel aan het centrum gebonden zijn voor bedoelde
functies;

8o de « vormingsuren » : de daadwerkelijk door de stagiairs gevolgde uren die gevalideerd worden in het kader
van hun individueel vormingsprogramma en de daarmee gelijkgestelde uren zoals bepaald bij artikel 3;

9o het « navormingsproject » : het document opgemaakt door de stagiair en het omkaderingspersoneel dat voorziet
in de doelstelling inzake socioprofessionele inschakeling van de stagiair na zijn opleiding en in het geheel van de
activiteiten en stappen om die doelstelling te halen.

De definities opgenomen in het eerste lid kunnen nader bepaald worden door de Minister.
De termijnen in het kader van dit besluit worden berekend als volgt :
1o de dag van de akte, die de eerste dag van de termijn is, wordt niet meegerekend;
2o de vervaldag wordt meegerekend;
3o wanneer die dag een zaterdag, zondag of wettelijke verlofdag is, wordt de vervaldatum verschoven naar de

eerstkomende werkdag.
De maanden juli en augustus worden niet in aanmerking genomen bij de berekening van de termijnen.
Art. 3. Onder gelijkgestelde uren wordt verstaan de vormingsuren die de stagiair daadwerkelijk had moeten

volgen op basis van zijn programma maar niet heeft gevolgd om de volgende redenen en binnen de volgende perken :
1o ziekte of arbeidsongeval, gewettigd door een medisch attest, met maximum één maand per afwezigheids-

periode gewettigd om die reden;
2o ziekte van een kind, op vertoon van een bewijsstuk afgeleverd door de arts, de kinderbewaarplaats of de crèche

waar het kind ingeschreven is, met maximum één week per afwezigheidsperiode gewettigd om die reden alsook de tien
dagen voorzien voor het ouderschapsverlof;

3o staking of slechte weersomstandigheden waardoor het openbaar vervoer verlamd is, bevestigd door de
openbaarvervoersmaatschappij of in een krantenknipsel;

4o als de stagiair een opleiding in een bedrijf volgt, wegens slecht weer waardoor de uitvoering van het werk
gevaarlijk of onmogelijk gemaakt wordt gelet op hetzij de gezondheid of de veiligheid van de stagiair, hetzij de aard
of de techniek van het uit te voeren werk, mits beslissing van de ondernemer of van zijn vertegenwoordiger op de werf
en na raadpleging van de personeelsafgevaardigden;
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5o het zoeken naar een baan of de inschrijving voor een andere opleiding waarvoor de aanwezigheid van de
stagiair vereist wordt, ongeacht of ze verband houdt met informatie, onthaal of de selectie- en wervingsprocedure;

6o het nakomen van verplichtingen bij de « Office national de l’Emploi » (Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening), de
Dienst, het « Agence wallonne pour l’Intégration des Personnes handicapées » (Waals Agentschap voor de Integratie
van de Gehandicapte Personen), een openbaar centrum voor maatschappelijk werk, een gemeentelijke dienst, de dienst
voor hulpverlening aan de jeugd of de jeugdbeschermingsdienst, de hulpkas voor werkloosheidsuitkeringen of een
vakbond, het ziekenfonds waar de stagiair ingeschreven is, het Rijksinstituut voor ziekte en invaliditeitsverzekering of
de Commissie voor voorwaardelijke invrijheidsstelling, de hoven en rechtbanken of elke verplichting die de
aanwezigheid van de stagiair bij het bevoegde orgaan vordert;

7o de afwezigheidsdagen bedoeld in het koninklijk besluit van 28 augustus 1963 betreffende het behoud van het
normaal loon van de werklieden, [de dienstboden,] de bedienden en de werknemers aangeworven voor de dienst op
binnenschepen, voor afwezigheidsdagen ter gelegenheid van familiegebeurtenissen of voor de vervulling van
staatsburgerlijke verplichtingen of van burgerlijke opdrachten;

8o de feestdagen van de erkende erediensten en de feesten van de bij wet erkende organisaties die een morele
bijstand verlenen volgens een niet confessionele filosofische overtuiging;

9o de ongewettigde afwezigheden waarvan de maximale duur gelijk is aan 10 percent van de vormingsuren van
het programma, met name vijf dagen per jaar.

Wat betreft de filières georganiseerd overeenkomstig artikel 5, eerste lid, 3o, a), worden ook met vormingsuren
gelijkgesteld de uren die nog niet gegeven werden aan stagiairs die minstens de helft van hun individueel
vormingsprogramma hebben gevolgd en hun opleidingscontract opzeggen na het sluiten van een arbeidscontract van
minimum 4 maanden of van een beroepsopleidingscontract bij een andere operator. In dit geval maakt het centrum een
bewijsstuk op voor de uren die de stagiair niet echt gepresteerd heeft.

HOOFDSTUK II. — Verplichtingen van het centrum

Afdeling 1. — Pedagogische verplichtingen

Art. 4. Met inachtneming van het pedagogisch project bedoeld in artikel 8, eerste lid, 2o, van het decreet, werkt het
centrum, voor elke filière die het organiseert, een vormingsprogramma uit zoals bedoeld in artikel 9, eerste lid, 5o, van
het decreet. Op grond van het programma van de filière sluit het centrum met elke stagiair een pedagogisch contract,
uiterlijk de dag waarop zijn opleiding aanvangt, en een individueel vormingsprogramma zoals bedoeld in artikel 8,
eerste lid, 2o, b), van het decreet.

Art. 5. Het programma van de filière wordt uitgewerkt naar gelang de categorie van de filière zoals bedoeld in
artikel 4 van het decreet en wordt samengesteld uit vormingseenheden met, per hoofdactiviteit, de vaardigheden,
bekwaamheden en kennis waarmee de doelstelling van de filière gehaald kunnen worden. Het programma voorziet
ook in de volgende elementen :

1o de duur en het wekelijkse ritme van de vorming;

2o het doelpubliek overeenkomstig de artikelen 5 en 6 van het decreet;

3o de organisatie van het begin en het einde van de opleiding :

a) of het begin en het einde van de opleiding zijn identiek voor het geheel van de stagiairs en de duur van hun
opleiding is gelijk aan de duur van het programma van de filière;

b) of het begin van de opleiding wordt over de hele duur van het jaar verspreid voor één of meer stagiairs en het
einde ervan verchilt naar gelang van de behoeften van de stagiair; de duur van de opleiding kan verschillen van de
duur van het programma van de filière;

4o het maximumaantal stagiairs :

a) per zitting voor de opleidingen bedoeld onder 3o, a);

b) per kalenderjaar voor de opleidingen bedoeld onder 3o, b);

5o de organisatiemodaliteiten voor de pedagogische opvolging en de sociale begeleiding zoals bedoeld in artikel 8
en het uitwerken van het navormingsproject;

6o de eventuele organisatie van stages en de duur ervan overeenkomstig artikel 8;

7o desgevallend, het beroep op een derde, de nagestreefde doelstellingen en de derden die een partnerschaps-
overeenkomst met het centrum gesloten hebben.

Als het beroep op een derde, met inbegrip van het partnerschap, betrekking heeft op de uitvoering van een deel
van het vormingsprogramma door een onderneming, een ander centrum of een andere vormingsoperator, of een dienst
voor psycho-medisch-sociale bijstand, voorziet het programma van de filière in de inhoud en de duur van het beroep
op derde alsook in zijn financiële voorwaarden en organisatiemodaliteiten.

Art. 6. Het pedagogische contract voorziet in de rechten en plichten van elke partij en in de verplichting om het
individuele vormingsprogramma van de stagiair in gezamenlijk overleg uit te werken.

Het individuele vormingsprogramma bevat op zijn minst de volgende elementen :

1o de categorie van de filière zoals bedoeld in artikel 4 van het decreet en het opschrift ervan;

2o de elementen van het programma van de filière bedoeld in artikel 5, 1o tot 7o;

3o de door de stagiair te halen doelstellingen inzake vaardigheden en technische, transversale en sociale kennis in
beroepssituatie t.o.v. de referentiëlen bedoeld in artikel 15, 7o en 8o, van het decreet, als ze bestaan;

4o de duur van de vorming van de stagiair die, voor de filières bedoeld in artikel 5, 3o, b), niet langer mag zijn dan
de duur van het programma van de filière, waarbij niet meer dan 50 percent van de gezamenlijke duur van het
programma van de filière overschreden mag worden;

5o de toepassing van de organisatiemodaliteiten voor de pedagogische opvolging en, desgevallend, de sociale
begeleiding en de voorbereiding van het navormingsproject;

6o het deel van het vormingsprogramma van de stagiair waarvoor zijn deelname aan een filière die tot een andere
filièrecategorie behoort nodig is, gelijktijdig en in hetzelfde centrum;
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7o desgevallend, en voor een deel van het individuele vormingsprogramma, het beroep op een derde zoals
omschreven in artikel 5, laatste lid.

Het individuele vormingsprogramma kan aangepast worden naar gelang van de evolutie van de stagiair, van zijn
behoeften en van de resultaten van de tussentijdse evaluaties van zijn verworvenheden inzake vaardigheden.

Na afloop van de vorming maakt het centrum het eindevormingsattest op met melding van de duur van de
vorming en de door de stagiair verworven vaardigheden en, desgevallend, een synthese van zijn navormingsproject.

Het centrum dat het pedagogische contract met de stagiair sluit, zorgt voor de pedagogische opvolging en de
sociale begeleiding zolang de vorming duurt, incluis in het kader van een beroep op een derde zoals bedoeld in
artikel 5. Als een deel van de de vorming in een ander centrum plaatsvindt, kan geen ander pedagogisch contract
gesloten worden.

Als een beroep gedaan wordt op opleidingen die door een centrum georganiseerd worden, zoals bedoeld in artikel,
eerste lid, 7o, of in artikel 6, tweede lid, 6o, 7o, worden de uren die de stagiair bij een andere filièrecategorie heeft
gevolgd desgevallend betaald op basis van het uurtarief dat toepasselijk is op de andere filièrecategorie.

Art. 7. § 1. In het programma van de filière kan het centrum voorzien in de organisatie van één van de twee
volgende stages :

1o een stage tot ontdekking van een beroep, een werkpost, een bedrijfscultuur, die de nadere bepaling van het
beroepsopleidingsproject beoogt en waarvan de duur niet langer mag zijn dan 90 uren;

2o een beroepsvormende stage gericht op de uitoefening van vaardigheden verworven binnen de vormingsfilière
en waarvan de duur niet langer mag zijn dan 520 uren.

De stages bedoeld in paragraaf 1, 1o, kunnen gelopen worden binnen één of meer bedrijven, verschillende diensten
van hetzelfde bedrijf of één of meer vormingsorganen.

De stages bedoeld in paragraaf 1, 2o, kunnen gelopen worden binnen één of meer bedrijven of verschillende
diensten van hetzelfde bedrijf.

De stagiairs kunnen pas aanspraak maken op een beroepsvormende stage als ze minstens 150 uren opleiding
binnen het centrum gevolgd hebben.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1, 2o, kan de stage de duur van 520 uren overschrijden in de gevallen vereist bij een
andere wetgeving of regelgeving tot bepaling van specifieke criteria voor de organisatie van opleidingen in bepaalde
activiteitssectoren. In dat geval voorziet het centrum in het programma van de filière in de organisatie van de stage en
de duur van de opleidingen en bepaalt de beslissing tot erkenning dat het centrum kan afwijken van de maximale duur
van 520 uren.

§ 3. De gecumuleerde duur van de stages waarin het individuele vormingsprogramma voorziet mag de helft van
de duur van het vormingsprogramma niet overschrijden. Als een andere wetgeving of regelgeving voorziet in een
langere stageduur dan die bedoeld in het eerste lid, kan de administratie toestaan dat het centrum afwijkt van de duur
van 520 uren.

§ 4. Tijdens een stage wordt een individuele stageovereenkomst gesloten tussen de stagiair, het centrum waarmee
de stagiair het pedagogische contract heeft gesloten alsook het bedrijf of het centrum waar de stage georganiseerd
wordt. De overeenkomst vermeldt op zijn minstens de volgende gegevens:

1o de partijen die de stageovereenkomst ondertekend hebben;

2o de rechten en plichten van de partijen, incluis de tenlasteneming van de kosten voor de vorming van de stagiair;

3o de filière waarvoor de stagiair ingeschreven is;

4o de doelstellingen van de stage;

5o de duur en het wekelijkse ritme van de stage;

6o de beschrijving van de functie(s) uitgeofend door de stagiair in de loop van de stage overeenkomstig het
programma van de filière;

7o de criteria en de modaliteiten voor de evaluatie.

Art. 8. § 1. De pedagogische opvolging bestaat in de uitoefening van minstens de volgende activiteiten :

1o de organisatie van een balans aan het begin van de vorming;

2o de opmaak en de opvolging van het individuele vormingsprogramma op grond van de balans;

3o de organisatie van tussentijdse evaluaties en van een slotevaluatie van de vorming tot vaststelling van de
beroepskennis, -vaardigheden en -gedragen verworven door de stagiair en de eventuele aanpassingen van het
individuele vormingsprogramma;

4o desgevallend, de organisatie van stages;

5o de voorbereiding, samen met de stagiair, van zijn navormingsproject.

§ 2. De sociale begeleiding van de stagiair bestaat in de uitoefening van minstens de volgende activiteiten :

1o de opmaak van een individuele sociale balans, desgevallend, de resultaten van een vorige vormings- en
inschakelingsactie;

2o de bepaling, in het individuele vormingsprogramma, van de doelstellingen betreffende de aanwerving van
sociale transversale vaardigheden en in beroepssituatie;

3o de organisatie en de animatie van individuele en collectieve activiteiten die autonomie en sociale emancipatie
beogen i.v.m. sociaal-professionele inschakeling;

4o de organisatie van de tussentijdse evaluaties en de slotevaluatie van de sociale transversale vaardigheden en in
beroepssituatie;

5o desgevallend, de organisatie en de opvolging van de tussenkomst van operatoren gespecialiseerd in
psycho-medisch-sociale bijstand.

Art. 9. Het centrum maakt een huishoudelijk reglement op dat op de stagiairs toepasselijk is en minstens de regels
bevat m.b.t. de bescherming van gegevens met een persoonlijk karakter, de persoonlijke levenssfeer en het beheer van
klachten.
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Art. 10. Overeenkomstig artikel 14, 3o, van het decreet,wordt het omkaderingspercentage per kalenderjaar
berekend, na deling van het aantal omkaderingsuren door het aantal vormingsuren.

Het omkaderingspercentage van de filières « Démarche de formation et d’insertion », ingedeeld in de categorieën
bedoeld in artikel 4, eerste lid, 2o, met uitzondering van die betreffende de alfabetisering, en 3o, van het decreet, is gelijk
aan 0,10 of meer.

Het omkaderingspercentage van de filières « Démarche de formation et d’insertion », die ingedeeld zijn in de
categorieën bedoeld in artikel 4, eerste lid, 1o en 2o, van het decreet, wanneer ze alfabetisering beogen, en de filières
« Entreprise de Formation par le travail », ingedeeld in de categorieën bedoeld in artikel 4, eerste lid, 3o, van het decreet,
is gelijk aan 0,16 of meer.

Afdeling 2. — Administratieve verplichtingen

Art. 11. Overeenkomstig artikel 14, 2o, van het decreet, vangt het centrum minstens tien stagiairs per kalenderjaar
op. Vanaf het derde erkenningsjaar geeft het minstens 12 000 uren opleiding per kalenderjaar. Het openbaar centrum
voor maatschappelijk werk of de vereniging van openbare centra voor maatschappelijk werk organiseert minimum
8 000 uren opleiding per jaar.

In geval van niet-inachtneming van de 12 000 of 8 000 opleidingsuren per jaar en na advies van de Commissie
bedoeld in artikel 16 van het decreet, kan de administratie toestaan dat het centrum een aantal opleidingsuren geeft dat
lager is dan die minima.

Art. 12. Het centrum controleert, per filière en op basis van het formulier van de administratie, de aanwezigheid
van de stagiairs in opleiding, waarbij ze een onderscheid maakt tussen de effectieve aanwezigheidsuren en de
gelijkgestelde uren.

Art. 13. Voor de filières « Entreprise de formation par le travail » vangt het centrum kosteloos als stagiair in de
vorming elke persoon op die ingedeeld is in één van de categorieën bedoeld in de artikelen 5 en 6 van het decreet,
waarbij hem de voordelen toegekend worden die vastliggen in het besluit van de Waalse Regering van 8 februari 2002
betreffende het toekennen van bepaalde voordelen aan de stagiairs die een beroepsopleiding krijgen, met uitzondering
van de crèche- en kinderopvangkosten overgenomen door de Dienst.

Art. 14. Aan het begin van de opleiding legt het centrum voor elke stagiair een individueel dossier aan waarin de
volgende administratieve en pedagogische documenten opgenomen worden :

1o een document, waarvan het model is vastgelegd door de administratie, met de identificatiegegevens van de
stagiair, alsook de gegevens betreffende zijn school- en beroepstraject;

2o de documenten en attesten waaruit blijkt dat de stagiair in aanmerking komt of, bij gebreke daarvan, het attest
op erewoord bedoeld in artikel 2, vierde lid, van het besluit tot uitvoering van de artikelen 5 tot 7 van het decreet
betreffende de centra voor socioprofessionele inschakeling en het bewijs van de verzending van de aanvraag naar de
instellingen bedoeld in de artikelen 5 en 6 van het decreet;

3o het pedagogiche contract van de stagiair.

Zodra ze opgemaakt zijn, worden de volgende documenten geleidelijk bij het individuele dossier gevoegd : het
individuele vormingsprogramma van de stagiair en, desgevallend, de bijsturingen ervan :

1ode balans en het individuele vormingsprogramma;

2o de tussentijdse evaluaties en de slotevaluatie;

3o de stageovereenkomst(en) en de overeenkomst(en) betreffende de opvolging van een opleiding bij een ander
centrum of een dienst voor psycho-medisch-sociale bijstand;

4o de maandelijkse aanwezigheden en de bewijsstukken voor afwezigheden;

5o het attest van het einde van de opleiding bedoeld in artikel 6, vierde lid, of indien de opleiding voortijdig
eindigt, de redenen die zulks wettigen;

6o het navormingsproject van de stagiair;

7o de gekende resultaten inzake inschakeling in de betrekking of in een andere opleiding.

Art. 15. Het centrum maakt zijn jaarlijks activiteitenverslag, waarvan het model door de Minister bepaald wordt,
op zoals bedoeld in artikel 14, 6o, van het decreet en richt het aan de administratie uiterlijk 30 april na het jaar waarvoor
het opgemaakt wordt. Het activiteitenverslag vermeldt op zijn minstens de volgende gegevens:

1o wat het centrum betreft :

a) het aantal kandidaten voor de opleiding die in aanmerking gekomen zijn voor een opvangproces zoals
omschreven in het pedagogische project overeenkomstig artikel 8, eerste lid, 2o a), van het decreet;

b) het aantal kandidaten die bij de opvang het voorwerp van een heroriëntatie hebben uitgemaakt;

c) de bijgewerkte lijst van de personeelsleden tewerkgesteld tijdens de week die voorafgaat aan het verslag, hun
functie en de kenmerken van hun contract inzake statuut en het arbeidsduurstelsel;

d) het percentage van omkadering van de stagiairs;

e) de inschakeling van de stagiairs, binnen zes maanden na hun opleiding, in een andere opleiding of in een
betrekking als de informatie hem door de stagiair verstrekt wordt;

f) de uitvoerige tabellen met de bestemmingen van de ontvangsten en uitgaven t.o.v. de verschillende
financieringsbronnen volgens het model opgemaakt door de administratie;

g) de tabel van de afschrijvingen;

h) de lijst van de bewijsstukken van de lasten toegeschreven aan de toelage, chronologisch ingedeeld;

i) de balans en de resultatenrekeningen, waarbij een onderscheid gemaakt wordt tussen de activiteiten van de
filières « Démarche de Formation et d’insertion » en die van de filières « Entreprise de Formation par le travail »;

j) voor de filières « Entreprise de formation par le travail », een plan met de bestemming van de exploitatieresul-
taten, waarvan het model door de administratie wordt opgemaakt;
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2o wat betreft elke filière die door het centrum georganiseerd wordt :
a) de lijst van de stagiairs in opleiding per kalenderjaar t.o.v. de categorieën publiek bedoeld in de artikelen 5 en 6

van het decreet, de data waarop hun opleiding begint en eindigt en de reden waarom ze de opleiding niet meer volgen;
b) het aantal opleidingsuren daadwerkelijk gevolgd door de stagiairs en de gelijkgestelde uren;
c) het aantal en het type georganiseerde stages en beroepen op een derde, de duur van de stage en het aantal

stagiairs die eraan deelgenomen hebben alsook de vormingsactiviteiten toevertrouwd aan een ander centrum of aan
een bedrijf, de desbetreffende overeenkomsten;

e) de globale resultaten van de stagiairs inzake verwerving van technische, transversale en sociale kennis en
vaardigheden in beroepssituatie, alsook inzake de inschakeling in een andere opleiding of in een betrekking als de
informatie hem door de stagiair verstrekt wordt.

Het centrum maakt de rekeningen zoals goedgekeurd door de algemene vergadering uiterlijk 30 juni aan de
administratie over.

De elementen van het activiteitenverslag kunnen nader bepaald worden door de Minister.
Art. 16. Het centrum beheert de bij of krachtens artikel 17 van het decreet ontvangen subsidies overeenkomstig de

artikelen 11 tot 14 van de wet van 16 mei 2003 tot vaststelling van de algemene bepalingen die gelden voor de
begrotingen, de controle op de subsidies en voor de boekhouding van de gemeenschappen en de gewesten, alsook voor
de organisatie van de controle door het Rekenhof.

Art. 17. Alle akten, facturen, mededelingen, publicaties en andere stukken die uitgaan van een centrum dragen de
melding « centre agréé par la Région wallonne sous le no [...] » (centrum erkend door het Waalse Gewest onder het
nr. [...] en zijn voorzien van het logo van het Waalse Gewest.

HOOFDSTUK III. — Erkenningsprocedure en -criteria

Afdeling 1. — Erkenningsaanvraag

Art. 18. § 1. Overeenkomstig artikel 10 van het decreet worden de aanvragen tot erkenning en hernieuwing van
erkenning van het centrum, waarvan de modellen door de administratie opgemaakt worden, door het verzoekende
centrum via elk middel met bewijs van de verzenddatum ingediend, uiterlijk 31 maart van het jaar dat voorafgaat aan
het jaar waarvoor de erkenning aangevraagd wordt.

§ 2. Voor de toepassing van artikel 8 van het decreet voegt het centrum minstens de volgende elementen bij zijn
aanvraag :

1o de gecoördineerde en in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakte statuten van de vereniging zonder
winstoogmerk of van de vereniging van openbare centra voor maatschappelijk werk, de beslissing van de raad (raden)
voor sociale actie en het afschrift van de goedkeuring door de gemeenteraad (gemeenteraden) als het dossier door een
openbaar centrum voor maatschappelijk werk of een vereniging van openbare centra voor maatschappelijk werk wordt
ingediend;

2o de omschrijving van het pedagogische project zoals bedoeld in artikel 9, eerste lid, 2o, en de desbetreffende
organisatiemodaliteiten, incluis het model van het pedagogische contract en van het individuele vormingsprogramma;

3o de aanvraag tot erkenning van één of meer filières, met het geheel van de documenten bedoeld in artikel 19;

4o de omschrijving van de materiële, menselijke en financiële middelen en hulpmiddelen bedoeld in artikel 8, 4o,
van het decreet, incluis het afschrift van het inspectieverslag van de brandweerdienst, alsook elk document afgegeven
door een erkende instelling voor het materieel waarvan het gebruik eventuele risico’s inhoudt;

5o een afschrift van de samenwerkingsovereenkomst bedoeld in artikel 8, eerste lid, 6o, van het decreet of het
bewijs dat de stappen t.o.v. de Dienst ondernomen werden binnen een termijn van drie maanden voor de indiening van
de erkenningsaanvraag; het centrum richt de overeenkomst aan de administratie zodra ze gesloten is;.

6o de overlegging van elk bewijs dat nodig is voor de controle op de naleving van de regelgevingen die op het
centrum toepasselijk zijn, met name het bewijs van de naleving van de regelgeving betreffende de medische controle,
genomen krachtens de wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de werknemers.

Bij gebrek aan het verslag bedoeld in het eerste lid maakt het centrum, wanneer het de erkenningsaanvraag bij de
administratie indient, het afschrift van de aanvraag tot inspectie van de lokalen door de brandweerdienst over en richt
het het verslag aan de administratie na ontvangst ervan;

De Minister kan het centrum vrijstellen van de overlegging van de documenten bedoeld in het eerste lid voor zover
de administratie of de sociale inspectie beschikt over één of meer stukken of gegevens bedoeld in het eerste lid of erover
kan beschikken via een bank van gegevens uit authentieke bronnen.

§ 3. De aanvraag tot hernieuwing van erkenning van het centrum gaat vergezeld van een dossier dat de in
paragraaf 1 bedoelde elementen bevat, als ze het voorwerp zijn van wijzigingen t.o.v. de vorige erkenning.

Art. 19. § 1. Voor de toepassing van artikel 9 van het decreet, maakt het centrum, door elk middel dat bewijs van
de verzenddatum verleent, gelijktijdig met zijn erkenning of uiterlijk 31 maart van het jaar dat voorafgaat aan het jaar
waarvoor de erkenning wordt aangevraagd, de volgende gegevens over :

1o de categorie waarin de filière ingedeeld is, alsook het methodologische kader ervan;

2o de rechtvaardiging van de erkenningsaanvraag t.o.v. het vormingskadaster en de cartografie van het aanbod en
de behoeften van de markt zoals ter beschikking gesteld van de Dienst;

2o het programma van de filière zoals bedoeld in artikel 5;

4o als de erkenning van een nieuwe filière wordt aangevraagd tijdens de erkenningsperiode van het centrum, een
omschrijving van de materiële, menselijke en financiële middelen en hulpmiddelen voorzien voor de werking van de
filière.

§ 2. De aanvraag tot hernieuwing van erkenning van de filière gaat vergezeld van een dossier dat de in paragraaf 2
bedoelde elementen bevat, als ze het voorwerp zijn van wijzigingen t.o.v. de vorige erkenning.

Elke autoriteit bevoegd om tussen te komen in het kader van de procedure tot erkenning of tot hernieuwing van
erkenning bij of krachtens het decreet kan verzoeken om de overlegging van de documenten bedoeld in respectievelijk
artikel 18, § 2, en artikel 19, § 2, als ze nodig zijn om te oordelen of de erkenning of de hernieuwing van erkenning al
dan niet toegekend zal worden.
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Art. 20. § 1. Binnen een termijn van vijftien dagen met ingang op de datum van ontvangst van de aanvraag tot
erkenning of tot hernieuwing van erkenning van het centrum of van de filières richt de administratie aan het
verzoekende centrum een bericht van ontvangst waarin bevestigd wordt dat het dossier volledig is. Als het dossier niet
volledig is, richt de administratie aan het centrum een schrijven waarin het verzocht wordt om het dossier aan te vullen
binnen vijftien dagen na ontvangst van het schrijven.

De termijn van vijftien dagen kan op gemotiveerd verzoek van het centrum met hoogstens vijftien dagen verlengd
worden. Als het dossier na afloop van die termijn niet volledig is, wordt de aanvraag zonder gevolg gerangschikt door
de administratie, die het centrum verwittigt binnen vijftien dagen na het nemen van de beslissing.

Als het dossier volledig is, onderzoekt de administratie de aanvraag, gaat ze na of de erkenningsvoorwaarden
nageleefd worden en maakt ze een onderzoeksrapport op. Ze verzoekt om het advies van het/de territoriaal bevoegde
Subregionale comité(s) voor arbeidsbemiddeling en vorming, dat/die advies uitbrengt/uitbrengen binnen veertig
dagen, te rekenen vanaf de datum van verzending door de administratie. Na afloop van die termijn kan het gebrek aan
advies genegeerd worden.

Het advies van het/de territoriaal bevoegde Subregionale comité(s) slaat op de relevantie van de door het centrum
georganiseerde filières t.o.v. de behoeften vastgesteld op het grondgebied en is gegrond op het vormingskadaster en de
cartografie van de aanbiedingen en behoeften, uitgewerkt door de Dienst.

In geval van hernieuwing van erkenning berust het onderzoeksrapport van de administratie op de analyse van
de activiteitsverslagen en de rapporten van de sociale inspectie opgemaakt gedurende de erkenningsperiode die
voorafgaat aan de hernieuwingsaanvraag.

§ 2. De administratie legt haar onderzoeksrapport en het advies van het Subregionale comité voor arbeidsbemid-
deling en vorming over de georganiseerde filières aan de Minister over binnen een termijn van zestig dagen, die ingaat
op de datum van het bericht van ontvangst waarin bevestigd wordt dat het dossier volledig is.

Als het advies van het Subregionale comité voor arbeidsbemiddeling en vorming of het onderzoeksrapport van de
administratie negatief is, vraagt de administratie het advies van de commissie.

De administratie kan de commissie ook om advies verzoeken in de volgende gevallen :

1o als ze acht dat één of meer voorwaarden tot erkenning of hernieuwing van erkenning bedoeld in de artikelen 8
en 9 van het decreet niet vervuld zijn;

2o bij gebrek aan vormingsreferentieel zoals bedoeld in artikel 15, 7o en 8o, van het decreet, om na te gaan of het
programma dat opgenomen is in het erkenningsdossier coherent is.

De commissie spreekt zich uit binnen een termijn van dertig dagen die ingaat op de datum van ontvangst van de
aanvraag. Alvorens advies uit te brengen kan de commissie op eigen initiatief of op verzoek van de vertegenwoordigers
van de centra laatstgenoemden horen over het voorwerp van de erkenning. In geval van verhoor kan de commissie
vragen dat voornoemde termijn met een maand verlengd wordt. De commissie kan voorstellen dat de duur van de
hernieuwing van erkenning tot twee jaar beperkt wordt en met aanbevelingen gepaard gaat. Als de administratie de
commissie om advies verzoekt, legt ze haar onderzoeksrapport, samen met de adviezen van het Subregionale comité
voor arbeidsbemiddeling en vorming over de georganiseerde filières en van de commissie, aan de Minister over binnen
een termijn van negentig dagen, desgevallend honderdtwintig dagen, te rekenen vanaf de datum van het bericht van
ontvangst waarin bevestigd wordt dat het dossier volledig is.

De Minister beslist over de toekenning of weigering van erkenning uiterlijk binnen een termijn van vijftien dagen
na het onderzoeksrapport.

§ 3. Elke beslissing tot toekenning van erkenning of hernieuwing van erkenning van een centrum, incluis de filières
die het organiseert, bevat op zijn minst :

1o de benaming van het centrum en van de filière(s);

2o de duur van de erkenning;

3o de categorie en het methodologische kader waarin elke filière ingedeeld is;

4o het aantal uren erkend per filière;

5o het subsidiëringsbedrag.

De administratie geeft, door elk middel dat bewijs van de verzenddatum verleent, kennis van de ministeriële
beslissing binnen tien dagen nadat ze de beslissing in ontvangst genomen heeft.

Art. 21. Het centrum kan bij de administratie verzoeken om wijzigingen van de beslissing tot erkenning als die
wijzigingen geen weerslag hebben op de subsidiëring van het centrum en betrekking hebben op :

1o het beroep op een derde, met name met andere centra, operatoren, ondernemingen of diensten voor
psycho-medisch-sociale bijstand;

2o de aanpassing van het vormingsprogramma van een filière om zich te richten naar een referentieel.

Het centrum richt de in het eerste lid, 1o en 2o, bedoelde elementen aan de administratie, die nagaat of de
wijzigingen niet slaan op de elementen van de beslissing tot erkenning en of ze geen weerslag op de subsidiêring
hebben. In dat geval beslist de administratie langs de elektronische weg over de aanvraag tot wijziging van de
beslissing tot erkenning binnen vijftien dagen na ontvangst ervan.

HOOFDSTUK IV. — Overdracht van filière

Art. 22. § 1. Overeenkomstig artikel 13, laatste lid, van het decreet, verstrekt de administratie langs de elektronische
weg aan de commissie bedoeld in artikel 16 van het decreet en aan de centra informatie over elke stand van zaken
bedoeld in artikel 13, eerste lid, 1o tot 3o, van het decreet, en organiseert ze de oproep tot de kandidaten voor de
overname van één of meer filières door één of meer centra.

De administratie bepaalt de modaliteiten voor de oproep tot de kandidaten, incluis de nodige documenten voor
de beoordeling van het aanbod aan overname van de filières, alsook de uiterste datum voor de indiening van de
kandidaturen.
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De centra die kandidaat-overnemer zijn richten hun gemotiveerde kandidatuur aan de administratie met opgave
van minimum :

1o hun vermogen tot voortzetting van de opleiding van de stagiairs die betrokken zijn bij de overdracht van de
filière waarvoor ze ingeschreven zijn;

2o hun vermogen om het geheel of een deel van het personeel van het overdragende centrum over te nemen;
3o de organisatiemodaliteiten betreffende de termijn voor de uitvoering van de overdracht, de geografische

vestiging van de geplande vormingslocatie(s), de beschikbaarheid van het materiaal en de lokalen die noodzakelijk zijn;
4o een beschrijving van de materiële, menselijke en financiële middelen en hulpmiddelen voorzien voor de

werking van elke filière.
Binnen een termijn van tien dagen na ontvangst van de kandidaturen stuurt de administratie aan het overnemende

centrum hetzij een bericht van ontvangst met de melding dat het dossier volledig is, hetzij een schrijven waarin het
verzocht wordt het dossier aan te vullen binnen vijftien dagen na ontvangst van het schrijven.

Binnen een termijn van twintig dagen na ontvangst van de volledige dossiers gaat de administratie na of ze in
aanmerking komen wat betreft de naleving van de modaliteiten die vastliggen in de kandidatenoproep en van de
criteria bedoeld in paragraaf 1.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1, als een centrum vrijwilig beslist om één of meer filières over te dragen aan een
ander centrum waarmee het tot een akkoord komt, maken de centra de volgende stukken aan de administratie over :

1o de documenten bedoeld in paragraaf 1, derde lid, 1o tot 4o;
2o de beslissing van de raad van bestuur van elk centrum betrokken bij de filièreoverdracht;
3o de elementen tot identificatie van de centra betrokken bij de filièreoverdracht.
§ 3. Als de dossiers volledig zijn en na te hebben gecontroleerd of ze in aanmerking komen, analyseert de

administratie de overenkomstig paragraaf 1 of 2 ingediende dossiers ten opzichte van de volgende prioriteiten :
1o het vermogen inzake administratief, financieel en pedagogisch beheer van het centrum kandidaat-overnemer

van één of meer filières wordt beoordeeld op grond van de door de administratie opgemaakte evaluatierapporten die
beschikbaar zijn in de loop van de vier jaren die aan zijn aanvraag voorafgaan;

2o de mogelijkheid om het geheel of een deel van het personeel of de stagiairs over te nemen;
3o de ondervertegenwoordiging van de filière die het voorwerp is van een overdracht in één of meer regio’s,

beoordeeld op grond van het kadaster en de cartografie bedoeld in artikel 9, eerste lid, 1o, van het decreet;
4o het behoud van het opleidingsaanbod en de toegankelijkheid ervan op het grondgebied.
De administratie onderwerpt het voorstel van beslissing aan de commissie, die advies uitbrengt binnen

vijfenveertig nadat het voorstel bij haar aanhangig is gemaakt. De commissie kan vragen dat voornoemde termijn met
een maand verlengd wordt.

De administratie richt, samen met het advies van de commissie, een onderzoeksrapport aan de Minister binnen een
termijn van zeven dagen, die ingaat op de datum van ontvangst van het advies van de commissie. De Minister beslist
uiterlijk binnen een termijn van vijftien dagen, die ingaat op de datum van ontvangst van het onderzoeksrapport. Na
ontvangst van de beslissing geeft de administratie kennis ervan aan het overdragende centrum en aan het
overnemende centrum.

In geval van overdracht van personeel of stagiairs kan de Minister voorzien in een versnelde procedure tot
filièreoverdracht volgens de modaliteiten die hij bepaalt.

De aanvraag tot toestemming van overdracht van filières mag niet leiden tot de verhoging van de subsidie zoals
ze aan het overdragende centrum toegekend werd en vormt geen aanvraag tot erkenning van een nieuwe
opleidingsfilière zoals bepaald bij artikel 9 van het decreet.

De centra die in de loop van dezelfde periode het voorwerp zijn geweest van een opschorting of van een
gedeeltelijke intrekking van erkenning mogen geen kandidaat-overnemer zijn.

HOOFDSTUK V. — Evaluatie
Art. 23. § 1. De administratie maakt om de twee jaar een evaluatierapport op i.v.m. de verificatie van de uitvoering

door het centrum van zijn opdrachten zoals bedoeld in artikel 4 van het decreet en, in het bijzonder, i.v.m. de
tenuitvoerlegging van zijn pedagogisch project, de inachtneming van het percentage van omkadering van de stagiairs
en de kwaliteit van het administratief, financieel en pedagogisch beheer en van de menselijke hulpkrachten van het
centrum. De evaluatie gaat uit van de activiteitsrapporten van elk centrum bedoeld in artikel 14, eerste lid, alsook van
de rapporten van de sociale inspectie.

Als een evaluatierapport negatieve elementen bevat inzake de kwaliteit van het beheer van het centrum, de
tenuitvoerlegging van het pedagogisch project of de resultaten van één of meer filières, brengt ze de commissie daarvan
op de hoogte.

§ 2. De synthese bedoeld in artikel 16, § 2, eerste lid, 2o, van het decreet wordt op basis van de activiteitsrapporten
van de centra gemaakt per filièrecategorie bedoeld in artikel 4 van het decreet, ten opzichte van de volgende
elementen :

1o het aantal stagiairs in opleiding en hun indeling in één van de categorieën bedoeld in de artikelen 5 en 6 van
het decreet;

2o de gemiddelde duur van de door de stagiairs gevolgde opleiding, waarbij een onderscheid gemaakt wordt
tussen de daadwerkelijk gevolgde opleidingsuren en de gelijkgestelde uren;

3o het percentage van het totaalaantal gevolgde opleidingsuren erkend voor het centrum en de verhouding tussen
de daadwerkelijk gevolgde uren en de gelijkgestelde uren;

4o het aantal en het type stages georganiseerd door het centrum en het aantal stagiairs die ervoor in aanmerking
zijn gekomen;

5o de resultaten behaald door de stagiairs inzake de verwerving van kennis en vaardigheden met het oog op hun
integratie in het opleidingsproces en de arbeidsmarkt;

6o de inschakeling van de stagiairs, binnen zes maanden na hun opleiding, in een andere opleiding of in een
betrekking voor zover de informatie beschikbaar is.

De synthese bedoeld in het eerste lid wordt aan de Minister en aan de « Conseil économique et social de Wallonie »
overgelegd uiterlijk 31 oktober van het jaar dat volgt op de betrokken periode.
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HOOFDSTUK VI. — Controle
Art. 24. § 1. De controle en het toezicht bedoeld in artikel 18 van het decreet betreffen op zijn minst :

1o de tenuitvoerlegging van het pedagogisch project en van de opleidingsprogramma’s die het voorwerp van de
beslissing tot erkenning hebben uitgemaakt;

2o de verificatie van de inhoud van de individuele dossiers van de stagiairs;

3o de inachtneming van duur van de stages;

4o het in aanmerking komen van de stagiairs;

5o de opleidingsuren van de stagiairs;

6o de inachtneming van het omkaderingspercentage;

7o de balans en de resultatenrekeningen;

8o de bewijsstukken betreffende de lasten te wijten aan de subsidie.

De controle wordt gevoerd overeenkomstig de artikelen 11 tot 14 van de wet van 16 mei 2003 tot vaststelling van
de algemene bepalingen die gelden voor de begrotingen, de controle op de subsidies en voor de boekhouding van de
gemeenschappen en de gewesten, alsook voor de organisatie van de controle door het Rekenhof.

§ 2. Overeenkomstig artikel 12 van het decreet kan de Minister de erkenning van het centrum of van een filière
opschorten of intrekken, na waarschuwing betekend bij aangetekend schrijven door de administratie en op advies van
de commissie.

In de waarschuwingsbrief wordt het centrum gewezen op de tekortkomingen die hem verweten worden en wordt
het verzocht om zijn bemerkingen mee te delen binnen een termijn van vijftien dagen, die ingaat op de datum van
ontvangst van het aangetekend schrijven. In het schrijven worden de volgende punten benadrukt :

1o in geval van wil om de erkenning van het centrum op te schorten, de redenen daarvoor, alsook de maximale
duur om te voldoen aan de niet nagekomen verplichtingen, zonder evenwel een termijn van vier maanden te
overschrijden;

2o desgevallend, de wil om de erkenning van het centrum in te trekken en de redenen daarvoor;

3o desgevallend, de wil om de subsidies van het centrum geheel of gedeeltelijk op te schorten en de redenen
daarvoor;

4o de mogelijkheid om door de commissie in zijn wegen en middelen gehoord te worden binnen een termijn van
dertig dagen, die ingaat op de datum van ontvangst van het schrijven;

5o de modaliteiten betreffende het eventuele verhoor bedoeld onder 4o;

6o het recht om inzage te nemen van het dossier dat de onder 1o tot 3o bedoelde motivaties bevat en om er voor
het verhoor een afschrift van te maken;

7o de mogelijkheid om zich gedurende de hele procedure door een adviseur te laten bijstaan.

§ 3. De administratie richt het dossier, samen met het advies van de commissie, aan de Minister, die beslist binnen
twintig dagen na ontvangst van de bemerkingen of na het eventuele verhoor.

De administratie betekent de in het eerste lid bedoelde beslissing, waarin de termijnen en middelen van beroep
nader bepaald worden, via een zending met vaste datum.

§ 4. In geval van beslissing tot opschorting kan de Minister, na advies van de commissie, de erkenning van het
centrum intrekken als de opschortingstermijn vervalt en het centrum niet heeft voldaan aan de voorwaarden bedoeld
in de beslissing tot opschorting.

In geval van beslissing tot opschorting van zijn erkenning mag het centrum geen nieuwe stagiairs opvangen
zolang hij niet aan zijn verplichtingen voldoet. De stagiairs in opleiding voor de beslissing tot opschorting mogen hun
opleiding tot het einde ervan voortzetten.

Art. 25. In geval van niet-nakoming van de bij of krachtens dit decreet 3 bepaalde verplichtingen, van ontbinding
van een centrum en van opschorting of intrekking van de erkenning van een centrum kan de Minister één of meer van
de in artikel 18, § 2, 1o tot 3o, van het decreet bedoelde sancties toepassen of geheel of gedeeltelijk afzien van de
terugbetaling van de subsidie in geval van overmacht of van onverwachte omstandigheden, overeenkomstig artikel 18,
laatste lid van het decreet.

HOOFDSTUK VII. — Opheffings-, overgangs- en slotbepalingen

Afdeling 1. — Overgangs- en opheffingsbepalingen

Art. 26. Het besluit van de Waalse Regering van 21 december 2006 tot uitvoering van het decreet van 1 april 2004
betreffende de erkenning en de subsidiëring van de instellingen voor maatschappelijke integratie en inschakeling in het
arbeidsproces en van de bedrijven voor vorming door arbeid, zoals gewijzigd bij de besluiten van 27 maart 2009 en
28 juni 2012, wordt opgeheven, met uitzondering van de artikelen 20 en 21, die opgeheven worden op dezelfde datum
van inwerkingtreding als die van artikel 17.

Afdeling 2. — Inwerkingtreding

Art. 27. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2016, met uitzondering van de artikelen 18 tot 22, die in werking
treden binnen tien dagen na de bekendmaking van dit besluit in het Belgisch Staatsblad.

Art. 28. De Minister van Vorming is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 15 mei 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport,
A. ANTOINE

45228 BELGISCH STAATSBLAD — 16.06.2014 — MONITEUR BELGE



BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31467]

8 MEI 2014. — Ordonnantie houdende instemming met het Samen-
werkingsakkoord tussen de Federale Staat, de Vlaamse Gemeen-
schap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, het
Vlaams Gewest, het Waals Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, de Franse Gemeenschapscommissie en de Gemeenschap-
pelijke Gemeenschapscommissie betreffende de implementatie
van de Richtlijn 2006/123/EG van het Europees Parlement en de
Raad van 12 december 2006 betreffende de diensten op de interne
markt

Het Brusselse Hoofdstedelijke Parlement heeft aangenomen en Wij,
Executieve, bekrachtigen, het geen volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

Art. 2. Instemming wordt verleend met het samenwerkingsakkoord
gesloten op 17 juli 2013 tussen de Federale Staat, de Vlaamse
Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap,
het Vlaams Gewest, het Waals Gewest, het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, de Franse Gemeenschapscommissie en de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie betreffende de implementatie van de Richt-
lijn 2006/123/EG van het Europees Parlement en de Raad van
12 december 2006 betreffende de diensten op de interne markt.

Samenwerkingsakkoord

Dienstenrichtlijn

Ontwerp-samenwerkingsakkoord tussen de Federale Staat, de Vlaamse
Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap,
het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest, het Brusselse Hoofdstedelijk
Gewest, de Franse Gemeenschapscommissie en de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie betreffende de implementatie van de Richt-
lijn 2006/123/EG van het Europees Parlement en de Raad van
12 december 2006 betreffende de diensten op de interne markt

Aanhef

Gelet op de artikelen 1, 39 en 134 van de Grondwet;

Gelet op de bijzondere wet tot hervorming der instellingen van
8 augustus 1980, gewijzigd door de bijzondere wet van 8 augustus 1988
en 16 juli 1993, inzonderheid artikel 92bis, § 1;

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse Instellingen, inzonderheid op de artikelen 42 en 63, gewijzigd
bij de bijzondere wet van 5 mei 1993;

Gelet op de wet van 31 december 1983 tot hervorming der
instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap, inzonderheid op arti-
kel 55bis;

Gelet op de Richtlijn 2006/123/EG van het Europees Parlement en de
Raad van 12 december 2006 betreffende de diensten op de interne
markt;

Overwegende dat de Partijen de provincies en de gemeenten bij de
samenwerking wensen te betrekken,

Tussen :

De Federale Staat, vertegenwoordigd door de Federale Regering, in
de persoon van de heer E. Di Rupo, Eerste Minister, de heer J. Vande
Lanotte, Vice-Eerste Minister en Minister van Economie, Consumenten
en Noordzee, Mevr. S. Laruelle, Minister van Middenstand, K.M.O’s,
Zelfstandigen en Landbouw, en de heer O. Chastel, Minister van
Begroting en Administratieve Vereenvoudiging;

De Vlaamse Gemeenschap, vertegenwoordigd door de Vlaamse
Regering, in de persoon van de heer K. Peeters, Minister-President van
de Vlaamse Regering, en Minister van Economie, Buitenlands Beleid,
Landbouw en Plattelandsbeleid;

De Franse Gemeenschap, vertegenwoordigd door de Franse Gemeen-
schapsregering, in de persoon van de heer R. Demotte, Minister-
President van de Franse Gemeenschapsregering;

De Duitstalige Gemeenschap, vertegenwoordigd door de Duitstalige
Gemeenschapsregering, in de persoon van de heer K.-H. Lambertz,
Minister-President van de Duitstalige Gemeenschap en Minister voor
Lokale Besturen;

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31467]

8 MAI 2014. — Ordonnance portant assentiment à l’Accord de
coopération entre l’Etat fédéral, la Communauté flamande, la
Communauté française, la Communauté germanophone, la Région
flamande, la Région wallonne, la Région de Bruxelles-Capitale, la
Commission communautaire française et la Commission commu-
nautaire commune organisant la mise en œuvre de la Direc-
tive 2006/123/CE du Parlement européen et du Conseil du 12 décem-
bre 2006 relative aux services dans le marché intérieur

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et Nous,
Exécutif, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

Art. 2. Assentiment est donné à l’accord de coopération conclu le
17 juillet 2013 entre l’Etat fédéral, la Communauté flamande, la
Communauté française, la Communauté germanophone, la Région
flamande, la Région wallonne, la Région de Bruxelles-Capitale, la
Commission communautaire française et la Commission communau-
taire commune organisant la mise en œuvre de la Direc-
tive 2006/123/CE du Parlement européen et du Conseil du 12 décem-
bre 2006 relative aux services dans le marché intérieur.

Accord de coopération

Directive services

Projet d’accord de coopération entre l’Etat fédéral, la Communauté
flamande, la Communauté française, la Communauté germanophone,
la Région flamande, la Région wallonne, la Région de Bruxelles-
Capitale, la Commission communautaire française et la Commission
communautaire commune relatif à la mise en oeuvre de la Direc-
tive 2006/123/CE du Parlement européen et du Conseil du 12 décem-
bre 2006 relative aux services dans le marché intérieur

Préambule

Vu les articles 1er, 39 et 134 de la Constitution;

Vu la loi spéciale des réformes institutionnelles du 8 août 1980,
modifiée par la loi spéciale du 8 août 1988 et du 16 juillet 1993,
notamment l’article 92bis, § 1er;

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Institutions
bruxelloises, notamment les articles 42 et 63, modifiée par la loi spéciale
du 5 mai 1993;

Vu la loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles pour la
Communauté germanophone, notamment l’article 55bis;

Vu la Directive 2006/123/CE du Parlement européen et du Conseil
du 12 décembre 2006 relative aux services dans le marché intérieur;

Considérant que les Parties souhaitent impliquer les provinces et les
communes dans cette collaboration,

Entre :

L’Etat fédéral, représenté par le Gouvernement fédéral en la personne
de M. E. Di Rupo, Premier Ministre, M. J. Vande Lanotte, Vice-Premier
Ministre et Ministre de l’Economie, des Consommateurs et de la Mer du
Nord, Mme S. Laruelle, Ministre des Classes moyennes, des P.M.E., des
Indépendants et de l’Agriculture, et M. O. Chastel, Ministre du Budget
et de la Simplification administrative;

La Communauté flamande, représentée par le Gouvernement fla-
mand, en la personne de M. K. Peeters, Ministre-Président du
Gouvernement flamand, et Ministre de l’Economie, de la Politique
extérieure, de l’Agriculture et de la Ruralité;

La Communauté française, représentée par le Gouvernement de la
Communauté française en la personne de M. R. Demotte, Ministre-
Président du Gouvernement de la Communauté française;

La Communauté germanophone représentée par le Gouvernement
de la Communauté germanophone, en la personne de M. K.-H.
Lambertz, Ministre-Président du Gouvernement de la Communauté
germanophone et Ministre des Pouvoirs locaux;
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De Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie, vertegenwoor-
digd door het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie, in de persoon van de heer R. Vervoort, Voorzitter van
het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie;

Het Vlaamse Gewest, vertegenwoordigd door de Vlaamse Regering,
in de persoon van de heer Kris Peeters, Minister-President van de
Vlaamse Regering, en Minister van Economie, Buitenlands Beleid,
Landbouw en Plattelandsbeleid;

Het Waalse Gewest, vertegenwoordigd door de Waalse Gewestrege-
ring, in de persoon van de heer R. Demotte, Minister-President van de
Waalse Gewestregering, en de heer J.-C. Marcourt, Vice-President en
Minister van Economie, KMO’s, Buitenlandse Handel en Nieuwe
Technologieën;

Het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest, vertegenwoordigd door de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering, in de persoon van de heer R.
Vervoort, Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Rege-
ring, en mevrouw C. Fremault, Minister van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering, belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse
Handel en Wetenschappelijk Onderzoek;

De Franse Gemeenschapscommissie, vertegenwoordigd door het
College van de Franse Gemeenschapscommissie, in de persoon van de
heer C. Doulkeridis, Minister-President van het College van de Franse
Gemeenschapscommissie;

Hierna gezamenlijk de Partijen genoemd,

Wordt overeengekomen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Inleiding

Doelstelling en voorwerp

Art. 3. § 1.Dit samenwerkingsakkoord heeft tot doel gedeeltelijk
uitvoering te geven aan de Richtlijn 2006/123/EG van het Europees
Parlement en de Raad van 12 december 2006 betreffende diensten op de
interne markt.

§ 2.Dit samenwerkingsakkoord is rechtstreeks toepasselijk op het
grondgebied van alle bij dit akkoord betrokken Partijen.

Behoudens andersluidende bepalingen doet dit samenwerkingsak-
koord geen afbreuk aan de geldende wetgeving van iedere Partij bij dit
akkoord.

Definities

Art. 4. In dit samenwerkingsakkoord wordt verstaan onder :

1° « Dienstenrichtlijn » : De Richtlijn 2006/123/EG van het Europees
Parlement en de Raad van 12 december 2006 betreffende diensten op de
interne markt;

2° « Dienstverrichter » : iedere natuurlijke persoon die onderdaan is
van een lidstaat of iedere rechtspersoon in de zin van artikel 54 van het
Verdrag, die in een lidstaat is gevestigd en een dienst aanbiedt of
verricht die onder het toepassingsgebied van de dienstenrichtlijn valt;

3° « Afnemer » : iedere natuurlijke persoon die onderdaan is van een
lidstaat of die rechten heeft die hem door communautaire besluiten zijn
verleend, of iedere rechtspersoon in de zin van artikel 54 van het
Verdrag die in een lidstaat is gevestigd en, al dan niet voor beroeps-
doeleinden, van een dienst gebruik maakt of wil maken;

4° « Kruispuntbank van ondernemingen » : register zoals bedoeld in
artikel 3 van de wet van 16 januari 2003 tot oprichting van een
Kruispuntbank van ondernemingen, tot modernisering van het han-
delsregister, tot oprichting van erkende ondernemingsloketten en
houdende diverse bepalingen;

5° « Vergunning » : elke procedure die voor een dienstverrichter of
afnemer de verplichting inhoudt bij een bevoegde instantie stappen te
ondernemen ter verkrijging van een formele of stilzwijgende beslissing
over de toegang tot of de uitoefening van een dienstenactiviteit.

HOOFDSTUK 2. — Screening en rapportering

Art. 5. Iedere Partij betrokken bij dit samenwerkingsakkoord is
verantwoordelijk voor de correcte en volledige screening van zijn eigen
regelgeving in uitvoering van de artikelen 5, 9, 10, 15, 16 en 25 van de
dienstenrichtlijn en voor de rapportering bedoeld in de artikelen 15,
zevende lid, en 39 van de dienstenrichtlijn.

Art. 6. Het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest, het Brusselse
Hoofdstedelijk Gewest en de Duitstalige Gemeenschap zijn verantwoor-
delijk voor de coördinatie van de implementatie van de dienstenricht-
lijn door de lokale en provinciale besturen waarover zij het administra-
tief toezicht uitoefenen.

La Commission communautaire commune, représentée le Collège
réuni de la Commission communautaire commune, en la personne de
M. R. Vervoort, Président du Collège réuni de la Commission
communautaire commune;

La Région flamande, représentée par le Gouvernement flamand, en la
personne de M. K. Peeters, Ministre-Président du Gouvernement
flamand, et Ministre de l’Economie, de la Politique extérieure, de
l’Agriculture et de la Ruralité;

La Région wallonne représentée par le Gouvernement wallon, en la
personne de M. R. Demotte, Ministre-Président du Gouvernement
wallon, et M. J.-C. Marcourt, Vice-Président et Ministre de l’Economie,
des PME, du Commerce extérieur et des Technologies nouvelles;

La Région de Bruxelles-Capitale, représentée par le Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale, en la personne de M. R. Vervoort,
Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, et Mme C. Frémault, Ministre du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale, chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Com-
merce extérieur et de la Recherche scientifique;

La Commission communautaire française, représentée par le Collège
de la Commission communautaire française, en la personne de M. C.
Doulkeridis, Ministre-Président du Collège de la Commission commu-
nautaire française;

Ci-après dénommés communément les Parties,

Est convenu ce qui suit :

CHAPITRE 1er. — Introduction

Objectif et objet

Art. 3. § 1er.Le présent accord de coopération a pour objet l’exécu-
tion partielle de la Directive 2006/123/CE du Parlement européen et du
Conseil du 12 décembre 2006 relatif aux services dans le marché
intérieur.

§ 2.Le présent accord de coopération est directement applicable au
territoire de toutes les Parties concernées par le présent accord.

Sauf dispositions contraires, le présent accord de coopération s’appli-
que sans préjudice de l’application des législations en vigueur au sein
de chaque Partie au présent accord.

Définitions

Art. 4. Au sens du présent accord de coopération, l’on entend par :

1° « Directive services » : La Directive 2006/123/CE du Parlement
européen et du Conseil du 12 décembre 2006 relative aux services dans
le marché intérieur;

2° « Prestataire » : toute personne physique ressortissante d’un Etat
membre, ou toute personne morale visée à l’article 54 du Traité et
établie dans un Etat membre, qui offre ou fournit un service relevant du
champ d’application de la directive services;

3° « Destinataire » : toute personne physique ressortissante d’un Etat
membre ou qui bénéficie de droits qui lui sont conférés par des actes
communautaires, ou toute personne morale visée à l’article 54 du Traité
et établie dans un Etat membre, qui, à des fins professionnelles ou non,
utilise ou souhaite utiliser un service;

4° « Banque-Carrefour des entreprises » : registre défini à l’article 3
de la loi du 16 janvier 2003 portant création d’une Banque-Carrefour
des entreprises, modernisation du registre de commerce, création de
guichets d’entreprises agréés et portant diverses dispositions,

5° « Permis » : toute procédure qui a pour effet d’obliger un
prestataire ou un destinataire à faire une démarche auprès d’une
autorité compétente en vue d’obtenir un acte formel ou une décision
implicite relative à l’accès à une activité de service ou à son exercice.

CHAPITRE 2. — Screening et rapportage

Art. 5. Chacune des Parties concernées par le présent accord de
coopération est responsable de l’examen correct et complet de sa
réglementation propre en exécution des articles 5, 9, 10, 15, 16 et 25 de
la directive services et du rapportage visé aux articles 15, alinéa 7, et 39
de la directive services.

Art. 6. La Région flamande, la Région wallonne, la Région de
Bruxelles-Capitale et la Communauté germanophone sont responsables
de la coordination de la mise en oeuvre de la directive services par les
administrations locales et provinciales sur lesquelles elles exercent la
tutelle administrative.
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HOOFDSTUK 3. — Eén-loketten

Algemeen

Art. 7. § 1.De taken van het één-loket, zoals omschreven in artikel 6,
7 en 8 van de dienstenrichtlijn, worden door de contracterende Partijen
toegewezen aan de ondernemingsloketten, erkend in uitvoering van de
wet van 16 januari 2003 houdende oprichting van de Kruispuntbank
van ondernemingen, tot modernisering van het handelsregister, tot
oprichting van erkende ondernemingsloketten en houdende diverse
bepalingen. De ondernemingsloketten zullen hierna voor wat betreft de
in uitvoering van dit akkoord toegewezen taken « één-loketten »
worden genoemd.

§ 2.Via de oprichting van een Gemeenschappelijke Erkenningscom-
missie, zoals bepaald in artikel 6 van dit samenwerkingsakkoord, krijgt
iedere Partij inspraak bij de erkenning, de controle, het toezicht en
eventuele intrekking of schorsing van de erkenning als één-loket.

§ 3.Bij wijze van overgangsmaatregel worden de ondernemingsloket-
ten die erkend werden op 9 september 2008, op basis van de wet van
16 januari 2003 tot oprichting van een Kruispuntbank van ondernemin-
gen, tot modernisering van het handelsregister, tot oprichting van
erkende ondernemingsloketten en houdende diverse bepalingen, van
rechtswege erkend als één-loket tot 31 december 2014 onder de
voorwaarden die van toepassing waren op de dag van de erkenning.

Samenstelling en taken vande Gemeenschappelijke Erkenningscom-
missie

Art. 8. § 1.De Gemeenschappelijke Erkenningscommissie wordt
samengesteld uit vertegenwoordigers van de verschillende contracte-
rende Partijen.

Iedere Partij beschikt over één stem.

§ 2.Het voorzitterschap en het secretariaat van de Gemeenschappe-
lijke Erkenningscommissie wordt waargenomen door de Algemene
Directie KMO-beleid van de Federale Overheidsdienst Economie,
KMO, Middenstand en Energie.

§ 3.De Gemeenschappelijke Erkenningscommissie wordt belast met :

– het opstellen van een gemeenschappelijk lastenboek voor wat
betreft de opdrachten toegewezen aan de ondernemingsloketten in
uitvoering van dit samenwerkingsakkoord;

– het verstrekken van bindende adviezen over de erkenning,
intrekking of schorsing van erkenning van de ondernemingsloketten
voor wat betreft de taken als één-loket;

– het verlenen van advies betreffende de algemene horizontale
coördinatie van de controle en het toezicht op de ondernemingsloket-
ten, zonder dat hierdoor geraakt wordt aan de bevoegdheden ter zake
van iedere Partij.

§ 4.De Gemeenschappelijke Erkenningscommissie beslist bij consen-
sus.

De Partijen verplichten zich ertoe de beslissingen van het Comité na
te leven en toe te passen.

Bij ontstentenis van beslissing wordt het dossier voorgelegd aan het
Centraal Overlegorgaan « Dienstenrichtlijn » opgericht in toepassing
van artikel 25 van dit samenwerkingsakkoord.

Bevoegdheden van de één-loketten

Art. 9. § 1. Iedere contracterende Partij bepaalt, binnen haar bevoegd-
heden, welke procedures, formaliteiten en vergunningen via de
één-loketten kunnen worden afgewikkeld, met dien verstande dat die
minimaal de procedures, formaliteiten en vergunningen moeten omvat-
ten die onder het toepassingsgebied van de dienstenrichtlijn vallen.

Voor elk van de in het eerste lid bedoelde procedures, formaliteiten of
vergunningen, bepaalt de bevoegde Partij de omvang van de opdracht
van het één-loket en de verrichtingen die ter zake van het één-loket
verwacht worden.

§ 2. Iedere Partij bezorgt de lijst van de in uitvoering van de vorige
paragraaf toegewezen opdrachten aan het secretariaat van de Gemeen-
schappelijke Erkenningscommissie dat instaat voor de actualisering
ervan.

Het secretariaat houdt ter zake een permanente inventaris bij en stelt
deze lijst ter beschikking van de één-loketten.

§ 3. De bevoegde diensten van de contracterende Partijen verlenen de
één-loketten de nodige instructies en ondersteuning.

CHAPITRE 3. — Guichets uniques

Généralités

Art. 7. § 1er.Les tâches du guichet unique, décrites aux articles 6, 7 et
8 de la directive services, sont confiées par les Parties contractantes aux
guichets d’entreprises agréés en application de la loi du 16 janvier 2003
portant création d’une Banque-Carrefour des entreprises, modernisa-
tion du registre de commerce, création de guichets d’entreprises agréés
et portant diverses dispositions. En ce qui concerne les tâches
supplémentaires confiées en application du présent accord, les guichets
d’entreprises seront dénommés ci-après « guichets uniques ».

§ 2.Chacune des Parties participe, via la création d’une Commission
commune d’agrément, au sens de l’article 6 de ce présent accord de
coopération, aux procédures d’agrément, de contrôle, de surveillance et
de retrait ou de suspension éventuels de l’agrément d’un guichet
unique.

§ 3.En guise de mesure transitoire, les guichets d’entreprises qui
étaient agréés en date du 9 septembre 2008, sur la base de la loi du
16 janvier 2003 portant création d’une Banque-Carrefour des entrepri-
ses, modernisation du registre de commerce, création de guichets
d’entreprises agréés et portant diverses dispositions, sont agréés de
plein droit en tant que guichet unique jusqu’au 31 décembre 2014
inclus, aux conditions telles qu’applicables le jour de l’agrément.

Composition et missions de la Commission commune d’agrément

Art. 8. § 1er.La Commission commune d’agrément est composée de
représentants des différentes Parties contractantes.

Chaque Partie dispose d’une voix.

§ 2.La présidence et le secrétariat de la Commission commune
d’agrément sont assurés par la Direction générale de la Politique des
PME du Service public fédéral Economie, PME, Classes moyennes et
Energie.

§ 3.La Commission commune d’agrément est chargée des missions
suivantes :

– la rédaction d’un cahier des charges commun pour ce qui concerne
les missions attribuées aux guichets d’entreprises en exécution du
présent accord de coopération;

– la remise d’avis contraignants sur l’agrément, le retrait ou la
suspension de l’agrément des guichets d’entreprises en ce qui concerne
les tâches du guichet unique;

– la remise d’avis concernant la coordination horizontale générale du
contrôle et de la surveillance des guichets d’entreprises, sans pour cela
affecter les compétences en la matière de chacune des Parties.

§ 4.La Commission commune d’agrément décide par consensus.

Les Parties s’engagent à observer et à appliquer les décisions du
Comité.

En l’absence de décision, le dossier est présenté à l’Organe consultatif
central « Directive services » établi en application de l’article 25 du
présent accord de coopération.

Compétences des guichets uniques

Art. 9. § 1er. Chaque Partie contractante détermine, dans les limites
de ses compétences, les procédures, formalités et autorisations qui
peuvent être gérées via les guichets uniques, étant entendu qu’il s’agit
au minimum des procédures, formalités et autorisations relevant du
champ d’application de la directive services.

Pour chacune des procédures, formalités ou autorisations visées à
l’alinéa premier, la Partie compétente détermine l’ampleur de la
mission du guichet unique ainsi que les actions qui sont attendues dans
le chef du guichet unique.

§ 2. Chacune des Parties fournit la liste des missions confiées en
exécution du paragraphe précédent au secrétariat de la Commission
commune d’agrément qui assure l’actualisation de ces données.

Le secrétariat conserve un inventaire permanent en la matière et met
cette liste à la disposition des guichets uniques.

§ 3. A cet effet, les services compétents des Parties contractantes sont
tenus de fournir aux guichets uniques les instructions et le soutien
nécessaires.
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§ 4. Iedere contracterende Partij bezorgt, voor wat betreft haar
bevoegdheden, in overleg met de één-loketten, de vereiste informatie
en organiseert een helpdesk om de loketten te ondersteunen.

§ 5. In hun relaties met één-loketten, vereisen de bevoegde diensten
van de contracterende Partijen noch een lastgeving noch bijzondere
vormvoorschriften voor het uitvoeren van de hen toegewezen taken.

Controle en toezicht

Art. 10. § 1.Iedere contracterende Partij is verantwoordelijk voor de
controle en het toezicht op de goede uitvoering van de specifieke
opdrachten die door haar aan de één-loketten worden opgedragen.

§ 2.De Federale Overheidsdienst Economie, KMO, Middenstand en
Energie wordt, rekening houdende met de afspraken gemaakt binnen
de Gemeenschappelijke Erkenningcommissie opgericht bij artikel 6 van
dit samenwerkingsakkoord, bovendien belast met de controle en het
toezicht op de naleving van de horizontale en gemeenschappelijke
erkenningsvoorwaarden en coördineert eveneens de organisatie van de
controles en bezoeken door de contracterende Partijen.

Daarvoor richt iedere contracterende Partij, intern, een uniek contact-
punt op dat als tussenschakel zal fungeren tussen de betrokken
administraties en de diensten van de Federale Overheidsdienst Econo-
mie, KMO, Middenstand en Energie.

Behalve in hoogdringende gevallen, maakt elke controle of bezoek
het voorwerp uit van een voorafgaande kennisgeving aan het secreta-
riaat van de Gemeenschappelijke Erkenningscommissie.

De onderzoeksverslagen worden onmiddellijk doorgestuurd naar het
secretariaat van de Gemeenschappelijke Erkenningscommissie.

Financiering

Art. 11. § 1.Iedere Partij bij dit samenwerkingsakkoord kan, na
overleg binnen de Gemeenschappelijke Erkenningscommissie bedoeld
in artikel 6, de tarieven vaststellen van de administratieve handelingen
van het één-loket en bepaalt de vergoedingen die de één-loketten als
tegenprestatie voor hun dienstverlening mogen aanrekenen. De kosten
voor de aanvragers moeten redelijk en evenredig zijn met de kosten van
de vergunningsprocedures in kwestie en mogen de kosten van de
procedures niet overschrijden.

§ 2.Ieder van de contracterende Partijen behoudt de bevoegdheid te
voorzien in een alternatieve of bijkomende financiering van de
één-loketten in het kader van de uitvoering van haar beleid.

HOOFDSTUK 4. — Informatieplicht

Algemeen

Art. 12. § 1.Teneinde te voldoen aan artikel 7 van de dienstenricht-
lijn worden door de Federale Overheid, in overleg en in samenwerking
met de andere Partijen bij dit samenwerkingsakkoord, een gemeen-
schappelijke productencatalogus en website gebouwd.

§ 2.De Partijen betrokken bij dit samenwerkingsakkoord zien erop
toe dat via deze kanalen de volgende informatie voor dienstverrichters
en afnemers gemakkelijk toegankelijk is :

a) de eisen die voor de op hun grondgebied gevestigde dienstver-
richters gelden, in het bijzonder de eisen inzake de procedures en
formaliteiten die afgewikkeld moeten worden om toegang te krijgen tot
dienstenactiviteiten en deze uit te oefenen;

b) de adresgegevens van de bevoegde instanties, waaronder die
welke bevoegd zijn op het gebied van de uitoefening van dienstenac-
tiviteiten, zodat rechtstreeks contact met hen kan worden opgenomen;

c) de middelen en voorwaarden om toegang te krijgen tot openbare
registers en databanken met gegevens over dienstverrichters en
diensten;

d) de rechtsmiddelen die algemeen voorhanden zijn bij geschillen
tussen de bevoegde instanties en de dienstverrichter of afnemer, tussen
een dienstverrichter en een afnemer of tussen dienstverrichters onder-
ling;

e) de adresgegevens van de verenigingen of organisaties, anders dan
de bevoegde instanties, waarvan dienstverrichters of afnemers prakti-
sche bijstand kunnen krijgen.

§ 3. De contracterende Partijen zien er op toe dat de informatie
bedoeld in § 2 duidelijk en ondubbelzinnig is en dat deze actueel wordt
gehouden.

§ 4. De bedoelde informatie zal gefaseerd ter beschikking worden
gesteld in volgende talen : het Nederlands, het Frans, het Duits en het
Engels.

§ 4.Chaque Partie contractante fournit, pour ce qui est de ses
compétences, et en concertation avec les guichets uniques, les informa-
tions requises et organise un helpdesk en vue de soutenir les guichets.

§ 5. Dans leurs relations avec les guichets uniques, les services
compétents des Parties contractantes n’exigent ni procuration, ni
formalités particulières pour l’exécution des tâches qui leur sont
confiées.

Contrôle et surveillance

Art. 10. § 1er.Chaque Partie contractante est responsable du contrôle
et de la surveillance de la bonne exécution des missions spécifiques
qu’elle a confiées aux guichets uniques.

§ 2.Le Service public fédéral Economie, PME, Classes moyennes et
Energie est en outre chargé, compte tenu des accords conclus au sein de
la Commission commune d’agrément créée par l’article 6 du présent
accord de coopération, du contrôle et de la surveillance du respect des
conditions communes et horizontales d’agrément; il coordonne aussi
l’organisation des contrôles et des visites par les Parties contractantes.

A cette fin, chaque Partie contractante désigne, en son sein, un point
de contact unique qui est l’interface entre les administrations concer-
nées et les services du Service public fédéral Economie, PME, Classes
moyennes et Energie.

Sauf en cas d’extrême urgence, tout contrôle ou visite fait l’objet
d’une notification préalable au secrétariat de la Commission commune
d’agrément.

Les rapports d’enquêtes sont transmis sans délai au SPF précité et au
secrétariat de la Commission commune d’agrément.

Financement

Art. 11. § 1er.Chaque Partie au présent accord de coopération peut
fixer, après concertation au sein de la Commission commune d’agré-
ment visée à l’article 6, le tarif des actes administratifs du guichet
unique et détermine les rémunérations que les guichets uniques
reçoivent en contrepartie de leurs prestations de service. Les charges
pour les demandeurs doivent être raisonnables et proportionnées aux
coûts des procédures en question et ne pas dépasser les coûts des
procédures.

§ 2.Chacune des Parties contractantes conserve la compétence de
prévoir un financement alternatif ou complémentaire des guichets
uniques dans le cadre de la mise en oeuvre de sa politique.

CHAPITRE 4. — Obligation d’information

Généralités

Art. 12. § 1er.Afin de satisfaire aux dispositions de l’article 7 de la
directive services, un catalogue des produits commun et un site web
sont développés par l’Autorité fédérale, en concertation et en collabo-
ration avec les autres Parties liées par cet accord de coopération.

§ 2.Les Parties liées par cet accord de coopération veillent à ce que,
via ces canaux, les informations suivantes soient aisément accessibles
pour les prestataires de services et les destinataires :

a) les exigences qui s’appliquent aux prestataires de services établis
sur leur territoire, en particulier les exigences en matière de procédures
et de formalités qui doivent être réglées afin d’obtenir l’accès aux
activités de service et de les exercer;

b) les coordonnées des autorités compétentes permettant d’entrer en
contact directement avec elles, y compris celles des autorités compé-
tentes en matière d’exercice des activités de services;

c) les moyens et conditions donnant accès aux registres et banques de
données publics qui contiennent des données sur les prestataires de
services et les services;

d) les voies de recours généralement disponibles en cas de litige entre
les instances compétentes et le prestataire de services ou le destinataire,
entre un prestataire de services et un destinataire ou entre des
prestataires de services;

e) les adresses des associations ou organisations, autres que les
instances compétentes, qui peuvent assister les prestataires de services
ou les destinataires.

§ 3.Les Parties contractantes veillent au caractère précis et univoque
des informations visées au § 2 ainsi qu’à leur actualisation.

§ 4.Les informations visées seront mises à disposition, de manière
graduelle, dans les langues suivantes : le français, le néerlandais,
l’allemand et l’anglais.

45232 BELGISCH STAATSBLAD — 16.06.2014 — MONITEUR BELGE



Productencatalogus

Art. 13. § 1.De productencatalogus dienstenrichtlijn bevat gestruc-
tureerde informatie betreffende :

– alle procedures, vergunningen, verplichtingen en eisen die vallen
onder het toepassingsgebied van de dienstenrichtlijn;

– de procedures, vergunningen, verplichtingen en eisen die niet strikt
vallen onder het toepassingsgebied van de dienstenrichtlijn, maar
waarvan de bevoegde Partij oordeelt dat het aangeraden is de
betreffende informatie aan dienstverrichters mee te delen;

– de verenigingen en organisaties, andere dan de bevoegde instan-
ties, waarvan dienstverrichters of afnemers praktische bijstand kunnen
krijgen.

§ 2. Ieder van de contracterende Partijen is met betrekking tot haar
bevoegdheden verantwoordelijk voor het aanleveren en actualiseren
van de in § 1 vermelde informatie.

Deze informatie wordt aangeleverd in minstens twee van de in
artikel 10, § 4, vermelde talen.

De Federale Overheid neemt de algemene coördinatie waar en staat
in voor de gefaseerde vertaling naar de andere twee talen.

§ 3. De in de productencatalogus opgenomen informatie zal via een
zoekmotor worden aangeboden op de gemeenschappelijke website.

Daarnaast kan deze gestructureerde informatie gratis hergebruikt
worden door :

– ieder van de bij deze overeenkomst betrokken Partijen, evenals de
lokale en plaatselijke overheden;

– de één-loketten zoals bedoeld in artikel 5;

– alle publieke of private instellingen, organisaties of verenigingen
die de betreffende informatie, mits bronvermelding, gratis ter beschik-
king wensen te stellen.

Commercieel gebruik van de in de productencatalogus opgenomen
informatie is toegelaten mits instemming van alle betrokken Partijen en
het afsluiten van de licentie bedoeld in artikel 13, § 1, tweede lid.

§ 4. De Partijen engageren zich om er voor te zorgen dat de
informatie van de verschillende Partijen, nodig voor de gemeenschap-
pelijke site, via elektronische protocols kan uitgewisseld worden zodat
het aanvullen en actueel houden van de informatie geautomatiseerd
kan verlopen vanuit de kennissysteem van de verschillende Partijen.

Gemeenschappelijke website

Art. 14. § 1.Teneinde te voldoen aan de verplichting van de dien-
stenrichtlijn wordt door de Federale Overheid de site www.business-
.belgium.be opgericht.

§ 2.Iedere contracterende Partij kan, wanneer zij dit nuttig acht, een
soortgelijk initiatief nemen en hierbij gebruik maken van de informatie
beschikbaar in de productencatalogus bedoeld in artikel 13.

Redactiecomité

Art. 15. § 1.De implementatie en het beheer van de productencata-
logus en het gemeenschappelijk luik « Dienstenrichtlijn » worden
begeleid door een Redactiecomité.

Dit Redactiecomité is eveneens belast met het opstellen van een
modellicentie voor commercieel gebruik van de in de productencata-
logus opgenomen informatie en het vastleggen van de regels betref-
fende de verdeling van de eventuele ontvangsten in verhouding tot het
totaal van de door iedere Partij gedragen kosten bij de oprichting en het
onderhoud van deze catalogus.

De beslissingen inzake het opstellen van een modellicentie, evenals
de regels inzake de verdeling van de eventuele ontvangsten, worden
genomen bij consensus door de contracterende Partijen die hierbij elk
over één stem beschikken.

§ 2.Het Redactiecomité is samengesteld uit :

– vertegenwoordigers van de verschillende contracterende Partijen;

– twee vertegenwoordigers van de lokale en provinciale besturen;

– twee vertegenwoordigers van de één-loketten bedoeld in artikel 5.

Het Redactiecomité wordt voorgezeten door de vertegenwoordiger
van de Federale Overheid.

Binnen het Redactiecomité kunnen werkgroepen opgericht worden
belast met een specifieke opdracht.

Catalogue des produits

Art. 13. § 1er.Le catalogue des produits directive services contient
des informations structurées relatives :

– à l’ensemble des procédures, autorisations, obligations et exigences
qui relèvent du champ d’application de la directive services;

– aux procédures, autorisations, obligations et exigences qui ne
relèvent pas strictement du champ d’application de la directive services
mais dont la Partie compétente estime qu’il est préférable de commu-
niquer les informations concernées aux prestataires de services;

– aux associations et organisations, autres que les instances compé-
tentes, qui peuvent assister les prestataires de services ou les destina-
taires.

§ 2. Chacune des Parties contractantes est responsable, s’agissant de
ses compétences, de la fourniture et de l’actualisation des informations
visées au § 1er.

Ces informations sont fournies dans au moins deux des langues
citées à l’article 10, § 4.

L’Autorité fédérale assume la coordination générale et se charge de la
traduction graduelle vers les deux autres langues.

§ 3. Les informations figurant dans le catalogue des produits seront
proposées sur le site commun par l’intermédiaire d’un moteur de
recherche.

Par ailleurs, ces informations structurées pourront être réutilisées
gratuitement par :

– chacune des Parties liées par cet accord, ainsi que les autorités
locales;

– les guichets uniques visés à l’article 5;

– toutes les institutions, organisations ou associations publiques ou
privées, qui souhaitent mettre gratuitement à disposition les informa-
tions concernées, moyennant mention de la source.

L’usage commercial des informations figurant dans le catalogue des
produits est permis moyennant le consentement de toutes les Parties
concernées et la fermeture de la licence visée à l’article 13, § 1er,
deuxième alinéa.

§ 4. Les Parties s’engagent à s’assurer que les informations des
différentes Parties requises par le site commun puissent être échangées
via des protocoles électroniques de sorte qu’elles puissent être complé-
tées et actualisées de manière automatisée à partir du système de
connaissances des différentes Parties.

Site web commun

Art. 14. § 1er.Afin de satisfaire à l’obligation de la directive services,
l’Autorité fédérale élaborera le site www.business.belgium.be

§ 2.Toute Partie contractante peut, dès qu’elle l’estime utile, prendre
une initiative similaire et recourir, pour ce faire, aux informations
disponibles dans le catalogue des produits visé à l’article 13.

Comité de rédaction

Art. 15. § 1er.Un Comité de rédaction accompagnera l’implémenta-
tion et la gestion du catalogue des produits et du volet commun
« Directive services ».

Ce Comité de rédaction est en outre chargé de rédiger une licence
modèle destinée à l’usage commercial des informations mentionnées
dans le catalogue des produits et de rédiger les règles régissant la
répartition des revenus en proportion du total des frais supportés par
chaque Partie dans la création et l’entretien de ce catalogue.

Les décisions concernant la rédaction d’une licence modèle, ainsi que
les règles relatives à la répartition des recettes éventuelles sont prises
par consensus par les Parties contractantes qui disposent chacune d’une
voix.

§ 2.Le Comité de rédaction est composé de :

– représentants des différentes Parties contractantes;

– deux représentants des pouvoirs locaux et provinciaux;

– deux représentants des guichets d’entreprises visés dans l’article 5.

Le Comité de rédaction est présidé par le représentant de l’Autorité
fédérale.

Au sein du Comité de rédaction, des groupes de travail peuvent être
constitués et chargés d’une mission spécifique.
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Art. 16. Ieder van de bij dit akkoord betrokken Partijen is vrij naast
de in dit hoofdstuk vermelde activiteiten eigen initiatieven te nemen,
zoals het opzetten van een eigen helpdesk, ter bevordering van het
investeringsklimaat of ter ondersteuning van dienstverrichters.

Het Europese logo voor de één-loketten zal omwille van de
duidelijkheid worden voorbehouden voor de in hoofdstuk 3 bedoelde
één-loketten.

HOOFDSTUK 5. — Vereenvoudiging en gebruik informaticatoepassingen

Unieke gegevensinzameling

Art. 17. § 1.De bij dit akkoord betrokken Partijen verbinden zich er
toe bij dienstverrichters geen informatie, attesten, stukken of gegevens
op te vragen die reeds beschikbaar zijn bij één van de andere Partijen.

Waar mogelijk wordt deze informatie tussen de Partijen elektronisch
uitgewisseld.

§ 2.Elke Partij zorgt ervoor dat de registers van dienstverrichters die
zij beheren en die kunnen geconsulteerd worden, onder dezelfde
voorwaarden ook door de diensten van de andere Partijen kunnen
geraadpleegd worden.

§ 3.Alle toegangen tot registers of uitwisseling van informatie in
uitvoering van dit hoofdstuk dient te gebeuren met respect van de
regelgeving inzake de bescherming van de persoonlijke levenssfeer.

Toegang tot de Kruispuntbank van ondernemingen

Art. 18. § 1.De Partijen betrokken bij deze overeenkomst zijn
akkoord om de Kruispuntbank van ondernemingen te gebruiken als
referentiedatabank voor de uitvoering van de dienstenrichtlijn.

§ 2.De Federale Overheid stelt, mits naleving van de geldende
toegangsregels, de Kruispuntbank van ondernemingen ter beschikking
van de andere bij deze overeenkomst betrokken Partijen, en dit via de
KBO-webinterface, via het gebruik van de KBO-webservices of via KBO
wijzigextracten.

Onder dezelfde voorwaarden zoals voorzien in de vorige alinea,
kunnen de Partijen eveneens op een geautomatiseerde wijze toegang
bekomen tot de gegevens ingeschreven in de Kruispuntbank van
ondernemingen die voldoen aan criteria die zij voorafgaandelijk
geselectionneerd hebben.

§ 3.Op dezelfde wijze zal eveneens toegang worden verleend tot de
Kruispuntbank van ondernemingen aan de lokale en provinciale
besturen.

Art. 19. Teneinde alle Belgische overheidsdiensten toe te laten
overbodige inschrijvings- of registratieverplichtingen af te schaffen,
zonder de noodzakelijke informatie te verliezen, zal de Federale
Overheid de Kruispuntbank van ondernemingen ter beschikking
stellen, mits de geldende toegangsregels nageleefd worden.

Identificatie dienstverrichters

Art. 20. § 1.Alle besturen en diensten van de bij dit samenwerkings-
akkoord betrokken Partijen, evenals deze van de lokale en provinciale
overheden kunnen elke dienstverrichter, die nog niet over een onder-
nemingsnummer beschikt, bij de eerste formele aanvraag van een
vergunning, toelating of erkenning die valt onder het toepassingsge-
bied van de dienstenrichtlijn identificeren in de Kruispuntbank van
ondernemingen. Deze besturen en diensten verbinden zich er toe het
ondernemingsnummer te gebruiken in alle verdere contacten met
betrokkene of met andere diensten.

De Partijen kunnen, in overleg met de Kruispuntbank voor onder-
nemingen, beslissen de identificatie van nieuwe ondernemingen toe te
vertrouwen aan één of meerdere instanties.

§ 2.Bij deze identificatie leven ze de regels en onderrichtingen van de
Kruispuntbank voor ondernemingen na, in het bijzonder deze met
betrekking tot de vereiste minimale identificatiegegevens en deze
inzake het vermijden van de creatie van dubbele inschrijvingen.

Registratie vergunningen, erkenningen en toelatingen

Art. 21. § 1.Teneinde de dienstverrichter die beschikt over een
ondernemingsnummer, de ondernemingsloketten en de betrokken
diensten op elk moment toegang te verlenen tot de status van de
vergunning-, toelating- of erkenningaanvragen vallende onder het
toepassingsgebied van de dienstenrichtlijn wordt door de Federale
Overheid een module ter beschikking gesteld aan alle bij deze
overeenkomst betrokken Partijen en aan de lokale en provinciale
autoriteiten.

Art. 16. En plus des activités mentionnées dans ce chapitre, chacune
des Parties liées par cet accord bénéficie de la liberté de prendre des
initiatives, telles que l’organisation d’un helpdesk propre, en vue
d’améliorer le climat d’investissement ou d’apporter un soutien aux
prestataires de services.

A des fins de clarté, le logo européen des guichets uniques sera
réservé aux guichets uniques visés au chapitre 3.

CHAPITRE 5. — Simplification et utilisation des applications informatiques

Collecte unique de données

Art. 17. § 1er.Les Parties liées par le présent accord s’engagent à ne
réclamer auprès des prestataires de services aucune information,
attestation, donnée ou aucun document qui serait déjà disponible
auprès de l’une des autres Parties.

Dans la mesure du possible, ces informations sont échangées par voie
électronique entre les Parties.

§ 2.Chaque Partie veille à ce que les registres des prestataires de
services qu’elle gère et qui peuvent être consultés puissent également
être consultés aux mêmes conditions par les services des autres Parties.

§ 3.Tous les accès aux registres ou tout échange d’informations en
exécution du présent chapitre doivent se dérouler dans le respect de la
réglementation en matière de protection de la vie privée.

Accès à la Banque-Carrefour des entreprises

Art. 18. § 1er.Les Parties au présent accord acceptent d’utiliser la
Banque-Carrefour des entreprises comme banque de données de
référence pour la mise en œuvre de la directive services.

§ 2.Moyennant le respect des règles d’accès en vigueur, l’Autorité
fédérale met la Banque-Carrefour des entreprises à la disposition des
autres Parties associées au présent accord, via l’interface web de la BCE,
via l’utilisation des services web de la BCE ou via des extraits de
modifications.

Les Parties pourront également obtenir, de manière automatisée et
dans les mêmes conditions que celles prévues à l’alinéa précédent, les
données inscrites dans la Banque-Carrefour des entreprises qui répon-
dent à des critères qu’elles auront préalablement sélectionnés.

§ 3.De la même façon, l’accès à la Banque-Carrefour des entreprises
sera aussi octroyé aux administrations provinciales et locales.

Art. 19. Moyennant le respect des règles d’accès applicables, la
Banque-Carrefour des entreprises est mise à disposition par l’Autorité
fédérale afin de permettre à l’ensemble des services publics belges de
supprimer des obligations d’inscription ou d’enregistrement super-
flues, sans perdre les informations nécessaires.

Identification des prestataires de services

Art. 20. § 1er.Toutes les administrations, tous les services des Parties
au présent accord de coopération, ainsi que ceux des autorités
provinciales et locales, peuvent identifier dans la Banque-Carrefour des
entreprises tout prestataire de services qui ne disposerait pas encore
d’un numéro d’entreprise, et ce, dès sa première demande formelle
d’autorisation, licence, agrément relevant du champ d’application de la
directive services. Ces administrations et services s’engagent en outre à
utiliser le numéro d’entreprise dans tous les contacts ultérieurs avec
l’intéressé ou avec d’autres services.

Les Parties peuvent décider, en concertation avec la Banque-
Carrefour des entreprises, de confier l’identification de nouvelles
entreprises à une ou plusieurs instances.

§ 2.Dans le cadre de cette identification, ils respectent les règles et
instructions de la Banque-Carrefour des entreprises, et en particulier
celles relatives aux données d’identification minimales requises ainsi
que celles qui sont destinées à éviter la création de doubles inscriptions.

Enregistrement des licences, agréments et autorisations

Art. 21. § 1er.Afin d’offrir à tout moment au prestataire de services
qui dispose d’un numéro d’entreprise, aux guichets d’entreprises et aux
services concernés, l’accès au statut des demandes d’autorisation,
d’agrément et de licences relevant du champ d’application de la
directive service, l’Autorité fédérale met un module à la disposition de
toutes les Parties associées au présent accord et des autorités locales et
provinciales.

45234 BELGISCH STAATSBLAD — 16.06.2014 — MONITEUR BELGE



Deze module is verbonden aan de Kruispuntbank van ondernemin-
gen. Ze is toegankelijk via de webinterface of via de webservices van de
Kruispuntbank van ondernemingen, mits naleving van de toegangsre-
gels tot de Kruispuntbank van ondernemingen.

§ 2.De ondernemingsloketten en alle diensten van de bij deze
overeenkomst betrokken Partijen verbinden zich er toe binnen een met
de Kruispuntbank van ondernemingen af te spreken tijdskader de
basisinformatie m.b.t. alle vergunning-, toelating- of erkenningaanvra-
gen behorende tot het toepassingsgebied van de dienstenrichtlijn, de
status van deze aanvragen, evenals de finale beslissing (toekenning of
weigering) in te voeren in deze module.

§ 3.Ieder van de bevoegde diensten van de bij dit samenwerkings-
akkoord betrokken Partijen, evenals deze van de lokale en provinciale
overheden wordt, voor wat betreft zijn bevoegdheden, beschouwd als
gegevensinitiator voor de informatie betreffende de vergunningen,
erkenningen of toelatingen die hij uitreikt.

Iedere bij deze overeenkomst betrokken Partij met uitzondering van
de Federale Overheid, duidt één gegevenscoördinator aan, die instaat
voor de aanduiding van de gegevensbeheerders van de gegevens die
onder hun controle of toezicht worden ingeschreven in de Kruispunt-
bank van ondernemingen.

Het Comité, opgericht bij koninklijk besluit van 13 februari 2006, dat
belast is met de kwaliteit van de gegevens van de Kruispuntbank van
ondernemingen en de werking ervan, wordt uitgebreid met :

– vertegenwoordigers van de verschillende contracterende Partijen.
Elke Partij beschikt over één stem.

– twee vertegenwoordigers van de lokale en provinciale besturen.

Het bureau van het voornoemde Comité, vermeld in artikel 7 van het
koninklijk besluit van 13 februari 2006, wordt uitgebreid met vijf
afgevaardigden aan te duiden onder de in het vorige lid aangeduide
vertegenwoordigers.

§ 4.Eenzelfde vertegenwoordiging zal worden voorzien in ieder
comité dat het bovenvermelde comité, opgericht bij artikel 7 van het
koninklijk besluit van 13 februari 2006, in de toekomst zou vervangen.

HOOFDSTUK 6. — Administratieve samenwerking

Algemeen

Art. 22. § 1.De door hoofdstuk VI van de dienstenrichtlijn opgelegde
administratieve samenwerkingsplicht tussen lidstaten wordt gereali-
seerd via het door de diensten van de Europese Commissie ontwikkeld
systeem voor informatie-uitwisseling (IMI-systeem).

§ 2.De deelname van de Belgische autoriteiten aan de module IMI
zoals voorzien in de dienstenrichtlijn zal georganiseerd worden zoals
afgesproken in het Comité Interne Markt van de Interministeriële
Economische Commissie.

§ 3.De principes van de wet van 8 december 1992 tot bescherming
van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de verwerking van
persoonsgegevens, zijn van toepassing.

§ 4.De uitgewisselde gegevens mogen enkel gebruikt worden voor de
doeleinden waarvoor ze opgevraagd werden.

Informatie-uitwisseling via het IMI-systeem

Art. 23. § 1.Op gemotiveerd verzoek van een bevoegde autoriteit
van een andere lidstaat en volgens de procedures van het IMI-systeem
zal de Belgische bevoegde autoriteit, binnen de perken van haar
bevoegdheid, zo snel mogelijk via het IMI-systeem :

– alle beschikbare relevante informatie over een dienstverrichter
en/of zijn diensten meedelen;

– de controles, inspecties en onderzoeken over een dienstverlener
en/of zijn diensten uitvoeren;

– de definitieve beslissingen over tuchtrechtelijke of administratieve
maatregelen meedelen die rechtstreeks van betekenis zijn voor de
bekwaamheid of de professionele betrouwbaarheid van de dienstver-
richter, conform de voorschriften van de wetten of de bijzondere
wettelijke regelingen die voor een dergelijke overdracht zijn bepaald. In
de mededeling wordt vermeld welke wettelijke of reglementaire
bepalingen overtreden werden;

– daarnaast, binnen de perken van haar bevoegdheden en conform
Boek II, Titel VII, Hoofdstuk I van het Wetboek van Strafvordering, de
informatie met betrekking tot definitieve strafrechtelijke sancties mee-
delen die rechtstreeks van betekenis zijn voor de bekwaamheid of de
professionele betrouwbaarheid van de dienstverrichter, alsook elke
definitieve uitspraak betreffende insolventie zoals bepaald in Bijlage A
van EG-verordening 1346/2000, of bedrieglijk faillissement van een
dienstverlener. In de mededeling wordt vermeld welke wettelijke of
reglementaire bepalingen overtreden werden.

Ce module est lié à la Banque-Carrefour des entreprises. Il est
accessible via l’interface web ou les services web de la Banque-
Carrefour des entreprises, moyennant le respect des règles d’accès à la
Banque-Carrefour des entreprises.

§ 2.Les guichets d’entreprises et l’ensemble des services des Parties
au présent accord s’engagent, endéans un calendrier à déterminer en
collaboration avec la Banque-Carrefour des entreprises, à introduire
dans ce module toutes les demandes de licences, d’autorisation,
d’agréments relevant du champ d’application de la directive, le statut
de ces demandes, ainsi que leur décision finale (octroi ou refus).

§ 3.Tous les services compétents des Parties associées au présent
accord de coopération ainsi que ceux des autorités locales et provincia-
les sont considérés, pour ce qui relève de leurs compétences, comme
initiateurs des données relatives aux licences, agréments ou autorisa-
tions qu’ils octroient.

Chaque Partie associée au présent accord, à l’exception de l’Autorité
fédérale, désigne un seul coordinateur de données, qui désigne les
gestionnaires de données pour les données inscrites dans la Banque-
Carrefour des entreprises sous leur contrôle ou leur surveillance.

La composition du Comité créé par l’arrêté royal du 13 février 2006
et chargé de la qualité des données de la Banque-Carrefour des
entreprises et de son fonctionnement est élargie à des :

– représentants des différentes Parties contractantes. Chaque Partie
dispose d’une voix.

– deux représentants des pouvoirs locaux et provinciaux.

Le bureau du Comité précité, visé à l’article 7 de l’arrêté royal du
13 février 2006, est élargi à 5 délégués à choisir parmi les représentants
désignés à l’alinéa précédent.

§ 4.Une même représentation sera prévue pour chaque comité qui
remplacera à l’avenir le comité susmentionné établi par l’article 7 de
l’arrêté royal du 13 février 2006.

CHAPITRE 6. — Coopération administrative

Généralités

Art. 22. § 1er.L’obligation de coopération administrative entre Etats
membres imposée par le chapitre VI de la directive services, est mise en
oeuvre à travers un réseau d’échange d’informations développé par les
services de la Commission européenne (système IMI).

§ 2.La participation des autorités belges au module relatif à la
directive service du système IMI se fera conformément à la délibération
en Comité Marché Intérieur de la Commission économique interminis-
térielle.

§ 3.Les principes de la loi du 8 décembre 1992 relative à la protection
de la vie privée à l’égard des traitements de données à caractère
personnel, sont d’application.

§ 4.Les informations échangées ne peuvent être utilisées qu’aux fins
pour lesquelles elles ont été demandées.

Echanges d’information via le système IMI

Art. 23. § 1er.Sur demande motivée d’une autorité compétente d’un
autre Etat membre et selon les modalités de fonctionnement du système
IMI, l’autorité compétente belge, dans la limite de sa compétence, dans
les meilleurs délais et via le système IMI :

– communique toute information pertinente dont elle dispose
concernant un prestataire et/ou ses services;

– effectue les vérifications, inspections, enquêtes concernant un
prestataire de services et/ou ses services;

– communique les décisions définitives relatives à des sanctions
disciplinaires ou administratives qui concernent directement les com-
pétences du prestataire ou sa fiabilité professionnelle conformément
aux règles fixées par les législations ou réglementations particulières
pour une telle transmission.La communication mentionne les disposi-
tions légales ou réglementaires enfreintes;

– communique également, dans les limites de ses compétences et
conformément au Livre II, Titre VII, Chapitre Ier, du Code d’instruction
criminelle, les informations relatives à des sanctions pénales définitives
qui concernent directement les compétences du prestataire ou sa
fiabilité professionnelle ainsi que tout jugement définitif concernant
l’insolvabilité au sens de l’Annexe A du Règlement CE 1346/2000, ou la
faillite frauduleuse d’un prestataire. La communication mentionne les
dispositions légales ou réglementaires enfreintes.
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§ 2. Wanneer een bevoegde Belgische autoriteit wenst dat een
bevoegde autoriteit van een andere lidstaat informatie verstrekt of
controles, inspecties of onderzoeken uitvoert met betrekking tot een
dienstverrichter of zijn diensten, stuurt ze aan deze autoriteit een
gemotiveerd verzoek conform de procedures van het IMI-systeem.

Toegang tot de registers van de Belgische autoriteiten

Art. 24. Elke overheid zorgt ervoor dat de registers van dienstver-
richters waarin de Belgische autoriteiten inzage hebben, onder dezelfde
voorwaarden ook door de overeenstemmende bevoegde autoriteiten
van de andere lidstaten ingekeken kunnen worden.

Elke autoriteit die over een dergelijk register beschikt, dient de
vragenlijst in te vullen die door de diensten van de Commissie van de
Europese Unie werd opgesteld om de in het IMI-systeem gecreëerde
databank aan te vullen.

Alarmmechanisme

Art. 25. § 1. Wanneer de bevoegde Belgische autoriteit welbepaalde
ernstige zaken of feiten met betrekking tot een dienstverlener of een
dienstactiviteit verneemt die de gezondheid of de veiligheid van
personen of van het milieu grote schade kunnen toebrengen, slaat zij
alarm volgens de procedures van het IMI-systeem.

§ 2. Wanneer een alarm gewijzigd moet worden of wanneer het niet
meer vereist is, meldt de bevoegde Belgische autoriteit de veranderin-
gen of stelt ze de beëindiging van het alarm voor volgens de procedures
van het IMI-systeem.

Afwijking in individuele gevallen

Art. 26. Wanneer een bevoegde Belgische autoriteit maatregelen wil
nemen om de veiligheid van de in België verrichte diensten te
waarborgen op grond van artikel 18 van de dienstenrichtlijn, richt ze
een verzoek tot de bevoegde autoriteit van de lidstaat van vestiging en
verstrekt ze daarbij alle relevante informatie over de dienst in kwestie
en de betreffende omstandigheden volgens de procedures van het
IMI-systeem.

HOOFDSTUK 7. — Slotbepalingen

Centraal Overlegorgaan « Dienstenrichtlijn »

Art. 27. § 1. Er wordt een Centraal Overlegorgaan « Dienstenricht-
lijn » opgericht. Dit Orgaan bestaat uit leden van de verschillende
contracterende Partijen, waaronder de vertegenwoordigers van de
Regeringsleden bevoegd voor Economie, KMO’s en Zelfstandigen.

Iedere contracterende Partij beschikt over één stem.

§ 2. De vertegenwoordigers van de Ministers of Staatssecretarissen
kunnen zich op de vergaderingen van het Centraal Overlegorgaan
« Dienstenrichtlijn » laten bijstaan of vervangen door een gemanda-
teerde ambtenaar.

§ 3. Het voorzitterschap en het secretariaat van dit Centraal
Overlegorgaan « Dienstenrichtlijn » wordt waargenomen door een van
de vertegenwoordigers van de Federale Overheid.

§ 4. Het Centraal Overlegorgaan « Dienstenrichtlijn » wordt samen-
geroepen op initiatief van het voorzitterschap of telkens wanneer één
van de bij dit samenwerkingsakkoord betrokken Partijen daarom
verzoekt.

§ 5. Het Centraal Overlegorgaan « Dienstenrichtlijn » waakt over de
goede uitvoering van dit samenwerkingsakkoord en beraadslaagt bij
consensus in voorkomend geval over de noodzakelijke voorstellen tot
aanpassing ervan.

Art. 28. Dit samenwerkingsakkoord wordt voor onbepaalde duur
gesloten.

Art. 29. Eventuele geschillen onder de contracterende Partijen over
de interpretatie of de uitvoering van dit samenwerkingsakkoord
worden in het bovenvermeld Centraal Overlegorgaan beslecht of,
indien daar geen oplossing wordt gevonden, binnen het Overlegco-
mité.

De bepalingen van artikel 92bis, § 5, van de bijzondere wet van
8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, zijn van toepassing
indien ook in het Overlegcomité geen oplossing wordt gevonden.

Art. 30. Ten aanzien van de Partijen treedt dit samenwerkingsak-
koord in werking na goedkeuring door al de betrokken Regeringen en
ondertekening door de Partijen.

Na goedkeuring door alle Partijen wordt het, door de Centrale
Secretarie van het Overlegcomité, in de drie nationale talen in het
Belgisch Staatsblad bekendgemaakt.

§ 2.L’autorité belge compétente qui désire qu’une autorité compé-
tente d’un autre Etat membre lui communique des informations ou
procède à des vérifications, inspections ou enquêtes concernant un
prestataire ou ses services, lui adresse une demande motivée selon les
modalités de fonctionnement du système IMI.

Accès aux registres des autorités belges

Art. 24. Chaque entité veille à ce que les registres dans lesquels les
prestataires sont inscrits et qui peuvent être consultés par les autorités
belges compétentes puissent aussi être consultés, dans les mêmes
conditions, par les autorités compétentes équivalentes des autres Etats
membres.

Chaque autorité détenant un tel registre remplira le questionnaire
élaboré par les services de la Commission de l’Union européenne pour
alimenter la banque de données sur les registres créée dans le système
IMI.

Mécanisme d’alerte

Art. 25. § 1er. Lorsque l’autorité belge compétente prend connais-
sance d’un comportement, de faits graves et précis ou de circonstances
en rapport avec un prestataire ou une activité de service, susceptibles
de causer un préjudice grave pour la santé ou la sécurité des personnes
ou pour l’environnement, elle déclenche l’alerte selon les modalités du
système IMI.

§ 2. Lorsqu’une alerte doit être modifiée ou n’est plus justifiée,
l’autorité belge compétente informe des changements ou propose la
clôture de l’alerte selon les modalités du système IMI.

Dérogation dans des cas individuels

Art. 26. L’autorité belge compétente qui envisage d’adopter des
mesures pour assurer la sécurité des services prestés en Belgique en
application de l’article 18 de la directive services adresse une demande
à l’autorité compétente de l’Etat membre d’établissement en fournissant
toutes les informations pertinentes sur le service en cause et les
circonstances de l’espèce selon les modalités du système IMI.

CHAPITRE 7. — Dispositions finales

Organe de concertation central « Directive services »

Art. 27. § 1er. Un Organe de concertation central « Directive servi-
ces » est créé. Celui-ci est composé de membres des différentes Parties
contractantes, dont les représentants des membres des Gouvernements
en charge de l’Economie, des PME et des Indépendants.

Chaque Partie contractante dispose d’une voix.

§ 2. Les représentants des Ministres ou des Secrétaires d’Etat peuvent
se faire assister ou se faire remplacer par un fonctionnaire mandaté lors
des réunions de l’Organe de concertation central « Directive services ».

§ 3. La présidence et le secrétariat de cet Organe de concertation
central « Directive services » sont assurés par un des représentants de
l’Autorité fédérale.

§ 4. L’Organe de concertation central « Directive services » est
convoqué à l’initiative de la présidence ou chaque fois qu’une des
Parties associées à cet accord de coopération le demande.

§ 5. L’Organe de concertation central « Directive services » veille à la
bonne exécution de cet accord de coopération et délibère par consensus
le cas échéant sur les propositions nécessaires pour adapter celui-ci.

Art. 28. Le présent accord de coopération est conclu pour une durée
indéterminée.

Art. 29. Les éventuels litiges parmi les Parties contractantes relatifs à
l’interprétation ou à l’exécution de cet accord de coopération seront
tranchés au sein de l’Organe de concertation central mentionné
ci-dessus ou, à défaut de solution, au sein du Comité de concertation.

Les dispositions de l’article 92bis, § 5, de la loi spéciale du 8 août 1980
de réformes institutionnelles, seront d’application à défaut de solution
au sein du Comité de concertation.

Art. 30. A l’égard des Parties, cet accord de coopération entrera en
vigueur après approbation par tous les Gouvernements concernés et
signature par les Parties.

Après approbation par toutes les Parties, l’accord sera publié dans les
trois langues nationales au Moniteur belge par le Secrétariat central du
Comité de concertation.
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Gedaan te Brussel, op 17 juli 2013, in negen originele exemplaren
(Nederlands, Frans en Duits).

Voor de Federale Staat :

De Eerste Minister,
E. DI RUPO

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Economie, Consumenten en Noordzee,

J. VANDE LANOTTE

De Minister van Middenstand, KMO’s, Zelfstandigen en Landbouw,

Mevr. S. LARUELLE

De Minister van Begroting en Administratieve Vereenvoudiging,
O. CHASTEL

Voor de Vlaamse Gemeenschap :

De Minister-President van de Vlaamse Regering
en Minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw

en Plattelandsbeleid,
K. PEETERS

Voor de Franse Gemeenschap :

De Minister-President
van de Franse Gemeenschapsregering,

R. DEMOTTE

Voor de Duitstalige Gemeenschap :

De Minister-President
van de Duitstalige Gemeenschapsregering

en Minister voor Lokale Besturen,
K.-H. LAMBERTZ

Voor de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie :

De Voorzitter
van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeen-

schapscommissie,
R. VERVOORT

Voor het Vlaamse Gewest :

De Minister-president van de Vlaamse Regering
en Minister van Economie, Buitenlands Beleid, Landbouw

en Plattelandsbeleid,
K. PEETERS

Voor het Waalse Gewest :

De Minister-President van de Waalse Gewestregering,
R. DEMOTTE

De Vice-President van de Waalse Gewestregering
en Minister van Economie, KMO’s, Buitenlandse Handel

en Nieuwe Technologieën,
J.-Cl. MARCOURT

Voor het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest :

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie, Buitenlandse Handel

en Wetenschappelijk Onderzoek,
Mevr. C. FREMAULT

Voor de Franse Gemeenschapscommissie :

De Minister-President
van het College van de Franse Gemeenschapscommissie,

Ch. DOULKERIDIS

Fait à Bruxelles, le 17 juillet 2013, en neuf exemplaires originaux (en
français, en néerlandais et en allemand)

Pour l’Etat fédéral :

Le Premier Ministre,
E. DI RUPO

Le Vice-Premier Ministre
et Ministre de l’Economie, des Consommateurs

et de la Mer du Nord,
J. VANDE LANOTTE

La Ministre des Classes moyennes, des PME, des Indépendants
et de l’Agriculture,

Mme S. LARUELLE

Le Ministre du Budget et de la Simplification administrative,
O. CHASTEL

Pour la Communauté flamande :

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand
et Ministre de l’Economie, de la Politique extérieure,

de l’Agriculture et de la Ruralité,
K. PEETERS

Pour la Communauté française :

Le Ministre-Président
du Gouvernement de la Communauté française,

R. DEMOTTE

Pour la Communauté germanophone :

Le Ministre-Président
du Gouvernement de la Communauté germanophone

et Ministre des Pouvoirs locaux,
K.-H. LAMBERTZ

Pour la Commission communautaire commune :

Le Président du Collège réuni de la Commission communautaire
commune,

R. VERVOORT

Pour la Région flamande :

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand
et Ministre de l’Economie, de la Politique extérieure,

de l’Agriculture et de la Ruralité,
K. PEETERS

Pour la Région wallonne :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région wallonne,
R. DEMOTTE

Le Vice-Président du Gouvernement de la Région wallonne
et Ministre de l’Economie, des PME, du Commerce extérieur

et des Technologies nouvelles,
J.-Cl. MARCOURT

Pour la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de Bruxelles-Capitale,
R. VERVOORT

La Ministre du Gouvernement de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie, du Commerce extérieur

et de la Recherche scientifique,
Mme C. FREMAULT

Pour la Commission communautaire française :

Le Ministre-Président
du Collège de la Commission communautaire française,

Ch. DOULKERIDIS
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Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 8 mei 2014.
De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Openbare Netheid en Ontwikkelingssamen-
werking,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Financiën, Begroting, Openbaar Ambt

en Externe Betrekkingen,

G. VANHENGEL

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Leefmilieu, Energie, Waterbeleid, Stadsvernieuwing, Brandbestrij-
ding en Dringende Medische Hulp en Huisvesting,

Mevr. E. HUYTEBROECK

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Openbare Werken en Vervoer,

Mevr. B. GROUWELS

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Tewerkstelling, Economie en Wetenschappelijk Onderzoek,

Mevr. C. FREMAULT

Nota

Documenten van het Parlement :
Gewone zitting 2013/2014.
A-533/1 Ontwerp van ordonnantie.
A-533/2 Verslag.
Integraal verslag :
Bespreking en aanneming : vergadering van vrijdag 25 april 2014.

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31477]
16 MEI 2014. — Ordonnantie houdende instemming met : de

Kaderovereenkomst inzake een Partnerschap en Samenwerking
tussen de Europese Unie en haar lidstaten, enerzijds, en Mongolië,
anderzijds, gedaan te Oelan Bator op 30 april 2013

De Verenigde Vergadering van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie heeft aangenomen en Wij, Executieve, bekrachtigen,
het geen volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 135 van de Grondwet.

Art. 2. De Kaderovereenkomst inzake een Partnerschap en Samen-
werking tussen de Europese Unie en haar lidstaten, enerzijds, en
Mongolië, anderzijds, gedaan te Oelan Bator op 30 april 2013, zal
volkomen gevolg hebben.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 16 mei 2014.

Het Lid van het Verenigd College
bevoegd voor het Gezondheidsbeleid, Financiën, Begroting

en Externe Betrekkingen,
G. VANHENGEL

Het Lid van het Verenigd College
bevoegd voor het Gezondheidsbeleid en het Openbaar Ambt,

Mevr. C. FREMAULT

Het Lid van het Verenigd College
bevoegd voor het Beleid inzake Bijstand aan Personen

en het Openbaar Ambt,
Mevr. B. GROUWELS

Het Lid van het Verenigd College
bevoegd voor het Beleid inzake Bijstand aan Personen, Financiën,

Begroting en Externe Betrekkingen,
Mevr. E. HUYTEBROECK

Nota

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 8 mai 2014.
Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-

Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du terri-
toire, des Monuments et Sites, et de la Propreté publique et de la
Coopération au développement,

R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée des Finances, du Budget, la Fonction publique

et des Relations extérieures,

G. VANHENGEL

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée de l’Environnement, de l’Energie et de la Politique de l’Eau,
de la rénovation urbaine, de la Lutte contre l’incendie et l’Aide
médicale urgente et du logement,

Mme E. HUYTEBROECK

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée des Travaux publics et des Transports,

Mme B. GROUWELS

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifique,

Mme C. FREMAULT

Note

Documents du Parlement :
Session ordinaire 2013/2014.
A-533/1 Projet d’ordonnance.
A-533/2 Rapport.
Compte rendu intégral :
Discussion et adoption : séance du vendredi 25 avril 2014.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31477]
16 MAI 2014. — Ordonnance portant assentiment à : l’Accord-cadre

de Partenariat et de Coopération entre l’Union européenne et ses
Etats membres, d’une part, et la Mongolie, d’autre part, fait à
Oulan-Bator, le 30 avril 2013

l’Assemblée réunie de la Commission communautaire commune a
adopté et Nous, Exécutif, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 135 de la Constitution.

Art. 2. L’Accord-cadre de Partenariat et de Coopération entre l’Union
européenne et ses États membres, d’une part, et la Mongolie, d’autre
part, fait à Oulan-Bator, le 30 avril 2013, sortira son plein et entier effet.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 16 mai 2014.

Le Membre du Collège réuni
compétent pour la Politique de la Santé, les Finances, le Budget

et les Relations extérieures,
G. VANHENGEL

Le Membre du Collège réuni
compétent pour la Politique de la Santé,

Mme C. FREMAULT

Le Membre du Collège réuni
compétent pour la Politique d’Aide aux Personnes,

Mme B. GROUWELS

Le Membre du Collège réuni
compétent pour la Politique d’Aide aux Personnes,

Mme E. HUYTEBROECK

Note
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Documenten van de Verenigde Vergadering van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie :

Gewone zitting 2013/2014.
B-88/1 Ontwerp van ordonnantie.
B-88/2 Verslag.
Integraal verslag :
Bespreking en aanneming : vergadering van vrijdag 25 april 2014.

*

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31476]

16 MEI 2014. — Ordonnantie houdende de integratie van de
genderdimensie in de beleidslijnen van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie

De Verenigde Vergadering van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie heeft aangenomen en Wij, Executieve, bekrachtigen,
het geen volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 135 van de Grondwet en zet gedeeltelijk Richtlijn 2006/54/EG
betreffende de toepassing van het beginsel van gelijke kansen en gelijke
behandeling van mannen en vrouwen in arbeid en beroep om.

Art. 2. § 1. Het Verenigd College waakt over de tenuitvoerlegging
van de doelstellingen van de Vierde Wereldvrouwenconferentie die
in september 1995 te Peking heeft plaatsgehad, en meer in het bijzonder
over de integratie van de genderdimensie in het geheel van zijn
beleidslijnen, maatregelen, begrotingsvoorbereidingen of acties en dit
met het oog op het vermijden of corrigeren van eventuele ongelijkhe-
den tussen vrouwen en mannen. Daartoe definieert het, in het begin
van de legislatuur, ter gelegenheid van de regeringsverklaring, voor het
geheel van de beleidsvlakken, de strategische doelstellingen die het in
de loop ervan wil verwezenlijken.

§ 2. De kredieten met betrekking tot de acties om gelijkheid van
mannen en vrouwen te verwezenlijken, worden per opdracht uiteen-
gezet in een gendernota die als bijlage wordt gevoegd bij elk ontwerp
van algemene uitgavenbegroting.

§ 3. Het Verenigd College werkt een methode uit om de genderdi-
mensie te integreren in het geheel van de begrotingscyclus.

Art. 3. Elk lid van het Verenigd College integreert de genderdimen-
sie in alle beleidslijnen, maatregelen en acties die onder zijn bevoegd-
heden vallen. Daartoe :

1° waakt hij of zij over de tenuitvoerlegging van de in artikel 2, § 1,
bepaalde strategische doelstellingen en van de integratie van de
genderdimensie in alle nieuwe beheersplannen, in alle nieuwe beheers-
contracten en in elk ander instrument voor strategische planning van
de overheidsdiensten en de instellingen van openbaar nut die onder
zijn bevoegdheid vallen. Daartoe keurt hij of zij de relevante genderin-
dicatoren goed die het mogelijk maken om het proces van de integratie
van de genderdimensie en de realisatie van de strategische doelstellin-
gen te meten;

2° stelt hij of zij voor elk wetgevend of reglementair ontwerp een
evaluatieverslag op van de impact ervan op de respectieve situatie van
vrouwen en mannen. Het Verenigd College kan het model-
evaluatieverslag van de impact, « gendertest » genaamd regelen;

3° waakt hij of zij, in het kader van de procedures voor de toekenning
van overheidsopdrachten en de toekenning van subsidies, over het in
aanmerking nemen van de gelijkheid van vrouwen en mannen en de
integratie van de genderdimensie.

Art. 4. Naast de maatregelen vervat in artikel 3 van deze ordonnan-
tie, ziet elk lid van het Verenigd College, in de domeinen die onder zijn
of haar bevoegdheden vallen, erop toe dat de statistieken die de
overheidsdiensten en de instellingen van openbaar nut in hun actiedo-
mein produceren, verzamelen en bestellen, naar geslacht opgesplitst
worden en dat er genderindicatoren worden opgesteld wanneer dit
relevant is.

Documents de l’Assemblée réunie de la Commission communautaire
commune :

Session ordinaire 2013/2014.
B-88/1 Projet d’ordonnance.
B-88/2 Rapport.
Compte rendu intégral :
Discussion et adoption : séance du vendredi 25 avril 2014.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31476]

16 MAI 2014. — Ordonnance portant intégration de la dimension de
genre dans les lignes politiques de la Commission communautaire
commune

l’Assemblée réunie de la Commission communautaire commune a
adopté et Nous, Exécutif, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 135 de la Constitution et transpose partiellement la Directive
2006/54/CE relative à la mise en oeuvre du principe d’égalité des
chances et de l’égalité de traitement entre hommes et femmes en
matière d’emploi et de travail.

Art. 2. § 1er. Le Collège réuni veille à la mise en oeuvre des objectifs
de la quatrième Conférence mondiale sur les Femmes tenue à Pékin
en septembre 1995, et plus particulièrement à l’intégration de la
dimension de genre dans l’ensemble des politiques, mesures, prépara-
tions de budgets ou actions qu’il prend et cela, en vue d’éviter ou de
corriger d’éventuelles inégalités entre les femmes et les hommes. A cette
fin, il présente en début de législature, à l’occasion de la déclaration de
gouvernement, pour l’ensemble des politiques menées, les objectifs
stratégiques qu’il entend réaliser au cours de celle-ci.

§ 2. Les crédits relatifs aux actions visant à réaliser l’égalité entre les
hommes et les femmes sont identifiés par mission dans une note de
genre annexée à chaque projet de budget général des dépenses.

§ 3. Le Collège réuni développe une méthode permettant d’intégrer
la dimension de genre dans l’ensemble du cycle budgétaire.

Art. 3. Chaque membre du Collège réuni intègre la dimension de
genre dans toutes les politiques, mesures et actions relevant de ses
compétences. A cet effet :

1° il ou elle veille à la mise en oeuvre des objectifs stratégiques fixés
à l’article 2, paragraphe 1er, et de l’intégration de la dimension du genre
dans tous les nouveaux plans de gestion, dans tous les nouveaux
contrats de gestion ainsi que dans tout autre instrument de planification
stratégique des services publics et des organismes d’intérêt public qui
relèvent de sa compétence. A cette fin, il ou elle approuve les
indicateurs de genre pertinents permettant de mesurer le processus
d’intégration de la dimension de genre et la réalisation des objectifs
stratégiques;

2° pour chaque projet d’acte législatif ou réglementaire, il ou elle
établit un rapport d’évaluation de l’impact du projet sur la situation
respective des femmes et des hommes. Le Collège réuni peut régler le
modèle de rapport d’évaluation de l’impact, dit « test gender »;

3° il ou elle veille, dans le cadre des procédures de passation des
marchés publics et d’octroi de subsides, à la prise en compte de l’égalité
des femmes et des hommes et à l’intégration de la dimension de genre.

Art. 4. Outre les mesures contenues à l’article 3 de la présente
ordonnance, chaque membre du Collège réuni veille, dans les domaines
relevant de ses compétences, à ce que les statistiques que les services
publics et les organismes d’intérêt public produisent, collectent et
commandent dans leur domaine d’action, soient ventilées par sexe et
que des indicateurs de genre soient établis si c’est pertinent.
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Art. 5. § 1. Het Verenigd College legt aan de Verenigde Vergadering
een tussentijds verslag en een verslag op het eind van de legislatuur
voor over het beleid dat werd gevoerd overeenkomstig de doelstellin-
gen van de Vierde Wereldvrouwenconferentie die in september 1995 in
Peking heeft plaatsgehad. Deze verslagen integreren de voortgang
inzake integratie van de genderdimensie en het specifieke beleid inzake
de gelijkheid van vrouwen en mannen.

§ 2. Het tussentijdse verslag gaat over het volgen van de vorderingen
die werden verwezenlijkt met het oog op het bereiken van de in
artikel 2 vastgelegde doelstellingen, waarbij de eventuele ondervonden
moeilijkheden worden beschreven, alsook de voorstellen die men
voorziet om deze hinderpalen te verhelpen.

Het wordt aan de Verenigde Vergadering overgezonden binnen een
termijn van 60 dagen volgend op de indiening van het tweede ontwerp
van algemene uitgavenbegroting van de lopende legislatuur.

§ 3. Het verslag op het einde van de legislatuur is een diagnostische
nota waarin de situatie aan het begin van de legislatuur wordt
vergeleken met die op het einde van de legislatuur. Het wordt aan de
Verenigde Vergadering overgezonden binnen een termijn van 60 dagen
volgend op de indiening van het vijfde ontwerp van algemene
uitgavenbegroting.

Art. 6. Om de tenuitvoerlegging van deze ordonnantie te waarbor-
gen, wordt een coördinatiegroep opgericht samengesteld uit van
personen die door het Verenigd College zijn gekozen binnen de
diensten van elk lid, de diensten van het Verenigd College en de
instellingen van openbaar nut.

Art. 7. Het Verenigd College duidt de persoon/personen aan die
belast is/zijn met de begeleiding en de ondersteuning van het proces
van de integratie van de genderdimensie in de beleidslijnen, maatre-
gelen en de acties van de overheid.

Art. 8. Het Verenigd College bepaalt de uitvoeringsmodaliteiten van
deze ordonnantie, in het bijzonder door sommige vormelijke en
inhoudelijke regels te verduidelijken, die moeten worden nageleefd bij
de opstelling van de verslagen bedoeld in artikel 5, door een zeker
niveau van minimale kwalificaties te waarborgen bij de aanwijzing van
de personen binnen de diensten van elk lid van het Verenigd College,
de diensten van het Verenigd College en de instellingen van openbaar
nut, die de coördinatiegroep bedoeld in artikel 6 vormen en door de
regels te verduidelijken die verband houden met de oprichting en de
werking van deze laatste.

Art. 9. Deze ordonnantie treedt in werking op de dag van de
bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad, met uitzondering van de
artikelen 2, 3 en 5, die in werking treden vanaf de eerste dag van de
nieuwe legislatuur die volgt op de legislatuur die loopt op het moment
van de inwerkingtreding van deze ordonnantie.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 16 mei 2014.

Het Lid van het Verenigd College
bevoegd voor het Gezondheidsbeleid, Financiën,

Begroting en Externe Betrekkingen,
G. VANHENGEL

Het Lid van het Verenigd College
bevoegd voor het Gezondheidsbeleid en het Openbaar Ambt,

Mevr. C. FREMAULT

Het Lid van het Verenigd College
bevoegd voor het Beleid inzake Bijstand aan Personen

en het Openbaar Ambt,
Mevr. B. GROUWELS

Het Lid van het Verenigd College
bevoegd voor het Beleid inzake Bijstand aan Personen, Financiën,

Begroting en Externe Betrekkingen,
Mevr. E. HUYTEBROECK

Nota

Documenten van de Verenigde Vergadering van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie :

Gewone zitting 2013/2014.
B-85/1 Ontwerp van ordonnantie.
B-85/2 Verslag.
Integraal verslag :
Bespreking en aanneming : vergadering van vrijdag 28 maart 2014.

Art. 5. § 1er. Le Collège réuni transmet à l’Assemblée réunie un
rapport intermédiaire et un rapport de fin de législature sur la politique
menée conformément aux objectifs de la quatrième Conférence mon-
diale sur les Femmes tenue à Pékin en septembre 1995. Ces rapports
intègrent les progrès enregistrés en matière d’intégration de la dimen-
sion de genre et la politique spécifique d’égalité entre les femmes et les
hommes.

§ 2. Le rapport intermédiaire porte sur le suivi des progrès réalisés en
vue d’atteindre les objectifs stratégiques fixés à l’article 2 en décrivant
les éventuelles difficultés rencontrées et les propositions envisagées
pour remédier à ces obstacles.

Il est transmis à l’Assemblée réunie dans un délai de 60 jours suivant
le dépôt du deuxième projet de budget général des dépenses de la
législature en cours.

§ 3. Le rapport de fin de législature est une note de diagnostic
comparant la situation en début de législature avec celle existant à la fin
de la législature. Il est transmis à l’Assemblée réunie dans un délai de
60 jours suivant le dépôt du cinquième projet de budget général des
dépenses.

Art. 6. Aux fins d’assurer la mise en oeuvre de la présente ordon-
nance, il est institué un groupe de coordination composé de personnes
choisies par le Collège réuni dans les services de chaque membre du
Collège réuni, dans les services du Collège réuni et dans les organismes
d’intérêt public.

Art. 7. Le Collège réuni désigne la (les) personne(s) chargée(s) de
l’accompagnement et du soutien du processus d’intégration de la
dimension de genre dans les politiques, mesures ou actions publiques.

Art. 8. Le Collège réuni détermine les modalités d’exécution de la
présente ordonnance, en particulier afin de préciser certaines règles de
forme et de fond à respecter lors de l’élaboration des rapports visés à
l’article 5, d’assurer un certain niveau de qualifications minimales lors
de la désignation des personnes au sein des services de chaque membre
du Collège réuni, des services du Collège réuni et des organismes
d’intérêt public composant le groupe de coordination visé à l’article 6,
ainsi que de préciser les règles liées à la mise en place et au
fonctionnement de ce dernier.

Art. 9. La présente ordonnance entre en vigueur le jour de sa
publication au Moniteur belge, à l’exception des articles 2, 3 et 5 qui
entrent en vigueur dès le premier jour du début de la nouvelle
législature suivant celle en cours au moment de l’entrée en vigueur de
la présente ordonnance.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 16 mai 2014.

Le Membre du Collège réuni
compétent pour la politique de la santé, les Finances, le Budget

et les relations extérieures,
G. VANHENGEL

Le Membre du Collège réuni
compétent pour la Politique de la Santé,

Mme C. FREMAULT

Le Membre du Collège réuni
compétent pour la Politique d’Aide aux Personnes,

Mme B. GROUWELS

Le Membre du Collège réuni
compétent pour la Politique d’Aide aux Personnes,

Mme E. HUYTEBROECK

Note

Documents de l’Assemblée réunie de la Commission communautaire
commune :

Session ordinaire 2013/2014.
B-85/1 Projet d’ordonnance.
B-85/2 Rapport.
Compte rendu intégral :
Discussion et adoption : séance du vendredi 28 mars 2014.
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31460]

16 MEI 2014. — Ordonnantie betreffende het nemen van kapitaals-
participaties door de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommis-
sie in de vennootschap van privaat recht die een gewestelijk
datacentrum organiseert, opgericht als zuiver publieke samen-
werking

De Verenigde Vergadering van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie heeft aangenomen en Wij, Executieve, bekrachtigen,
het geen volgt :

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 135 van de Grondwet.

Het nemen van participaties

Art. 2. § 1. Het Verenigd College is gemachtigd namens de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie om kapitaalsparticipaties te
nemen in de vennootschap van privaat recht, aan de oprichting
waarvan het Gewest, in het kader van een zuivere publieke samenwer-
king, zal deelnemen en die zich zal toeleggen op de inrichting en
uitbating van een site en het verlenen van diensten verbonden met het
Gewestelijk Datacentrum, ten voordele van de publieke entiteiten op
het grondgebied van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

§ 2. De gedecentraliseerde gepersonaliseerde diensten en de rechts-
personen van publiek recht opgericht door de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie of die ervan afhangen en, in afwijking van
artikelen 118 en 135undecies van de organieke wet van 8 juli 1976
betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn, de
OCMW’s, de openbare ziekenhuizen, de Koepel IRIS en IRIS Aankoop,
mogen een participatie nemen, in eigen naam en voor hun rekening, in
de vennootschap van privaat recht die zich toelegt op de inrichting en
uitbating van een site en het verlenen van diensten verbonden met het
Gewestelijk Datacentrum, ten voordele van de openbare entiteiten die
zich bevinden op het grondgebied van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 16 mei 2014.

Het Lid van het Verenigd College
bevoegd voor het Gezondheidsbeleid, Financiën, Begroting

en Externe Betrekkingen,
G. VANHENGEL

Het Lid van het Verenigd College
bevoegd voor het Gezondheidsbeleid en het Openbaar Ambt,

Mevr. C. FREMAULT

Het Lid van het Verenigd College
bevoegd voor het Beleid inzake Bijstand aan Personen

en het Openbaar Ambt,
Mevr. B. GROUWELS

Het Lid van het Verenigd College
bevoegd voor het Beleid inzake Bijstand aan Personen, Financiën,

Begroting en Externe Betrekkingen,
Mevr. E. HUYTEBROECK

Nota

Documenten van de Verenigde Vergadering van de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie :

Gewone zitting 2013/2014.
B-91/1 Ontwerp van ordonnantie.
B-91/2 Verslag.
Integraal verslag :
Bespreking en aanneming : vergadering van vrijdag 25 april 2014.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31460]

16 MAI 2014. — Ordonnance portant sur la prise de participations en
capital de la Commission communautaire commune dans la société
de droit privé créée en partenariat public pur et organisant un data
centre régional

l’Assemblée réunie de la Commission communautaire commune a
adopté et Nous, Exécutif, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 135 de la Constitution.

Prise de participations

Art. 2. § 1er. Le Collège réuni est autorisé, au nom de la Commission
communautaire commune, à prendre des participations en capital dans
la société de droit privé, à la création de laquelle la Région participera
dans le cadre d’un partenariat public pur et qui sera dédiée à
l’aménagement et à l’exploitation d’un site ainsi qu’à la fourniture de
services liés au Data Centre Régional au bénéfice des entités publiques
sur le territoire de la Région de Bruxelles-Capitale.

§ 2. Les services décentralisés personnalisés et les personnes morales
de droit public créés par ou qui dépendent de la Commission
communautaire commune et, par dérogation aux articles 118 et
135undecies de la loi organique des centres publics d’action sociale du
8 juillet 1976, les CPAS, les associations formées conformément au
chapitre XII de la même loi, les hôpitaux publics du réseau IRIS, la
faîtière IRIS et IRIS Achats peuvent prendre une participation en leur
nom et pour leur compte, dans la société de droit privé, dédiée à
l’aménagement et à l’exploitation d’un site ainsi qu’à la fourniture de
services liés au Data Centre Régional, au bénéfice des entités publiques
sur le territoire de la Région de Bruxelles-Capitale.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 16 mai 2014.

Le Membre du Collège réuni
compétent pour la Politique de la Santé, les Finances,

le Budget et les Relations extérieures,
G. VANHENGEL

Le Membre du Collège réuni
compétent pour la Politique de la Santé,

Mme C. FREMAULT

Le Membre du Collège réuni
compétent pour la Politique d’Aide aux Personnes,

Mme B. GROUWELS

Le Membre du Collège réuni
compétent pour la Politique d’Aide aux Personnes,

Mme E. HUYTEBROECK

Note

Documents de l’Assemblée réunie de la Commission communautaire
commune :

Session ordinaire 2013/2014.
B-91/1 Projet d’ordonnance.
B-91/2 Rapport.
Compte rendu intégral :
Discussion et adoption : séance du vendredi 25 avril 2014.
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2014/03250]
22 MEI 2014. — Koninklijk besluit tot overdracht aan de Rijksdienst

voor Kinderbijslag voor Werknemers van de bevoegdheid van de
Centrale Dienst der Vaste Uitgaven van de Algemene Administra-
tie van de Thesaurie van de Federale Overheidsdienst Financiën tot
betaling van gezinsbijslagen en van de hiermee belaste ambte-
naren

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikel 37;
Gelet op de samengeordende wetten van 19 december 1939 betref-

fende de kinderbijslag voor loonarbeiders, artikel 101, vierde lid,
vervangen bij de wet van 28 juni 2013;

Gelet op het koninklijk besluit van 15 januari 2007 betreffende de
mobiliteit van de statutaire ambtenaren in het federaal administratief
openbaar ambt, artikel 35;

Gelet op de adviezen van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
28 februari 2014 en 2 april 2014;

Gelet op het met redenen omkleed advies van 1 april 2014 van het
Tussenoverlegcomité;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting, d.d.
24 april 2014;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken, de Minister van
Financiën en de Staatssecretaris voor Sociale Zaken en Gezinnen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De bevoegdheid van de Centrale Dienst der Vaste Uitga-
ven van de Algemene Administratie van de Thesaurie van de Federale
Overheidsdienst Financiën tot betaling van gezinsbijslagen wordt
overgedragen naar de Rijksdienst voor Kinderbijslag voor Werknemers.

Art. 2. De helft van de dossiers beheerd door de Centrale Dienst der
Vaste Uitgaven van de Algemene Administratie van de Thesaurie
betreffende de gezinsbijslagen worden overgedragen naar de Rijks-
dienst voor Kinderbijslag voor Werknemers op 1 juni 2014, de andere
helft op 1 juli 2014.

Art. 3. In uitvoering van artikel 35 van het koninklijk besluit van
15 januari 2007 betreffende de mobiliteit van de statutaire ambtenaren
in het federaal administratief openbaar ambt worden de in onder-
staande tabel vermelde ambtenaren, die belast zijn met de betaling van
de gezinsbijslagen bij de Centrale Dienst der Vaste Uitgaven van de
Algemene Administratie van de Thesaurie van de Federale Overheids-
dienst Financiën, ambtshalve benoemd bij de Rijksdienst voor Kinder-
bijslag voor Werknemers.

Naam, voornaam
—

Nom, Prénom

Graad
—

Grade

CORNILLIE, Stefaan Financieel en administratief deskundige
Expert Financier et administratif

EYLENBOSCH, Liliane Financieel en administratief deskundige
Expert Financier et administratif

BARREZ, Johan Financieel deskundige
Expert financier

BEQUE, Lutgarde Financieel assistent
Assistant financier

SERRAR, Khalid Administratief assistent
Assistant administratif

VAN CUTSEM, Julie Administratief assistent
Assistant administratif

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 mei 2014.

Art. 5. De minister bevoegd voor Sociale Zaken en de minister
bevoegd voor Financiën zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2014/03250]
22 MAI 2014. — Arrêté royal relatif au transfert des compétences en

matière de paiement des prestations familiales et des agents en
charge de ces compétences du Service Central des Dépenses Fixes
de l’Administration générale de la trésorerie du Service public
fédéral Finances à l’Office national des allocations familiales pour
travailleurs salariés

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la constitution, l’article 37;
Vu les lois coordonnées du 19 décembre 1939 relatives aux allocations

familiales pour travailleurs salariés, l’article 101, alinéa 4, remplacé par
la loi du 28 juin 2013;

Vu l’arrêté royal du 15 janvier 2007 relatif à la mobilité des agents
statutaires dans la fonction publique fédérale administrative, l’arti-
cle 35;

Vu les avis de l’Inspecteur des Finances, donnés les 28 février 2014 et
2 avril 2014;

Vu l’avis motivé du 1er avril 2014 du Comité intermédiaire de
concertation;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 24 avril 2014;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales, du Ministre des
Finances et du Secrétaire d’Etat aux Affaires sociales et aux Familles,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les compétences du Service Central des Dépenses Fixes
de l’Administration générale de la trésorerie du Service public fédéral
Finances en matière de paiement des prestations familiales sont
transférées à l’Office national des allocations familiales pour tra-
vailleurs salariés.

Art. 2. La moitié des dossiers gérés par le Service Central des
Dépenses Fixes de l’Administration générale de la trésorerie relatifs aux
prestations familiales sera transférée vers l’Office national des alloca-
tions familiales pour travailleurs salariés au 1er juin 2014 et l’autre
moitié des dossiers le sera au 1er juillet 2014.

Art. 3. En application de l’article 35 de l’arrêté royal du 15 juillet 2007
relatif à la mobilité des agents statutaires dans la fonction publique
administrative, les agents mentionnés dans le tableau ci-dessous qui,
dans le Service Central des Dépenses Fixes de l’Administration
générale de la trésorerie du Service public fédéral Finances, sont
chargés du paiement des prestations familiales, sont nommés d’office à
l’Office national des allocations familiales pour travailleurs salariés.

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 1er mai 2014.

Art. 5. La ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions et
le ministre qui a les Finances dans ses attributions sont chargés, chacun
en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.
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Brussel, 22 mei 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Financiën,
K. GEENS

De Staatssecretaris voor Sociale Zaken en Gezinnen,
Ph. COURARD

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11317]
25 APRIL 2014. — Ministerieel besluit tot erkenning

van een coöperatieve vennootschap

De Minister van Economie,

Gelet op de wet van 20 juli 1955 houdende instelling van een Nationale
Raad voor de Coöperatie, artikel 5, gewijzigd bij de wet van 12 juli 2013;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 januari 1962 tot vaststelling van
de voorwaarden tot erkenning van nationale groeperingen van coöpe-
ratieve vennootschappen en van de coöperatieve vennootschappen,
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 24 september 1986,
25 februari 1996 en 10 november 1996,

Besluit :

Artikel 1. Wordt erkend in de commissie der dienstencoöperaties
met ingang van 1 maart 2014, de volgende coöperatieve vennootschap :

5260 Cooperatief Ondernemen in Rationeel Energiegebruik cvba-so
Te Leuven
Numéro d’entreprise : 0845.955.806
Ondernemingsnummer :

Art. 2. De erkenning in het vorige artikel vermeld blijft geldig tot
31 mei 2015 voor zover de bedoelde coöperatieve vennootschap niet het
voorwerp is van een schrapping overeenkomstig de artikelen 7 en 8 van
het koninklijk besluit van 8 januari 1962 tot vaststelling van de
voorwaarden tot erkenning van nationale groeperingen van coöpera-
tieve vennootschappen en van coöperatieve vennootschappen.

Brussel, 25 april 2014.

J. VANDE LANOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11391]
Erkenning van een organisme voor de controle

van de binneninstallaties van aardgasdistributie
door middel van leidingen

Bij ministerieel besluit van 15 mei 2014 wordt de VZW « SOFISTES »
gevestigd te 7604 Péruwelz, rue de Tournai, 74, met ondernemings-
nummer 0543.365.690, erkend voor de controle van de binnen-
installaties van aardgasdistributie door middel van leidingen.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07163]
Krijgsmacht. — Aanstelling van kandidaat-reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 185 van 21 december 2013 :
Wordt de kandidaat-reserveofficier K. De Smet, op 1 juli 2013

aangesteld in de graad van vaandrig-ter-zee tweede klasse in het
reservekader.

Bruxelles, 22 mai 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Mme. L. ONKELINX

Le Ministre des Finances,
K. GEENS

Le Secrétaire d’Etat aux Affaires sociales et aux Familles,
Ph. COURARD

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11317]
25 AVRIL 2014. — Arrêté ministériel portant agréation

d’une société coopérative

Le Ministre de l’Economie,

Vu la loi du 20 juillet 1955 portant institution d’un Conseil national de
la Coopération, l’article 5, modifié par la loi du 12 juillet 2013;

Vu l’arrêté royal du 8 janvier 1962 fixant les conditions d’agréation
des groupements nationaux de sociétés coopératives et des sociétés
coopératives, modifié par les arrêtés royaux des 24 septembre 1986,
25 février 1996 et 10 novembre 1996,

Arrête :

Article 1er. Est agréée dans la commission des coopératives de
services, avec effet au 1er mars 2014, la société coopérative suivante :

Art. 2. L’agrément mentionné à l’article précédent reste valable
jusqu’au 31 mai 2015 pour autant que la société coopérative concernée
ne fasse pas l’objet d’une radiation en vertu des articles 7 et 8 de l’arrêté
royal du 8 janvier 1962 fixant les conditions d’agréation des groupe-
ments nationaux de sociétés coopératives et de sociétés coopératives.

Bruxelles, le 25 avril 2014.

J. VANDE LANOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11391]
Agrément d’un organisme

pour le contrôle des installations intérieures
de distribution de gaz naturel par canalisations

Par arrêté ministériel du 15 mai 2014, l’ASBL « SOFISTES » ayant son
siège à 7604 Péruwelz, rue de Tournai, 74, dont le numéro d’entreprise
est 0543.365.690, est agréée pour le contrôle des installations intérieures
de distribution de gaz naturel par canalisations.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07163]
Forces armées. — Commission de candidats officiers de réserve

Par arrêté royal n° 185 du 21 décembre 2013
Le candidat officier de réserve De Smet, K., est commissionné au

grade d’enseigne-de-vaisseau de deuxième classe dans le cadre de
réserve, le 1er juillet 2013.
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Wordt de kandidaat-reserveofficier J. De Groote, op 1 november 2013
aangesteld in de graad van onderluitenant in het reservekader.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07161]
Krijgsmacht. — Benoeming van een reserveofficier gesproten uit de

werving van kandidaat-reserveofficieren van de laterale bijzondere
werving

Bij koninklijk besluit nr. 186 van 21 december 2013, de aangestelde
apotheker-kapitein kandidaat-reserveofficier, gesproten uit de laterale
bijzondere werving I. Mestdagh, wordt op 1 november 2013 benoemd
tot de graad van apotheker-majoor in het reservekader van het medisch
technisch korps.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07138]
Leger. — Luchtmacht

Benoeming in de categorie van de reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 165 van 21 december 2013 :
In het korps van het varend personeel heeft volgende benoeming

plaats in de categorie van de reserveofficieren op 28 december 2013 :
In de graad van reservekolonel vlieger stafbrevethouder, reserve-

luitenant-kolonel vlieger stafbrevethouder J. David.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07139]
Leger. — Luchtmacht

Benoeming in de categorie van de reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 166 van 21 december 2013 :
In het korps van het niet-varend personeel hebben volgende

benoemingen plaats in de categorie van de reserveofficieren op
28 december 2013 :

In de graad van reservekolonel van het vliegwezen, reserve-luitenant-
kolonels van het vliegwezen E. Debois en J.-P. Vandecasteele.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07150]
Leger. — Luchtmacht

Benoeming in de categorie van de reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 175 van 21 december 2013 :
In het korps van het niet-varend personeel hebben volgende

benoemingen plaats in de categorie van de reserveofficieren op
28 december 2013 :

In de graad van reserve-luitenant-kolonel van het vliegwezen militair
administrateur, reserve-majoor van het vliegwezen militair administra-
teur J. Schoonackers.

In de graad van reserve-luitenant-kolonel van het vliegwezen, de
reserve-majoors van het vliegwezen J. Derolez en E. Smeets.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07155]

Leger. — Luchtmacht
Benoeming in de categorie van de reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 181 van 21 december 2013 :
In het korps van het niet-varend personeel heeft volgende benoeming

plaats in de categorie van de reserveofficieren op 28 december 2013 :
In de graad van reserve-majoor van het vliegwezen, reserve-kapitein-

commandant van het vliegwezen L. Nuyens.

Le candidat officier de réserve De Groote, J., est commissionné au
grade de sous-luitenant dans le cadre de réserve, le 1er novembre 2013.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07161]
Forces armées. — Nomination d’un officier de réserve

issu du recrutement spécial latéral de candidats officiers de réserve

Par arrêté royal n° 186 du 21 décembre 2013, le pharmacien capitaine
commissionné candidat officier de réserve, issu du recrutement spécial
latéral, Mestdagh, I., est nommé au grade de pharmacien major dans le
cadre de réserve, le 1er novembre 2013, dans le corps technique médical.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07138]
Armée. — Force aérienne

Nomination dans la catégorie des officiers de réserve

Par arrêté royal n° 165 du 21 décembre 2013 :
Dans le corps du personnel navigant, la nomination suivante a lieu

dans la catégorie des officiers de réserve le 28 décembre 2013 :
Au grade de colonel aviateur breveté d’état-major de réserve, le

lieutenant-colonel aviateur breveté d’état-major de réserve David, J.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07139]
Armée. — Force aérienne

Nomination dans la catégorie des officiers de réserve

Par arrêté royal n° 166 du 21 décembre 2013 :
Dans le corps du personnel non-navigant, les nominations suivantes

ont lieu dans la catégorie des officiers de réserve le 28 décembre 2013 :

Au grade de colonel d’aviation de réserve, les lieutenants-colonels
d’aviation de réserve Debois, E. et Vandecasteele, J.-P.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07150]
Armée. — Force aérienne

Nomination dans la catégorie des officiers de réserve

Par arrêté royal n° 175 du 21 décembre 2013 :
Dans le corps du personnel non-navigant, les nominations suivantes

ont lieu dans la catégorie des officiers de réserve le 28 décembre 2013 :

Au grade de lieutenant-colonel d’aviation administrateur militaire de
réserve, le major d’aviation administrateur militaire de réserve Schoo-
nackers, J.

Au grade de lieutenant-colonel d’aviation de réserve, les majors
d’aviation de réserve Derolez, J. et Smeets, E.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07155]

Armée. — Force aérienne
Nomination dans la catégorie des officiers de réserve

Par arrêté royal n° 181 du 21 décembre 2013 :
Dans le corps du personnel non-navigant, la nomination suivante a

lieu dans la catégorie des officiers de réserve le 28 décembre 2013 :
Au grade de major d’aviation de réserve, le capitaine-commandant

d’aviation de réserve Nuyens, L.
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MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07142]
Leger. — Landmacht

Benoemingen in de categorie van de reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 163 van 21 december 2013 :
In het korps van de infanterie hebben volgende benoemingen plaats

in de categorie van de reserveofficieren op 28 december 2013 :
In de graad van reservekolonel, reserve-luitenant-kolonels F. Clincke-

maillie en K. Bernauw.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07136]
Leger. — Landmacht

Benoeming in de categorie van de reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 164 van 21 december 2013 :
In het korps van de pantsertroepen heeft volgende benoeming plaats

in de categorie van de reserveofficieren op 28 december 2013 :
In de graad van reservekolonel militair administrateur, reserve-

luitenant-kolonel militair-administrateur B. Vanden Steene.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07145]
Leger. — Landmacht

Benoemingen in de categorie van de reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 170 van 21 december 2013 :
In het korps van de infanterie hebben volgende benoemingen plaats

in de categorie van de reserveofficieren op 28 december 2013 :
In de graad van reserve-luitenant-kolonel,de reserve-majoors J. Assel-

man, S. Maréchal, J-P. Tondeur, W. Stroobants en M. Demolder.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07146]
Leger. — Landmacht

Benoeming in de categorie van de reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 171 van 21 december 2013 :
In het korps van de pantsertroepen heeft volgende benoeming plaats

in de categorie van de reserveofficieren op 28 december 2013 :
In de graad van reserve-luitenant-kolonel, reserve-majoor A. De

Geyter.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07147]

Leger. — Landmacht
Benoeming in de categorie van de reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 172 van 21 december 2013 :

In het korps van de artillerie heeft volgende benoeming plaats in de
categorie van de reserveofficieren op 28 december 2013 :

In de graad van reserve-luitenant-kolonel, reserve-majoor
K. Ramaekers.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07142]
Armée. — Force terrestre

Nominations dans la catégorie des officiers de réserve

Par arrêté royal n° 163 du 21 décembre 2013 :
Dans le corps de l’infanterie, les nominations suivantes ont lieu dans

la catégorie des officiers de réserve le 28 décembre 2013 :
Au grade de colonel de réserve, les lieutenant-colonels de réserve

Clinckemaillie, F. et Bernauw, K.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07136]
Armée. — Force terrestre

Nomination dans la catégorie des officiers de réserve

Par arrêté royal n° 164 du 21 décembre 2013 :
Dans le corps des troupes blindées, la nomination suivante a lieu

dans la catégorie des officiers de réserve le 28 décembre 2013 :
Au grade de colonel administrateur militaire de réserve, le lieutenant-

colonel administrateur militaire de réserve Vanden Steene, B.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07145]
Armée. — Force terrestre

Nominations dans la catégorie des officiers de réserve

Par arrêté royal n° 170 du 21 décembre 2013 :
Dans le corps de l’infanterie, les nominations suivantes ont lieu dans

la catégorie des officiers de réserve le 28 décembre 2013 :
Au grade de lieutenant-colonel de réserve, les majors de réserve

Asselman, J., Maréchal, S., Tondeur, J-P., Stroobants, W. et Demolder, M.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07146]
Armée. — Force terrestre

Nomination dans la catégorie des officiers de réserve

Par arrêté royal n° 171 du 21 décembre 2013 :
Dans le corps des troupes blindées, la nomination suivante a lieu

dans la catégorie des officiers de réserve le 28 décembre 2013 :
Au grade de lieutenant-colonel de réserve, le major de réserve De

Geyter, A.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07147]

Armée. — Force terrestre
Nomination dans la catégorie des officiers de réserve

Par arrêté royal n° 172 du 21 décembre 2013 :

Dans le corps de l’artillerie, la nomination suivante a lieu dans la
catégorie des officiers de réserve le 28 décembre 2013 :

Au grade de lieutenant-colonel de réserve, le major de réserve
Ramaekers, K.
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MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07148]
Leger. — Landmacht

Benoeming in de categorie van de reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 173 van 21 december 2013 :
In het korps van de genie heeft volgende benoeming plaats in de

categorie van de reserveofficieren op 28 december 2013 :
In de graad van reserve-luitenant-kolonel, reserve-majoor M. Van

Loon.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07149]
Leger. — Landmacht

Benoemingen in de categorie van de reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 174 van 21 december 2013 :
In het korps van de logistiek hebben volgende benoemingen plaats in

de categorie van de reserveofficieren op 28 december 2013 :
In de graad van reserve-luitenant-kolonel, de reserve-majoors J.-F.

Van Caulaert, F. Schroër, T. Van Genechten en A. Couniot.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07152]
Leger. — Landmacht

Benoemingen in de categorie van de reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 178 van 21 december 2013 :
In het korps van de infanterie hebben volgende benoemingen plaats

in de categorie van de reserveofficieren op 28 december 2013 :
In de graad van reserve-majoor, de reserve-kapitein-commandanten

E. Van Nieuwenhove, F. Devreese, P. Wanson, J.-F. Dohogne en
D. Devos.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07154]
Leger. — Landmacht

Benoeming in de categorie van de reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 179 van 21 december 2013 :
In het korps van de pantsertroepen heeft volgende benoeming plaats

in de categorie van de reserveofficieren op 28 december 2013 :
In de graad van reserve-majoor, reserve-kapitein-commandant F. de

Pitteurs de Budingen.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07158]

Leger. — Landmacht. — Benoemingen in de categorie
van de reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 180 van 21 december 2013 :

In het korps van de logistiek hebben de volgende benoemingen
plaats in de categorie van de reserveofficieren op 28 december 2013 :

In de graad van reserve-majoor, de reserve-kapitein-commandanten
I. Verhelst en P. Gielen.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07148]
Armée. — Force terrestre

Nomination dans la catégorie des officiers de réserve

Par arrêté royal n° 173 du 21 décembre 2013 :
Dans le corps du génie, la nomination suivante a lieu dans la

catégorie des officiers de réserve le 28 décembre 2013 :
Au grade de lieutenant-colonel de réserve, le major de réserve Van

Loon, M.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07149]
Armée. — Force terrestre

Nominations dans la catégorie des officiers de réserve

Par arrêté royal n° 174 du 21 décembre 2013 :
Dans le corps de la logistique, les nominations suivantes ont lieu

dans la catégorie des officiers de réserve le 28 décembre 2013 :
Au grade de lieutenant-colonel de réserve, les majors de réserve Van

Caulaert, J.-F., Schroër, F., Van Genechten, T. et Couniot, A.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07152]
Armée. — Force terrestre

Nominations dans la catégorie des officiers de réserve

Par arrêté royal n° 178 du 21 décembre 2013 :
Dans le corps de l’infanterie, les nominations suivantes ont lieu dans

la catégorie des officiers de réserve le 28 décembre 2013 :
Au grade de major de réserve, les capitaines-commandants de

réserve Van Nieuwenhove, E., Devreese, F., Wanson, P., Dohogne, J.-F.
et Devos, D.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07154]
Armée. — Force terrestre

Nomination dans la catégorie des officiers de réserve

Par arrêté royal n° 179 du 21 décembre 2013 :
Dans le corps des troupes blindées, la nomination suivante a lieu

dans la catégorie des officiers de réserve le 28 décembre 2013 :
Au grade de major de réserve, le capitaine-commandant de réserve

de Pitteurs de Budingen, F.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07158]

Armée. — Force terrestre. — Nominations dans la catégorie
des officiers de réserve

Par arrêté royal n° 180 du 21 décembre 2013 :

Dans le corps de la logistique, les nominations suivantes ont lieu
dans la catégorie des officiers de réserve le 28 décembre 2013 :

Au grade de major de réserve, les capitaines-commandants de
réserve Verhelst, I. et Gielen, P.
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MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07137]
Leger. — Marine

Benoeming in de categorie van de reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 167 van 21 december 2013 :
In het korps van het marinepersoneel heeft volgende benoeming

plaats in de categorie van de reserveofficieren op 28 december 2013 :
In de graad van reservekapitein-ter-zee, reservefregatkapitein

M. Theunissen.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07151]
Leger. — Marine

Benoemingen in de categorie van de reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 176 van 21 december 2013 :
In het korps van het marinepersoneel hebben volgende benoemingen

plaats in de categorie van de reserveofficieren op 28 december 2013 :
In de graad van reserve-fregatkapitein, de reserve-korvetkapiteins

P. Praet en L. Broeckx.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07157]
Leger. — Marine

Benoeming in de categorie van de reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 182 van 21 december 2013 :
In het korps van het marinepersoneel heeft volgende benoeming

plaats in de categorie van de reserveofficieren op 28 december 2013 :
In de graad van reserve-korvetkapitein, reserve-luitenant-ter-zee

eerste klasse O. Cardon de Lichtbuer.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07144]
Leger. — Medische dienst

Benoeming in de categorie van de reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 168 van 21 december 2013 :
In het medisch technisch korps heeft volgende benoeming plaats in

de categorie van de reserveofficieren op 28 december 2013 :
In de graad van reserve-apotheker-kolonel, reserve-apotheker-

luitenant-kolonel B. Van Haute.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07143]

Leger. — Medische dienst
Benoeming in de categorie van de reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 169 van 21 december 2013 :

In het medisch ondersteunend korps heeft volgende benoeming
plaats in de categorie van de reserveofficieren op 28 december 2013 :

In de graad van reservekolonel, reserveluitenant-kolonel F. Dussein.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07137]
Armée. — Marine

Nomination dans la catégorie des officiers de réserve

Par arrêté royal n° 167 du 21 décembre 2013 :
Dans le corps du personnel de la marine, la nomination suivante a

lieu dans la catégorie des officiers de réserve le 28 décembre 2013 :
Au grade de capitaine de vaisseau de réserve, le capitaine de frégate

de réserve Theunissen, M.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07151]
Armée. — Marine

Nominations dans la catégorie des officiers de réserve

Par arrêté royal n° 176 du 21 décembre 2013 :
Dans le corps du personnel de la marine, les nominations suivantes

ont lieu dans la catégorie des officiers de réserve le 28 décembre 2013 :
Au grade de capitaine de frégate de réserve, les capitaines de corvette

de réserve Praet, P. et Broeckx, L.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07157]
Armée. — Marine

Nomination dans la catégorie des officiers de réserve

Par arrêté royal n° 182 du 21 décembre 2013 :
Dans le corps du personnel de la marine, la nomination suivante a

lieu dans la catégorie des officiers de réserve le 28 décembre 2013 :
Au grade de capitaine de corvette de réserve, le lieutenant de

vaisseau de première classe Cardon de Lichtbuer, O.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07144]
Armée. — Service médical

Nomination dans la catégorie des officiers de réserve

Par arrêté royal n° 168 du 21 décembre 2013 :
Dans le corps technique médical, la nomination suivante a lieu dans

la catégorie des officiers de réserve le 28 décembre 2013 :
Au grade de pharmacien colonel de réserve, le pharmacien lieutenant-

colonel de réserve Van Haute, B.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07143]

Armée. — Service médical
Nomination dans la catégorie des officiers de réserve

Par arrêté royal n° 169 du 21 décembre 2013 :

Dans le corps support médical, la nomination suivante a lieu dans la
catégorie des officiers de réserve le 28 décembre 2013 :

Au grade de colonel de réserve, le lieutenant-colonel de réserve
Dussein, F.
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MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07153]
Leger. — Medische dienst

Benoeming in de categorie van de reserveofficieren

Bij koninklijk besluit nr. 177 van 21 december 2013 :
In het medisch technisch korps heeft volgende benoeming plaats in

de categorie van de reserveofficieren op 28 december 2013 :
In de graad van reserve-dierenarts-luitenant-kolonel, de reserve-

dierenarts-majoor P. Ghysels.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken
[2014/202901]

14 APRIL 2014. — Gemeenteraad Aalter. — Raadsbesluit. — Vernietiging

Bij besluit van 14 april 2014 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt het besluit van de gemeenteraad van Aalter van 9 september 2013 houdende
artikel 25, § 2, vijfde lid van het huishoudelijk reglement, vernietigd.

*
VLAAMSE OVERHEID

Bestuurszaken
[2014/202957]

28 APRIL 2014. — Goedkeuringen

Bij besluit van 28 april 2014 hecht de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand, zijn goedkeuring aan de beslissing van de gemeenteraad van Beveren van 27 decem-
ber 2013 waarbij het Gemeentelijk Extern Verzelfstandigd Agentschap in privaatrechtelijke vorm ″Gemeentelijk
Cultuurcentrum Beveren vzw″ wordt opgericht.

Bij besluit van 28 april 2014 van de Vlaamse minister van Bestuurszaken, Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Toerisme en Vlaamse Rand wordt de omvorming van de vzw Toerisme Hamme tot een gemeentelijk extern
verzelfstandigd agentschap in privaatrechtelijke vorm door de gemeenteraad van Hamme op 18 december 2013,
goedgekeurd.

*
VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin
[2014/202537]

14 NOVEMBER 2013. — Erkenningen Centra Algemeen Welzijnswerk

Bij besluit van de secretaris-generaal van het departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin van 14 november 2013 wordt
het volgende bepaald :

Artikel 1. Het Centrum voor Algemeen Welzijnswerk Delta vzw te Asse wordt met ingang van 1 september 2013
extra erkend voor 0,7 voltijdse equivalent voor het realiseren van de doelstellingen betreffende de verruiming van het
begeleid zelfstandig wonen voor personen met een handicap.

Art. 2. Conform artikel 9 van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2001 ter uitvoering van het
decreet van 19 december 1997 betreffende het algemeen welzijnswerk, wordt het minimumaantal personeelsleden voor
wie de erkenning geldt, bepaald op 52,25 voltijdse equivalenten.

Art. 3. De personeelsleden voor wie de erkenning geldt, moeten als volgt worden ingezet :

- algemene opdrachten : 43,90 VTE;

- begeleiding bij het onderbroken of conflictueuze ouder-kind-contact : 3,50 VTE;

- hulp- en dienstverlening aan slachtoffers van misdrijven : 4,85 VTE.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07153]
Armée. — Service médical

Nomination dans la catégorie des officiers de réserve

Par arrêté royal n° 177 du 21 décembre 2013 :
Dans le corps technique médical, la nomination suivante a lieu dans

la catégorie des officiers de réserve le 28 décembre 2013 :
Au grade de vétérinaire lieutenant-colonel de réserve, le vétérinaire

major de réserve Ghysels, P.
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Als het Centrum tijdelijk of definitief wenst af te wijken van de personeelsinzet, vermeld in artikel 3, eerste lid,
meldt het dit onmiddellijk, gemotiveerd en schriftelijk, aan het Departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin.

Art. 4. Het werkgebied van dit Centrum wordt bepaald als volgt :

- Affligem, Asse, Bever, Denderleeuw, Dilbeek, Galmaarden, Gooik, Haaltert, Herne, Lennik, Liedekerke,
Londerzeel, Merchtem, Ninove, Opwijk, Pepingen, Roosdaal,Ternat, Beersel, Drogenbos, Halle, Hoeilaart, Linkebeek,
Overijse, Sint-Genesius-Rode en Sint-Pieters-Leeuw (algemene opdrachten);

- gerechtelijke arrondissement Brussel (versterking van de aanpak van intrafamiliaal geweld - partnergeweld en de
bijkomend taak begeleiding bij het onderbroken of conflictueuze ouder-kind-contact);

- regio Halle-Vilvoorde (hulp- en dienstverlening aan slachtoffers van misdrijven).

Art. 5. Deze erkenning kan op elk ogenblik worden ingetrokken om reden van niet-inachtneming van de
voorwaarden gesteld bij de reglementering betreffende voormelde voorziening.

Bij besluit van de secretaris-generaal van het departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin van 14 november 2013 wordt
het volgende bepaald :

Artikel 1. Het Centrum voor Algemeen Welzijnswerk De Kempen te Herentals wordt met ingang van
1 september 2013 extra erkend voor 0,7 voltijdse equivalent voor het realiseren van de doelstellingen betreffende de
verruiming van het begeleid zelfstandig wonen voor personen met een handicap.

Art. 2. Conform artikel 9 van het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2001 ter uitvoering van het
decreet van 19 december 1997 betreffende het algemeen welzijnswerk, wordt het minimumaantal personeelsleden voor
wie de erkenning geldt, bepaald op 92,68 voltijdse equivalenten.

Art. 3. De personeelsleden voor wie de erkenning geldt, dienen als volgt te worden ingezet :

- algemene opdrachten : 56,52 VTE;

- sociale hulp- en dienstverlening aan gedetineerden en aan hun naastbestaanden met het oog op hun sociale
reïntegratie : 26,00 VTE;

- hulp- en dienstverlening aan slachtoffers van misdrijven : 5,06 VTE;

- hulp- en dienstverlening aan seksuele delinquenten : 2 VTE;

- begeleiding bij het onderbroken of conflictueuze ouder-kind-contact : 2,50 VTE;

- meldpunt Misbruik, Geweld en Kindermishandeling : 0,60 VTE.

Als het centrum tijdelijk of definitief wenst af te wijken van de personeelsinzet, vermeld in artikel 3, eerste lid,
meldt het dit onmiddellijk, gemotiveerd en schriftelijk, aan het Departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin.

Art. 4. Het werkgebied van dit centrum wordt bepaald als volgt :

- het bestuurlijk arrondissement Turnhout (algemene opdrachten);

- het gerechtelijk arrondissement Turnhout (de versterking van de aanpak van intrafamiliaal geweld -
partnergeweld en de bijkomende taken sociale hulp-en dienstverlening aan gedetineerden en hun naastbestaanden met
het oog op hun sociale reïntegratie, hulp- en dienstverlening aan slachtoffers van misdrijven en begeleiding bij het
onderbroken of conflictueuze ouder-kind-contact);

- de provincie Antwerpen (de bijkomende taak hulpverlening aan seksuele delinquenten).

Art. 5. Deze erkenning kan op elk ogenblik worden ingetrokken om reden van niet-inachtneming van de
voorwaarden gesteld bij de reglementering betreffende voormelde voorziening.

*
VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[2014/202838]
Zorg en gezondheid

Bij besluit van de administrateur-generaal van 4 maart 2014 wordt artikel 1 van het besluit van de
administrateur-generaal van 26 maart 2010 aangepast als volgt: ″Aan de VZW Anima Cura, Zandvoortstraat 27 in
2800 Mechelen, wordt de voorafgaande vergunning verleend voor het bouwen van een centrum voor kortverblijf met
5 woongelegenheden, op een terrein gelegen langs de Brusselsesteenweg in 1980 Zemst.″.

Deze voorafgaande vergunning geldt tot 26 maart 2015.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een

ontvankelijke aanvraag bij het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning slechts gedeeltelijk verwezenlijkt

werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 4 maart 2014 wordt het centrum voor kortverblijf verbonden aan het
woonzorgcentrum ″Sint-Amand″, gelegen Otegemstraat 75 in 8550 Zwevegem en uitgebaat door het O.C.M.W. van
8550 Zwevegem, erkend met ingang van 1 januari 2014 voor onbepaalde duur onder nummer KCE 124 voor
3 woongelegenheden. De maximale huisvestingscapaciteit van het centrum voor kortverblijf bedraagt hierdoor
6 woongelegenheden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal van 4 maart 2014 wordt het rust- en verzorgingstehuis ″Huize
Blijgaarde″, gelegen Hospitaalstraat 31 in 8610 Kortemark en uitgebaat door het O.C.M.W. van 8610 Kortemark, erkend
met ingang van 1 mei 2014 voor onbepaalde duur onder nummer VZB 2261 voor maximaal 35 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 4 maart 2014 wordt aan het dagverzorgingscentrum niet-conform
artikel 51 van de bijlage IX ″De Brug″, gelegen Hesdinstraat 9 in 3550 Heusden-Zolder en uitgebaat door het O.C.M.W.
van 3550 Heusden-Zolder, een bijzondere erkenning als centrum voor dagverzorging voor zorgafhankelijke ouderen
verleend onder nummer DVC BE 2126 voor 10 verblijfseenheden met ingang van 18 maart 2013 voor onbepaalde duur.

Het ministerieel besluit van 20 december 2001, en later gewijzigd, wordt opgeheven met ingang van 18 maart 2013.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 4 maart 2014 wordt de erkenning onder nummer CE 2116 van het
serviceflatgebouw ″D’ Hooghe″, gelegen Statiestraat 80 in 8810 Lichtervelde en uitgebaat door het O.C.M.W. van
8810 Lichtervelde, verlengd met ingang van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2019 voor maximaal
19 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 4 maart 2014 wordt de groep van assistentiewoningen ″Residentie
Sint-Jozef″, gelegen Wijngaardstraat 16 in 3700 Tongeren en beheerd door de VZW ″Bejaardenzorg Grauwzusters
Limburg″, Demerstraat 80 in 3500 Hasselt, erkend onder nummer PE 2539 met ingang van 1 april 2014 voor onbepaalde
duur voor maximaal 52 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 4 maart 2014 wordt het dagverzorgingscentrum niet-conform
artikel 51 van de bijlage IX ″De Brug″, gelegen Hesdinstraat 9 in 3550 Heusden-Zolder en uitgebaat door het O.C.M.W.
van 3550 Heusden-Zolder, erkend met ingang van 18 maart 2013 voor onbepaalde duur onder nummer DVC CE 2126.

Het ministerieel besluit van 6 december 2000, en later gewijzigd, wordt opgeheven met ingang van 18 maart 2013.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 4 maart 2014 wordt de groep van assistentiewoningen
″Gerkenberg″, gelegen Meeuwerkiezel 90/A in 3960 Bree en uitgebaat door de VZW ″Welzijnscampus Gerkenberg″,
Meeuwerkiezel 90/A in 3960 Bree, voorlopig erkend onder nummer PE 2481 voor de duur van één jaar met ingang van
1 oktober 2013, voor maximaal 21 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 4 maart 2014 wordt de voorafgaande vergunning verleend bij
besluit van de directeur-generaal van 20 februari 2006, en later gewijzigd, aan de VZW ″Vulpia Vlaanderen″,
Leopoldstraat 48 in 2920 Kalmthout, voor het bouwen van een woonzorgcentrum met 120 woongelegenheden, op de
percelen 845A, 846A, 847A, 848A en 849B gelegen langsheen de Koningstraat in 3970 Leopoldsburg, en verlengd bij
besluit van de administrateur-generaal van 16 maart 2011, verlengd met een periode van drie jaar met ingang van
20 februari 2014.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijk-
heden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 4 maart 2014 wordt aan het O.C.M.W. van 3560 Lummen de
voorafgaande vergunning verleend voor het bouwen van een dagverzorgingscentrum niet-conform artikel 51 van de
bijlage IX, op een terrein gelegen Wijngaardstraat 15 in 3560 Lummen.

Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een

ontvankelijke aanvraag bij het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als:
1o bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer
het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het agentschap heeft bezorgd;

2o binnen drie jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het bewijs heeft geleverd
dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de inplantingsplaats te
verwezenlijken;

3o binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning slechts gedeeltelijk verwezenlijkt
werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal van 4 maart 2014 wordt artikel 1 van het besluit van de
administrateur-generaal van 22 oktober 2008 aangepast als volgt: ″Aan de VZW Anima Cura, Zandvoortstraat 27 in
2800 Mechelen, wordt de voorafgaande vergunning verleend voor het bouwen van een woonzorgcentrum met 88
woongelegenheden, op een terrein gelegen langs de Brusselsesteenweg/Leopoldstraat in 1980 Zemst.″.

De geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning van 22 oktober 2008 loopt tot 22 oktober 2020.
Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning slechts gedeeltelijk verwezenlijkt

werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 4 maart 2014 wordt het woonzorgcentrum ″Ark Van Noé″, gelegen
Rode Kruislaan 128 in 3740 Bilzen en uitgebaat door de NV ″Ark Van Noé″, Rode Kruislaan 128 in 3740 Bilzen, erkend
met ingang van 1 januari 2014 voor onbepaalde duur onder nummer PE 1576 voor maximaal 57 woongelegenheden.

Het rust- en verzorgingstehuis ″Ark Van Noé″, gelegen Rode Kruislaan 128 in 3740 Bilzen en uitgebaat door de
NV ″Ark Van Noé″, Rode Kruislaan 128 in 3740 Bilzen, wordt erkend met ingang van 1 januari 2014 voor onbepaalde
duur onder nummer VZB 2111 voor maximaal 44 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 4 maart 2014 wordt de voorafgaande vergunning verleend bij brief
van de directeur-generaal van 22 februari 2006 aan het OCMW van 3800 Sint-Truiden voor de realisatie van een
centrum voor kortverblijf met 5 woongelegenheden gelegen bij het nieuw te bouwen woonzorgcentrum in de
Diestersteenweg in 3800 Sint-Truiden, en verlengd bij besluit van de administrateur-generaal van 10 mei 2011, verlengd
met een periode van 3 jaar met ingang van 22 februari 2014.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijk-
heden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 4 maart 2014 wordt aan het OCMW van 3560 Lummen de
voorafgaande vergunning verleend voor het bouwen van een woonzorgcentrum met 80 woongelegenheden ter
vervanging van het bestaande woonzorgcentrum ″Het Meerlehof″, gelegen Wijngaardstraat 15 in 3560 Lummen.

Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een

ontvankelijke aanvraag bij het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als:
1o bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer
het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het agentschap heeft bezorgd;

2o binnen drie jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het bewijs heeft geleverd
dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de inplantingsplaats te
verwezenlijken;

3o binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning slechts gedeeltelijk verwezenlijkt
werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 4 maart 2014 wordt de groep van assistentiewoningen ″Ter Linden″,
gelegen Pater Bellinkxstraat 38 in 3582 Beringen en uitgebaat door het O.C.M.W. van 3580 Beringen, voorlopig erkend
onder nummer CE 1910 voor de duur van één jaar met ingang van 1 oktober 2013, voor maximaal 40 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 4 maart 2014 wordt het dagverzorgingscentrum conform artikel 51
van de bijlage IX, Dagverzorging van Familiehulp Opglabbeek, gelegen Weg naar Bree 22/1 in 3660 Opglabbeek en
uitgebaat door de VZW Familiehulp, Koningsstraat 294 in 1210 Brussel, voorlopig erkend voor de duur van één jaar
met ingang van 16 december 2013 onder nummer PE 2886.

Aan de VZW Familiehulp, Koningsstraat 294 in 1210 Brussel, wordt een afwijking toegestaan op artikel 36 van de
bijlage IX bij het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 betreffende de programmatie, de erkenningsvoor-
waarden en de subsidieregeling voor woonzorgvoorzieningen en verenigingen van gebruikers en mantelzorgers,
voornoemd.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 5 maart 2014 wordt het dagverzorgingscentrum niet-conform
artikel 51 van de bijlage IX De Sleutelbloem, gelegen langs de Pater Damiaanstraat 39 in 3120 Tremelo, en uitgebaat
door de VZW Zonneweelde, Lange Dreef 50 in 2820 Bonheiden, voorlopig erkend voor de duur van één jaar met ingang
van 1 november 2013 onder nummer PE 2904.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 5 maart 2014 wordt het dagverzorgingscentrum conform artikel 51
van de bijlage IX, ″Noah Wielsbeke Dagverzorging van Familiehulp″, Oostrozebeeksestraat 123 in 8710 Wielsbeke en
uitgebaat door de VZW ″Familiehulp″, Koningsstraat 294 in 1210 Brussel, erkend met ingang van 17 december 2013
voor onbepaalde duur onder nummer PE 2815.

De afwijking verleend bij besluit van de administrateur-generaal van 19 april 2013 aan de VZW Familiehulp,
Koningsstraat 294 in 1210 Brussel wordt verlengd voor onbepaalde duur.
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Bij besluit van de administrateur-generaal van 5 maart 2014 wordt het woonzorgcentrum Warmhof, Begijnewater 1
in 9990 Maldegem, uitgebaat door het O.C.M.W. van Maldegem, Lazarusbron in 9990 Maldegem, erkend met ingang
van 1 november 2013 voor onbepaalde duur onder nummer CE 1301 voor maximaal 120 woongelegenheden.

Het rust- en verzorgingstehuis Warmhof, Begijnewater 1 in 9990 Maldegem, uitgebaat door het O.C.M.W. van
Maldegem, Lazarusbron in 9990 Maldegem, wordt erkend met ingang van 1 november 2013 voor onbepaalde duur
onder nummer VZB 2282 voor maximaal 78 bedden.

Het centrum voor kortverblijf Warmhof, Begijnewater 1 in 9990 Maldegem, uitgebaat door het O.C.M.W. van
Maldegem, Lazarusbron in 9990 Maldegem, wordt erkend met ingang van 1 november 2013 voor onbepaalde duur
onder nummer KCE 1301 voor maximaal 4 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 5 maart 2014 wordt het woonzorgcentrum Ter Vlierbeke,
Rustoordlaan 3 in 3010 Leuven, uitgebaat door het O.C.M.W. van Leuven, Andreas Vesaliusstraat 47 in 3000 Leuven,
erkend met ingang van 1 maart 2014 voor onbepaalde duur onder nummer CE 2373 voor maximaal 90 woongelegen-
heden.

Het rust- en verzorgingstehuis Ter Vlierbeke, Rustoordlaan 3 in 3010 Leuven, uitgebaat door het O.C.M.W. van
Leuven, Andreas Vesaliusstraat 47 in 3000 Leuven, wordt erkend met ingang van 1 maart 2014 voor onbepaalde duur
onder nummer VZB 445 voor maximaal 61 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 5 maart 2014 wordt aan de VZW Woonzorgcentrum Witte Meren,
Collegestraat 69 in 2400 Mol, de voorafgaande vergunning verleend voor de vervangingsnieuwbouw van het
dagverzorgingscentrum niet-conform artikel 51 van bijlage IX Den Boulevard, Collegestraat 69 in 2400 Mol.

Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een

ontvankelijke aanvraag bij het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als:
1o bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer
het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het agentschap heeft bezorgd;

2o binnen drie jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het bewijs heeft geleverd
dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de inplantingsplaats te
verwezenlijken;

3o binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning slechts gedeeltelijk verwezenlijkt
werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 5 maart 2014 wordt aan het dagverzorgingscentrum niet-conform
artikel 51 van de bijlage IX De Sleutelbloem, Pater Damiaanstraat 39 in 3120 Tremelo, uitgebaat door de
VZW Zonneweelde, Lange Dreef in 2820 Bonheiden, een bijzondere erkenning als centrum voor dagverzorging voor
zorgafhankelijke ouderen verleend onder nummer DVC BE 2904 voor 5 verblijfseenheden voor de duur van één jaar
met ingang van 1 november 2013.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 5 maart 2014 wordt de groep van assistentiewoningen De Moestuin,
Moestuinstraat 9-27 in 9960 Assenede, uitgebaat door O.C.M.W. van 9960 Assenede, Hoogstraat 57 in 9960 Assenede,
voorlopig erkend onder nummer CE 1770 voor de duur van één jaar met ingang van 1 februari 2014, voor maximaal
16 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 5 maart 2014 wordt het woonzorgcentrum De Wingerd,
Wingerdstraat 14 in 3000 Leuven, uitgebaat door de VZW Woon- en Zorgcentrum De Wingerd, Wingerdstraat 14 in
3000 Leuven, erkend met ingang van 1 februari 2014 voor onbepaalde duur onder nummer PE 1174 voor maximaal
128 woongelegenheden.

Het rust- en verzorgingstehuis De Wingerd, Wingerdstraat 14 in 3000 Leuven, uitgebaat door de VZW Woon- en
Zorgcentrum De Wingerd, Wingerdstraat 14 in 3000 Leuven, wordt erkend met ingang van 1 februari 2014 voor
onbepaalde duur onder nummer VZB 210 voor maximaal 109 bedden.

Het centrum voor kortverblijf De Wingerd, Wingerdstraat 14 in 3000 Leuven, uitgebaat door de VZW Woon- en
Zorgcentrum De Wingerd, Wingerdstraat 14 in 3000 Leuven, wordt erkend met ingang van 1 februari 2014 voor
onbepaalde duur onder nummer KPE 1174 voor maximaal 10 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 5 maart 2014 wordt de groep van assistentiewoningen Hofwijck,
Hofstraat 134 in 9100 Sint-Niklaas, uitgebaat door de VZW Ouderenzorg Zusters Jozefienen, Tereken 14, 9100 Sint-
Niklaas, voorlopig erkend onder nummer PE 1602 voor de duur van één jaar met ingang van 1 mei 2014, voor
maximaal 42 wooneenheden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal van 5 maart 2014 wordt het centrum voor kortverblijf Hof ter Waarbeek,
Waarbeek 28 in 1730 Asse, uitgebaat door de VZW Woonzorgcentrum Hof ter Waarbeek, Waarbeek 28 in 1730 Asse
erkend met ingang van 1 januari 2014 voor onbepaalde duur onder nummer KPE 1812 voor maximaal
3 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 5 maart 2014 wordt de capaciteitsuitbreiding met 6 wooneenheden
van de groep van assistentiewoningen Hulsterhof, Lamstraat 2 in 9100 Sint-Niklaas, uitgebaat door de VZW Oude-
renzorg Philippus Neri, Ankerstraat 104/1 in 9100 Sint-Niklaas, voorlopig erkend met ingang van 15 januari 2014 tot
en met 30 november 2014 onder nummer PE 2331, zodat de maximale capaciteit van de groep van assistentiewoningen
23 wooneenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 5 maart 2014 wordt artikel 1 van het besluit van de
administrateur-generaal van 9 juli 2013 aangepast als volgt: ″Aan de VZW Familiehulp, Koningsstraat 294 in
1210 Sint-Joost-ten-Node, wordt de voorafgaande vergunning verleend voor de realisatie van een dagverzorgings-
centrum conform artikel 51 van de bijlage IX NOAH Merksplas, Driesplein 2, bus 24, in 2330 Merksplas″.

Deze voorafgaande vergunning geldt tot 9 juli 2018.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een

ontvankelijke aanvraag bij het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als:
1o bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van het oorspronkelijke besluit de
initiatiefnemer het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het agentschap heeft bezorgd;

2o binnen drie jaar na de datum van het oorspronkelijke besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het
bewijs heeft geleverd dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de
inplantingsplaats te verwezenlijken;

3o binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning slechts gedeeltelijk verwezenlijkt
werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 5 maart 2014 wordt de voorafgaande vergunning verleend bij
besluit van de directeur-generaal van 31 juli 2002 aan het O.C.M.W. van 2200 Herentals, Nederrij 133A, voor de
capaciteitsuitbreiding met 30 woongelegenheden van het woonzorgcentrum Sint-Anna, Vorselaarsebaan 1 in
2200 Herentals, verlengd met een periode van 3 jaar met ingang van 1 augustus 2014.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijk-
heden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 5 maart 2014 wordt de erkenning van het rust- en verzorgingstehuis
Sint-Anna, Vorselaarsebaan 1 in 2200 Herentals, uitgebaat door het O.C.M.W. van 2200 Herentals, Nederrij 133A,
verlengd met ingang van 1 september 2014 voor onbepaalde duur onder nummer VZB396 voor maximaal 63 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 5 maart 2014 wordt de voorafgaande vergunning verleend bij
besluit van de administrateur-generaal van 15 september 2009 aan de BVBA Arabesk, Bleekstraat 19 in 2480 Dessel,
voor het bouwen van een woonzorgcentrum met 120 woongelegenheden, gelegen langs de Bergensesteenweg 899 in
1070 Brussel, verlengd met een periode van drie jaar met ingang van 15 september 2014.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijk-
heden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 5 maart 2014 wordt aan de VZW Vives, Sint-Pietersnieuwstraat 115
in 9000 Gent, de voorafgaande vergunning verleend voor de vervangingsnieuwbouw van 30 woongelegenheden van
het woonzorgcentrum O.-L.-Vrouw Ter Rive, zelfde adres.

Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een

ontvankelijke aanvraag bij het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als:
1o bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer
het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het agentschap heeft bezorgd;

2o binnen drie jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het bewijs heeft geleverd
dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de inplantingsplaats te
verwezenlijken;

3o binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning slechts gedeeltelijk verwezenlijkt
werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal van 5 maart 2014 wordt aan de NV Godshuis, Leemweg 11 in
9980 Sint-Laureins de voorafgaande vergunning verleend voor de realisatie van de groep van assistentiewoningen Het
Godshuis, gelegen Leemweg 11 in 9980 Sint-Laureins met 25 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 5 maart 2014 wordt het dagverzorgingscentrum conform artikel 51
van de bijlage IX, Dagverzorging van Familiehulp Opglabbeek, gelegen Weg naar Bree 22/1 in 3660 Opglabbeek en
uitgebaat door de VZW Familiehulp, Koningsstraat 294 in 1210 Brussel, voorlopig erkend voor de duur van één jaar
met ingang van 16 december 2013 onder nummer PE 2886.

Aan de VZW Familiehulp, Koningsstraat 294 in 1210 Brussel, wordt een afwijking toegestaan op artikel 36 van de
bijlage IX bij het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 betreffende de programmatie, de erkenningsvoor-
waarden en de subsidieregeling voor woonzorgvoorzieningen en verenigingen van gebruikers en mantelzorgers,
voornoemd.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 6 maart 2014 wordt aan de BVBA Universal Building Systems, Prins
Boudewijnlaan 30 in 2550 Kontich, de voorafgaande vergunning verleend voor de realisatie van de groep van
assistentiewoningen Felix Brouwershof, Dijk 36-38 in 2861 Sint-Katelijne-Waver (Onze-Lieve-Vrouw-Waver), met
69 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 7 maart 2014 wordt het dagverzorgingscentrum conform artikel 51
van de bijlage IX, Dagverzorging van Familiehulp Opglabbeek, gelegen Weg naar Bree 22/1 in 3660 Opglabbeek en
uitgebaat door de VZW Familiehulp, Koningsstraat 294 in 1210 Brussel, voorlopig erkend voor de duur van één jaar
met ingang van 16 december 2013 onder nummer PE 2886.

Aan de VZW Familiehulp, Koningsstraat 294 in 1210 Brussel, wordt een afwijking toegestaan op artikel 36 van de
bijlage IX bij het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 betreffende de programmatie, de erkenningsvoor-
waarden en de subsidieregeling voor woonzorgvoorzieningen en verenigingen van gebruikers en mantelzorgers,
voornoemd.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 8 maart 2014 wordt het serviceflatgebouw Cantershof, René
Verbeecklaan 7 in 2540 Hove, beheerd door de VZW Compostela, Doolweg 6 in 2150 Borsbeek, voorlopig erkend als
groep van assistentiewoningen onder nummer PE1925 voor de duur van één jaar met ingang van 1 augustus 2014 tot
en met 31 juli 2015, voor maximaal 30 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 8 maart 2014 wordt het woonzorgcentrum Residentie Jasmina,
Kleertstraat 1 in 1652 Beersel, uitgebaat door de NV Jasmina, Kleertstraat 1 in 1652 Beersel, erkend met ingang van
1 november 2012 voor onbepaalde duur onder nummer PE 1561 voor maximaal 29 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 8 maart 2014 wordt het serviceflatgebouw De Lisdodde, Frans
Broersstraat 1 in 2800 Mechelen, uitgebaat door het O.C.M.W. van 2800 Mechelen, Lange Schipstraat 27, erkend met
ingang van 22 september 2012 tot en met 31 augustus 2015 onder nummer CE2906 voor maximaal 24 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 8 maart 2014 wordt het centrum voor kortverblijf Heilig Hart,
Veldkantstraat 30 in 1850 Grimbergen, uitgebaat door de VZW Woon- en Zorgcentrum Heilig Hart te Grimbergen,
Veldkantstraat 30 in 1850 Grimbergen, erkend met ingang van 1 januari 2014 voor onbepaalde duur onder nummer
KPE 194 voor maximaal 6 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 8 maart 2014 wordt de erkenning van het rust- en verzorgingstehuis
Hoghe Cluyse, Bouwerijstraat 50 in 2620 Hemiksem, beheerd door het O.C.M.W. van 2620 Hemiksem, verlengd met
ingang van 1 januari 2015 voor onbepaalde duur onder nummer VZB2105 voor maximaal 50 R.V.T.-bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 8 maart 2014 wordt het serviceflatgebouw Residentie Schuttershof,
Jozef Van Craenstraat 3-17 in 2900 Schoten, beheerd door het O.C.M.W. van 2900 Schoten, voorlopig erkend als groep
van assistentiewoningen onder nummer CE2632 voor de duur van één jaar met ingang van 1 april 2014 tot en met
31 maart 2015, voor maximaal 110 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 8 maart 2014 wordt het dagverzorgingscentrum conform artikel 51
van de bijlage IX NOAH Nijlen, Kerkevelden 46B in 2560 Nijlen, uitgebaat door de VZW Familiehulp, Konings-
straat 294 in 1210 Brussel, voorlopig erkend onder nummer PE2907 voor de duur van één jaar met ingang van
2 december 2013 tot en met 1 december 2014.
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Bij besluit van de administrateur-generaal van 8 maart 2014 wordt het woonzorgcentrum Avondvrede,
Alsembergsesteenweg 68 in 1630 Linkebeek, uitgebaat door de VZW Avondvrede Woon- en Zorgcentrum,
Alsembergsesteenweg 68 in 1630 Linkebeek, erkend met ingang van 1 december 2013 voor onbepaalde duur onder
nummer PE 177 voor maximaal 51 woongelegenheden.

Het rust- en verzorgingstehuis Avondvrede, Alsembergsesteenweg 68 in 1630 Linkebeek, uitgebaat door de
VZW Avondvrede Woon- en Zorgcentrum, Alsembergsesteenweg 68 in 1630 Linkebeek, wordt erkend met ingang van
1 december 2013 voor onbepaalde duur onder nummer VZB 2140 voor maximaal 34 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 8 maart 2014 wordt artikel 1 van het besluit van de
administrateur-generaal van 6 december 2012 aangepast als volgt: ″Aan de NV Jasmina, Kleertstraat 1 in 1652 Beersel,
wordt de voorafgaande vergunning verleend om aan de Kleertstraat 1 in 1652 Beersel een woonzorgcentrum te bouwen
met 75 woongelegenheden, zijnde de vernieuwing van de bestaande infrastructuur van het woonzorgcentrum
Residentie Jasmina, erkend onder nummer PE 1561 en gelegen langs de Kleerstraat 1 in 1652 Beersel en de uitbreiding
ervan met 46 woongelegenheden″.

Deze voorafgaande vergunning blijft geldig tot 6 december 2017.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een

ontvankelijke aanvraag bij het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als:
1o binnen drie jaar na de datum van het oorspronkelijke besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het

bewijs heeft geleverd dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de
inplantingsplaats te verwezenlijken;

2o binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning slechts gedeeltelijk verwezenlijkt
werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 8 maart 2014 wordt de capaciteitsuitbreiding met acht woongele-
genheden van het woonzorgcentrum Dageraad, Wipstraat 24-26 in 2018 Antwerpen, beheerd door de NV Armonea,
François Sebrechtslaan 40 in 1080 Brussel, erkend voor onbepaalde duur onder nummer PE2863 met ingang van:

- 1 januari 2014 voor één woongelegenheid,
- 1 februari 2014 voor zeven woongelegenheden.
De maximale erkende opnamecapaciteit van het woonzorgcentrum Dageraad bedraagt hierdoor 55 woongelegen-

heden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 8 maart 2014 wordt het centrum voor kortverblijf Woonhave,
Lostraat 26 in 9880 Aalter, uitgebaat door de VZW Woonzorgcentrum Veilige Have, Lostraat 28 in 9880 Aalter, erkend
met ingang van 1 januari 2014 voor onbepaalde duur onder nummer KPE 2694 voor maximaal 6 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 8 maart 2014 wordt het woonzorgcentrum Residentie Van Horick,
Karel Baudewijnslaan 24 in 1861 Meise, uitgebaat door het O.C.M.W. van Meise, Godshuisstraat 33 in 1861 Meise,
erkend met ingang van 1 september 2012 voor onbepaalde duur onder nummer CE 1337 voor maximaal
60 woongelegenheden.

Het rust- en verzorgingstehuis Residentie Van Horick, Karel Baudewijnslaan 24 in 1861 Meise, uitgebaat door het
O.C.M.W. van Meise, Godshuisstraat 33 in 1861 Meise, wordt erkend met ingang van 1 september 2012 voor
onbepaalde duur onder nummer VZB 2142 voor maximaal 36 bedden.

Het centrum voor kortverblijf Residentie Van Horick, Karel Baudewijnslaan 24 in 1861 Meise, uitgebaat door het
O.C.M.W. van Meise, Godshuisstraat 33 in 1861 Meise, wordt erkend met ingang van 1 januari 2014 voor onbepaalde
duur onder nummer KCE 1337 voor maximaal 4 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 8 maart 2014 wordt het dagverzorgingscentrum conform artikel 51
van de bijlage IX NOAH Putte, Het Lijsternest 27/1001 in 2580 Putte, uitgebaat door de VZW Familiehulp,
Koningsstraat 294 in 1210 Brussel, voorlopig erkend onder nummer PE2908 voor de duur van één jaar met ingang van
18 december 2013 tot en met 17 december 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 14 maart 2014 wordt de voorafgaande vergunning verleend bij
besluit van de administrateur-generaal van 2 juni 2009 aan de VZW Groep van voorzieningen Sint-Franciscus,
Sint-Martensstraat 3 in 9660 Brakel, voor de realisatie van een centrum voor kortverblijf met 10 woongelegenheden bij
het nieuw op te richten woonzorgcentrum Groot Bewijk gelegen in de Boterbloemstraat in 9860 Oosterzele, verlengd
met een periode van drie jaar met ingang van 2 juni 2014.

De voorafgaande vergunning verleend bij besluit van de administrateur-generaal van 5 juni 2009 aan de
VZW Groep van voorzieningen Sint-Franciscus, Sint-Martensstraat 3 in 9660 Brakel, voor de realisatie van een centrum
voor kortverblijf met 10 woongelegenheden bij het nieuw op te richten woonzorgcentrum Groot Bewijk gelegen in de
Boterbloemstraat in 9860 Oosterzele, wordt verlengd met een periode van drie jaar met ingang van 5 juni 2014

De geldigheidsduur kan nog één keer verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan,
een ontvankelijke aanvraag bij het agentschap in te dienen.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunningen niet of slechts gedeeltelijk
verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijk-
heden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal van 14 maart 2014 wordt het centrum voor kortverblijf Sint-Elisabeth,
gelegen Tieltsesteenweg 25 in 9900 Eeklo en uitgebaat door de VZW Zorg-Saam Zusters Kindsheid Jesu, Onze Lieve
Vrouwstraat 23 in 9041 Gent, voorlopig erkend voor de duur van één jaar met ingang van 23 december 2013 onder
nummer KPE 155 voor maximaal 7 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 14 maart 2014 wordt artikel 1 van het besluit van de
administrateur-generaal van 2 juni 2009 aangepast als volgt: ″Aan de VZW Groep van voorzieningen Sint-Franciscus,
Sint-Martensstraat 3 in 9660 Brakel, wordt de voorafgaande vergunning verleend voor de realisatie van een centrum
voor kortverblijf met 10 woongelegenheden bij het nieuw op te starten woonzorgcentrum Groot Bewijk gelegen in de
Boterbloemstraat in 9860 Oosterzele″.

Artikel 1 van het besluit van de administrateur-generaal van 5 juni 2009 wordt aangepast als volgt: ″Aan de VZW
Groep van voorzieningen Sint-Franciscus, Sint-Martensstraat 3 in 9660 Brakel, wordt de voorafgaande vergunning
verleend voor de realisatie van een centrum voor kortverblijf met 10 woongelegenheden bij het nieuw op te starten
woonzorgcentrum Groot Bewijk gelegen in de Boterbloemstraat in 9860 Oosterzele″.

De voorafgaande vergunning van 2 juni 2009 geldt tot 2 juni 2014.
Indien de werken voor het initiatief niet werden aangevat voor 2 juni 2014, kan de geldigheidsduur van de

vergunning verlengd worden met een periode van drie jaar, mits het indienen van een gemotiveerde aanvraag en het
bewijs dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd. De aldus verlengde vergunning kan,
mits het indienen van een gemotiveerde aanvraag, nogmaals verlengd worden voor een periode van maximaal drie jaar
tot uiterlijk 2 juni 2020.

De voorafgaande vergunning van 5 juni 2009 geldt tot 5 juni 2014.
Indien de werken voor het initiatief niet werden aangevat voor 5 juni 2014, kan de geldigheidsduur van de

vergunning verlengd worden met een periode van drie jaar, mits het indienen van een gemotiveerde aanvraag en het
bewijs dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd. De aldus verlengde vergunning kan,
mits het indienen van een gemotiveerde aanvraag, nogmaals verlengd worden voor een periode van maximaal drie jaar
tot uiterlijk 5 juni 2020.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunningen slechts gedeeltelijk verwezenlijkt
werd, vervallen de voorafgaande vergunningen van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 14 maart 2014 wordt de capaciteitsuitbreiding met 3 woongelegen-
heden van het woonzorgcentrum Hemelrijck, Kruisven 80 in 2400 Mol, uitgebaat door de NV Armonea, François
Sebrechtslaan 40 in 1080 Sint-Jans-Molenbeek, erkend met ingang van 1 januari 2014 voor onbepaalde duur onder
nummer PE2508, zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum 176 woongelegenheden
bedraagt.

De capaciteitsuitbreiding met 3 woongelegenheden van het woonzorgcentrum Hemelrijck, Kruisven 80 in
2400 Mol, uitgebaat door de NV Armonea, François Sebrechtslaan 40 in 1080 Sint-Jans-Molenbeek, wordt erkend met
ingang van maart 2014 voor onbepaalde duur onder nummer PE2508, zodat de maximale huisvestingscapaciteit van
het woonzorgcentrum 179 woongelegenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 14 maart 2014 wordt de groep van assistentiewoningen De Deining,
gelegen Tieltsesteenweg 25 in 9900 Eeklo en uitgebaat door de VZW Zorg-Saam Zusters Kindsheid Jesu, Onze Lieve
Vrouwstraat 23 in 941 Gent, erkend onder nummer PE 2871 met ingang van 18 november 2013 voor onbepaalde duur
voor maximaal 20 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 14 maart 2014 wordt aan de NV Paluna, Meerbeke 33 in
9940 Evergem de voorafgaande vergunning verleend voor de realisatie van de groep van assistentiewoningen
Residentie Oase gelegen Spoorwegstraat 20 in 9940 Evergem met 23 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 14 maart 2014 wordt artikel 1 van het besluit van de
administrateur-generaal van 23 juni 2010 aangepast als volgt: ″Aan de VZW Den Binner, Kapellelaan 295 in 1860 Meise
wordt de voorafgaande vergunning verleend om voor het woonzorgcentrum Oase, een vervangingsnieuwbouw te
realiseren aan de Tramlaan 6 in 1861 Meise, met een maximale huisvestigingscapaciteit van 95 woongelegenheden″.

Deze voorafgaande vergunning geldt tot 23 juni 2015.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een

ontvankelijke aanvraag bij het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd

binnen de geldigheidsduur. Het initiatief wordt beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte
infrastructuur werd gebouwd.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning slechts gedeeltelijk verwezenlijkt
werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal van 14 maart 2014 wordt aan de VZW ADL Dienstverlenende
Organisatie Icarus, Kempische Steenweg 293/8 in 3500 Hasselt de voorafgaande vergunning verleend voor het
realiseren van het dagverzorgingscentrum Ado-Icarus, gelegen langs de Sint-Pieter en Pauwelsstraat in 1120 Brussel.

Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een

ontvankelijke aanvraag bij het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als:
1o bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer
het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het agentschap heeft bezorgd;

2o binnen drie jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het bewijs heeft geleverd
dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de inplantingsplaats te
verwezenlijken;

3o binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning slechts gedeeltelijk verwezenlijkt
werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 14 maart 2014 wordt artikel 1 van het besluit van de
administrateur-generaal van 27 juli 2011 aangepast als volgt: ″aan de VZW Groep van Voorzieningen Sint-Franciscus,
Sint-Martensstraat 3 in 9660 Brakel, wordt de voorafgaande vergunning verleend voor de realisatie van een
dagverzorgingscentrum Groot Bewijk, Boterbloemstraat, 9860 Oosterzele met 5 verblijfseenheden″.

Deze voorafgaande vergunning geldt tot 27 juli 2016.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een

ontvankelijke aanvraag bij het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als:
1o bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van het oorspronkelijke besluit de
initiatiefnemer het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het agentschap heeft bezorgd;

2o binnen drie jaar na de datum van het oorspronkelijke besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het
bewijs heeft geleverd dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de
inplantingsplaats te verwezenlijken;

3o binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning slechts gedeeltelijk verwezenlijkt
werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 14 maart 2014 wordt artikel 1 van het besluit van de
directeur-generaal van 5 augustus 2005 aangepast als volgt: ″Aan de VZW Groep van Voorzieningen Sint-Franciscus,
Sint-Martensstraat 3 in 9660 Brakel, wordt de voorafgaande vergunning verleend voor de capaciteitsuitbreiding met
71 woongelegenheden voor het nieuw te bouwen woonzorgcentrum Groot Bewijk gelegen in de Boterbloemstraat in
9860 Oosterzele ter vervanging van het woonzorgcentrum O.-L.-Vrouw Ter Veldbloemen, Meersstraat 22 in
9860 Oosterzele″.

De voorafgaande vergunning van 5 augustus 2005 geldt tot 5 augustus 2017, gelet op de gedeeltelijke realisatie.
Artikel 1 van het besluit van de directeur-generaal van 30 juli 2007 wordt aangepast als volgt: ″Aan de VZW Groep

van Voorzieningen Sint-Franciscus, Sint-Martensstraat 3 in 9660 Brakel, wordt de voorafgaande vergunning verleend
voor de capaciteitsuitbreiding met 7 woongelegenheden voor het nieuw te bouwen woonzorgcentrum Groot Bewijk
gelegen in de Boterbloemstraat in 9860 Oosterzele ter vervanging van het woonzorgcentrum De Zilverlinde, Dreef 2 in
9860 Oosterzele″.

De voorafgaande vergunning van 30 juli 2007 geldt tot 30 juli 2019, gelet op de gedeeltelijke realisatie.
Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunningen slechts gedeeltelijk verwezenlijkt

werd, vervallen de voorafgaande vergunningen van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 14 maart 2014 wordt het woonzorgcentrum Releghem,
Lindestraat 60 in 1980 Zemst, uitgebaat door het O.C.M.W. van Zemst, Hoogstraat 69 in 1980 Zemst, erkend met ingang
van 1 september 2014 voor onbepaalde duur onder nummer CE 273 voor maximaal 90 woongelegenheden.

Het rust- en verzorgingstehuis Releghem, Lindestraat 60 in 1980 Zemst, uitgebaat door het O.C.M.W. van Zemst,
Hoogstraat 69 in 1980 Zemst, wordt erkend met ingang van 1 september 2014 voor onbepaalde duur onder
nummer VZB 2353 voor maximaal 64 bedden.

Het centrum voor kortverblijf Releghem, Lindestraat 60 in 1980 Zemst, uitgebaat door het O.C.M.W. van Zemst,
Hoogstraat 69 in 1980 Zemst, wordt erkend met ingang van 1 januari 2014 voor onbepaalde duur onder
nummer KCE 273 voor maximaal 2 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 14 maart 2014 wordt de erkenning voor 154 woongelegenheden van
onbepaalde duur onder nummer PE 155 van het woonzorgcentrum Sint-Elisabeth, Tieltsesteenweg 25 in 9900 Eeklo,
beheerd door de VZW Zorg-Saam Zusters Kindsheid Jesu, Onze Lieve Vrouwstraat 23 in 9041 Gent, behouden na
ingebruikname van de gedeeltelijke vervangingsnieuwbouw met 37 woongelegenheden met ingang van 13 novem-
ber 2013.
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Bij besluit van de administrateur-generaal van 14 maart 2014 wordt de erkenning onder nummer PE 1340 van het
woonzorgcentrum Oase, Tramlaan 6 in 1861 Meise overgedragen aan de VZW Den Binner, Kapellelaan 295 in
1860 Meise met ingang van 1 januari 2014 voor onbepaalde duur voor maximaal 77 woongelegenheden.

De erkenning onder nummer VZB 2287 van het rust- en verzorgingstehuis Oase, Tramlaan 6 in 1861 Meise wordt
overgedragen aan de VZW Den Binner, Kapellelaan 295 in 1860 Meise met ingang van 1 januari 2014 voor onbepaalde
duur voor maximaal 42 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 14 maart 2014 wordt de capaciteitsuitbreiding met 48 woongele-
genheden van het woonzorgcentrum Woonhave, Lostraat 26 in 9880 Aalter, uitgebaat door de VZW woonzorgcentrum
Veilige Have, Lostraat 28 in 9880 Aalter, erkend met ingang van 30 september 2014 voor onbepaalde duur onder
nummer PE 2694, zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum 145 woongelegenheden
bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 14 maart 2014 wordt aan de VZW Familiezorg Oost-Vlaanderen,
Zwartezustersstraat 18 in 9000 Gent de voorafgaande vergunning verleend voor de realisatie van een dagverzorgings-
centrum Nevele, gelegen Oude Kerkstraat 14B in 9850 Nevele.

Deze voorafgaande vergunning geldt voor vijf jaar.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een

ontvankelijke aanvraag bij het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als:
1o bij de aanvraag voor een voorafgaande vergunning een principiële beslissing tot onteigening of een bewijs van

aankoopoptie van de inplantingsplaats is gevoegd en, binnen een jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer
het eigendomsbewijs voor dat onroerend goed niet aan het agentschap heeft bezorgd;

2o binnen drie jaar na de datum van dit besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het bewijs heeft geleverd
dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de inplantingsplaats te
verwezenlijken;

3o binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning slechts gedeeltelijk verwezenlijkt
werd, vervalt de voorafgaande vergunning voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 18 maart 2014 wordt de vernieuwingsbouw van het woonzorgcen-
trum Ter Meeren, Wolfshaegen 186 in 3040 Huldenberg, uitgebaat door de VZW ″Ter Meeren″, Rust- en
Verzorgingstehuis, Wolfshaegen 186 in 3040 Huldenberg erkend met ingang van 1 juli 2012 voor onbepaalde duur
onder nummer PE 1754 voor maximaal 108 woongelegenheden.

De vernieuwingsbouw van het rust- en verzorgingstehuis Ter Meeren, Wolfshaegen 186 in 3040 Huldenberg,
uitgebaat door de VZW ″Ter Meeren″, Rust- en Verzorgingstehuis, Wolfshaegen 186 in 3040 Huldenberg, wordt erkend
met ingang van 1 juli 2012 voor onbepaalde duur onder nummer VZB 2376 voor maximaal 77 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 18 maart 2014 wordt het dagverzorgingscentrum niet-conform
artikel 51 van de bijlage IX De Poort, gelegen Begijnhof 21 in 3200 Aarschot, en uitgebaat door het O.C.M.W. van
Aarschot, Statiestraat 3 in 3200 Aarschot, voorlopig erkend voor de duur van één jaar met ingang van 1 september 2013
onder nummer CE 2910.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 18 maart 2014 wordt het artikel 1 van het besluit van de
administrateur-generaal van 23 januari 2009 aangepast als volgt: ″Aan de VZW Sint-Annendael Grauwzusters,
Vestenstraat 1 in 3290 Diest, wordt de voorafgaande vergunning verleend voor de realisatie van een vervangings-
nieuwbouw aan de Fabiolalaan z/n in 3290 Diest voor het woonzorgcentrum Huize Sint-Augustinus, Fabiolalaan z/n
in 3290 Diest dat onder nummer CE 1303 erkend is voor 148 woongelegenheden.

De voorafgaande vergunning is verworven tot 23 januari 2021
Het artikel 1 van het besluit van de administrateur-generaal van 8 maart 2012 wordt aangepast als volgt: ″Aan de

VZW Sint-Annendael Grauwzusters, Vestenstraat 1 in 3290 Diest, wordt de voorafgaande vergunning verleend voor de
realisatie van een woonzorgcentrum Klooster van de Kruisheren met 67 woongelegenheden, gelegen langs het Henri
Verstappenplein 12 in 3290 Diest″.

De voorafgaande vergunning geldt tot 8 maart 2017.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een

ontvankelijke aanvraag bij het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
De voorafgaande vergunning vervalt van rechtswege als:
1o binnen drie jaar na de datum van het oorspronkelijke besluit de initiatiefnemer aan het agentschap niet het

bewijs heeft geleverd dat een stedenbouwkundige vergunning werd verkregen of aangevraagd om het initiatief op de
inplantingsplaats te verwezenlijken;

2o binnen de geldigheidsduur de initiatiefnemer het initiatief niet heeft gerealiseerd. Het initiatief wordt
beschouwd als gerealiseerd als ten minste een winddichte infrastructuur werd gebouwd.

Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning slechts gedeeltelijk verwezenlijkt
werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal van 18 maart 2014 wordt het centrum voor kortverblijf Seniorcity,
Tentoonstellingslaan 70 in 9000 Gent, beheerd door de VZW Solidariteit voor het gezin, Tentoonstellingslaan 76 in
9000 Gent, administratief erkend met ingang van 1 januari 2014 voor onbepaalde duur onder nummer KPE 1229 voor
maximaal 6 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 18 maart 2014 wordt het dagverzorgingscentrum niet-conform
artikel 51 van de bijlage IX Sint-Vincentius, gelegen Markt 98 in 9800 Deinze, en uitgebaat door de VZW Bejaardenzorg
Zusters Sint-Vincentius, Ten Bosse 150 in 9800 Deinze, voorlopig erkend voor de duur van één jaar met ingang van
13 december 2013 onder nummer PE 2909.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 18 maart 2014 worden de besluiten van de administrateur-generaal
van 5 en 7 maart 2014 waarbij het dagverzorgingscentrum conform artikel 51 van de bijlage IX, Dagverzorging van
Familiehulp Opglabbeek, gelegen Weg naar Bree 22/1 in 3660 Opglabbeek en uitgebaat door de VZW Familiehulp,
Koningsstraat 294 in 1210 Brussel, voorlopig erkend werd voor de duur van één jaar met ingang van 16 december 2013
onder nummer PE 2886, ingetrokken.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 18 maart 2014 wordt het woonzorgcentrum ″ ’ t Kempken″, gelegen
Langs de Graaf 15 in 3650 Dilsen-Stokkem en uitgebaat door het O.C.M.W. van 3650 Dilsen-Stokkem, erkend met
ingang van 1 maart 2014 voor onbepaalde duur onder nummer CE 1292 voor maximaal 80 woongelegenheden.

Het rust- en verzorgingstehuis ″ ’ t Kempken″, gelegen Langs de Graaf 15 in 3650 Dilsen-Stokkem en uitgebaat
door het O.C.M.W. van 3650 Dilsen-Stokkem, wordt erkend met ingang van 1 maart 2014 voor onbepaalde duur onder
nummer VZB 2217 voor maximaal 52 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 21 maart 2014 wordt de erkenning onder nummer PE 1977 van het
woonzorgcentrum Huize Zevenbronnen, Walshoutemstraat 75 in 3401 Landen overgedragen aan de VZW Anima Cura,
Zandvoortstraat 27 in 2800 Mechelen met ingang van 1 januari 2014 voor maximaal 85 woongelegenheden.

De erkenning onder nummer VZB 2093 van het rust- en verzorgingstehuis Huize Zevenbronnen, Walshoutem-
straat 75 in 3401 Landen wordt overgedragen aan de VZW Anima Cura, Zandvoortstraat 27 in 2800 Mechelen met
ingang van 1 januari 2014 voor maximaal 47 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 21 maart 2014 wordt de capaciteitsuitbreiding met 46 woongele-
genheden van het woonzorgcentrum Het Lindehof, Kerkstraat 11 in 9111 Sint-Niklaas, uitgebaat door het O.C.M.W. van
Sint-Niklaas, Lodewijk De Meesterstraat 3 in 9100 Sint-Niklaas, erkend met ingang van 13 november 2013 voor
onbepaalde duur onder nummer CE 434, zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum
90 woongelegenheden bedraagt.

De capaciteitsuitbreiding met 15 bedden van de RVT-erkenning van het woonzorgcentrum Het Lindehof,
Kerkstraat 11 in 9111 Sint-Niklaas wordt verleend met ingang van 13 november 2013 voor onbepaalde duur onder
nummer VZB 2326, waardoor het aantal RVT-bedden stijgt van 30 naar 45.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 21 maart 2014 wordt de erkenning van het rust- en verzorgingste-
huis ″Ter Gauwen″, gelegen Puttene 36 in 9680 Maarkedal en beheerd door het O.C.M.W. van 9680 Maarkedal,
administratief verlengd met ingang van 1 oktober 2013 voor onbepaalde duur onder nummer VZB 2503 voor maximaal
26 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 21 maart 2014 wordt aan het dagverzorgingscentrum niet-conform
artikel 51 van de bijlage IX De Poort, Begijnhof 21 in 3200 Aarschot, uitgebaat door het O.C.M.W. van Aarschot,
Statiestraat 3 in 3200 Aarschot, een bijzondere erkenning als centrum voor dagverzorging voor zorgafhankelijke
ouderen verleend onder nummer DVC BE 2910 voor 5 verblijfseenheden voor de duur van één jaar met ingang van
1 september 2013.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 21 maart 2014 wordt de erkenning onder nummer KPE 1600 van het
centrum voor kortverblijf Huize Philemon en Baucis, Zoutleeuwsesteenweg 11 in 3440 Zoutleeuw overgedragen aan de
VZW Anima Cura, Zandvoortstraat 27 in 2800 Mechelen met ingang van 1 januari 2014 voor maximaal
2 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 21 maart 2014 wordt de capaciteitsvermindering met 9 bedden van
het rust- en verzorgingstehuis Ter Wilgen, Hospitaalstraat 20 in 9100 Sint-Niklaas, uitgebaat door het O.C.M.W. van
Sint-Niklaas, Lodewijk De Meesterstraat 3 in 9100 Sint-Niklaas, erkend met ingang van 13 november 2013 voor
onbepaalde duur onder nummer VZB 065, waardoor het aantal RVT-bedden daalt van 89 tot 80 in het
woonzorgcentrum Ter Wilgen, Hospitaalstraat 20 in 9100 Sint-Niklaas.

45259BELGISCH STAATSBLAD — 16.06.2014 — MONITEUR BELGE



Bij besluit van de administrateur-generaal van 21 maart 2014 wordt de erkenning onder nummer PE 1600 van het
woonzorgcentrum Huize Philemon en Baucis, Zoutleeuwsesteenweg 11 in 3440 Zoutleeuw behouden na overname van
het beheer ervan met ingang van 1 januari 2014 door de VZW Anima Cura, Zandvoortstraat 27 in 2800 Mechelen tot
en met 30 september 2014 voor maximaal 41 woongelegenheden.

De erkenning onder nummer VZB 2032 van het rust- en verzorgingstehuis Huize Philemon en Baucis,
Zoutleeuwsesteenweg 11 in 3440 Zoutleeuw blijft behouden na overname van het beheer ervan met ingang van
1 januari 2014 door de VZW Anima Cura, Zandvoortstraat 27 in 2800 Mechelen tot en met 30 september 2014 voor
maximaal 34 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 21 maart 2014 wordt het serviceflatgebouw Residentie Vincent van
Gogh, Boomsesteenweg 15 in 2630 Aartselaar, beheerd door de VZW Zonnewende, Boomsesteenweg 15 in
2630 Aartselaar, voorlopig erkend als groep van assistentiewoningen onder nummer PE2568 voor de duur van één jaar
met ingang van 1 september 2014 tot en met 31 augustus 2015, voor maximaal negen wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 21 maart 2014 wordt het artikel 1 van het besluit van de
administrateur-generaal van 19 juni 2008 aangepast als volgt: ″Aan de VZW Anima Cura, Zandvoortstraat 27 in
2800 Mechelen wordt de voorafgaande vergunning verleend voor de capaciteitsuitbreiding van het woonzorgcentrum
met 14 woongelegenheden, gelegen langs de Walshoutemstraat 75 in 3401 Landen, waardoor de totale opnamecapa-
citeit 99 woongelegenheden bedraagt″.

De voorafgaande vergunning geldt tot 19 juni 2020.
Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning slechts gedeeltelijk verwezenlijkt

werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 21 maart 2014 wordt de erkenning onder nummer PE 2830 van het
serviceflatgebouw Zevenbronnen, Walshoutemstraat 75 in 3401 Landen, behouden na overname van het beheer ervan
met ingang van 1 januari 2014 door de VZW Anima Cura, Zandvoortstraat 27 in 2800 Mechelen, tot en met
31 december 2017 voor maximaal 22 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 21 maart 2014 wordt de capaciteitsvermindering met 6 bedden van
het rust- en verzorgingstehuis De Plataan, Hospitaalstraat 12 in 9100 Sint-Niklaas, uitgebaat door het O.C.M.W. van
Sint-Niklaas, Lodewijk De Meesterstraat 3 in 9100 Sint-Niklaas, erkend met ingang van 13 november 2013 voor
onbepaalde duur onder nummer VZB 353, waardoor het aantal RVT-bedden daalt van 76 tot 70 in het
woonzorgcentrum De Plataan, Hospitaalstraat 12 in 9100 Sint-Niklaas.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 21 maart 2014 wordt de groep van assistentiewoningen Prekerijhof,
Sperrestraat 30 in 9190 Stekene, uitgebaat door de heer Johan De Munck, Sperrestraat 30 in 9190 Stekene, voorlopig
erkend onder nummer PE 1570 voor de duur van één jaar met ingang van 1 maart 2014, voor maximaal 32
wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 21 maart 2014 wordt de groep van assistentiewoningen Denderhof,
Termurenlaan 12 in 9320 Aalst (Erembodegem), uitgebaat door de VZW Dender Services, zelfde adres, erkend onder
nummer PE 2845 met ingang van 1 januari 2014 voor onbepaalde duur voor maximaal 39 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 21 maart 2014 wordt het rust- en verzorgingstehuis ″Woon- en
Zorgcentrum De Plataan″, gelegen Meensesteenweg 74 in 8870 Izegem en uitgebaat door het O.C.M.W. van
8870 Izegem, erkend met ingang van 1 juli 2014 voor onbepaalde duur onder nummer VZB 376 voor maximaal
117 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 21 maart 2014 wordt de erkenning onder nummer CE 1823 van het
serviceflatgebouw ″Den Dries″, gelegen Parkstraat 14 in 8710 Wielsbeke en uitgebaat door het O.C.M.W. van
8710 Wielsbeke, verlengd met ingang van 1 februari 2013 tot en met 31 januari 2015 voor maximaal 24 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 21 maart 2014 wordt de erkenning van het rust- en verzorgingste-
huis Overbeke, Bovenboekakker 6-8 in 9230 Wetteren, beheerd door de NV Armonea, François Sebrechtslaan 40 in
1080 Sint-Jans-Molenbeek, verlengd met ingang van 1 april 2014 voor onbepaalde duur onder nummer VZB 2516 voor
maximaal 25 RVT-bedden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal van 21 maart 2014 wordt de capaciteitsuitbreiding met 2 woongelegen-
heden van het centrum voor kortverblijf Het Lindehof, Kerkstraat 11 in 9111 Sint-Niklaas, uitgebaat door het O.C.M.W.
van Sint-Niklaas, Lodewijk De Meesterstraat 3 in 9100 Sint-Niklaas, erkend met ingang van 13 november 2013 voor
onbepaalde duur onder nummer KCE 434, zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het centrum voor kortverblijf
6 woongelegenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 21 maart 2014 wordt het rust- en verzorgingstehuis ″De Nieuwe
Seigneurie″, gelegen Hoveniersstraat 15 in 8800 Roeselare (Rumbeke) en uitgebaat door de BVBA ″Zorghome De
Fakkel″, gelegen Hoveniersstraat 15 in 8800 Roeselare (Rumbeke), erkend met ingang van 1 juli 2014 voor onbepaalde
duur onder nummer VZB 2512 voor maximaal 26 bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 25 maart 2014 wordt het woonzorgcentrum ″Elckerlyc″, gelegen
Elckerlycplein 1 in 8560 Wevelgem en uitgebaat door het O.C.M.W. van 8560 Wevelgem, erkend met ingang van
23 oktober 2013 voor onbepaalde duur onder nummer CE 970 voor maximaal 60 woongelegenheden.

Het rust- en verzorgingstehuis ″Elckerlyc″, gelegen Elckerlycplein 1 in 8560 Wevelgem en uitgebaat door het
O.C.M.W. van 8560 Wevelgem, wordt erkend met ingang van 23 oktober 2013 voor onbepaalde duur onder
nummer VZB 2342 voor maximaal 40 bedden.

Het centrum voor kortverblijf verbonden aan het woonzorgcentrum ″Elckerlyc″, gelegen Elckerlycplein 1 in
8560 Wevelgem en uitgebaat door het O.C.M.W. van 8560 Wevelgem, wordt erkend met ingang van 23 oktober 2013
voor onbepaalde duur onder nummer KCE 970 voor maximaal 3 woongelegenheden.

De erkenning onder nummer CE 970 van het woonzorgcentrum ″Ter Mote″, gelegen Deken Jonckheerestraat 18 in
8560 Wevelgem, wordt stopgezet met ingang van 23 oktober 2013.

De erkenning onder nummer VZB 2342 van het rust- en verzorgingstehuis ″Ter Mote″, gelegen Deken
Jonckheerestraat 18 in 8560 Wevelgem, wordt stopgezet met ingang van 23 oktober 2013.

De erkenning onder nummer KCE 970 van het centrum voor kortverblijf verbonden aan het woonzorgcentrum
″Ter Mote″, gelegen Deken Jonckheerestraat 18 in 8560 Wevelgem, wordt stopgezet met ingang van 23 oktober 2013.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 25 maart 2014 wordt het dagverzorgingscentrum conform artikel 51
van de bijlage IX, ″Noah Eernegem - Dagverzorging van Familiehulp″, gelegen Westkerkestraat 42 in 8480 Ichtegem
(Eernegem) en uitgebaat door de VZW ″Familiehulp″, Koningsstraat 294 in 1210 Brussel, erkend voor onbepaalde duur
met ingang van 1 december 2013 onder nummer PE 2911.

Voor de exploitatie van het in artikel 1 genoemde dagverzorgingscentrum wordt met ingang van 1 december 2013
gedurende een periode van 5 jaar een afwijking verleend voor volgende erkenningsvoorwaarde: artikel 36 van de
gewijzigde bijlage IX bij het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 die stelt dat elke voltijdse
personeelsfunctie door maximaal 2 verschillende personeelsleden kan worden vervuld.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 26 maart 2014 wordt het rusthuis Campus Eikendal, gelegen
Hoogboomsteenweg 288/1 in 2950 Kapellen en beheerd door de VZW Ouderenzorg Zusters der Christelijke Scholen,
Markt 19 in 2290 Vorselaar, erkend als woonzorgcentrum met ingang van 1 januari 2015 voor onbepaalde duur onder
nummer PE2414 voor maximaal 50 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 26 maart 2014 wordt het woonzorgcentrum ″Woon- en Zorgcentrum
Westerlinde″, gelegen Westlaan 123 in 8800 Roeselare en uitgebaat door de VZW ″H. Hartziekenhuis Roeselare -
Menen″, Rode-Kruisstraat 20 in 8800 Roeselare, erkend met ingang van 1 september 2013 voor onbepaalde duur onder
nummer PE 2303 voor maximaal 57 woongelegenheden.

Het rust- en verzorgingstehuis ″Woon- en Zorgcentrum Westerlinde″, gelegen Westlaan 123 in 8800 Roeselare en
uitgebaat door de VZW ″H. Hartziekenhuis Roeselare - Menen″, Rode-Kruisstraat 20 in 8800 Roeselare, wordt erkend
met ingang van 1 september 2013 voor onbepaalde duur onder nummer VZB 438 voor maximaal 55 bedden.

Een afwijking op de erkenningsvoorwaarde vervat in artikel 48, 2o, b, van de bijlage XII van het besluit van de
Vlaamse Regering van 24 juli 2009, voornoemd, die stelt dat een tweepersoonskamer over een aparte, ingerichte
sanitaire cel moet beschikken, aangepast aan de behoeften van een rolstoelgebruiker en met minstens een toilet en
twee wastafels, wordt verleend tot aan de ingebruikname van de geplande nieuwbouw van het woonzorgcentrum.

Een afwijking op de erkenningsvoorwaarde vervat in artikel 48, 13o, b, van de bijlage XII van het besluit van de
Vlaamse Regering van 24 juli 2009, voornoemd, die stelt dat de hoogte van de raamdorpels zittend een ongehinderd
zicht op de buitenwereld mogelijk moet maken, evenwel zonder gevaar voor ongevallen, wordt verleend tot aan de
ingebruikname van de geplande nieuwbouw van het woonzorgcentrum.
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Bij besluit van de administrateur-generaal van 26 maart 2014 wordt de erkenning onder nummer PE 2678 van het
serviceflatgebouw Residentie De Druivelaar, gelegen Brusselsesteenweg 133 in 3090 Overijse, behouden na overname
van het beheer ervan met ingang van 1 februari 2014 door de VZW Service Flat Residenties, Klein Veldeken 12A in
1730 Asse, tot en met 28 februari 2017 voor maximaal 60 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 29 maart 2014 wordt het besluit van de directeur-generaal van
30 juni 2003 aangepast als volgt:

″Aan de VZW Woonzorgcentrum Rietdijk, Bolwerkstraat 7 in 1800 Vilvoorde, wordt de voorafgaande vergunning
verleend om de opnamecapaciteit van het woonzorgcentrum Rietdijk, zelfde adres, te verhogen met 58 woongelegen-
heden.

Genoemde voorafgaande vergunning is geldig tot 30 juni 2015.
Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning slechts gedeeltelijk verwezenlijkt

werd, kan de geldigheidsduur van de vergunning verlengd worden met een periode van drie jaar, mits het indienen
van een gemotiveerde aanvraag.

Aan de VZW Woonzorgcentrum De Stichel, Romeinsesteenweg 145 in 1800 Vilvoorde, wordt de voorafgaande
vergunning verleend om de opnamecapaciteit van het woonzorgcentrum De Stichel, zelfde adres, te verhogen met
10 woongelegenheden.

Genoemde voorafgaande vergunning is geldig tot 30 juni 2015.
Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning slechts gedeeltelijk verwezenlijkt

werd, kan de geldigheidsduur van de vergunning verlengd worden met een periode van drie jaar, mits het indienen
van een gemotiveerde aanvraag.″.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 29 maart 2014 wordt artikel 1 van het besluit van de
administrateur-generaal van 9 januari 2009 aangepast als volgt: ″Aan de VZW ″Bejaardenzorg O.-L.-V.-van 7 Weeën″,
Bruggestraat 29 in 8755 Ruiselede, wordt de voorafgaande vergunning verleend voor de vervangingsnieuwbouw met
60 woongelegenheden van het woonzorgcentrum ″RVT Jeruzalem″, gelegen Stijn Streuvelsstraat 1a in 8000 Brugge, en
de capaciteitsuitbreiding ervan met 30 woongelegenheden, zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het
woonzorgcentrum 90 woongelegenheden zal bedragen.″.

De voorafgaande vergunning van 9 januari 2009 geldt tot 9 januari 2021.
De geldigheidsduur kan nog één keer verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan,

een ontvankelijke aanvraag bij het agentschap in te dienen.
Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning niet of slechts gedeeltelijk

verwezenlijkt werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijk-
heden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 29 maart 2014 wordt de capaciteitsuitbreiding met 10 woongele-
genheden van het woonzorgcentrum ″Residentie Pallieter″, gelegen Steenweg 191 in 3665 As en uitgebaat door de
BVBA ″Rusthuis Pallieter″, Steenweg 191 in 3665 As, voorlopig erkend voor de duur van één jaar met ingang van
28 november 2013 onder nummer PE 1811, zodat de huisvestingscapaciteit van het woonzorgcentrum met ingang van
28 november 2013 maximaal 31 woongelegenheden bedraagt.

De capaciteitsuitbreiding met 10 woongelegenheden van voornoemd woonzorgcentrum wordt voorlopig erkend
met ingang van 1 januari 2014 tot en met 27 november 2014 onder nummer PE 1811, zodat de huisvestingscapaciteit
van het woonzorgcentrum met ingang van 1 januari 2014 maximaal 41 woongelegenheden bedraagt.

De capaciteitsuitbreiding met 10 woongelegenheden van voornoemd woonzorgcentrum wordt voorlopig erkend
met ingang van 1 februari 2014 tot en met 27 november 2014 onder nummer PE 1811, zodat de huisvestingscapaciteit
van het woonzorgcentrum met ingang van 1 februari 2014 maximaal 51 woongelegenheden bedraagt.

De capaciteitsuitbreiding met 8 woongelegenheden van voornoemd woonzorgcentrum wordt voorlopig erkend
met ingang van 1 maart 2014 tot en met 27 november 2014 onder nummer PE 1811, zodat de huisvestingscapaciteit van
het woonzorgcentrum met ingang van 1 maart 2014 maximaal 59 woongelegenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 29 maart 2014 wordt het centrum voor kortverblijf verbonden aan
het woonzorgcentrum ″Hoevezavel″, gelegen Jan Davidlaan 11 in 3920 Lommel en uitgebaat door het O.C.M.W. van
3920 Lommel, erkend met ingang van 1 januari 2014 voor onbepaalde duur onder nummer KCE 1489 voor maximaal
3 woongelegenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 29 maart 2014 wordt de erkenning van het rust- en verzorgingste-
huis Huize Sinte-Angela, gelegen Bosstraat 9A in 2861 Sint-Katelijne-Waver (Onze-Lieve-Vrouw-Waver) en uitgebaat
door de VZW Borgerstein, IJzerenveld 147 in 2860 Sint-Katelijne-Waver, verlengd met ingang van 1 oktober 2014 voor
onbepaalde duur onder nummer VZB2482 voor maximaal 27 RVT-bedden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 29 maart 2014 wordt artikel 1 van het besluit van de
administrateur-generaal van 26 september 2008 aangepast als volgt: ″Aan de VZW ″Vulpia Vlaanderen″, Leopold-
straat 48 in 2920 Kalmthout, wordt de voorafgaande vergunning verleend voor het bouwen van een woonzorgcentrum
met 127 woongelegenheden, op een terrein gelegen Maurice Devriendtlaan in 8370 Blankenberge.″.

De voorafgaande vergunning van 26 september 2008 geldt tot 26 september 2020.
De geldigheidsduur kan eenmalig verlengd worden met maximaal drie jaar door, voor het verstrijken ervan, een

ontvankelijke aanvraag bij het Vlaams Agentschap Zorg en Gezondheid in te dienen.
Als het initiatief binnen de geldigheidsduur van de voorafgaande vergunning slechts gedeeltelijk verwezenlijkt

werd, vervalt de voorafgaande vergunning van rechtswege voor de niet-gerealiseerde opnamemogelijkheden.
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Bij besluit van de administrateur-generaal van 29 maart 2014 wordt de capaciteitswijziging met 33 wooneenheden
van het serviceflatgebouw Residentie Plaza, gelegen Overwinningsstraat 137 in 2830 Willebroek en uitgebaat door de
VZW Onafhankelijke Thuiszorg Verenigingen, Overwinningsstraat 133-135 in 2830 Willebroek, erkend met ingang van
1 januari 2013 tot en met 31 mei 2013 onder nummer PE2653, zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het
serviceflatgebouw 57 wooneenheden bedraagt.

De voorziening Residentie Plaza, gelegen Overwinningsstraat 137 in 2830 Willebroek en uitgebaat door de
VZW Onafhankelijke Thuiszorg Verenigingen, Overwinningsstraat 133-135 in 2830 Willebroek, wordt erkend als groep
van assistentiewoningen onder nummer PE2653 met ingang van 1 juni 2013 voor onbepaalde duur voor maximaal
57 wooneenheden.

Bij besluit van de administrateur-generaal van 29 maart 2014 wordt de capaciteitsuitbreiding met 17 woongele-
genheden van het woonzorgcentrum Residentie Lucie Lambert, gelegen langs de Nachtegaalstraat 211 in 1501 Halle en
uitgebaat door de VZW Roos der Koningin, Langestraat 366 in 1620 Drogenbos, voorlopig erkend voor de duur van
één jaar met ingang van 1 januari 2014 onder nummer PE 2512, zodat de maximale huisvestingscapaciteit van het
woonzorgcentrum 149 woongelegenheden bedraagt.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 8/03/2014 wordt aan Emmaüs, V.Z.W., Christelijke Vereniging voor
Gezondheids- en Welzijnszorg, Edgard Tinellaan 1, 2800 Mechelen onder het erkenningsnummer 026 een aanpassing
van erkenning verleend in Algemeen Ziekenhuis Sint-Maarten, Leopoldstraat 2 te 2800 Mechelen waardoor :

- op de Campus Rooienberg, Rooienberg 25, 2570 Duffel;
- het aantal A-bedden (dag- en nachthospitalisatie) wordt aangepast van 30 naar 0 vanaf 3 januari 2014;
- het aantal a(d)-plaatsen (daghospitalisatie) wordt aangepast van 5 naar 15 vanaf 3 januari 2014;

- op de Campus Zwartzustersvest, Zwartzustersvest 47, 2800 Mechelen;
- het aantal A-bedden (dag- en nachthospitalisatie) wordt aangepast van 30 naar 60 vanaf 3 januari 2014;
- het aantal a(d)-plaatsen (daghospitalisatie) wordt aangepast van 30 naar 20 vanaf 3 januari 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 13/03/2014 wordt aan Universitaire Ziekenhuizen van de K.U.
Leuven, Herestraat 49 te 3000 Leuven en Algemeen Ziekenhuis Turnhout, V.Z.W., Steenweg op Merksplas 44 te
2300 Turnhout een erkenning verleend van de associatie tussen:

- Universitaire Ziekenhuizen van de K.U. Leuven, Herestraat 49 te 3000 Leuven (E.322)
en
- Algemeen Ziekenhuis Turnhout, Steenweg op Merksplas 44 te 2300 Turnhout (E.063)
met betrekking tot de gezamenlijke exploitatie van het zorgprogramma cardiale pathologie B en de deel-

programma’s B1-B2 van het globale zorgprogramma B.
Het vermelde zorgprogramma cardiale pathologie B is gelokaliseerd in de Universitaire Ziekenhuizen van de K.U.

Leuven, Campus Gasthuisberg, Herestraat 49 te 3000 Leuven.
Het deelprogramma cardiale pathologie B1-B2 van het globale zorgprogramma B is gelokaliseerd in het Algemeen

Ziekenhuis Turnhout, Campus Sint-Elisabeth, Rubbensstraat 166 te 2300 Turnhout.
De erkenning van de associatie wordt verleend vanaf 12 maart 2013 tot en met 31 december 2015.
De overeenkomst d.d. 12 maart 2013, afgesloten door de beheerders van de ziekenhuizen die deel uitmaken van

de associatie, wordt in de zin van art. 16 van het K.B. van 25 april 1997 goedgekeurd.
Aan Universitaire Ziekenhuizen van de K.U. Leuven, Herestraat 49 te 3000 Leuven en Algemeen Ziekenhuis

Turnhout, V.Z.W., Steenweg op Merksplas 44 te 2300 Turnhout wordt een erkenning verleend voor
-het zorgprogramma cardiale pathologie B gelokaliseerd in Universitaire Ziekenhuizen van de K.U. Leuven,

Campus Gasthuisberg, Herestraat 49 te 3000 Leuven vanaf 12 maart 2013 tot en met 31 december 2014.
- de deelprogramma’s B1-B2 van het globale zorgprogramma B gelokaliseerd in Algemeen Ziekenhuis Turnhout,

Campus Sint-Elisabeth, Rubbensstraat 166 te 2300 Turnhout vanaf 20 februari 2014 tot en met 31 december 2015.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 25/03/2014 wordt aan Jessa Ziekenhuis, V.Z.W., Salvatorstraat 20
te 3500 Hasselt en Ziekenhuis Oost-Limburg, Autonome Verzorgingsinstelling, Schiepse Bos 6 te 3600 Genk een
erkenning verleend van de associatie tussen:

- Jessaziekenhuis, Salvatorstraat 20 te 3500 Hasselt (E.243)
en
- Ziekenhuis Oost-Limburg A.V., Schiepse Bos 6 te 3600 Genk (E.371)
met betrekking tot de gezamenlijke exploitatie van het zorgprogramma Reproductieve Geneeskunde A en het

zorgprogramma Reproductieve Geneeskunde B.
De zorgprogramma’s zijn als volgt gelokaliseerd:
- het zorgprogramma Reproductieve Geneeskunde A is gelokaliseerd in het Jessaziekenhuis, Campus Virga Jesse,

Stadsomvaart 11 te 3500 Hasselt.
- het zorgprogramma Reproductieve Geneeskunde B is gelokaliseerd in het Ziekenhuis Oost-Limburg A.V.,

Campus Sint-Jan, Schiepse Bos 6 te 3600 Genk.
De erkenning van de associatie wordt verleend vanaf 1 juni 2013 tot en met 31 december 2015, datum waarop de

erkenning van het Jessaziekenhuis vervalt.
De overeenkomst d.d. 1 juni 2013, afgesloten door de beheerders van de ziekenhuizen die deel uitmaken van de

associatie, wordt in de zin van art. 16 van het K.B. van 25 april 1997 goedgekeurd.
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Aan Jessa Ziekenhuis, V.Z.W., Salvatorstraat 20 te 3500 Hasselt en Ziekenhuis Oost-Limburg, Autonome
Verzorgingsinstelling, Schiepse Bos 6 te 3600 Genk wordt een erkenning verleend voor:

- het zorgprogramma Reproductieve Geneeskunde A gelokaliseerd in het Jessaziekenhuis, Campus Virga Jesse,
Stadsomvaart 11 te 3500 Hasselt vanaf 1 juni 2013 tot en met 31 december 2015, datum waarop de erkenning van het
ziekenhuis vervalt

- het zorgprogramma Reproductieve Geneeskunde B gelokaliseerd in het Ziekenhuis Oost-Limburg AV, Campus
Sint-Jan, Schiepse Bos 6 te 3600 Genk vanaf 1 juni 2013 tot en met 30 juni 2013, datum waarop de erkenning van het
ziekenhuis vervalt.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 25/03/2014 wordt aan Universitaire Ziekenhuizen van de K.U.
Leuven, Herestraat 49 te 3000 Leuven en Universitair Centrum Sint-Jozef, V.Z.W., Leuvensestraat 517 te 3070 Korten-
berg een erkenning verleend van de associatie ″UPC KU Leuven″ tussen:

- Universitair Centrum Sint-Jozef, Leuvensesteenweg 517 te 3070 Kortenberg (E.943)
en
- Universitaire Ziekenhuizen van de K.U. Leuven, Herestraat 49 te 3000 Leuven (E.322)
met betrekking tot de gezamenlijke exploitatie van :
- de urgentiepsychiatrie, Epsi unit, de dienst kinder- en jeugdpsychiatrie, en de liaisonpsychiatrie in de

Universitaire Ziekenhuizen van de K.U. Leuven, Campus Gasthuisberg te Leuven zijnde 40 K-bedden, 6 Epsi-functie-
bedden; 7 k(dag)-plaatsen, liaisonfunctie

- alle zorgprogramma’s, ziekenhuisdiensten, ziekenhuisfuncties, ziekenhuisafdelingen, medische diensten,
medisch-technische diensten of technische diensten in het Universitair Centrum Sint-Jozef, Leuvensesteenweg 517 te
3070 Kortenberg, zijnde 596 bedden/plaatsen en de functie ziekenhuisapotheek

- de medische diensten kinder- en jeugdpsychiatrie; volwassenenpsychiatrie en ouderenpsychiatrie.
De erkenning van de associatie wordt verleend vanaf 1 januari 2014 tot en met 31 december 2014.
De overeenkomst d.d. 28 oktober 2013, afgesloten door de beheerders van de ziekenhuizen die deel uitmaken van

de associatie, en gewijzigd door het schrijven van 11 februari 2014 wordt in de zin van art. 16 van het K.B. van
25 april 1997 (B.S. 8 juni 1997) goedgekeurd.

Aan Universitaire Ziekenhuizen van de K.U. Leuven, Herestraat 49 te 3000 Leuven en Universitair Centrum
Sint-Jozef, V.Z.W., Leuvensestraat 517 te 3070 Kortenberg wordt onder erkenningsnummer 943 een erkenning verleend
in Universitair Ziekenhuis, Leuvensesteenweg 517 te 3070 Kortenberg voor

- 596 bedden/plaatsen zijnde:
- op de Campus Kortenberg, Leuvensesteenweg 517 te 3070 Kortenberg

- 193 A-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2014 tot en met 31 december 2014
- 15 a-plaatsen (daghospitalisatie) vanaf 1 januari 2014 tot en met 31 december 2014
- 10 a-bedden (nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2014 tot en met 31 december 2014
- 151 T-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2014 tot en met 31 december 2014
- 33 t-plaatsen (daghospitalisatie) vanaf 1 januari 2014 tot en met 31 december 2014
- 27 t-bedden (nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2014 tot en met 31 december 2014
- 20 K-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2014 tot en met 31 december 2014
- 10 k-plaatsen (daghospitalisatie) vanaf 1 januari 2014 tot en met 31 december 2014
- 52 bedden Sp-psychogeriatrie vanaf 1 januari 2014 tot en met 31 december 2014

- op de Campus Leuven, Brusselsestraat 69 te 3000 Leuven
- 60 A-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2014 tot en 31 december 2014
- 25 a-plaatsen (daghospitalisatie) vanaf 1 januari 2014 tot en met 31 december 2014

- de functie ziekenhuisapotheek vanaf 1 januari 2014 tot en met 31 december 2014.
Van de in artikel 4 erkende T-bedden zijn 50 bedden uit exploitatie genomen in functie van het project 107

″Transmurale Zorg Leuven en Tervuren″.
Aan Universitaire Ziekenhuizen van de K.U. Leuven, Herestraat 49 te 3000 Leuven en Universitair Centrum

Sint-Jozef, V.Z.W., Leuvensestraat 517 te 3070 Kortenberg wordt onder erkenningsnummer 322 een erkenning verleend
in Universitaire Ziekenhuizen van de K.U. Leuven, Herestraat 49 te 3000 Leuven voor

- 47 bedden/plaatsen zijnde:
- op de Campus Gasthuisberg, Herestraat 49 te 3000 Leuven

- 7 k-plaatsen (daghospitalisatie) vanaf 1 januari 2014 tot en met 31 december 2014
- 40 K-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2014 tot en met 31 december 2014.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 11/03/2014 wordt aan het Samenwerkingsverband Beschut Wonen
Este, V.Z.W., Stationsstraat 22C te 2570 Duffel onder erkenningsnummer 013 een aanpassing van erkenning verleend
waardoor:

- op de Antwerpsestraat 480, bus 8, 2850 Boom
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 2 naar 0

vanaf 1 februari 2014
- op de Velodroomstraat 42 bus 5, 2850 Boom

- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 0 naar 2 vanaf 1 februari 2014 waarvan 2 met
individueel wonen
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 11/03/2014 wordt aan het Samenwerkingsverband Beschut Wonen
De Bolster, V.Z.W., Groeningepoort 4 te 8500 Kortrijk onder erkenningsnummer 027 een verlenging van erkenning
verleend.

Deze verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 11/03/2014 wordt aan het Samenwerkingsverband Beschut Wonen
De Bolster, V.Z.W., Groeningepoort 4 te 8500 Kortrijk onder erkenningsnummer 027 een verlenging van erkenning
verleend voor 40 plaatsen Beschut Wonen, gelokaliseerd op volgend(e) adres(sen) :

- Invalidenlaan 15, 8500 Kortrijk :
4 plaatsen van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
- Meensesteenweg 32, 8500 Kortrijk :
7 plaatsen van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
- Langemeersstraat 19, 8500 Kortrijk :
6 plaatsen van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
- Vredelaan 13, 8500 Kortrijk :
3 plaatsen van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
- Hoveniersstraat 25, bus 5, 8500 Kortrijk :
1 plaats van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
waarvan 1 met individueel wonen
- Sint-Denijsestraat 190, bus A, 8500 Kortrijk :
5 plaatsen van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
- Jan Breydellaan 18, 8500 Kortrijk :
6 plaatsen van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
- Filips van de Elzaslaan 83, bus A, 8500 Kortrijk :
2 plaatsen van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
waarvan 2 met individueel wonen
- Burgemeester Schinkelstraat 38, 8500 Kortrijk :
3 plaatsen van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
- Toekomststraat 57, 8500 Kortrijk :
3 plaatsen van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 11/03/2014 wordt aan het Samenwerkingsverband Beschut Wonen
De Overweg, V.Z.W., Poperingseweg 71A te 8900 Ieper onder erkenningsnummer 024 een verlenging van erkenning
verleend.

Deze verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 11/03/2014 wordt aan het Samenwerkingsverband Beschut Wonen
De Overweg, V.Z.W., Poperingseweg 71A te 8900 Ieper onder erkenningsnummer 024 een verlenging van erkenning
verleend voor 77 plaatsen Beschut Wonen, gelokaliseerd op volgend(e) adres(sen) :

- Korte Meersstraat 14, 8900 Ieper :
4 plaatsen van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
- Dikkebusseweg 23, 8900 Ieper :
4 plaatsen van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
- Dikkebusseweg 4, 8900 Ieper :
4 plaatsen van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
- Poperingseweg 71, 8900 Ieper :
6 plaatsen van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
- Haiglaan 100, 8900 Ieper :
4 plaatsen van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
- Elverdingestraat 84, 8900 Ieper :
4 plaatsen van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
- Goudenpoortstraat 6, 8900 Ieper :
7 plaatsen van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
- Poperingseweg 67, 8900 Ieper :
5 plaatsen van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
- Elverdingestraat 54, 8900 Ieper :
3 plaatsen van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
- Elverdingestraat 24, 8900 Ieper :
5 plaatsen van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
- Dehaernestraat 12, 8900 Ieper :
5 plaatsen van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
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- Poperingseweg 15, 8900 Ieper :
2 plaatsen van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
waarvan 2 met individueel wonen
- Poperingseweg 17, 8900 Ieper :
1 plaats van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
waarvan 1 met individueel wonen
- Diksmuidestraat 61, 8900 Ieper :
7 plaatsen van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
- Capronstraat 5, 8900 Ieper :
4 plaatsen van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
- Veurnseweg 199, 8900 Ieper :
1 plaats van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
waarvan 1 met individueel wonen
- Veurnseweg 203, 8900 Ieper :
1 plaats van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
waarvan 1 met individueel wonen
- Gouverneur Vramboutplein 1, bus 1, 8970 Poperinge :
1 plaats van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
waarvan 1 met individueel wonen
- Gouverneur Vramboutplein 1, bus 2, 8970 Poperinge :
1 plaats van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
waarvan 1 met individueel wonen
- Gouverneur Vramboutplein 1, bus 3, 8970 Poperinge :
1 plaats van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
waarvan 1 met individueel wonen
- Gouverneur Vramboutplein 3, bus 2, 8970 Poperinge :
1 plaats van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018
waarvan 1 met individueel wonen
- Onze-Lieve-Vrouwestraat 12, 8900 Ieper :
6 plaatsen van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 11/03/2014 wordt aan het Samenwerkingsverband Initiatief
Beschut Wonen 4Veld, V.Z.W., Stationsstraat 127 te 8730 Beernem onder erkenningsnummer 051 een aanpassing van
erkenning verleend waardoor:

- op de Weidestraat 7, 8020 Oostkamp
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 1 naar 0

vanaf 13 februari 2014
- op de Bruggestraat 6b 0201, 8730 Beernem

- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 0 naar 1
vanaf 13 februari 2014
waarvan 1 met individueel wonen

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 11/03/2014 wordt aan het Samenwerkingsverband Beschut Wonen
Waasland, V.Z.W., Ankerstraat 91 te 9100 Sint-Niklaas onder erkenningsnummer 082 een aanpassing van erkenning
verleend waardoor:

- op de Regentiestraat 52, bus 33, 9100 Sint-Niklaas
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 1 naar 0
vanaf 1 januari 2014
- op de Schuttershofstraat 58, 9120 Beveren
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 0 naar 1
vanaf 1 januari 2014
waarvan 1 met individueel wonen

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 11/03/2014 wordt aan het Samenwerkingsverband Beschut Wonen
West-Limburg, V.Z.W., Pastoor Paquaylaan 123 te 3550 Heusden-Zolder onder erkenningsnummer 107 een verlenging
van erkenning verleend.

Deze verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 september 2013 tot en met 31 augustus 2018.
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 11/03/2014 wordt aan het Samenwerkingsverband Beschut Wonen
West-Limburg, V.Z.W., Pastoor Paquaylaan 123 te 3550 Heusden-Zolder onder erkenningsnummer 107 een verlenging
van erkenning verleend voor 48 plaatsen Beschut Wonen, gelokaliseerd op volgend(e) adres(sen) :

- Havenlaan 111, 3582 Beringen :

10 plaatsen van 1 september 2013 tot en met 31 augustus 2018

- Brouwersstraat 2, 3580 Beringen :

4 plaatsen van 1 september 2013 tot en met 31 augustus 2018

- Koolmijnlaan 31, bus 1, 3580 Beringen :

3 plaatsen van 1 september 2013 tot en met 31 augustus 2018

- Pastorijstraat 69, 3582 Beringen :

6 plaatsen van 1 september 2013 tot en met 31 augustus 2018

- Sint-Trudoplein 25, 3530 Houthalen-Helchteren :

3 plaatsen van 1 september 2013 tot en met 31 augustus 2018

- Ahornstraat 11, bus 1, 3530 Houthalen-Helchteren :

1 plaats van 1 september 2013 tot en met 31 augustus 2018

waarvan 1 met individueel wonen

- Kasteletsingel 2, 3580 Beringen :

3 plaatsen van 1 september 2013 tot en met 31 augustus 2018

- Koolmijnlaan 516, 3580 Beringen :

3 plaatsen van 1 september 2013 tot en met 31 augustus 2018

- Koolmijnlaan 448, bus 3, 3580 Beringen :

3 plaatsen van 1 september 2013 tot en met 31 augustus 2018

- Diestersesteenweg 13, 3583 Beringen :

3 plaatsen van 1 september 2013 tot en met 31 augustus 2018

- Koolmijnlaan 68, bus 1, 3550 Heusden-Zolder :

1 plaats van 1 september 2013 tot en met 31 augustus 2018

waarvan 1 met individueel wonen

- Hoogstraat 10, bus 3, 3580 Beringen :

1 plaats van 1 september 2013 tot en met 31 augustus 2018

waarvan 1 met individueel wonen

- De Rijzillen 18, 3550 Heusden-Zolder :

1 plaats van 1 september 2013 tot en met 31 augustus 2018

waarvan 1 met individueel wonen

- Laakstraat 15, 3582 Beringen :

1 plaats van 1 september 2013 tot en met 31 augustus 2018

waarvan 1 met individueel wonen

- Hanebergstraat 48, 3581 Beringen :

1 plaats van 1 september 2013 tot en met 31 augustus 2018

waarvan 1 met individueel wonen

- Tulpenlaan 23, 3583 Beringen :

1 plaats van 1 september 2013 tot en met 31 augustus 2018

waarvan 1 met individueel wonen

- Middendreef 13, bus 1, 3582 Beringen :

1 plaats van 1 september 2013 tot en met 31 augustus 2018

waarvan 1 met individueel wonen

- Oude Baan 121, 3550 Heusden-Zolder :

1 plaats van 1 september 2013 tot en met 31 augustus 2018

waarvan 1 met individueel wonen

- Europastraat 6, 3550 Heusden-Zolder :

1 plaats van 1 september 2013 tot en met 31 augustus 2018

waarvan 1 met individueel wonen
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Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 11/03/2014 wordt aan het Samenwerkingsverband Beschut
Wonen, Activering/arbeidszorg en Sociale Tewerkstelling in Samenspel, V.Z.W., A. Rodenbachstraat 29/7 te 3500
Hasselt onder erkenningsnummer 023 een erkenning verleend voor 6 plaatsen Beschut Wonen, gelokaliseerd op
volgend(e) adres(sen) :

- Tongersesteenweg 9, 3840 Borgloon :
6 plaatsen van 1 juli 2013 tot en met 31 december 2016
waarvan 6 met voor geïntegreerd wonen voor de doelgroep van geïnterneerden/gedetineerden medium risk

seksuele plegers

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 18/03/2014 wordt aan het Samenwerkingsverband Beschut Wonen
De Link, V.Z.W., Deurnestraat 252 te 2640 Mortsel onder erkenningsnummer 077 een aanpassing van erkenning
verleend waardoor:

- op de Wouwstraat 15, 2640 Mortsel
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 5 naar 0
vanaf 1 februari 2014

- op de Cogelslei 4, 2640 Mortsel
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 5 naar 0
vanaf 1 februari 2014

- op de Amedeus Stockmanslei 119, 2640 Mortsel
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 0 naar 8
vanaf 1 februari 2014

- op de Maloustraat 3, 2600 Antwerpen
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 0 naar 1
vanaf 1 februari 2014
waarvan 1 met individueel wonen

- op de Victor de Langhestraat 62, 2100 Antwerpen
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 0 naar 1
vanaf 1 februari 2014
waarvan 1 met individueel wonen

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 24/03/2014 wordt aan Kinderpsychiatrisch Centrum Genk, V.Z.W.,
Schiepse Bos 8, 3600 Genk onder het erkenningsnummer 989 een verlenging van erkenning verleend in Kinder-
psychiatrisch Centrum Genk, Schiepse Bos 8 te 3600 Genk voor

27 bedden, zijnde :
- 15 K-bedden (dag- en nachthospitalisatie) vanaf 1 april 2012 tot en met 20 oktober 2013.
- 11 k-plaatsen (daghospitalisatie) vanaf 1 april 2012 tot en met 20 oktober 2013.
- 1 k-bedden (nachthospitalisatie) vanaf 1 april 2012 tot en met 20 oktober 2013.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 25/03/2014 wordt aan Provincialaat der Broeders van Liefde,
V.Z.W., Stropstraat 119, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 015 een verlenging van erkenning verleend in
Psychiatrisch Verzorgingstehuis Zoete Nood Gods, Reymeersstraat 13A, 9340 Lede voor 102 PVT-bedden, zijnde :

- op de Campus Nieuwemeers, Guchtstraat 121, 9340 Lede
- 60 PVT-bedden met definitief karakter vanaf 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018.
waarvan 6 met specifieke erkenning voor opvang van mentaal gehandicapten in PVT-definitief

- op de Campus Leilinde, Zuidlaan 42, 9200 Dendermonde
- 42 PVT-bedden met definitief karakter vanaf 1 januari 2014 tot en met 31 december 2018.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 25/03/2014 wordt aan Provincialaat der Broeders van Liefde,
V.Z.W., Stropstraat 119, 9000 Gent onder het erkenningsnummer 934 een erkenning verleend van Psycho-Sociaal
Centrum, Mechelsestraat 84, 3000 Leuven bestaande uit Campus Mechelsestraat 84, Mechelsestraat 84 te 3000 Leuven
en Campus Oudebaan 293, Oudebaan 293 te 3000 Leuven.

De erkenning gaat in op 1 januari 2014.
Aan Provincialaat der Broeders van Liefde, V.Z.W., Stropstraat 119, 9000 Gent wordt onder het erkenningsnum-

mer 934 een erkenning verleend in Psycho-Sociaal Centrum, Mechelsestraat 84, 3000 Leuven voor
-110 bedden/plaatsen, zijnde :
- op de Campus Mechelsestraat 84, Mechelsestraat 84 te 3000 Leuven:

- 30 a-plaatsen (daghospitalisatie) vanaf 1 januari 2014 tot en met 30 juni 2015
- 22 a-bedden (nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2014 tot en met 30 juni 2015
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- op de Campus Oudebaan 293, Oudebaan 293 te 3000 Leuven
- 8 a-bedden (nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2014 tot en met 30 juni 2015
- 20 t-plaatsen (daghospitalisatie) vanaf 1 januari 2014 tot en met 30 juni 2015
- 30 t-bedden (nachthospitalisatie) vanaf 1 januari 2014 tot en met 30 juni 2015

- de functie ziekenhuisapotheek (geneesmiddelendepot) vanaf 1 januari 2014 tot en met 30 juni 2015
Van de erkende t(d)-plaatsen zijn er op Campus Oudebaan 293 17 plaatsen uit exploitatie genomen in functie van

het project 107 ’Leuven & Tervuren’.
Van de erkende t(n)-bedden zijn er op Campus Oudebaan 293, 3 bedden uit exploitatie genomen in functie van het

project 107 ’Leuven & Tervuren’.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 29/03/2014 wordt aan het Samenwerkingsverband Beschut Wonen
Oostende-Westkust, V.Z.W., Frère-Orbanstraat 174 te 8400 Oostende onder erkenningsnummer 112 een aanpassing van
erkenning verleend waardoor:

- op de Torhoutsesteenweg 459, 8400 Oostende
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 1 naar 0 vanaf 1 maart 2014

- op de Frère-Orbanstraat 315A, 8400 Oostende
- het aantal plaatsen beschut wonen wordt aangepast van 0 naar 1 vanaf 1 maart 2014 waarvan 1 met
individueel wonen.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 29/03/2014 wordt aan het Samenwerkingsverband Beschut Wonen
Domos, V.Z.W., Bij Sint-Jozef 12 te 9000 Gent onder erkenningsnummer 117 een verlenging van erkenning verleend.

Deze verlenging van erkenning wordt verleend vanaf 1 januari 2014 tot en met 30 september 2017.

Bij besluit van de administrateur-generaal d.d. 29/03/2014 wordt aan het Samenwerkingsverband Beschut Wonen
Domos, V.Z.W., Bij Sint-Jozef 12 te 9000 Gent onder erkenningsnummer 117 een verlenging van erkenning verleend
voor 37 plaatsen Beschut Wonen, gelokaliseerd op volgend(e) adres(sen) :

- Achterleie 31, 9000 Gent :
4 plaatsen van 1 januari 2014 tot en met 30 september 2017
- Berouw 99, 9000 Gent :
5 plaatsen van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2017
- Berouw 99A, 9000 Gent :
5 plaatsen van 1 januari 2014 tot en met 30 september 2017
- Doornzelestraat 11, 9000 Gent :
4 plaatsen van 1 januari 2014 tot en met 30 september 2017
- Fratersplein 12, 9000 Gent :
4 plaatsen van 1 januari 2014 tot en met 30 september 2017
- Kartuizerlaan 22, 9000 Gent :
3 plaatsen van 1 januari 2014 tot en met 30 september 2017
- Pannestraat 18, 9000 Gent :
4 plaatsen van 1 januari 2014 tot en met 30 september 2017
- Jozef van Crombrugghestraat 42, 9000 Gent :
4 plaatsen van 1 januari 2014 tot en met 30 september 2017
waarvan 4 met individueel wonen
- Scandinaviëstraat 124, 9000 Gent :
1 plaats van 1 januari 2014 tot en met 30 september 2017
waarvan 1 met individueel wonen
- Winkelstraat 16, 9032 Gent :
1 plaats van 1 januari 2014 tot en met 30 september 2017
waarvan 1 met individueel wonen
- Opgeëistenlaan 296, 9000 Gent :
1 plaats van 1 januari 2014 tot en met 30 september 2017
waarvan 1 met individueel wonen
- Belgradostraat 13, 9000 Gent :
1 plaats van 1 januari 2014 tot en met 30 september 2017
waarvan 1 met individueel wonen.
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VLAAMSE OVERHEID

Cultuur, Jeugd, Sport en Media
[2014/202988]

8 APRIL 2014. — Vlaamse Regulator voor de Media. — Benoeming leden beoordelingscommissie

De Vlaamse Regulator voor de Media heeft op 8 april 2014 Raf Butstraen, Wim De Witte, Jeanine Hage, Frits
Standaert, Stefan Rycken en Lut Vandekeybus benoemd als lid van de beoordelingscommissie bedoeld bij artikel 9 van
het besluit van de Vlaamse Regering van 21 maart 2014 betreffende de stimuleringsregeling voor de audiovisuele sector,
vermeld in artikel 184/1 van het decreet van 27 maart 2009 betreffende de radio-omroep en de televisie.

*
VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken
[2014/203057]

22 APRIL 2014. — Wegen. — Onteigeningen. — Spoedprocedure

AARSCHOT. — Krachtens het besluit van 22 april 2014 van de Vlaamse minister van Mobiliteit en Openbare
Werken zijn de bepalingen van artikel 5 van de wet van 26 juli 1962 tot instelling van een rechtspleging bij dringende
omstandigheden inzake onteigeningen ten algemenen nutte van toepassing voor de onteigeningen door het Vlaamse
Gewest op het grondgebied van de stad Aarschot.

Het plan 1M3D8F G 000518 04 ligt ter inzage bij het Agentschap Wegen en Verkeer, afdeling Wegen en Verkeer
Vlaams-Brabant, Diestsepoort 6, bus 81, 3000 Leuven.

Tegen het genoemde ministerieel besluit van 22 april 2014 kan bij de Raad van State beroep worden aangetekend.
Een verzoekschrift moet binnen zestig dagen via een aangetekende brief aan de Raad van State worden toegestuurd.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2014/203245]

11 FEBRUARI 2014. — Departement Ruimte Vlaanderen - Provincie West-Vlaanderen
Herziening Provinciaal ruimtelijk structuurplan

Bij besluit van 11/02/2014 van de Vlaamse minister van Financiën, Begroting, Werk, Ruimtelijke Ordening en
Sport is goedgekeurd de herziening van het provinciaal ruimtelijk structuurplan van de provincie West-Vlaanderen,
bestaande uit een informatief, richtinggevend en bindend deel, met uitzondering van de blauw omrande bepaling met
betrekking inzake normen voor sociale woningen op vergunningsniveau en op planniveau bij de gewenste ruimtelijke
nederzettingsstructuur (addendum pag. 101)

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2014/202639]

27 FEBRUARI 2014. — Provincie West-Vlaanderen — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP)
Christus-Koning NO, stad Brugge

Bij besluit van 27 februari 2014 heeft de deputatie van de Provincie West-Vlaanderen het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan Christus-Koning NO voor de stad Brugge, zoals definitief vastgesteld door de gemeenteraad van
Brugge in zitting van 22 oktober 2013, goedgekeurd.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2014/202278]

18 MAART 2014. — Agentschap Onroerend Erfgoed. — Besluit van het afdelingshoofd van de afdeling Beheer van
het agentschap Onroerend Erfgoed tot subdelegatie van een aantal specifieke bevoegdheden aan de provinciale
directeurs

HET AFDELINGSHOOFD VAN DE AFDELING BEHEER,

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 oktober 2003 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de intern verzelfstandigde agentschappen van de Vlaamse overheid,
gewijzigd bij besluit van de Vlaamse Regering van 30 juni 2006 en 5 september 2008, artikel 19, 20, 21 en 22, § 1;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 14 mei 2004 tot oprichting van het intern verzelfstandigd
agentschap zonder rechtspersoonlijkheid Vlaams Instituut voor het Onroerend Erfgoed, gewijzigd bij besluit van de
Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009 en 10 juni 2011;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 22 juni 2012 houdende wijziging van diverse besluiten wat
betreft de integratie van de beleidsondersteunende opdrachten inzake onroerend erfgoed in het agentschap Onroerend
Erfgoed;

Gelet op het besluit van de administrateur-generaal van 18 maart 2014 houdende de organisatie van het intern
verzelfstandigd agentschap Vlaams Instituut voor het Onroerend Erfgoed (roepnaam Onroerend Erfgoed);

Gelet op het besluit van de administrateur-generaal van 18 maart 2014 tot subdelegatie van een aantal algemene
en specifieke bevoegdheden aan de afdelingshoofden;
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Gelet op het besluit van het afdelingshoofd van de afdeling Beheer van het agentschap Onroerend Erfgoed van
12 december 2012 tot subdelegatie van een aantal specifieke bevoegdheden aan de provinciale directeurs,

Besluit:
HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op het intern verzelfstandigd agentschap Onroerend Erfgoed.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder:

1o Onroerend Erfgoed: roepnaam van het intern verzelfstandigd agentschap zonder rechtspersoonlijkheid,
opgericht onder de benaming Vlaams Instituut voor het Onroerend Erfgoed;

2o administrateur-generaal: het personeelslid, belast met de leiding van Onroerend Erfgoed;

3o het afdelingshoofd: het personeelslid, belast met de leiding van de Afdeling Beheer op N-1-niveau;

4o de provinciaal directeur: het personeelslid dat is aangesteld door de administrateur-generaal en belast is met de
leiding van het decentraal erfgoedteam binnen de afdeling Beheer op N-2-niveau.

Art. 3. § 1. De beslissingsbevoegdheden die bij dit besluit worden gesubdelegeerd, worden uitgeoefend binnen de
perken en met inachtname van de voorwaarden die zijn vastgelegd in de bepalingen van relevante wetten, decreten,
besluiten, omzendbrieven, dienstorders en andere vormen van regelgeving, instructies, richtlijnen en beslissingen,
alsook van de beheersovereenkomst en het jaarlijkse ondernemingsplan.

§ 2. De beslissingsbevoegdheden die bij dit besluit aan de provinciaal directeur worden gesubdelegeerd, kunnen
alleen uitgeoefend worden binnen de perken van de taakstelling van het decentraal erfgoedteam.

Art. 4. Als in dit besluit de beslissingsbevoegdheid voor bepaalde aangelegenheden expliciet gesubdelegeerd
wordt, strekt de subdelegatie zich ook uit tot:

1o de beslissingen die genomen moeten worden in het kader van de voorbereiding en de uitvoering van de
bedoelde aangelegenheden;

2o de beslissingen van ondergeschikt belang of aanvullende aard die noodzakelijk zijn voor de uitoefening van de
bevoegdheid of er inherent deel van uitmaken;

HOOFDSTUK 2. — Subdelegatie inzake de briefwisseling

Art. 5. De provinciaal directeur heeft delegatie voor:

1o de ondertekening van de briefwisseling van het decentraal erfgoedteam met andere diensten van de Vlaamse
overheid en met derden, behalve van de documenten, vermeld in het tweede lid van dit artikel;

2o de ontvangst van gewone en aangetekende zendingen, geadresseerd aan het decentraal erfgoedteam, met
uitzondering van dagvaardingen die aan de Vlaamse Gemeenschap of het Vlaamse Gewest zijn betekend;

3o het beschikbaar stellen van uittreksels en afschriften van documenten die verband houden met de taken van het
erfgoedteam in het kader van de wetgeving inzake de openbaarheid van bestuursdocumenten.

De volgende documenten worden alleen door de administrateur-generaal ondertekend:

1o brieven of nota’s, gericht aan de minister;

2o brieven of nota’s, gericht aan de Inspectie van Financiën;

3o antwoorden op vragen om uitleg of schriftelijke vragen van Vlaams Parlementsleden;

4o antwoorden op hofbrieven van het Rekenhof;

5o brieven of nota’s, gericht aan een collega-leidend ambtenaar;

6o alle overeenkomsten en contracten;

7o brieven tot het instellen van beroepen en het aanstellen van een advocaat;

8o brieven gericht aan premienemers ter kennisgeving van het ministerieel besluit tot toekenning van een
restauratiepremie.

Art. 6. Het afdelingshoofd kan met betrekking tot zijn afdeling instructies uitvaardigen die ertoe strekken:

1o bepaalde categorieën van briefwisseling aan een voorafgaand visum te onderwerpen;

2o briefwisseling betreffende bepaalde individuele dossiers aan een voorafgaand visum te onderwerpen;

3o de bedoelde categorieën van briefwisseling nader te omschrijven.

HOOFDSTUK 3. — Specifieke subdelegaties aan de provinciaal directeur

Art. 7. De provinciaal directeur is gemachtigd om binnen de perken van de bestaande regelgeving:

1o adviezen, machtigingen, vergunningen en toelatingen tot het uitvoeren van principieel verboden werken,
werkzaamheden en activiteiten te verlenen en in te trekken, met uitzondering van de vergunningen inzake het
uitvoeren van archeologische opgravingen, prospecties met ingreep in de bodem en het gebruik van een
metaaldetector;

2o alle andere adviezen die moeten verleend worden door Onroerend Erfgoed, te verlenen en in te trekken;

3o de algemene en/of de specifieke instandhoudings-, onderhouds-, herstel- en verbeteringswerkzaamheden voor
een beschermd landschap te bepalen;

4o initiatief te nemen tot oprichting van een beheerscommissie voor beschermde landschappen en de beslissing te
nemen over het nut tot oprichting van een beheerscommissie;

5o alle nodige voorbereidende maatregelen te nemen die ertoe strekken de premieregelingen binnen het onroerend
erfgoed uit te voeren, met inbegrip van de ontvankelijkheidsverklaring van het dossier, wijzigingen in de lijst van de
goedgekeurde en van de restauratieve werkzaamheden en beheerswerkzaamheden goed te keuren en toezicht uit te
oefenen op de uitvoering van de werken;

6o ter uitvoering van de wetgeving op de inkomstenbelastingen advies te verstrekken en attesten af te leveren in
verband met beschermde onroerende goederen.

45271BELGISCH STAATSBLAD — 16.06.2014 — MONITEUR BELGE



HOOFDSTUK 4. — Gebruik van de subdelegaties en verantwoording

Art. 8. § 1. De provinciaal directeur neemt de nodige zorgvuldigheid in acht bij het gebruik van de verleende
subdelegaties zodat misbruiken vermeden worden.

§ 2. Het afdelingshoofd kan het gebruik van de verleende subdelegaties nader regelen.

Art. 9. De provinciaal directeur organiseert het systeem van interne controle met betrekking tot het decentraal
erfgoedteam op zodanige wijze dat de verleende subdelegaties op een adequate wijze worden gebruikt en misbruiken
worden vermeden.

Art. 10. De provinciaal directeur is ten aanzien van het afdelingshoofd verantwoordelijk voor het gebruik van de
verleende subdelegaties.

Art. 11. Over het gebruik van de verleende subdelegaties wordt verantwoording afgelegd door middel van
rapporteringen.

Het afdelingshoofd kan bij eenvoudige beslissing nadere instructies geven betreffende de concrete informatie die
per gesubdelegeerde aangelegenheid in het rapport verstrekt moet worden en hij kan een verplicht te volgen wijze voor
de rapportering bepalen.

Het afdelingshoofd kan, buiten de bestaande rapportering, op ieder ogenblik aan de provinciaal directeur
verantwoording vragen betreffende het gebruik van de subdelegatie in een bepaalde aangelegenheid.

Art. 12. § 1. Het afdelingshoofd heeft het recht om de verleende subdelegaties tijdelijk geheel of gedeeltelijk op
te heffen.

§ 2. In voorkomend geval neemt het afdelingshoofd de beslissingen voor de aangelegenheden waarvoor de
subdelegatie tijdelijk is opgeheven.

HOOFDSTUK 5. — Overgangs- en slotbepalingen

Art. 13. Het besluit van het afdelingshoofd van de afdeling Beheer van het agentschap Onroerend Erfgoed van
12 december 2012 tot subdelegatie van een aantal specifieke bevoegdheden aan de provinciale directeurs wordt
opgeheven.

Art. 14. Dit besluit treedt in werking op 19 maart 2014.

Brussel, 18 maart 2014,

Het afdelingshoofd van de afdeling Beheer,
G. CALLAERT

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/203711]
Exploitation aéroportuaire

Un arrêté ministériel du 21 mai 2014 autorise la SA « Société wallonne des aéroports », en abrégé : SOWAER,
à acquérir, par voie d’expropriation pour cause d’utilité publique, dans le cadre du développement de l’aéroport
de Liège, aéroport public, les parcelles, propriété de l’Etat belge, Ministère de la Défense, situées à Grâce-Hollogne
et reprises dans le tableau des emprises.

Le même arrêté prévoit qu’il sera fait application de la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation
pour cause d’utilité publique, prévue à l’article 5 de la loi du 26 juillet 1962.

Le tableau et le plan des emprises peuvent être consultés au siège social de la SOWAER, avenue des Dessus
de Lives 8, à 5101 Namur (Service juridique 081-32 89 62 - 081-32 89 70 - Email jsa@sowaer.be).

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/203709]
Pouvoirs locaux

Un arrêté ministériel du 23 avril 2014 approuve la délibération du conseil d’administration de NEOMANSIO
du 17 mars 2014 relative à la nomination d’agents statutaires (point 1.2.).

PROVINCE DU BRABANT WALLON. — Un arrêté ministériel du 29 avril 2014 approuve la résolution du conseil
provincial du Brabant wallon du 27 mars 2014 modifiant le règlement du 29 janvier 2009 relatif au cadre et à
l’organigramme de l’administration provinciale du Brabant wallon (no 7/1/14).

PROVINCE DE HAINAUT. — Un arrêté ministériel du 28 avril 2014 approuve la résolution du conseil provincial
du Hainaut du 25 février 2014 relative au statut pécuniaire du directeur général et du directeur financier.

PROVINCE DE HAINAUT. — Un arrêté ministériel du 28 avril 2014 approuve la résolution du conseil provincial
du Hainaut du 25 février 2014 relative au règlement de travail - modifications apportées aux grilles horaires et à la liste
des boîtes de secours par certaines institutions.
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PROVINCE DE HAINAUT. — Un arrêté ministériel du 15 mai 2014 approuve la résolution du 29 avril 2014
par laquelle le conseil provincial de la province de Hainaut arrête le transfert de crédits pour des dépenses obligatoires
de fonctionnement pour 25.664 S.

PROVINCE DE HAINAUT. — Un arrêté ministériel du 21 mai 2014 déclare irrecevable et non fondé le recours
introduit le 6 mars 2014 par le président de la fabrique d’église Notre-Dame de Bon-Secours contre la décision du
6 février 2014 par laquelle le collège du conseil provincial de la province de Hainaut décide de ne pas approuver
la première série de modifications budgétaires du budget 2013 de la présente fabrique d’église.

ANDENNE. — Un arrêté ministériel du 15 mai 2014 approuve la décision du 4 avril 2014 par laquelle le conseil
communal d’Andenne modifie les statuts de la régie communale autonome.

AWANS. — Un arrêté ministériel du 15 mai 2014 annule la délibération du collège communal d’Awans du
27 mars 2014 par laquelle il attribue le marché par adjudication publique relatif à l’aménagement de trottoirs dans
diverses voiries à l’entreprise JMV Colas Belgium.

BASSENGE. — Un arrêté ministériel du 16 mai 2014 réforme les modifications budgétaires no 1 pour
l’exercice 2014 de la commune de Bassenge, votées en séance du conseil communal en date du 10 avril 2014.

BASTOGNE. — Un arrêté ministériel du 21 mai 2014 approuve définitivement le budget 2013 de la mosquée
Association culturelle turque, sise à Bastogne, tel qu’arrêté par son comité en date du 4 mai 2012.

Ce budget présente le résultat définitif suivant :
Recettes : 11.430,00 S

Dépenses : 11.430,00 S

Solde budgétaire : 0,00 S

BASTOGNE. — Un arrêté ministériel du 21 mai 2014 approuve définitivement le compte 2012 de la mosquée
Association culturelle turque, sise à Bastogne, tel qu’arrêté par son comité.

Ce compte présente le résultat définitif suivant :
Recettes : 3.681,97 S

Dépenses : 3.586,63 S

Solde du compte : 95,34 S

BERTRIX. — Un arrêté ministériel du 21 mai 2014 approuve définitivement le budget 2013 de la mosquée Eyyup
Sultan, sise à Bertrix, tel qu’arrêté par son comité en date du 4 mai 2012.

Ce budget présente le résultat définitif suivant :
Recettes : 4.813,40 S

Dépenses : 4.813,40 S

Solde budgétaire : 0,00 S

BLEGNY. — Un arrêté ministériel du 12 mai 2014 approuve, telles que réformées, les modifications budgétaires
no 1 pour l’exercice 2014 de la commune de Blegny, votées en séance du conseil communal en date du 27 mars 2014.

BRAINE-L’ALLEUD. — Un arrêté ministériel du 16 avril 2014 approuve les modifications budgétaires no 1 pour
l’exercice 2014 de la commune de Braine-l’Alleud, votées en séance du conseil communal en date du 31 mars 2014.

BRAINE-L’ALLEUD. — Un arrêté ministériel du 12 mai 2014 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2013
de la commune de Braine-l’Alleud arrêtés en séance du conseil communal en date du 31 mars 2014.

COMBLAIN-AU-PONT. — Un arrêté ministériel du 29 avril 2014 approuve le compte de la régie communale
ordinaire ADL de Comblain-au-Pont pour l’exercice 2013.

45273BELGISCH STAATSBLAD — 16.06.2014 — MONITEUR BELGE



COURCELLES. — Un arrêté ministériel du 9 mai 2014 approuve la délibération du conseil communal de
Courcelles du 27 mars 2014 relative à la modification du règlement de travail du personnel communal non enseignant.

COURCELLES. — Un arrêté ministériel du 12 mai 2014 approuve la délibération du conseil communal de
Courcelles du 27 mars 2014 relative à la modification des statuts administratif et pécuniaire du personnel communal
non enseignant.

COURCELLES. — Un arrêté ministériel du 12 mai 2014 approuve la délibération du conseil communal de
Courcelles du 27 mars 2014 relative à la fixation du statut pécuniaire des grades légaux.

FLORENNES. — Un arrêté ministériel du 13 mai 2014 approuve la délibération du conseil communal de Florennes
du 27 mars 2014 relative à la modification des conditions de recrutement du concierge au chantier communal.

LENS. — Un arrêté ministériel du 9 mai 2014 approuve la délibération du conseil communal de Lens du
7 avril 2014 relative à la modification du statut administratif du personnel communal non enseignant.

LENS. — Un arrêté ministériel du 12 mai 2014 approuve la délibération du conseil communal de Lens du
7 avril 2014 relative à la modification du statut administratif du directeur général.

LE RŒULX. — Un arrêté ministériel du 6 mai 2014 approuve la délibération du conseil communal de Le Rœulx
du 24 mars 2014 relative à la modification des statuts administratif et pécuniaire et du règlement de travail du
personnel communal non enseignant.

LIEGE. — Un arrêté ministériel du 21 mai 2014 approuve définitivement le budget 2014 de la fabrique d’église
orthodoxe Saints-Alexandre Nevsky et Seraphim de Sarov, sise à Liège, tel qu’il a été arrêté par le conseil de fabrique
le 27 juin 2013, moyennant toutefois les 4 modifications suivantes :

Titre I : Chapitre 1 : Recettes ordinaires :
Article 1.14, intitulé « Compensation report », porté de 5.789,46 S à 5.172,18 S

Titre I : Chapitre 2 : Recettes extraordinaires :
Article 1.23, intitulé « Subside extraordinaire de la province », porté de 0,00 S à 20.340,10 S

Titre II : Chapitre 2 : Dépenses extraordinaires :
Article 2.58, intitulé « Subside présumé de l’exercice 2013 », porté de 5.789,46 S à 5.172,18 S

Article 2.62, intitulé « Grosses réparations/constructions de l’église », porté de 0,00 S à 20.340,10 S.
Ce budget présente dès lors le résultat définitif suivant :
Recettes : 38.607,82 S

Dépenses : 38.607,82 S

Solde budgétaire : 0,00 S

LOUVAIN-LA-NEUVE. — Un arrêté ministériel du 21 mars 2014 approuve la modification budgétaire no 1 du
service extraordinaire, pour l’exercice 2014, de la ville d’Ottignies - Louvain-la-Neuve, votée en séance du conseil
communal en date du 25 février 2014.

ONHAYE. — Un arrêté ministériel du 15 mai 2014 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2013 de
la commune d’Onhaye arrêtés en séance du conseil communal en date du 1er avril 2014.

PERWEZ. — Un arrêté ministériel du 19 mars 2014 approuve, à l’exception de l’article 8, la délibération du
24 octobre 2013 par laquelle le conseil communal de Perwez établit, pour l’exercice 2014, une taxe sur l’enlèvement
des déchets ménagers et déchets y assimilés.

PERWEZ. — Un arrêté ministériel du 29 avril 2014 réforme le budget pour l’exercice 2014 de la commune de
Perwez, voté en séance du conseil communal en date du 23 décembre 2013.

PROFONDEVILLE. — Un arrêté ministériel du 12 mai 2014 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2013
de la commune de Profondeville arrêtés en séance du conseil communal en date du 27 mars 2014.
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RAMILLIES. — Un arrêté ministériel du 16 avril 2014 approuve les modifications budgétaires no 1 pour
l’exercice 2014 de la commune de Ramillies, votées en séance du conseil communal en date du 10 mars 2014.

RIXENSART. — Un arrêté ministériel du 7 avril 2014 approuve le budget de la régie foncière et immobilière
de Rixensart pour l’exercice 2014, voté en séance du conseil communal en date du 29 janvier 2014.

RIXENSART. — Un arrêté ministériel du 16 avril 2014 approuve les comptes de la régie foncière et immobilière
de Rixensart pour l’exercice 2012, votés en séance du conseil communal en date du 29 janvier 2014.

ROCHEFORT. — Un arrêté ministériel du 15 mai 2014 approuve les comptes pour l’exercice 2013 de la régie ADL
de la ville de Rochefort, arrêtés en séance du conseil communal en date du 26 mars 2014.

RUMES. — Un arrêté ministériel du 12 mai 2014 approuve la délibération du conseil communal de Rumes du
27 février 2014 relative à la modification du statut pécuniaire des grades légaux.

SAINT-NICOLAS. — Un arrêté ministériel du 15 mai 2014 approuve la délibération du 31 mars 2014 par laquelle
le conseil communal de Saint-Nicolas a décidé de souscrire une part au capital D de l’intercommunale AISH pour
un montant de 25 S.

SENEFFE. — Un arrêté ministériel du 7 mai 2014 réforme le premier amendement au budget pour l’exercice 2014
de la commune de Seneffe voté en séance du conseil communal en date du 12 mars 2014.

SIVRY-RANCE. — Un arrêté ministériel du 21 mai 2014 autorise la commune de Sivry-Rance à acquérir, par voie
d’expropriation pour cause d’utilité publique, un immeuble sis à Rance, rue Basse Hollande 1d, faisant partie du
site de l’ancienne gendarmerie, dans le but d’y installer des services communaux ou tout autre service public
para-communal :

Commune de Sivry-Rance, 2e division Rance, biens appartenant au Domaine de l’Etat et gérés par la Régie des
Bâtiments, dont les bureaux sont situés à 1060 Bruxelles, avenue de la Toison d’Or, no 87/2 :

A. en pleine propriété, bien sis rue Basse Hollande 1d, d’une contenance suivant mesurage de 9 a 4 ca 64 dma,
cadastré ou l’ayant été comme « maison » section A, no 88N2, pour une contenance de 9 a 5 ca (anciennement A88C2
et partie de A88B2);

B. en indivision forcée : 1/4 indivis dans une parcelle en nature de passage (chemin d’accès existant), d’une
contenance suivant mesurage de 3 a 75 ca 3 dma, cadastré ou l’ayant été comme « chemin », section A, no 88M2 pour
une contenance de 3 a 75 ca (anciennement partie A88B2).

Le même arrêté prévoit qu’il sera fait application de la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation
pour cause d’utilité publique prévue à l’article 5 de la loi du 26 juillet 1962.

THEUX. — Un arrêté ministériel du 15 mai 2014 n’approuve pas la délibération du conseil communal de Theux
du 3 mars 2014 décidant :

- en son article 1er, d’insérer la circulaire ministérielle du 19 avril 2013 relative à la revalorisation de certains
barèmes (E2, E3, D2 et D3) dans les statuts du personnel;

- en son article 2, de limiter le bénéfice de ladite revalorisation au seul personnel ouvrier du service des travaux.

TOURNAI. — Un arrêté ministériel du 7 mai 2014 approuve la délibération du conseil communal de Tournai
du 27 janvier 2014 relative à la modification du statut pécuniaire du directeur général, du directeur général adjoint
et du directeur financier.

TOURNAI. — Un arrêté ministériel du 7 mai 2014 approuve la délibération du conseil communal de Tournai
du 31 mars 2014 qui revoit, pour une durée indéterminée, son règlement du 22 octobre 2012 relatif au stationnement
en zone horodateurs et en zone bleue.

TROOZ. — Un arrêté ministériel du 29 avril 2014 approuve les modifications budgétaires no 1 pour l’exercice 2014
de la commune de Trooz votées en séance du conseil communal en date du 31 mars 2014.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/203759]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Pierard Logistique, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SA Pierard Logistique le 3 avril 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Pierard Logistique, sise Z.A. Riesenhaff 3 B, à L-8821 Rambrouch (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : LU21649143), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-04-14-01.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 14 avril 2014.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/203760]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SAS Transports Quil Vrac, en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SAS Transports Quil Vrac, le 13 mars 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SAS Transports Quil Vrac, sise route Henry 524, à F-54840 Velaine En Haye (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : FR02535245641), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-04-14-02.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
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§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 14 avril 2014.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/203762]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « NV L.I.S. Transport », en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
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Vu la demande introduite par la « NV L.I.S. Transport », le 9 avril 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La « NV L.I.S. Transport », sise Kempenarestraat 54, à 2860 Sint-Katelijne-Waver (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0876862677), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-04-14-03.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de

la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les

parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon du
13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux.
Le collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.
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Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 14 avril 2014.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/203764]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SPRL Delatte Philippe, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SPRL Delatte Philippe, le 4 avril 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SPRL Delatte Philippe, sise rue Neuve du Pont 27, à 9600 Renaix (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : BE0419989313), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-04-17-01.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

45280 BELGISCH STAATSBLAD — 16.06.2014 — MONITEUR BELGE



§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 17 avril 2014.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/203765]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SARL Merlier-Lequette, en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par la SARL Merlier-Lequette, le 2 avril 2014;

Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. La SARL Merlier-Lequette, sise Grand’Rue 26, à F-62450 Grevillers (numéro Banque-Carrefour
des Entreprises ou de T.V.A. : FR52434623419), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-04-17-02.
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§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.
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Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 17 avril 2014.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/203767]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SARL Tredelux, en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SARL Tredelux, le 31 mars 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SARL Tredelux, sise Route d’Arlon 204, à LU-8010 Strassen (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : LU25876037), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-04-17-03.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de

la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. § 1er. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
§ 2. La collecte de textiles usagés en porte-à-porte ou par le biais de points d’apports volontaires autres que les

parcs à conteneurs est subordonnée à la conclusion préalable d’une convention entre le collecteur et la commune sur
le territoire de laquelle la collecte est opérée.

La convention comporte au minimum les dispositions figurant en annexe à l’arrêté du Gouvernement wallon
du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et transporteurs de déchets autres que dangereux.
Le collecteur adresse un exemplaire signé de la convention à l’Office wallon des déchets

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
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Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 17 avril 2014.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/203768]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SA Ablo, en qualité de transporteur de déchets
autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SA Ablo, le 3 avril 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SA Ablo, sise La Petite Rouillonnaise à F-11360 Saint-Etienne de Montluc (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : FR79321102485), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-04-17-04.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
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§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 17 avril 2014.

Ir A. HOUTAIN
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/203769]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la SARL Transport et Terrassement Loiseaux, en qualité
de transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la SARL Transport et Terrassement Loiseaux, le 4 avril 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La SARL Transport et Terrassement Loiseaux, sise rue des Violettes 3, à F-02420 Magny-La-Fosse
(numéro Banque-Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : FR9434324871425), est enregistrée en qualité de transporteur
de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-04-17-05.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets ménagers et assimilés.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à
l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 17 avril 2014.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/203771]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA Vanheede Polymers & Compounds », en qualité
de collecteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « BVBA Vanheede Polymers & Compounds », le 4 avril 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La « BVBA Vanheede Polymers & Compounds », sise Witmeerstraat 7, à 3600 Genk (numéro
Banque- Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0477570095), est enregistrée en qualité de collecteur de déchets
autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-04-17-06.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
Art. 2. La collecte des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisée sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
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§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport
des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de collecte de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de collecte, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés à la collecte des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de collecte.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 17 avril 2014.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/203772]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon

des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA Wilco », en qualité de collecteur et de
transporteur de déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
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Vu la demande introduite par la « BVBA Wilco », le 5 avril 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La « BVBA Wilco », sise Mechelsesteenweg 41, à 2860 Sint-Katelijne-Waver (numéro Banque-
Carrefour des Entreprises ou de T.V.A. : BE0437159895), est enregistrée en qualité de collecteur et de transporteur de
déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-04-17-07.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets inertes.
§ 3. Le présent enregistrement exclut la collecte et le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
Art. 2. La collecte et le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, sont autorisés sur l’ensemble du territoire de

la Région wallonne.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, à la collecte ou au transport des déchets désignés
dans le présent enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des
déchets, qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.
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En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 17 avril 2014.
Ir A. HOUTAIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/203774]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon
des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de la « BVBA Rogetrans », en qualité de transporteur de
déchets autres que dangereux

L’Inspecteur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par la « BVBA Rogetrans », le 28 mars 2014;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,
Acte :

Article 1er. § 1er. La « BVBA Rogetrans », sise Oekensestraat 93, à 8800 Roeselare (numéro Banque-Carrefour des
Entreprises ou de T.V.A. : BE0438559170), est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2014-04-17-08.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1.
Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la Région

wallonne.
Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre

d’un collecteur enregistré de déchets.
Art. 3. Le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.
Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrante du respect des prescriptions

requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.
Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport

de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.
§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport

des déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :
a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis

des déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets

visé à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.
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Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :
a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis

des déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant cinq ans à disposition de

l’Administration.
Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des

déchets, une déclaration de transport de déchets.
La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence.

La déclaration est établie selon les formats définis par l’Office wallon des déchets.
§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet à

l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des
tiers et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.
Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des

déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet trimestriellement à l’Office wallon des
déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
l’Office wallon des déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification à l’Office wallon des déchets, Direction de la Politique des déchets, qui en
prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au Règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir
ses moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer
un retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante
n’ait été entendue.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.
§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois

la limite de validité susvisée.

Namur, le 17 avril 2014.
Ir A. HOUTAIN

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31486]

24 APRIL 2014. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
tot wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 16 december 2010 houdende aanwijzing van bepaalde
leden van het Brussels Economisch en Sociaal Overlegcomité

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
16 januari 1997 tot oprichting van een Brussels Economisch en Sociaal
Overlegcomité, gewijzigd door het besluit van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering van 24 januari 2008, meer bepaald artikel 3, b) en c);

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
16 december 2010 houdende benoeming van de leden van de Econo-
mische en Sociale Raad voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Op voordracht van de Minister-President en van de Minister van
Economie,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het het besluit van de Brusselse Hoofd-
stedelijke Regering van 16 december 2010 houdende aanwijzing van
bepaalde leden van het Brussels Economisch en Sociaal Overlegcomité,
2de streepje, 2de lid,2°, wordt Mevr. Francine WERTH vervangen door
Mevr. Michèle LAHAYE.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31486]

24 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 16 décembre 2010 portant dési-
gnation de certains membres du Comité bruxellois de concertation
économique et sociale

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
16 janvier 1997 portant création d’un comité bruxellois de concertation
économique et sociale, modifié par l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 24 janvier 2008, notamment l’article 3,
b) et c);

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
16 décembre 2010 portant nomination des membres du Conseil
économique et social de la Région de Bruxelles-Capitale;

Sur proposition du Ministre-Président et de la Ministre de l’Econo-
mie,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale du 16 décembre 2010 portant nomination des
membres du comité bruxellois de concertation économique et sociale ,
2ème tiret, 2ème alinéa, 2°, Madame Francine WERTH est remplacée
par Madame Michèle LAHAYE.
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Art. 2. Onderhavig besluit treedt in werking op de dag van de
bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. De Minister van Economie is belast met de uitvoering van
onderhavig besluit.

Brussel, 24 april 2014.

Vanwege de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Openbare Net-
heid en Ontwikkelingssamenwerking,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Tewerkstelling, Economie, Wetenschappelijk Onderzoek en Buiten-
landse Handel,

Mevr. C. FREMAULT

*

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2014/31485]

24 APRIL 2014. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering
tot wijziging van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 24 september 2010 houdende benoeming van de
leden van de Kamer van de Middenstand van de Economische en
Sociale Raad voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 8 september 1994 houdende oprichting
van de Economische en Sociale Raad voor het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, inzonderheid op artikelen 3 en 11;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
24 september 2010 houdende benoeming van de leden van de Kamer
van de Middenstand van de Economische en Sociale Raad voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

Op voordracht van de Minister-Voorzitter en van de Minister van
Economie,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering van 24 september 2010 houdende benoeming van de
leden van de Kamer van de Middenstand van de Economische en
Sociale Raad voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,

2e streepje, 2e lid, B wordt de heer Eugène MOREAU vervangen door
de mevrouw Francine WERTH.

In artikel 2, 2de streepje, 1ste lid, A, wordt Mevrouw Nadine
SALEMBIER vervangen door Mevrouw Francine DEVILLE.

Art. 2. Onderhavig besluit treedt in werking op de dag van de
bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. De Minister van Economie is belast met de uitvoering van
onderhavig besluit.

Brussel, 24 april 2014.

Vanwege de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-Voorzitter van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Stadsvernieuwing, Huisvesting, Openbare Net-
heid en Ontwikkelingssamenwerking,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Tewerkstelling, Economie, Wetenschappelijk Onderzoek en Buiten-
landse Handel,

Mevr. C. FREMAULT

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. La Ministre de l’Economie est chargée de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 24 avril 2014.

Par le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Terri-
toire, des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du
Logement, de la Propreté publique et de la Coopération au Dévelop-
pement,

R. VERVOORT

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifique et
du Commerce Extérieur,

Mme C. FREMAULT

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2014/31485]

24 AVRIL 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 24 septembre 2010 portant nomi-
nation des membres de la Chambre des Classes moyennes du
Conseil économique et social de la Région de Bruxelles-Capitale

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 8 septembre 1994 portant création du Conseil
économique et social de la Région de Bruxelles-Capitale, notamment les
articles 3 et 11;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
24 septembre 2010 portant nomination des membres de la Chambre des
Classes moyennes du Conseil économique et social de la Région de
Bruxelles-Capitale

Sur proposition du Ministre-Président et du Ministre de l’Economie,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale du 24 septembre 2010 portant nomination des
membres de la Chambre des Classes Moyennes du Conseil Economique
et Social de la Région de Bruxelles-Capitale,

2ème tiret, 2°, B, Monsieur Eugène MOREAU est remplacé par
Madame Francine WERTH.

A l’article 2, 2ème tiret, 1er alinéa, A , Madame Nadine SALEMBIER est
remplacée par Madame Francine DEVILLE.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Le Ministre de l’Economie est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 24 avril 2014.

Par le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Terri-
toire, des Monuments et Sites, de la Rénovation urbaine, du
Logement, de la Propreté publique et de la Coopération au Dévelop-
pement,

R. VERVOORT

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifique et du
Commerce Extérieur,

Mme C. FREMAULT
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OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/203821]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige projectmanager
e-government (m/v) (niveau A3) voor de FOD Informatie- en
Communicatietechnologie (ANG14234)

De lijst van geslaagden, zonder rangschikking, bestaat uit de
kandidaten die het meest aansluiten bij de functiebeschrijving en het
competentieprofiel. Deze lijst wordt door SELOR verstuurd naar de
voorzitter van het directiecomité van de FOD Fedict die de finale
beslissing neemt.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :

1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :

• Diploma van licentiaat/master, arts, doctor, apotheker, geaggre-
geerde van het onderwijs, ingenieur, industrieel ingenieur, architect,
meester (basisopleiding van 2 cycli), erkend en uitgereikt door de
Belgische universiteiten en de instellingen voor hoger onderwijs van
het lange type, voor zover de studies ten minste vier jaar hebben omvat,
of door een door de Staat of een van de Gemeenschappen ingestelde
examencommissies.

• Getuigschrift uitgereikt aan de laureaten van de Koninklijke
Militaire School en die gerechtigd zijn tot het voeren van de titel van
burgerlijk ingenieur of van licentiaat/master.

2. Vereiste ervaring op de uiterste inschrijvingsdatum:

Een relevante professionele ervaring van minstens zes jaar als
projectleider (beheer van projecten van A to Z) in ICT.

3. Deze functie is ook toegankelijk via promotie of mobiliteit voor
federale ambtenaren die aan volgende voorwaarden voldoet :

• via promotie :

o hetzij minstens vier jaar anciënniteit in de klasse A2;

o hetzij met een ancienniteit van zes jaar in totaal in klasses A1
en A2 (of eventueel zes jaar ancienniteit enkel in klasse A1).

• via mobiliteit :

o hetzij benoemd zijn in klasse A3;

o hetzij minstens vier jaar anciënniteit in de klasse A2;

o hetzij met een ancienniteit van zes jaar in totaal in klasses A1
en A2 (of eventueel zes jaar ancienniteit enkel in klasse A1).

Federale ambtenaren van niveau A3 die werken voor de rekru-
terende instelling, kunnen niet deelnemen aan de selectie.

Als je al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laad je je bewijs van benoeming op niveau A1,
A2 of A3 (benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch Staatsblad,
bewijs van je werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van eedafleg-
ging) op vóór de uiterste inschrijvingsdatum en vul je volledige
professionele ervaring in, inclusief je huidige job. Als dit bewijs van
benoeming al werd opgeladen in je online-cv, moet je dit niet opnieuw
doen. Als je twijfelt, kan je contact opnemen met de contactpersoon van
SELOR die vermeld wordt bij ’Contactgegevens SELOR’.

Federale ambtenaren die zich kandidaat stellen via mobiliteit dienen
de diplomavoorwaarden niet in te vullen.

Solliciteren kan tot 27 juni 2014 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieproce-
dure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of op
www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/203821]

Sélection comparative de gestionnaire de projet e-gov (m/f) (niveau A3),
francophones, pour le SPF Technologie de l’information et de la
communication (FEDICT) (AFG13220)

La liste des lauréats, sans classement, est composée des candidats qui
correspondent le mieux à la description de fonction et au profil de
compétences. Cette liste est envoyée par SELOR au directeur général de
Fedict qui prend la décision finale.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :

1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :

• Diplôme de licencié/master, docteur, pharmacien, agrégé, ingé-
nieur, ingénieur industriel, architecte, maître (diplôme de base du
2e cycle) reconnus et délivrés par les universités belges et les
établissements d’enseignement supérieur de type long, après au moins
quatre ans d’études ou par un jury de l’Etat ou l’une des Communautés

• Certificats délivrés aux lauréats de l’Ecole royale militaire qui
peuvent porter le titre d’ingénieur civil ou de licencié/master.

2. Expérience requise à la date limite d’inscription:

Une expérience professionnelle pertinente de minimum six années en
tant que chef de projet (gestion de projet de A à Z) en ICT.

3. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral : Cette fonction est
également accessible par promotion ou par mobilité aux fonctionnaires
fédéraux remplissant les conditions suivantes :

• promotion :

o soit minimum quatre ans d’ancienneté dans la classe A2;

o soit minimum six ans d’ancienneté dans les classes A1 et A2
au total (ou éventuellement six ans d’ancienneté seulement
dans la classe A1);

• mobilité :

o soit être nommé en classe A3

o soit minimum quatre ans d’ancienneté dans la classe A2

o soit minimum six ans d’ancienneté dans les classes A1 et A2
au total (ou éventuellement 6 ans d’ancienneté seulement dans
la classe A1).

Les fonctionnaires fédéraux de niveau A3 qui travaillent pour
l’organisme recruteur ne peuvent pas participer à cette sélection.

Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas pour
l’organisme qui recrute, téléchargez une preuve de nomination de
niveau A1, A2 et A3 (arrêté de nomination, extrait du Moniteur belge,
preuve de votre employeur, prestation de serment ou arrêté d’acces-
sion) avant la date limite d’inscription et mentionnez l’historique
complet de votre expérience professionnelle, emploi actuel inclus. Si
vous avez déjà téléchargé votre preuve de nomination dans votre CV en
ligne, inutile de répéter à nouveau cette opération. Si vous ne parvenez
pas à télécharger votre preuve de nomination, vous pouvez contacter la
personne de contact mentionnée sous « Données de contact SELOR ».

Les fonctionnaires fédéraux qui s’inscrivent via la mobilité interne ou
la promotion ne doivent pas remplir les conditions liées au diplôme.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 27 juin 2014 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505 55 ou via www.selor.be
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/203824]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige technisch medewerkers

(m/v) (niveau C) voor het Belgisch Instituut voor Postdiensten en
Telecommunicatie (ANG14213)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 25 geslaagden aange-
legd, die drie jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :

1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
Eén van de volgende diploma’s of studiegetuigschriften, uitgereikt

in een optie elektriciteit, elektronica of elektromechanica :
• Getuigschrift van hoger secundair onderwijs of getuigschrift

uitgereikt na het slagen van het zesde leerjaar van het secundair
onderwijs of kwalificatiegetuigschrift van het zesde leerjaar.

• Einddiploma van hogere secundaire leergangen.
• Getuigschrift van beroepsopleiding afgeleverd door de VDAB, de

FOREm, de IBFFP, de ADG, door het leger, het IFPME, door een
vormingscentrum van de Middenstand of door een vormingscentrum
gesubsidieerd door het Fonds voor de Sociale Integratie van Personen
met een Handicap of getuigschrift van verworven bekwaamheden,
uitgereikt in het kader van de wetgeving inzake het industrieel
leerlingwezen of diploma van lagere secundaire leergangen, voorzover
de houders van die getuigschriften eveneens een studiegetuigschrift
bezitten dat toegang verleent tot betrekkingen van niveau C.

OF

Een diploma van het hoger onderwijs van het korte type -
basisopleiding van één cyclus (vb. gegradueerde/professionele bache-
lor,...) of diploma van kandidaat/academische bachelor in een afde-
ling elektriciteit, elektronica of elektromechanica EN één van vol-
gende diploma’s :

• Getuigschrift uitgereikt na het slagen ″met vrucht″ van een zesde
leerjaar van het secundair onderwijs met volledig leerplan.

• Getuigschrift van hoger secundair onderwijs of bekwaamheids-
diploma dat toegang verleent tot het hoger onderwijs.

• Diploma uitgereikt na het slagen voor het examen bedoeld in art. 5
van de wetten op het toekennen van de academische graden.

• Diploma of getuigschrift van het hoger secundair onderwijs voor
sociale promotie, afgeleverd na een cyclus van tenminste zevenhonderd
vijftig lestijden.

Ook laatstejaarsstudenten van het academiejaar 2013-2014 zijn toe-
gelaten tot de selectie.

Solliciteren kan tot 27 juni 2014 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieproce-
dure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of op
www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslagen

[2014/203868]
Vergelijkende selectie van Franstalige inspecteur

De vergelijkende selectie van Franstalige inspecteur, regio Luik
(m/v) (niveau B) voor de POD Maatschappelijke Integratie, Armoede-
bestrijding en Sociale Economie (AFG14156) werd afgesloten op
2 juni 2014.

Er zijn 10 geslaagden.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/203824]
Sélection comparative de collaborateurs technique (m/f) (niveau C),

francophones, pour l’Institut belge des Services postaux et des
Télécommunications (AFG14232)

Une liste de 25 lauréats maximum, valable trois ans, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :

1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :
Un des diplômes ou certificats suivants, délivrés dans une option

électricité, électronique ou électromécanique :
• Certificat d’enseignement secondaire supérieur ou attestation de

réussite de la sixième année de l’enseignement secondaire ou certificat
de qualification de cette sixième année.

• Diplôme des cours techniques secondaires supérieurs.
• Certificat de formation professionnelle délivré par le FOREm,

l’IBFFP, le VDAB, l’ADG, l’armée, l’IFAPME ou par un centre de
formation des classes moyennes ou par le Fonds communautaire pour
l’Intégration sociale et professionnelle des personnes handicapées, ou
attestation des capacités acquises, délivrée dans le cadre de la
législation relative à l’apprentissage industriel ou diplôme des cours
secondaires inférieurs, pour autant que les détenteurs de ces certificats
d’études soient également titulaires d’un des titres d’études donnant
accès au niveau C.

OU

Un diplôme de l’enseignement supérieur de type court (graduat,
bachelier professionnalisant,...) dans une section électricité, électro-
nique ou électromécanique ET un des diplômes suivant :

• Attestation de réussite de la 6e année d’enseignement secondaire
de plein exercice ou certificat de qualification de cette sixième année.

• Certificat d’enseignement secondaire supérieur ou diplôme d’apti-
tude à l’enseignement supérieur.

• Diplôme délivré après réussite de l’examen prévu à l’article 5 des
lois sur la collation des grades académiques.

• Diplôme ou certificat d’une section de l’enseignement secondaire
supérieur de promotion sociale, délivré après un cycle d’au moins
750 périodes.

Les étudiants qui au cours de l’année académique 2013-2014 suivent
la dernière année des études pour l’obtention du diplôme requis, sont
également admis.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 27 juin 2014 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505 55 ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultats

[2014/203868]
Sélection comparative d’inspecteurs, francophones

La sélection comparative d’Inspecteurs francophones pour la région
de Liège (m/f) (niveau B) pour le SPP Intégration et Economie sociales,
Lutte contre la Pauvreté (AFG14156) a été clôturée le 2 juin 2014.

Le nombre de lauréats s’élève à 10.
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/203866]
Vergelijkende selectie van Franstalige juristen

De vergelijkende selectie van Franstalige juristen (m/v) (niveau A)
voor de Openbare Instellingen van Sociale Zekerheid (AFG14178) werd
afgesloten op 10 juni 2014.

Er zijn 58 geslaagden.
Er werd ook een bijzondere lijst opgesteld van de personen met een

handicap.
Hierbij is er 1 geslaagde.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/203938]
Vergelijkende selectie van Franstalige teamverantwoordelijke

Vergelijkende selectie van Franstalige teamverantwoordelijke (m/v)
(niveau A) voor de Openbare Instellingen van Sociale Zekerheid
(AFG14189) werd afgesloten op 28 mei 2014.

Er zijn 108 geslaagden.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/203860]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een projectingenieur elektrische weginstallaties
bij het Agentschap Wegen en Verkeer - vacaturenummer : 19123

Onze organisatie :

Het Agentschap Wegen en Verkeer (AWV) staat voor de uiterst boeiende en zeer actuele uitdaging om werk te
maken van een veilige, vlotte en duurzame mobiliteit voor alle weggebruikers in Vlaanderen. Wij beheren 5 400 km
gewestwegen, 1500 km autosnelwegen en 6700 km fietspaden. De 1 500 werknemers van het agentschap staan dagelijks
paraat om die wegen aan te leggen, te onderhouden en verder te optimaliseren.

Elke provincie heeft een eigen wegenafdeling. Die is telkens verantwoordelijk voor het ontwerp, de aanleg en de
verbetering van wegen en bruggen. De afdelingen staan in voor de aanleg van bepaalde elektromechanische
uitrustingen langs de gewestwegen (wegverlichting, verkeerslichten, laag- en hoogspanningsinstallaties, elektronische
en inwendig verlichte verkeersborden,...), de uitvoering van het mobiliteitsbeleid en de organisatie van het verkeer. Ze
beheren ook de infrastructuur en leveren adviezen en vergunningen af aan nutsbedrijven.

Meer informatie kan je terugvinden op de websites www.wegenenverkeer.be en www.bouwmeeaanvlaanderen.be.

Jouw functie :

Je leidt projecten en/of deelprojecten om de realisatie van de afgesproken projectdoelstellingen in verband met
elektrische weginstallaties (bijvoorbeeld wegverlichting, verkeerslichten, ...) te garanderen volgens de overeengekomen
normen inzake tijd, kwaliteit en kosten. Je geeft hierbij leiding aan een aantal werfcontroleurs en één of meerdere
administratief (-financieel) medewerkers en rapporteert hierover aan het afdelingshoofd en de betrokken directeur. Je
werkt samen met een collega-projectingenieur.

Jouw profiel :

Formele deelnemingsvoorwaarden

• Je hebt een masterdiploma in de industriële wetenschappen (diploma industrieel ingenieur) in de richting
elektronica, elektromechanica of elektrotechniek.

• Je hebt minimum één jaar ervaring met elektrische weginstallaties (wegverlichting, verkeerslichten, laag- en
hoogspanningsinstallaties, elektronische en inwendig verlichte verkeersborden, ...).

• Je bent in het bezit van een rijbewijs B.

• Je bent in het bezit van een BA5-attest.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/203866]
Sélection comparative de juristes, francophones

La sélection comparative de juristes (m/f) (niveau A), francophones,
pour les Institutions publiques de Sécurité sociale (AFG14178) a été
clôturée le 10 juin 2014.

Le nombre de lauréats s’élève à 58.
En outre, il a été établi une liste spécifique de personnes handicapées

lauréates.
Leur nombre s’élève à 1.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/203938]
Sélection comparative de responsables d’équipe, francophones

Sélection comparative de responsables d’équipe (m/f) (niveau A),
francophones, pour les Institutions publiques de Sécurité sociale
(AFG14189) a été clôturée le 28 mai 2014.

Le nombre de lauréats s’élève à 108.
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Je technische competenties
• Je kan vlot werken met de courante PC-toepassingen (MS Office).
• Je hebt kennis van

o elektrische weginstallaties;
o de methodologie voor het uitvoeren van studies,
wet en regelgeving die betrekking heeft op de functie (overheidsopdrachten, vergunningen,...).

Hoe solliciteren ?
Indien je geïnteresseerd bent in deze vacature solliciteer dan online op de vacature op www.jobpunt.be ten laatste

29 juni 2014.

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/203884]
Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een senior meeting manager bij Toerisme Vlaanderen

vacaturenummer : 19701

Onze organisatie :
Toerisme Vlaanderen is een kennisgedreven marketingorganisatie die de toeristische partners in Vlaanderen en

Brussel ondersteunt. Het agentschap zet zich in om de duurzame ontwikkeling van het toerisme en de toeristische
sector te bevorderen met het oog op meer economisch rendement, tewerkstelling en sociaal welzijn.

Toerisme Vlaanderen telt momenteel een 140-tal personeelsleden op de maatschappelijke zetel in Brussel en een
45-tal in alle buitenlandse vestigingen. Interesse om het team te vervoegen ?

Jouw functie :
Diverse vakinhoudelijke taken inherent aan de eigen specialisatie voorbereiden en uitvoeren teneinde aan de

bevoegde instanties of personen gespecialiseerde informatie, diensten en/of producten af te leveren binnen de vereiste
tijdspanne.

Jouw profiel :
• Je werkt als statutair ambtenaar in de graad van adjunct van de directeur bij Toerisme Vlaanderen.
• Of je werkt als contractueel personeelslid in de graad van adjunct van de directeur bij Toerisme Vlaanderen en

je bent geslaagd voor de generieke proeven niveau A.
• Of je werkt als contractueel personeelslid in de graad van adjunct van de directeur bij Toerisme Vlaanderen en

je behoort tot een statutaire wervingsreserve (opgesteld door SELOR) van niveau A.
• De geslaagde contractuele personeelsleden die momenteel in een vervangingscontract werken en die minder

dan twee jaar ononderbroken in dienst zijn, kunnen niet deelnemen aan deze selectie.
• Je diploma :
Je hebt een masterdiploma in Toerisme.
• Je ervaring :
Je hebt zes jaar ervaring in de meeting industrie.
Hoe solliciteren ?
Interesse : De uitgebreide functiebeschrijving vind je op www.jobpunt.be. Solliciteren kan tot en met 22 juni 2014.

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/203859]

Het Agentschap Wegen en Verkeer werft aan in contractueel dienstverband
een administratief financieel medewerker (contract onbepaalde duur) met aanleg van een werfreserve

Het Agentschap Wegen en Verkeer werft aan in contractueel dienstverband (contract onbepaalde duur) met aanleg
van een werfreserve :

Administratief-financieel medewerker

contracten (m/v)

Afdeling : Wegen en Verkeer Vlaams-Brabant

Beleidsdomein : Mobiliteit en Openbare Werken

Niveau : C1

Graad : Medewerker

Standplaats : Dirk Bouts-gebouw (VAC Leuven)

Diestsepoort 6, bus 81

3000 Leuven

(vlakbij station Leuven)

Vacaturenummer : 24158

45296 BELGISCH STAATSBLAD — 16.06.2014 — MONITEUR BELGE



FUNCTIECONTEXT

De Vlaamse overheid wil het verkeer veilig, vlot, leefbaar en betaalbaar houden.

Het Agentschap Wegen en Verkeer staat in voor het aanleggen, onderhouden en beheren van de Vlaamse gewest-
en autosnelwegen. Het Agentschap is ook bevoegd voor de veiligheid en het comfort van de weggebruikers. Zij zorgt
tevens voor de grootst mogelijke mobiliteit, rekening houdend met ruimtelijke ordening, economische en ecologische
aspecten.

Wegen en Verkeer Vlaams-Brabant is één van de vijf territoriale wegenafdelingen binnen het Agentschap Wegen
en Verkeer. De afdeling is verantwoordelijk voor het aanleggen, onderhouden en beheren van de gewestwegen en
autosnelwegen in de provincie Vlaams-Brabant.

Voor een groot deel van haar taken doet de afdeling beroep op derden (aannemers) om de werken, leveringen of
diensten uit te voeren. Daartoe dienen allerlei contracten te worden afgesloten. Deze contracten zijn, gelet op het feit
dat we een administratieve overheid zijn, onderworpen aan de wetgeving inzake overheidsopdrachten en aan nog een
aantal andere wettelijke bepalingen.

Je wordt tewerkgesteld binnen het team Contracten. Dit team staat in voor het afsluiten van de verschillende
contracten en het opvolgen van de correcte uitvoering ervan. Op dit ogenblik telt het team contracten
10 personeelsleden.

Vermits het takenpakket van het team Contracten heel veelzijdig is en het team voornamelijk bestaat uit collega’s
die relatief recent in dienst zijn gekomen, werd de werklast verdeeld over 3 grote blokken (aanbesteding, uitvoering,
en afronding van het dossier).

De taakinhoud kan variëren afhankelijk van de personeelsbezetting binnen het team en je eigen interesses en
vaardigheden.

JE TAKENPAKKET

1. GEGEVENSVERZAMELING

Je verzamelt, vervolledigt en verwerkt gegevens op administratief-financieel vlak teneinde dossiers en bestanden
met volledige en correcte informatie beschikbaar te hebben.

Voorbeelden van activiteiten :

• Ontbrekende gegevens opzoeken.

• Bijhouden in het systeem (e)Delta van prestaties, straffen, betalingen en verrekeningen per dossier.

• Samenstellen van dossiers.

2. CONTROLE VAN GEGEVENS

Je verifieert en controleert documenten en gegevens teneinde te verzekeren dat vormvereisten, procedures en
regelgeving gerespecteerd worden.

Voorbeelden van activiteiten :

• Nakijken van vorderingsstaten van de aannemer.

• Interne controlepunten inbouwen en optimaliseren.

• Vaststellen van fouten en voorstellen doen voor correctie.

• Nakijken van dossiers op volledigheid en correctheid van de richtlijnen en procedures.

• Nakijken van herzieningen.

3. VERWERKEN VAN GEGEVENS EN BEHANDELING VAN DOSSIERS

Je voert de voorziene stappen binnen het dossier uit en bewerkt gegevens teneinde via een tijdige en correcte
behandeling een goede dienstverlening te verzekeren.

Voorbeelden van activiteiten :

• Analyseren van basisdocumenten en indien nodig inwinnen van bijkomende inlichtingen.

• Opstellen van allerhande briefwisseling betreffende werfadministratie (pv’s, schadegevallen, factuuraanvragen).

• Dossiers voorbereiden voor goedkeuring en betaling.

• Opstellen van briefwisseling in kader van de convenantendossiers.

• Input leveren betreffende onvoldoende kredieten.

• Opmaken van overzichten en rapporten.

• Dossiers overzichtelijk klasseren.

4. INFORMATIE-UITWISSELING

Je wisselt informatie uit en beantwoordt diverse vragen teneinde klanten en andere betrokkenen correct te
informeren.

Voorbeelden van activiteiten :

• Beantwoorden van specifieke vragen over de reglementering, betwistingen, klachten, ...

• Informatie verstrekken aan interne en externe klanten.

• Rapporteren over de stand van zaken.

• Deelnemen aan vergaderingen en werkgroepen.

• Bespreken van dossiers met collega’s.
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5. WERKRELATIES
Je onderhoudt werkrelaties met betrekking tot dossiers en gegevens teneinde door een goede samenwerking een

efficiënt verloop van het proces te garanderen.
Voorbeelden van activiteiten :
• Zoeken naar de geschikte aanspreekpersonen voor de verschillende onderdelen van het dossier.
• Relevante informatie delen met collega’s.
• Uitwisselen van kennis, ervaring en knelpunten.
• Samenwerken aan verbeterprojecten.
Bij afwezigheid van collega’s dringende taken overnemen.

JE PROFIEL
FORMELE DEELNEMINGSVOORWAARDEN
Je hebt een diploma van het secundair onderwijs, bij voorkeur in een administratieve of boekhoudkundige

richting.
JE TECHNISCHE COMPETENTIES
- Je kan goed met cijfers werken en doet dit ook graag.
- Je kan vlot werken met PC en de courante softwarepakketten (MS Office).
- Als je kennis hebt van de wetgeving in verband met overheidsopdrachten, de PC-applicaties Delta/e-Delta en

Historia is dat een pluspunt.
JE PERSOONLIJKE COMPETENTIES
Voortdurend verbeteren =
Voortdurend verbeteren van het eigen functioneren en van de werking van de entiteit, door de bereidheid om te

leren en mee te groeien met veranderingen
I. Toont zich leer- en aanpassingsbereid met betrekking tot de eigen functie en situatie.
- Is gemotiveerd om nieuwe ″leerstof″ te verwerken.
- Is bereid om nieuwe methodes aan te leren.
- Past nieuwe afspraken over de uitvoering van de eigen taak meteen toe in de praktijk.
- Vraagt om uitleg en toelichting als iets niet duidelijk is.
- Geeft aan waar zich problemen in de taak voordoen en denkt mee na over oplossingen.
Klantgerichtheid =
Met het oog op het dienen van het algemeen belang, de legitieme behoeften van verschillende soorten (interne en

externe) klanten onderkennen en er adequaat op reageren
I. Reageert vriendelijk, adequaat en correct op vragen van klanten.
- Helpt klanten op een vriendelijke en adequate wijze voort.
- Blijft beleefd bij klachten.
- Onderneemt concrete acties om de problemen en klachten van klanten op te lossen.
- Verleent een correcte service aan alle klanten, ongeacht hun afkomst, geslacht, handicap, enz. (bv. houdt de

wachttijd voor een klant minimaal, voert stipt uit wat werd vastgelegd, levert duidelijke producten af, neemt een
lagedrempelhouding aan, is beschikbaar en bereikbaar).

- Stelt zich hulpvaardig op.
- Reageert snel en gepast op vragen van klanten.
- Kiest een aangepaste aanpak gezien de mogelijkheden en beperkingen van de klant (bv. kinderen, bejaarden,

zieken).
Samenwerken =
Met het oog op het algemeen belang een bijdrage leveren aan een gezamenlijk resultaat op het niveau van een

team, entiteit of de organisatie, ook als dat niet meteen van persoonlijk belang is
I. Werkt mee en informeert anderen.
- Houdt rekening met de mening van anderen.
- Behandelt anderen met respect, ongeacht hun positie, achtergrond of opvattingen.
- Geeft informatie en kennis door die voor anderen nuttig of belangrijk kan zijn.
- Aanvaardt groepsbeslissingen.
- Toont respect voor de verscheidenheid van mensen.
Betrouwbaarheid ″consequent en correct handelen″ =
Handelen vanuit de codes van integriteit, zorgvuldigheid, objectiviteit, gelijke behandeling, correctheid en

transparantie uitgaande van de basisregels, sociale en ethische normen (diversiteit, milieuzorg...). Afspraken nakomen
en zijn verantwoordelijkheid nemen.

I. Handelt correct en respectvol ten aanzien van zijn omgeving en van de bestaande regels en afspraken.
- Respecteert formele regels en afspraken.
- Gaat op respectvolle wijze om met anderen (collega’s, klanten, medewerkers ...).
- Geeft volledige en juiste informatie door.
- Respecteert vertrouwelijke en persoonlijke informatie.
- Doet wat hij zegt, komt beloften en afspraken na.
- Komt open uit voor eigen fouten, vergissingen en nalatigheden.
Nauwgezetheid =
Taken nauwgezet en met zin voor detail volbrengen. Gepast omgaan met materialen.
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II. Levert met oog voor detail correct werk af.
- Voert repetitieve administratieve of technische taken foutloos uit.
- Vult documenten en formulieren correct en zorgvuldig in.
- Blijft aandachtig bij routineuze taken.
- Controleert het eigen werk.
- Merkt fouten en onnauwkeurigheden in de beschikbare informatie op, met het oog op het aanbrengen van

correcties.
Plannen =
Structuur aanbrengen in tijd, ruimte en prioriteit bij het aanpakken van taken of problemen
I. Plant eigen werk effectief.
- Maakt gebruik van hulpmiddelen bij het inplannen van taken (checklist, to-dolijstjes, elektronische agenda ...).
- Pakt eerst de belangrijkste of dringendste opdrachten aan.
- Houdt rekening met de nodige uitvoeringstijd.
- Geeft tijdig aan als de planning niet gehaald kan worden.
- Houdt in de eigen planning rekening met de begrippen dringend en belangrijk.
Probleemanalyse (analytisch denken) =
Een probleem duiden in zijn verbanden. Op een efficiënte wijze op zoek gaan naar aanvullende, relevante

informatie.
I. Ziet de essentie van het probleem.
- Verzamelt informatie over de achtergronden en oorzaken.
- Maakt duidelijk onderscheid tussen hoofd- en bijzaken bij het analyseren van een probleem.
- Omschrijft duidelijk de kern van het probleem.
- Verwerft een algemeen inzicht in de problematiek.
- Gaat systematisch te werk bij het analyseren van een probleem.

HOE SOLLICITEREN ?
Solliciteren kan tot en met dinsdag 24 juni 2014.
Je sollicitatiebrief met uitgebreid CV en vermelding van het vacaturenummer (24158) stuur je uiterlijk op

24 juni 2014 bij voorkeur via mail naar jobs@mow.vlaanderen.be of per post naar de afdeling personeel en Organisatie
t.a.v. Team HRM-selecties, Koning Albert II-laan 20, bus 2, te 1000 Brussel.

SELECTIEPROCEDURE
• Screening van de formele deelnemingsvoorwaarden.
• Fase 1 : Screening op basis van cv en motivatiebrief (motivatie, opleiding, ervaring, technische competenties) -

eliminerend (30/06).
• Fase 2 : Verkennende gesprekken - Eliminerend (7 juli 2014).
• Fase 3 : Jurygesprek met screening van persoonsgebonden en vaktechnische competenties (o.a. computerge-

stuurde testen) - eliminerend (10 juli 2014).
Deze selectieprocedure (generiek en functiespecifiek) verloopt via een objectief wervingssysteem zoals vermeld in

deel III, hoofdstuk 2 van het VPS en het slagen ervoor kan later toegang geven tot het meedingen naar een statutaire
bevorderingsfunctie.

RESERVE EN GELDIGHEID
Er wordt naar aanleiding van deze selectie een wervingsreserve (zonder rangschikking) aangelegd die bestaat uit

de lijst van geschikten.
Deze reserve heeft een geldigheidsduur van twee jaar vanaf de datum van de kennisgeving van je resultaat.

Desgevallend kan de lijnmanager beslissen om de geldigheidsduur van deze reserve te verlengen. De afdeling kan je
gedurende deze periode voorstellen om in dienst te komen.

Indien er na een periode van zes maanden na het afsluiten van de selectieprocedure opnieuw een vacature vacant
is, zal deze bekendgemaakt worden aan de reserve. Geïnteresseerde kandidaten kunnen dan uitgenodigd worden voor
een bijkomend gesprek met de wervende entiteit.

ONS AANBOD
• De functie is aantrekkelijk door de afwisseling in het takenpakket en de vele interne contacten die je zal hebben.
• Je komt terecht in een dynamische organisatie die oog heeft voor innovatie en die een permanente verbetering

van de dienstverlening nastreeft.
• Je krijgt ruime mogelijkheden wat vorming, bijscholing en ondersteuning met moderne ICT-middelen betreft.
• Je werkdruk kan hoog zijn, maar er worden ernstige inspanningen geleverd om het werk zo optimaal mogelijk

te combineren met de privésituatie: zo bieden wij je 35 dagen vakantie per jaar en een systeem van glijdende
werktijden.

• Je woon-werkverkeer met het openbaar vervoer en hospitalisatieverzekering zijn gratis.
• Alle personeelsleden ontvangen maaltijdcheques van 7 euro per gewerkte dag.
• Je wordt aangeworven in de graad van medewerker (rang C1) met de bijbehorende salarisschaal.
• Je aanvangssalaris is minimaal 1873,79 euro (brutomaandsalaris, aangepast aan de huidige index), reglementaire

toelagen niet inbegrepen.
Op de website http://www.werkenvoorvlaanderen.be/salarissimulator kan je je nettosalaris berekenen, aange-

past aan je individuele situatie.
Relevante beroepservaring in de privésector of als zelfstandige kan onder bepaalde voorwaarden verloond

worden, tot maximum 20 jaar.
• Je eerste zes maanden vormen een inwerkperiode met een individueel vormingsprogramma.
• De Vlaamse overheid wil de samenleving waarvoor ze zich inzet zo goed mogelijk weerspiegelen. Kandidaten

worden dan ook geselecteerd op basis van hun kwaliteiten en vaardigheden, ongeacht geslacht, afkomst of handicap.
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MEER WETEN ?
Michiel Smekens, Intern consultant HRM
Adres : Koning Albert II-laan 20, bus 2, 1000 Brussel
Tel. : 02-553 03 94
E-mail : michiel.smekens@mow.vlaanderen.be
- Voor extra informatie over de inhoud van de functie en de arbeidsvoorwaarden kun je contact opnemen met
Sophie Vermunicht, personeelsverantwoordelijke
Adres : Diestsepoort 6, bus 81, 3000 Leuven
Tel. : 016-66 57 65
E-mail : sophie.vermunicht@mow.vlaanderen.be
Wil je meer informatie over de selectieprocedure bij Mobiliteit en Openbare Werken ?
www.bouwmeeaanvlaanderen.be
Wil je meer informatie over onze activiteiten ?
www.wegenenverkeer.be

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/203882]
Generiek-specifieke selectie voor informaticus

Generiek-specifieke selectie voor informaticus (M/V) - statutaire functie, rang A1 - graad informaticus met
standplaats te Brussel - Departement Bestuurszaken, Beleidsdomein Bestuurszaken (selectienummer 18075) werd
afgesloten op 14 april 2014.

Er zijn 4 geslaagden.

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/203870]
Selectie van coördinator pluimvee

De selectie van coördinator pluimvee - niveau B - deskundige - Beleidsdomein Landbouw en Visserij - Instituut
voor Landbouw- en Visserijonderzoek - standplaats Melle (selectienummer 17911) werd afgesloten op 27 mei 2014.

Er is 1 geslaagde.

BIJLAGE tot het Belgisch Staatsblad van 16 juni 2014 − ANNEXE au Moniteur belge du 16 juin 2014

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-
MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2014/203191]

Lijst van ondernemingen waarvoor in de
Kruispuntbank van Ondernemingen werd
overgegaan tot de annulatie van de ambts-
halve doorhaling uitgevoerd overeenkom-
stig artikel 25bis, paragraaf 1, 1e alinea, 4°
van de wet van 16 januari 2003 tot oprich-
ting van een Kruispuntbank van Onder-
nemingen, tot modernisering van het han-
delsregister, tot oprichting van erkende
ondernemingsloketten en houdende diverse
bepalingen

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen of de helpdesk van de Kruispuntbank van
Ondernemingen (02/277 64 00) contacteren.

Ond. Nr. 0405.662.809

ANCIENS ETABLISSEMENTS DELOBEL
FRÈRES

Ond. Nr. 0426.711.908

BELCAM IMPORTS.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2014/203191]

Liste d’entreprises pour lesquelles il a été
procédé, au sein de la Banque-Carrefour
des Entreprises, à l’annulation de la radia-
tion d’office effectuée en vertu de l’arti-
cle 25bis, paragraphe 1er, alinéa 1er, 4° de la
loi du 16 janvier 2003 portant création
d’une Banque-Carrefour des Entreprises,
modernisation du registre de commerce,
création de guichets-entreprises agréés et
portant diverses dispositions

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le help-
desk de la Banque-Carrefour des Entreprises
au 02/277 64 00.

No ent. 0405.662.809

ANCIENS ETABLISSEMENTS DELOBEL
FRÈRES

No ent. 0426.711.908

BELCAM IMPORTS.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, K.M.B., MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2014/203191]

Liste der Unternehmen, für welche die
Zwangslöschung gemäß dem Artikel 25bis,
Absatz 1, § 1, 4° des Gesetzes vom
16. Januar 2003 zur Schaffung einer Zentra-
len Unternehmensdatenbank, zur Moder-
nisierung des Handelsregisters, zur Schaf-
fung von zugelassenen Unternehmens-
schaltern und zur Festlegung verschiede-
ner Bestimmungen annulliert wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen Sie die
Website des FÖD Wirtschaft (www.economie.f-
gov.be) oder rufen Sie den Helpdesk der
zentralen Datenbank der Unternehmen (02/277
64 00) an.

Unt. nr. 0405.662.809

ANCIENS ETABLISSEMENTS DELOBEL
FRÈRES

Unt. nr. 0426.711.908

BELCAM IMPORTS.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Universiteiten - Hogescholen - Faculteiten

Université - Hautes Ecoles - Facultés

Université de Mons

Thèse de doctorat en sciences appliquées

Monsieur Papy NDUNGIDI KIAZAYILA, défendra, en séance
publique, le lundi 30 juin 2014, à 10 h 30 m, à la salle Macquet
(boulevard Dolez 31, à Mons), sa thèse de doctorat intitulée :

« Conception des systèmes RF de courte portée à base des modèles
multiabstractions et de l’optimisation multiobjectif ».

(19321)

Ruimtelijke Ordening

Provincie Oost-Vlaanderen

Openbaar Onderzoek

Provinciaal Ruimtelijk Uitvoeringsplan « Coupure » te Oudenaarde
van maandag 23 juni 2014, tot en met donderdag 21 augustus 2014

Het ontwerp ligt ter inzage in het Provinciaal Administratief
Centrum, W. Wilsonplein 2, 9000 Gent (bureau 534) en in het Admini-
stratief Centrum van de stad Oudenaarde, Tussenmuren 17,
9700 Oudenaarde.

Gedurende de periode van het openbaar onderzoek kunnen
bezwaren en opmerkingen per aangetekend schrijven ingediend
worden bij de Provinciale Commissie voor Ruimtelijke Ordening,
W. Wilsonplein 2, 9000 Gent, of door afgifte tegen ontvangstbewijs in :

- het Provinciaal Administratief Centrum, W. Wilsonplein 2,
9000 Gent (bureau 534)

- het Administratief Centrum van de stad Oudenaarde, Tussen-
muren 17, 9700 Oudenaarde.

De datum van de poststempel of van het ontvangstbewijs geldt als
bewijs.

Er worden over dit plan een infomoment georganiseerd op dinsdag
1 juli 2014, van 17 uur tot 20 uur (doorlopend) in de brandweerkazerne
van Oudenaarde (Bedrijvenpark Coupure 21 te Oudenaarde).

Voor inlichtingen kunt u zich wenden tot het stadsbestuur van
Oudenaarde en het Provinciebestuur Oost-Vlaanderen, Dienst Ruimte-
lijke Planning, PAC, W. Wilsonplein 2, 9000 Gent, tel. 09-267 75 64

mail : ruimtelijke.planning@oost-vlaanderen.be
(19322)

Gemeente Lovendegem

De gemeenteraad van Lovendegem besliste in zitting van
22 mei 2014, over te gaan tot de voorlopige vaststelling van het
ontwerpplan van het Gemeentelijke Ruimtelijk Uitvoeringsplan Histo-
rische Dorpskern Lovendegem. Dit RUP wordt onderworpen aan een
openbaar onderzoek, waarin iedereen advies kan/mag verlenen.

Dit onderzoek loopt van 26.06.2014 t.e.m. 24.08.2014. Het volledige
dossier ligt ter inzage van het publiek in het gemeentehuis op de dienst
ruimtelijke ordening, gedurende de openingsuren.

Uw opmerkingen en/of bezwaren, kunt u tot bij sluiting van het
openbaar onderzoek, schriftelijk (per aangetekend schrijven of afgifte
tegen ontvangstbewijs), bezorgen aan de Gemeentelijke Commissie
voor Ruimtelijke Ordening (GECORO), Kerkstraat 45, te 9920 Loven-
degem.

Het gemeentebestuur zal trachten maximaal rekening te houden met
de inspraak van zijn burgers. Na het verstrijken van het openbaar
onderzoek zal de GECORO de ingediende adviezen en opmerkingen
onderzoeken en een gemotiveerd advies bezorgen aan de gemeente-
raad.

(19686)

Algemene vergaderingen
en berichten voor de aandeelhouders

Assemblées générales
et avis aux actionnnaires

CAISSE D’ENTRAIDE DE PRETS ET DE FINANCEMENTS,
société anonyme, rue Godefroid 34, 5000 NAMUR

Numéro d’entreprise : 0402.543.466

Assemblée générale ordinaire au siège social le lundi 30 juin 2014, à
12 heures. Ordre du jour : 1. Rapport de gestion du conseil d’adminis-
tration. 2. Approbation des comptes annuels clos au
31/12/2013 3. Affectation des résultats. 4. Décharge aux administra-
teurs. 5. Nomination(s). 6. Pouvoirs et divers.

(AOPC-1-14-00326/ 16.06)
(19687)
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CREDIT A L’EPARGNE IMMOBILIERE, société anonyme,
rue de Tourcoing 46, 7700 MOUSCRON

Numéro d’entreprise : 0401.228.127

Assemblée générale extraordinaire en l’étude de Maître Mahieu,
notaire à 7700 MOUSCRON, rue de Tourcoing 86, le vendredi
27 juin 2014, à 19 h 30 m. Ordre du Jour : Modifications statutaires.
(AXPC-1-14-00327/ 16.06) (19688)

INDUSCABEL S.C.A.,
chaussée de Bruxelles 376C, 6040 JUMET (CHARLEROI)

Numéro d’entreprise : 0421.574.965

Assemblée ordinaire au siège social le 19/06/2014, à 11 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.
(AOPC-1-14-00325/ 16.06) (19689)

Openstaande betrekkingen

Places vacantes

Universiteit Antwerpen

De Universiteit Antwerpen zoekt volgende medewerkers :

De Faculteit Geneeskunde en Gezondheidswetenschappen van de
Universiteit Antwerpen, vakgroep revalidatiewetenschappen en kine-
sitherapie (Revaki), zoekt een voltijds stafmedewerker, domein studie-
en trajectbegeleiding

Jouw opdracht

Je werkt beleidsvoorstellen en adviezen uit. Dit behelst o.a het
opvolgen van onderwijsontwikkelingen binnen het hoger onderwijs in
het algemeen en de implementatie hiervan in de opleiding Revaki in
het bijzonder; Je vertaalt voor de opleiding Revaki beleidslijnen naar
concrete toepassingen in het kader van curriculumhervormingen en je
zorgt voor het uitbouwen van een studievoortgangsbeleid, het
opvolgen van competentiegericht onderwijs en het beheer van de
competentiematrix; Je begeleidt en organiseert op een procesmatige
manier projecten binnen de opleiding; Je fungeert als centraal
aanspreekpunt voor studenten Revaki; Je verstrekt advies aan
studenten in de verschillende fasen van hun studieloopbaan, dit zowel
vraag- als aanbod gestuurd, individueel en/of collectief; Je volgt het
traject- en studieverloop (studievoortgangsbewaking) op van deze
studenten en je begeleidt studenten met een geïndividualiseerd studie-
traject; Je controleert de studievorderingen van de studenten, detecteert
mogelijke knelpunten en stelt oplossingen voor inzake de studie-
voortgang. In voorkomend geval verwijs je hen voor verdere opvolging
door naar andere specifieke diensten; Je neemt onderwijstaken op
binnen het vakgebied van de geriatrische revalidatie. Je houdt daarbij
rekening met de opgelegde instructies en de regelgeving, met het oog
op de realisatie van de doelstellingen.

Jouw profiel

Je bezit een diploma licentiaat in de motorische revalidatie en
kinesitherapie of master revalidatiewetenschappen en kinesitherapie; Je
hebt kennis en inzicht in de recente ontwikkelingen binnen het hoger
onderwijs (studieopbouw, keuzemogelijkheden); Ervaring met studie-
trajectbegeleiding en in studie- en studentenbegeleiding van studenten
revalidatiewetenschappen en kinesitherapie strekt tot aanbeveling;

Ervaring binnen onderwijs in de geriatrische revalidatie is een meer-
waarde; Je kan vlot overweg met MS Office; Je beschikt over een goede
mondelinge en schriftelijke kennis van het Engels, Frans; Je bent
communicatief, klantvriendelijk, integer, creatief, kwaliteitsgericht en
samenwerkingsgericht; Je bent sterk in plannen en organiseren en kan
goed zelfstandig werken; Je bent flexibel ingesteld qua werkregeling
en taakinhoud.

Wij bieden

Een benoeming in vast dienstverband als ambtenaar; Een bruto-
maandwedde in aanvangsgraad 7 (gradenvork 7-9) die, afhankelijk van
relevante anciënniteit, varieert van 2.852,07 euro tot 4.398,69 euro.
Afhankelijk van de nuttige ervaring én de nodige anciënniteit kan je
doorgroeien binnen de functiecluster na positieve evaluatie; Maaltijd-
cheques; 35 vakantiedagen + 2 weken collectieve sluiting (één week
in augustus en één week tussen Kerstmis en Nieuwjaar);
Fietsvergoeding (0,15 euro per kilometer); Volledige terugbetaling
woon-werkverkeer met openbaar vervoer; Flexibele arbeidstijdrege-
ling.

De Faculteit Rechten van de Universiteit Antwerpen zoekt een
voltijds stafmedewerker, domein van het algemeen beleid

Jouw opdracht

De functie omvat onder andere volgende opdrachten :

Je bereidt beleidsvoorstellen en adviezen binnen de domeinen van
algemeen beleid, personeelsbeleid en financieel beleid voor (opmaken
agenda en verslag van de faculteitsraad, medewerking aan personeels-
evaluaties,...); Je vertaalt beleidslijnen naar concrete toepassingen
inzake algemeen beleid, personeelsbeleid en financieel beleid (planning
personeelsevaluaties, toepassing allocatiemodel,...); Je begeleidt en
organiseert op een procesmatige manier projecten binnen de domeinen
van algemeen beleid, personeelsbeleid en financieel beleid (implemen-
tatie nieuwe bedrijfsprocessen,...); Je bent het aanspreekpunt van de
faculteit voor interne en externe communicatie (contact met Departe-
ment Communicatie; nieuwsrubriek op de website,...); Je staat in voor
de administratieve ondersteuning bij de voormelde opdrachten. Je
houdt daarbij rekening met de opgelegde instructies en de regelgeving,
met het oog op de realisatie van de doelstellingen.

Jouw profiel

Je bezit een diploma van Licentiaat/Master; Ervaring met het werk
op een decanaat of op een Faculteit Rechten is een pluspunt; Je kan
vlot overweg met alle toepassingen van MS Office; Je bent via opleiding
of werkervaring vertrouwd met het opmaken en opvolgen van
budgetten; Je beschikt over een uitstekende mondelinge en schriftelijke
kennis van het Engels en een goede kennis van het Frans; Je bent
communicatief, klantvriendelijk, integer, creatief, kwaliteitsgericht en
samenwerkingsgericht; Je bent flexibel en discreet; Je bent sterk in
plannen en organiseren en je kan zelfstandig en nauwgezet werken.

Wij bieden

Een benoeming in vast dienstverband als ambtenaar; Een bruto-
maandwedde in aanvangsgraad 7 (gradenvork 7-9) die, afhankelijk van
relevante anciënniteit, varieert van 2.852,07 euro tot 4.398,69 euro.
Afhankelijk van de nuttige ervaring én de nodige anciënniteit kan je
doorgroeien binnen de functiecluster na positieve evaluatie; Maaltijd-
cheques; 35 vakantiedagen + 2 weken collectieve sluiting (één week
in augustus en één week tussen Kerstmis en Nieuwjaar);
Fietsvergoeding (0,15 euro per kilometer); Volledige terugbetaling
woon-werkverkeer met openbaar vervoer; Flexibele arbeidstijdrege-
ling.

De Faculteit Toegepaste Economische Wetenschappen van de Univer-
siteit Antwerpen zoekt een voltijds

stafmedewerker, domein studietrajectbegeleiding

Jouw opdracht

De functie omvat onder andere volgende opdrachten :

Je informeert, adviseert en verwijst studenten door op het vlak van
geïndividualiseerde studietrajecten, aanvragen tot vrijstellingen en
studieduurkorting, buitenlandse diploma’s, schakel- en voorberei-
dingsprogramma’s, verkorte bachelorprogramma’s. Je bereidt dit soort
dossiers voor ter goedkeuring door de facultaire beleidsinstanties; Je
geeft proactief advies aan studenten bij keuzemomenten en beslis-
singen in de studieloopbaan; Je werkt vanuit je expertise mee aan
facultaire initiatieven voor studiekiezers (SID-ins, infodagen, ...); Je
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formuleert in overleg met de facultaire beleidsinstanties beleidsvoor-
stellen en adviezen binnen het domein van studieloopbaanbegeleiding
en ondersteunt de implementatie ervan; Je volgt de ontwikkelingen en
wijzigingen in het Onderwijs- en Examenreglement nauwgezet op. Je
blijft ook goed op de hoogte van de regelgeving en wetgeving op het
vlak van het Hoger Onderwijs (studievoortgang, leerkrediet, ...); Je
helpt mee met de voorbereiding van de administratieve dossiers met
betrekking tot de vergaderingen van de Commissie Bijzondere Inschrij-
vingen alsook met betrekking tot de beroepsprocedures in het kader
van studieloopbaanbegeleiding; In nauwe samenspraak met de
celcoördinator onderwijsadministratie zorg je voor een beleidsmatige
omkadering van de facultaire onderwijs- en studentenadministratie,
met het oog op een correcte en efficiënte dienstverlening; Je zorgt voor
een correcte implementatie van beslissingen van de Onderwijsraad die
betrekking hebben op studieloopbaanbegeleiding en voor de commu-
nicatie hiervan aan studenten en personeelsleden van de faculteit; Je
overlegt en werkt samen met je collega’s van de andere faculteiten en
van de bevoegde centrale departementen en diensten (studenten-
administratie, dienst studieadvies en studentenbegeleiding, werkgroep
studieloopbaanbegeleiding, ...); Je bent verantwoordelijk voor de facul-
taire informatie over studieloopbaanbegeleiding en zorgt in het alge-
meen voor een goede en correcte communicatie over je domein naar
studenten, studiekiezers en personeelsleden van de faculteit. Je houdt
daarbij rekening met de opgelegde instructies en de regelgeving, met
het oog op de realisatie van de doelstellingen.

Jouw profiel

Je bezit een diploma van Licentiaat/Master, bij voorkeur in TEW, HI
of HIB; Je beschikt over aantoonbare ervaring in studieloopbaan-
begeleiding; Je kan vlot overweg met MS Office; Je beschikt over een
goede mondelinge en schriftelijke kennis van het Engels, Frans; Je bent
communicatief, klantvriendelijk, integer, creatief, kwaliteitsgericht en
samenwerkingsgericht; Je bent sterk in plannen en organiseren en kan
goed zelfstandig werken; Je ziet het belang van een correcte toepassing
van regels en procedures en bent tegelijkertijd mensgericht.

Wij bieden

Een benoeming in vast dienstverband als ambtenaar; Een bruto-
maandwedde in aanvangsgraad 7 (gradenvork 7-9) die, afhankelijk van
relevante anciënniteit, varieert van 2.852,07 euro tot 4.398,69 euro.
Afhankelijk van de nuttige ervaring én de nodige anciënniteit kan je
doorgroeien binnen de functiecluster na positieve evaluatie; Maaltijd-
cheques; 35 vakantiedagen + 2 weken collectieve sluiting (één week
in augustus en één week tussen Kerstmis en Nieuwjaar);
Fietsvergoeding (0,15 euro per kilometer); Volledige terugbetaling
woon-werkverkeer met openbaar vervoer; Flexibele arbeidstijdrege-
ling.

Je mailt je motivatiebrief + CV door naar ben.daems@uantwerpen.be
en dit vóór 22 juni 2014.

Er gebeurt een preselectie op basis van de ingediende kandidaturen,
de verdere selectieprocedure is functiegericht en wordt door de selectie-
commissie vastgesteld;

Voor meer informatie over de functie van stafmedewerker, domein
studie- en trajectbegeleiding bij REVAKI, kan je contact opnemen met
prof.dr. Dirk Vissers, tel. : 03/265 28 59.

Voor meer informatie over de functie van stafmedewerker, domein
van het algemeen beleid, kan je contact opnemen met Myriam Geens,
faculteitsdirecteur, tel. 03 265 58 55, myriam.geens@uantwerpen.be

Voor meer informatie over de functie van stafmedewerker, domein
studietrajectbegeleiding, kan je contact opnemen met Agnes Buseyne,
faculteitscoördinator, agnes.buseyne@uantwerpen.be, tel. 03/265 47 95.

De Universiteit Antwerpen is een gezinsvriendelijke organisatie, met
aandacht voor gelijke kansen en diversiteit.

(19937)

Voorlopig bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - artikel 488bis

Administrateurs provisoire
Code civil - article 488bis

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij vonnis van de vrederechter van het ACHTSTE KANTON
ANTWERPEN, verleend op 27 mei 2014, werd Hubert Andreas
TERLOO, geboren te Antwerpen op 21 augustus 1926, verblijvende in
het R.V.T. Sint-Anna, te 2600 Berchem (Antwerpen), Floraliënlaan 400,
niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopig bewindvoerder : TERLOO, Franciscus Johannes, geboren
te Wilrijk op 20 november 1953, wonende te 2820 Bonheiden, Klein-
beeklei 15.

Antwerpen, 28 mei 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.) Jef

Brosens.
(68115)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij vonnis van de vrederechter van het ACHTSTE KANTON
ANTWERPEN, verleend op 27 mei 2014, werd Fabienne DE WITTE,
geboren te Wilrijk-Antwerpen op 5 juni 1933, wonende te 2600 Berchem
(Antwerpen), RVT Sint-Maria, Vredestraat 93, niet in staat verklaard
haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : Mr. Johan VAN STEENWINKEL, advocaat, kantoorhoudende
te 2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164, 4e verd.

Antwerpen, 28 mei 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.) Jef

Brosens.
(68116)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij vonnis van de vrederechter van het ACHTSTE KANTON
ANTWERPEN, verleend op 27 mei 2014, werd Elza Armandina CUYT,
geboren te Wilrijk op 27 mei 1936, wonende te 2660 Hoboken
(Antwerpen), Maalbootstraat 28, opgenomen in de instelling Rust- en
Verzorgingstehuis SINT-ANNA, Floraliënlaan 400, 2600 Berchem
(Antwerpen), niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Martin Hèlène POELS,
geboren te Wilrijk op 1 november 1957, wonende te 7830 Hoves (Silly),
Beau Site 27.

Antwerpen, 28 mei 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.) Jef

Brosens.
(68117)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij vonnis van de vrederechter van het ACHTSTE KANTON
ANTWERPEN, verleend op 27 mei 2014, werd Gustaaf POELS, geboren
te Wilrijk op 28 januari 1935, wonende te 2600 Berchem (Antwerpen),
WZC Sint-Anna, Floraliënlaan 400, niet in staat verklaard zijn goederen
te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Martin
Hèlène POELS, geboren te Wilrijk op 1 november 1957, wonende te
7830 Hoves (Silly), Beau Site 27.

Antwerpen, 28 mei 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.) Jef

Brosens.
(68118)
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Vredegerecht Arendonk

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Arendonk, uitge-
sproken op 21 mei 2014, werd GOFFART, Marleen, geboren te Herentals
op 6 december 1962, wonende te 2360 OUD-TURNHOUT, Hoge Daris-
donk 3, niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : HOET, Hans Ludo Ferdi-
nand Maria, advocaat, geboren te WESTMALLE op 13 mei 1964, met
kantoor 2300 TURNHOUT, Graatakker 103, bus 4.

Arendonk, 27 mei 2014.

De griffier, (get.) Peggy Eysermans.
(68119)

Vredegerecht Borgloon

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Borgloon, verleend op
acht mei tweeduizend veertien, werd CROES, Maria, geboren te Hasselt
op 6 februari 1933, wonende te 3570 ALKEN, Haverenbosstraat 52,
verblijvende De Bloken, Blokenstraat 15a, te 3830 WELLEN, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : ALOFS, Georges, advocaat, te 3840 BORGLOON,
Speelhof 17, bus 1.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
28 maart 2014.

Borgloon, 13 mei 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Lutgarde
PUTZEYS.

(68120)

Vredegerecht Bree

Beschikking, d.d. 22 mei 2014.

Mevrouw Nadia Gilberte Emilie PEUSKENS, geboren te Bree op
20 april 1972, wonende te 3670 Meeuwen-Gruitrode, Ophoven-
straat 145, bus 1, werd bij beschikking van 22 mei 2014 (dossier 14A239
— Rep. 714/2014), niet in staat verklaard haar goederen te beheren en
kreeg toegewezen als voorlopig bewindvoerder : mijnheer Jean Albert
Evrard REGGERS, psycholoog, wonende te 4000 Luik, rue Auguste
Donnay 53.

Bree, 28 mei 2014.

De hoofdgriffier, (get.) Chretien Thys.
(68121)

Vredegerecht Brugge I

Bij vonnis verleend door de vrederechter van het eerste kanton
Brugge, d.d. 27 mei 2014, ingevolge het verzoekschrift van 15 mei 2014,
neergelegd ter griffie op 20 mei 2014, werd LAGROU, Camille, geboren
te Nieuwmunster op 25 oktober 1941, wonende te 8200 Brugge
(Sint-Andries), Gistelse Steenweg 38 0001, doch thans verblijvende in
het Senior Hotel Flandria, Baron Ruzettelaan 74, te 8310 Brugge
(Assebroek), niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopige bewindvoerder, Mr. VAN LOOCKE, Anne,
advocaat, met kantoor te 8340 Damme, Vossenberg 7.

Brugge, 28 mei 2014.

De griffier, (get.) Tiara Coene.
(68122)

Vredegerecht Brugge I

Bij vonnis verleend door de vrederechter van het eerste kanton
Brugge, d.d. 27 mei 2014, ingevolge het verzoekschrift van 13 mei 2014,
neergelegd ter griffie op 15 mei 2014, werd BOUVIER, Rosette, geboren
te Mechelen op 25 december 1947, wonende en verblijvende in het
WZC De Zeventorentjes te 8310 Brugge (Assebroek), Sint-Lucaslaan 50,
niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopige bewindvoerder, Mr. VAN LOOCKE, Anne, advocaat,
met kantoor te 8340 Damme, Vossenberg 7.

Brugge, 28 mei 2014.

De griffier, (get.) Tiara Coene.
(68123)

Vredegerecht Gent I

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 22 mei 2014, werd SOETAERT, Ghislain, geboren te
Merelbeke op 18 april 1932, verblijvende te 9000 Gent, AZ Jan Palfijn,
H. Dunantlaan 5, niet in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren
en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. JOSEPH,
Ronny, advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Onderbergen 57.

Gent, 27 mei 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(68124)

Vredegerecht Gent III

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht Gent 3,
verleend op 13 mei 2014, werd beslist dat VANSEVENANT, Nik,
geboren te Ieper op 4 november 1978, verblijvende in het P.C. DR.
GUISLAIN, te 9000 Gent, Fr. Ferrerlaan 88A, niet in staat is zelf zijn
goederen te beheren.

Voegt hem toe als voorlopige bewindvoerder : DE KESEL, Henk,
advocaat, met kantoor te 9000 Gent, Coupure Rechts 864.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Hemberg, Gaëlle, griffier.
(68125)

Vredegerecht Gent IV

Bij vonnis van de vrederechter van het vredegerecht Gent 4, verleend
op 28 mei 2014, werd beslist dat Johny Maurice Marcel MAEBE,
geboren op 23 november 1945 te Sleidinge, wonende te
9040 Sint-Amandsberg (Gent), Potuitstraat 23, met rijksregisternummer
45.11.23 033-08, niet in staat is verklaard zijn goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. VAN
CAENEGEM, Peter, advocaat, te Einde Were 270, 9000 Gent.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
9 mei 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Evi Huvenne.
(68126)
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Vredegerecht Gent IV

Bij vonnis van de vrederechter van het vredegerecht Gent 4, verleend
op 13 mei 2014, werd beslist dat Hamza ERSEZER, geboren op
10 maart 1996 te Gent, wonende te 9000 Gent, Sleepstraat 52, niet in
staat is verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : ERSEZER, Seyran, advocaat, te Sleep-
straat 52, 9000 Gent.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
9 april 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Evi Huvenne.
(68127)

Vredegerecht Gent V

Bij vonnis van de vrederechter van het vredegerecht Gent 5, verleend
op 22 mei 2014, werd beslist dat JORGE SARAEVA, Mario, geboren op
5 mei 1995, wonende te 2260 Westerlo, Toekomststraat 5K, verblijvend
te 9050 (Gentbrugge) Gent, in het MFC Sint-Gregorius, Jules Destrée-
laan 67, niet in staat is zelf zijn goederen te beheren.

Voegt hem toe als voorlopige bewindvoerder : BEELE, Frederic,
advocaat, met kantoor te 9000 Gent, aan de Gebroeders De Cock-
straat 2.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Bearelle, Marleen, hoofdgriffier.
(68128)

Vredegerecht Hasselt I

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
eerste kanton HASSELT, verleend op 22 mei 2014, werd CREIJNS,
Joannes, met rijksregisternummer 30121720794, geboren te BEEK op
17 december 1930, wonende te 3960 BREE, Wolstraat 23, verblijvende
Woonzorgcentrum Gaerveld, te 3500 HASSELT, Runkstersteenweg 212,
niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopig bewindvoerder : CREYNS, Marie-José, wonende te
3511 HASSELT, Sint-Gertrudisstraat 22.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
11 april 2014.

Hasselt, 27 mei 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marleen Jouck.
(68129)

Vredegerecht Hasselt I

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
eerste kanton HASSELT, verleend op 22 mei 2014, werd GIJBELS,
Laura, met rijksregisternummer 33050528007, geboren te KERMT op
5 mei 1933, wonende te 3500 HASSELT, Zeven Septemberlaan 13, niet
in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : EYCKMANS, Rudi, wonende te
3053 OUD-HEVERLEE, Bovenbosstraat 32.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
23 april 2014.

Hasselt, 27 mei 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marleen Jouck.
(68130)

Vredegerecht Ieper II - Poperinge

Vonnis, d.d. 22 mei 2014.

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Ieper II-Poperinge,
zetel Poperinge, verleend op 22 mei 2014, werd niet in staat verklaard
haar goederen te beheren : Georgette BUYCK, geboren te Lauwe op
11 september 1932, wonende te 8970 Poperinge, Doornstraat 4 en kreeg
toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : LANGLOIS, Rudy,
wonende te 8970 Poperinge, Gouverneur Vramboutplein 4 A 2.

Poperinge, 22 mei 2014.

De hoofdgriffier, (get.) Jef Moens.
(68131)

Vredegerecht Ieper II-Poperinge

Vonnis, d.d. 22 mei 2014.

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Ieper II-Poperinge,
zetel Poperinge, verleend op 22 mei 2014, werd niet in staat verklaard
haar goederen te beheren : Agnes DECONINCK, geboren te Ieper op
4 april 1928, wonende te 8950 Heuvelland, Naaikorfstraat 3 en kreeg
toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : M. Peter DEWITTE,
Planciusplein 29, te 8951 DRANOUTER.

Poperinge, 22 mei 2014.

De hoofdgriffier, (get.) Jef Moens.
(68132)

Vredegerecht Kontich

Beschikking, d.d. 26 mei 2014.

Verklaart BREUGELMANS, Winok Désiré Rita Fons, geboren te
BONHEIDEN op 29 juni 1978, wonende te 2650 EDEGEM, Romeinse
Put 91, bus 13, niet in staat zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : RAVESCHOT, Denis,
advocaat, te 2570 DUFFEL, Mechelsesbaan 203.

Kontich, 27 mei 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Nuffel, Geert.
(68133)

Vredegerecht Kontich

Beschikking, d.d. 27 mei 2014.

Verklaart VAN DE POEL, Paula Maria, geboren te
SINT-KATHELIJNE-WAVER op 6 september 1926, wonende te
2640 MORTSEL, Sint Hathebrandstraat 53, verblijvende WZC Sint-
Mathildis, te 2530 BOECHOUT, Sportveldlaan 25, niet in staat zelf haar
goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : GEERTSEN, Denise,
wonende te 2650 EDEGEM, Jean Notestraat 6.

Kontich, 28 mei 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Nuffel, Geert.
(68134)
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Vredegerecht Leuven II

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Leuven,
verleend op 27 mei 2014, werd Georges BOSMANS, geboren te Leuven
op 13-03-1984, gedomicilieerd en verblijvend te 3001 Leuven,
Leeuwerikenstraat 41/0003, nog steeds niet in staat verklaard zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoer-
der : Andreas DE SCHRYVER, advocaat, kantoorhoudend 3000 Leuven,
Naamsestraat 165.

Leuven, 28 mei 2014.

De hoofdgriffier, (get.) Katrien WILLEMS.
(68135)

Vredegerecht Menen

Vonnis, d.d. 13 mei 2014.

Verklaart CHRISTIAENS, Marie Rose, met
rijksregisternummer 45.07.03-264.58, geboren te Aalbeke op 3 juli 1945,
wonende te 8930 MENEN, Spoorwegstraat 63, verblijvende te
8930 MENEN, Kortestraat 8, niet in staat zelf haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerster : advocate Liselot ALLIJNS,
met kantoor te 8930 MENEN, Moeskroenstraat 810.

Menen, 27 mei 2014.

De hoofdgriffier, (get.) OLLEVIER, Chris.
(68136)

Vredegerecht Menen

Vonnis, d.d. 20 mei 2014.

Verklaart DECROOS, Cindy, met rijksregisternummer 77052917822,
geboren te Veurne op 29 mei 1977, wonende te 8930 MENEN, Leopold-
straat 56/bus 0001, niet in staat zelf haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : advocaat Luk
DECEUNINCK, met kantoor te 8930 MENEN, Bruggestraat 55.

Menen, 27 mei 2014.

De hoofdgriffier, (get.) OLLEVIER, Chris.
(68137)

Vredegerecht Merelbeke

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
kanton Merelbeke, verleend op 19 mei 2014, werd beslist dat VAN dER
LINDEN, Yvonna, geboren te Wetteren op 25 maart 1924, wonende en
verblijvende in RVT Onze Lieve Vrouw Ter Veldbloemen, te
9860 Oosterzele, Meerstraat 22, niet in staat is zelf haar goederen te
beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : Abbeloos, Sophie, verzor-
gende, wonende te 9340 Lede, Beekveldrede 3/A000.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Delmulle, Kristof.
(68138)

Vredegerecht Ninove

Vonnis, d.d. 22 mei 2014.

Bij vonnis verleend door de vrederechter van het kanton Ninove op
22 mei 2014, werd Bernard Paul Kurt TAVERNIER, geboren te GENT
op 21 september 1966, wonende te 9400 Ninove, Geraardsbergse-
straat 49/0051, verblijvend te Reymeersstraat 13A, 9340 Lede, niet meer
in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en werd hem toege-
voegd als voorlopig bewindvoerder, Rufin COPPENS, advocaat, te
9470 Denderleeuw, Zonnestraat 49.

Ninove, 28 mei 2014.
De hoofdgriffier, (get.) Sabine Poelaert.

(68139)

Vredegerecht Ronse

De vrederechter van het kanton Ronse, verleent op 28 mei 2014, de
volgende beschikking : Zegt dat de opdracht van de voorlopige
bewindvoerder Karel WELLEKENS, zoals bepaald in de beschikking
van de plaatsvervangend vrederechter van het kanton Turnhout, d.d.
18.10.2007 (Belgisch Staatsblad 29.10.2007, pag. 55762, (71113)), met
ingang van heden wordt beperkt tot :

Het beheer van het kapitaal van VANDENHECKE, Pascal, waar-
onder de getrouwheidsspaarrekening BE 73 0836 2036 9260.

Het afhandelen van de vereffening-verdeling van de gewezen
huwgemeenschap tussen VANDENHECKE, Pascal en diens
ex-echtgenote en het benaarstigen van de afstand van de voorheen
afgesloten dading (na het bekomen van de vereiste machtiging(en)
hiertoe).

Ronse, 28 mei 2014.
De hoofdgriffier, (get.) Armand Coppens.

(68140)

Vredegerecht Tongeren-Voeren

Bij vonnis van de vrederechter van het vredegerecht van het kanton
Tongeren-Voeren, zetel TONGEREN, verleend op 23 mei 2014, werd
GEELEN, Frank, geboren te Bilzen op 10 augustus 1970, wonende te
3770 RIEMST, Burgemeester Dewalquestraat 27, niet in staat verklaard
zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : LAFOSSE, Nathalie, wonende te 3724 KORTESSEM, Beek-
straat 10.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
28 maart 2014.

Tongeren, 23 mei 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Anja Vandevenne.

(68141)

Vredegerecht Turnhout

Bij vonnis van de vrederechter van het vredegerecht Turnhout,
uitgesproken op 22 mei 2014 (Rolnr. 14A655 - Rep.R. 1972/2014) :
verklaart VLAMINCKX, Guido Jozef Elisa, geboren te Beerse op
24 mei 1959, wonende te 2300 TURNHOUT, Bentelstraat 49, niet in staat
zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder, met algemene
vertegenwoordigingsbevoegdheid aan de voornoemde beschermde
persoon : VANHERCK, Stijn, advocaat, met kantoor te 2480 DESSEL,
Turnhoutsebaan 136.

Turnhout, 28 mei 2014.
De griffier, (get.) VINCKX, Ann.

(68142)
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Vredegerecht Zelzate

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zelzate, verleend op
6/05/2014, werd Geert BRACKE, wonende te 9080 Lochristi, Volders-
straat 11a, aangesteld als voorlopig bewindvoerder over ROGIEST,
Denise, geboren te Sint-Amandsberg op 03/08/1926, wonende te
9080 Lochristi, Tollekenswegel 15, en verblijvende te 9080 Lochristi,
Sint-Elooistraat 56, gezien deze onbekwaam werd verklaard.

Zelzate, 28 mei 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)

LIETANIE, Katelijne.
(68143)

Vredegerecht Zomergem

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zomergem, verleend
op 27 mei 2014, werd DE BOUVRE, Maria, geboren te Knesselare op
17 oktober 1923, weduwe van Vervaeck, Alfons, wonende in het WZC
Ons Zomerheem, te 9930 Zomergem, Dreef 47, niet in staat verklaard
haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewind-
voerder met de algemene bevoegdheid zoals voorzien in artikel 488bis
f § 1, § 3 en § 5 van het Burgerlijk Wetboek : DE KEYSER, Raymond
Julien, wonende te 3190 Boortmeerbeek, Nachtegaalstraat 15.

Zomergem, 28 mei 2014.
(Get.) Henri Maes, hoofdgriffier.

(68144)

Vredegerecht Antwerpen X

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij vonnis van de vrederechter van het tiende kanton te Antwerpen,
verleend op 27 mei 2014 : verklaart Ann Pycke aangewezen bij beschik-
king verleend door de vrederechter van het tiende kanton Antwerpen
op 22 januari 2013 (rolnummer 12B355-Rep.R. 190/2013) tot voorlopig
bewindvoerder over El Mourabet, Allal Mohamed Mohamed, geboren
te Beni Touzine (Marokko) in 1942 op 1 juli 1942, wonende te
2170 MERKSEM (ANTWERPEN), Irislei 36, (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 1 oktober 2013, blz. 68936-68937 en onder
nr. 73507), met ingang van 27 mei 2014 ontslagen van haar opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon El Mourabet, Mohamed, wonende te
2170 Merksem (Antwerpen), Deuzeldlaan 229.

Merksem (Antwerpen), 27 mei 2014.
De waarnemend hoofdgriffier, (get.) Inge Meyvis.

(68145)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Mechelen

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij vonnis, uitgesproken op 20/05/2014, door de eerste kamer van
de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Mechelen, wordt
de aanstelling van de heer Van Rompay, Christiaan, in hoedanigheid
van voorlopige bewindvoerder over de goederen van VAN ROMPAY,
GUSTAAF, herroepen, en wordt Mr. Verwaest, Jef, advocaat, te
2500 Lier, er kantoorhoudende Vismarkt 37, aangesteld als voorlopige
bewindvoerder over de goederen van VAN ROMPAY, GUSTAAF,
geboren te Kessel op 27 mei 1937, verblijvende in het rusthuis Sint-
Jozef, Gasthuisstraat 10, te 2560 Nijlen (Kessel), met bevoegdheid zoals
voorzien in artikel 488bis f) Burgerlijk Wetboek, en dit vanaf de datum
van publicatie van onderhavige beslissing in het Belgisch Staatsblad.

Mechelen, 27 mei 2014.
De griffier, (get.) Karin Stock.

(68146)

Vredegerecht Boom

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Boom, verleend
op 27 mei 2014, werd mevrouw DE TROETSEL, Maria, advocaat en
plaatsvervangend vrederechter, aangewezen bij vonnis verleend door
de vrederechter van het kanton Boom op 21 september 2010
(rolnr. 10A697 - Rep.R. 1887/2010), tot voorlopig bewindvoerder over
de heer HASANI, Safet, geboren te Sarajevo (Joegoslavië) op 6 juli 1971,
wonende te 2845 Niel, E. Vinckstraat 9, gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 29 september 2010, p. 59390, onder nr. 71311, met ingang
van 27 mei 2014 ontslagen van haar opdracht.

De voornoemde beschermde persoon kreeg toegevoegd als nieuwe
voorlopig bewindvoerder : VAN LOON, Christine, advocaat, met
kantoor te 2550 Kontich, Antwerpsesteenweg 92.

Boom, 27 mei 2014.

De griffier, (get.) Debeckker, Hilde.
(68147)

Vredegerecht Boom

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Boom, verleend
op 27 mei 2014, werd mevrouw DE TROETSEL, Maria, advocaat,
aangewezen bij beschikking verleend door de vrederechter van het
kanton Boom op 21 september 2010 (rolnr. 10A698 - Rep.R. 1889/2010),
tot voorlopig bewindvoerder over mevrouw MAHMUTOVIC, Kostana,
geboren te Sarajevo (Joegoslavië) op 14 augustus 1973, wonende te 2845
Niel, E. Vinckstraat 9, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
29 september 2010, p. 59390, onder nr. 71312, met ingang van
27 mei 2014 ontslagen van haar opdracht.

De voornoemde beschermde persoon kreeg toegevoegd als nieuwe
voorlopig bewindvoerder : VAN LOON, Christine, advocaat, met
kantoor te 2550 Kontich, Antwerpsesteenweg 92.

Boom, 27 mei 2014.

De griffier, (get.) Debeckker, Hilde.
(68148)

Vredegerecht Genk

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Beschikking, d.d. 23 mei 2014.

Verklaart MENTEN, Steven, advocaat, met kantoor te 3600 Genk,
Grotestraat 122, aangewezen bij vonnis uitgesproken door de vrede-
rechter vredegerecht Genk op 4 maart 2014 (rolnummer 14A322-Rep.R.
904/2014) tot voorlopig bewindvoerder over FRANSSEN, Ronald
Raoul Ghislain, geboren te GENK op 23 oktober 1968, wonende te
3600 GENK, Vennestraat 83, bus 14, (gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 17 maart 2014, blz. 22065 en onder nr. 64116), met ingang
van 2 juni 2014 ontslagen van zijn opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon, FRANSSEN, Ronald : EYCKEN, Marc, advocaat,
kantoorhoudende te 3740 BILZEN, Maastrichterstraat 32, bus 1.

Genk, 28 mei 2014.

De hoofdgriffier, (get.) Marie-Louise Groffils.
(68149)
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Vredegerecht Kapellen

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Beschikking d.d. 27 mei 2014, verklaren MICHIELSEN, Romain,
wonende te 2000 ANTWERPEN, Ter Rivierenlaan 11, bus 4, aange-
wezen bij beschikking verleend door de vrederechter van het kanton
Kapellen op 5 mei 1992 tot voorlopig bewindvoerder over Dirk Angèle
Antoon RUBENS, geboren te Ekeren op 7 oktober 1969, wonende te
2950 Kapellen, Frans Depeuterstraat 98, met ingang van heden
ontslagen van zijn opdracht.

Voegen toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voor-
noemde beschermde persoon : FRANK WILLEKENS, wonende te
9120 BEVEREN, Cortewallestraat 27, bus 102.

Kapellen, 28 mei 2014.
De griffier, (get.) Cathy Smout.

(68150)

Vredegerecht Menen

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Vonnis d.d. 6 mei 2014, verklaart SAMYN, Jonathan, wonende te
8560 WEVELGEM, Vredestraat 4, aangewezen bij vonnis verleend door
de vrederechter van het kanton MENEN op 22/03/2012
(rolnummer 12A225 - Rep.R. 998) tot voorlopig bewindvoerder over
SAMYN, Philippe, geboren te Kortrijk op 14 april 1949, opgenomen in
de instelling « ELCKERLYC » te 8560 WEVELGEM, Elckerlycplein 1,
(gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 27/04/2012), met ingang
van 06/05/2014 ontslagen van zijn opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerster aan de voornoemde
beschermde persoon SAMYN Philippe : SAMYN, Joke, wonende te
8560 WEVELGEM, Vredestraat 4.

Menen, 27 mei 2014.
De hoofdgriffier, (get.) OLLEVIER, Chris.

(68151)

Vredegerecht Zelzate

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Zelzate, verleend
op 30 april 2014, verklaart Erik Vandormael, advocaat te 9340 Lede,
Broeder De Saedeleerstraat 20, bus 8, aangewezen bij beschikking
verleend door vredegerecht eerste kanton Aalst op 21/01/2009
(rolnummer 08A1086-Rep.R. 228/2009) tot voorlopig bewindvoerder
over DE WULF, Leslie, geboren te Aalst op 11/10/1980, wonende te
9080 Lochristi, Dekenijstraat 9, met ingang van 1 juni 2014, ontslagen
van zijn opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon VANDORMAEL, Erik : Geertrui DE CONINCK,
advocaat te 9080 Lochristi, Koning Albertlaan 48.

Zelzate, 28 mei 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)

LIETANIE, Katelijne.
(68152)

Vredegerecht Eeklo

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Eeklo, verleend
op 27 mei 2014, werd een einde gesteld aan de opdracht van
VAN MALDEGEM, Roland, wonende te 9940 EVERGEM, Doorn-
straat 88, als voorlopige bewindvoerder over de goederen van

DE BAETS, Beatrice, geboren op 28 januari 1928, laatst wonende te
9950 WAARSCHOOT, Molenstraat 162, laatst verblijvende te PC
« Sint-Jan », Oostveldstraat 1, gezien de beschermde persoon overleden
is te Evergem op 5 mei 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier (get.) Sabrina DE PAUW.
(68153)

Vredegerecht Gent I

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Gent,
verleend op 26 mei 2014, werd VERSTRINGHE, Annick, advocaat met
kantoor te 9000 Gent, Monterreystraat 16, aangesteld als voorlopig
bewindvoerder bij beschikking verleend door de vrederechter van het
eerste kanton Gent op 6 februari 2012 over de goederen van
VAN KEYMEULEN, Joanna, geboren te Gent op 14 juni 1916, laatst
wonende te 9000 Gent, « Home Claire », Jan Delvinlaan 70, ontlast van
haar ambt als voorlopige bewindvoerder ingevolge het overlijden van
Van Keymeulen, Joanna, op 22 april 2014.

Gent, 27 mei 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(68154)

Vredegerecht Gent II

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton te Gent
verleend op maandag 26 mei 2014, werd HERTOGE, Jacqueline,
wonende te 9031 Drongen, Koninginnelaan 35, ontslagen in haar
opdracht als voorlopige bewindvoerder over : VINCENT, Renée, laatste
wonende WZC « Leiehome », te 9031 Drongen, Kloosterstraat 9, inge-
volge het overlijden van de beschermde persoon op 28 april 2014.

Gent, 28 mei 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Kevin
De Fauw.

(68155)

Vredegerecht Hoogstraten

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Hoogstraten,
verleend op 27 mei 2014, werd VEKEMANS, Giovanni, advocaat,
kantoorhoudende te 2275 Lille, Rechtestraat 4, bus 1, aangewezen bij
vonnis verleend door de vrederechter van het kanton Hoogstraten op
13 januari 2011 (rolnummer 10A1508-Rep.R. 78/2011) tot voorlopig
bewindvoerder over SPANENBURG, Ben, geboren te Turnhout op
26 november 1984, zonder beroep, wonende te 2320 Hoogstraten,
Venhoef 55, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 26 januari 2011,
blz. 7450 en onder nr. 60864), ontslagen van zijn opdracht ingevolge
het overlijden van de beschermde persoon op 16 mei 2014.

Hoogstraten, 27 mei 2014.

De hoofdgriffier, (get.) VAN GILS, Herman.
(68156)
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Vredegerecht Ieper I

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Ieper 1, verleend
op 27 mei 2014, werd de heer VERSLYPPE, Jan, wonende te
8840 Staden, Diksmuidestraat 41, aangesteld bij vonnis van
19 april 2007 tot voorlopige bewindvoerder van zijn moeder, mevrouw
AMPE, Maria, geboren te Staden op 26 januari 1922, voorheen wonende
te 8840 Staden, Diksmuidestraat 41, in leven laatst verblijvende te
8840 Staden, Woon- en Zorgcentrum De Oever, Meulebroekenlaan 11
(publicatie in het Belgisch Staatsblad van 2 mei 2007, pag. 23338)- per
4 april 2014 ontlast van deze opdracht gezien het overlijden van de
beschermde persoon op 4 april 2014.

Ieper, 27 mei 2014.

De hoofdgriffier, (get.) W. Van Engelandt.
(68157)

Vredegerecht Kontich

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking, d.d. 20 mei 2014 :

Verklaart dat de opdracht van DESCAMPS, Paul, gepensioneerde,
wonende te 2640 MORTSEL, Corneel De Herdtstraat 37, tot voorlopig
bewindvoerder over CLAESSENS, Louisa Francisca, met rijksregister-
nummer 31.06.25 338-90, geboren te BERCHEM (ANTWERPEN) op
25 juni 1931, in leven wonende te 2650 EDEGEM, RVT Immaculata,
Oude Godstraat 110, daartoe aangewezen bij beschikking verleend
door de vrederechter vredegerecht Kontich op 8 november 2011
(rolnummer 11A860-Rep.R. 2756/2011 - gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 21 november 2011), van rechtswege beëindigd is op
10 juni 2013 ingevolge het overlijden van de beschermde persoon.

Kontich, 26 mei 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Nuffel, Geert.
(68158)

Vredegerecht Leuven II

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking verleend door de vrederechter van het tweede kanton
Leuven, d.d. 15.05.2014, werd KREMERS, Yvan, geboren te Leuven op
18.01.1960, gedomicilieerd en verblijvend Piepelboomstraat 122,
3300 TIENEN, opnieuw in staat verklaard zijn goederen te beheren.

Hierdoor komt er een einde aan het mandaat van WOUTERS, Dirk,
advocaat, kantoorhoudend Kaboutermansstraat 49, 3000 LEUVEN.

Leuven, 28 mei 2014.

De hoofdgriffier, (get.) Katrien WILLEMS.
(68159)

Vredegerecht Lokeren

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking, d.d. 27 mei 2014.

Verklaren DE BEN, Alice Adrienne, geboren te Sint-Niklaas op
24 december 1931, wonende te 9160 Lokeren, Zamanstraat 73, aange-
wezen bij beschikking verleend door de vrederechter van het kanton
Lokeren op 21 september 2012 tot voorlopig bewindvoerder over
DE WILDE, Marcel Alfons, geboren te Lokeren op 29 januari 1927, laatst
wonende te 9160 Lokeren, Zamanstraat 73 (gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 01.10.2012, blz. 60509), ontslagen van de opdracht, gezien
de beschermde persoon overleden is.

De griffier, (get.) Annick Wicke.
(68160)

Vredegerecht Mechelen

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 27 mei 2014, werd vastgesteld dat de opdracht van
GOYVAERTS, Gerda Margareta, geboren te Duffel op 26 juni 1962,
wonende te 2860 SINT-KATELIJNE-WAVER, Mechelsesteenweg 384,
als voorlopig bewindvoerder over GOOSSENS, Maria Josepha, geboren
te Lier op 22 mei 1928, laatst verblijvende in het woonzorgcentrum
Sint-Elisabeth, te 2860 SINT-KATELIJNE-WAVER, Wilsonstraat 28,
hiertoe aangesteld bij vonnis van de vrederechter van het kanton
Mechelen, op 20 maart 2013 (rolnummer 13A604 - Rep.V. 1555/2013),
gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 4 april 2013, blz. 20900, onder
nr. 64632, van rechtswege beëindigd is op 13 mei 2014, ingevolge het
overlijden van de beschermde persoon te Duffel op 13 mei 2014.

Mechelen, 28 mei 2014.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Peter VANKEER, griffier.
(68161)

Vredegerecht Neerpelt-Lommel

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Neerpelt-
Lommel, met zetel te Lommel, verleend op 26 mei 2014, werd ambts-
halve een einde gesteld aan het voorlopig bewind over de goederen
van VAN DE GENDER, Johanna, Maria, geboren te Bergeyk
(Nederland) op 23 mei 1931, wettelijk gedomicilieerd te Kwadevelden-
straat 6, verblijvende te 3920 Lommel, ingevolge haar overlijden op
15.05.2014 te Overpelt.

Neerpelt, 27 mei 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Anja Verpoorten.
(68162)

Vredegerecht Tongeren-Voeren

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton TONGEREN-
VOEREN, zetel VOEREN, verleend op 26 mei 2014, werd een einde
gesteld aan het voorlopig bewind over PEERBOOM, Françoise, geboren
te Warsage op 13 juli 1932, wonende te 3798 VOEREN, rusthuis Ocura,
Kloosterstraat 21, thans verblijvende te Kloosterstraat 21, 3798 Voeren,
door REARD, Frederik, wonende te 3700 Tongeren, Kogelstraat 19,
daartoe aangewezen bij vonnis van de vrederechter van het kanton
TONGEREN-VOEREN, zetel VOEREN, op 18 juni 2012 (rolnum-
mer 12A19 — Rep. R. 88/2012, gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad
van 4 juli 2012) tot voorlopig bewindvoerder, met ingang van
21 mei 2014 ontslagen van de opdracht ingevolge het overlijden van de
beschermde persoon.

Voeren, 28 mei 2014.

De griffier, (get.) Anja Vandevenne.
(68163)

Justice de paix d’Anderlecht I

Par ordonnance du juge de paix du premier canton d’Anderlecht, en
date du 22 mai 2014, faisant suite à la requête du 30 avril 2014, le
nommé ZEMMOURI, Bilal, né à Bruxelles, le 20 août 1988, domicilié à
1070 ANDERLECHT, rue de l’Instruction 5, résidant à 1070 ANDER-
LECHT, Clinique Saint-Anne, Saint-Rémi », boulevard Jules
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Graindor 66, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire, étant : DACHE, Françoise, avocat,
domicilié à 1050 BRUXELLES, avenue Louise 490/23.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Carine PAUWELS.
(68164)

Justice de paix d’Ath-Lessines

Suite à la requête déposée le 19-03-2014, par ordonnance du juge de
paix du canton d’Ath-Lessines, siège d’Ath, rendue le 15 mai 2014,
DISIERE, Léon Albert Marie Ghislain, né le 16-11-1935 à GHLIN,
domicilié à 7800 ATH, rue Léon Diricq 8, a été déclaré incapable de
gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de VERPOORT, Aurore, avocate à 7800 ATH, rue du Noir
Bœuf 2.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Marie-Jeanne MARBAIX.

(68165)

Justice de paix de Binche

Par ordonnance de Madame le juge de paix du canton de Binche, en
date du vingt-sept mai deux mille quatorze, DENIS, Eric, avocat,
domicilié à 6031 Monceau-sur-Sambre, rue de Dorlodot 21, a été
désigné en qualité d’administrateur provisoire de VANDERKAM,
Mariette Yvette Ghislaine, née à Monceau-sur-Sambre le 12 juin 1935,
résidant à 7141 Mont-Sainte-Aldegonde, rue de la Gaieté 18, cette
personne étant incapable de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline GEORGE.
(68166)

Justice de paix de Binche

Par ordonnance de Madame le Juge de paix du canton de Binche, en
date du vingt-deux mai deux mille quatorze, WASTERLAIN, Jean-
Philippe, domicilié à 6560 Grand-Reng, rue de Bouttignies 36, a été
désigné en qualité d’administrateur provisoire de ROMAIN, Alberte
Virginie, née à Grand-Reng le 24 juillet 1927, résidant à
7140 Morlanwelz, résidence « L’Harmonie », rue des Ateliers 47, cette
personne étant incapable de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Maryline GEORGE.
(68167)

Justice de paix de Braine-l’Alleud

En vertu d’une ordonnance du juge de paix du canton de Braine-
l’Alleud rendue le 14-05-2014, Madame Lise Marie Sidonie Ghislaine
FLAMAND, de nationalité belge, née à Braine-l’Alleud le 30 mai 1924,
domiciliée à 1420 Braine-l’Alleud, rue de l’Hôpital 3/D007, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire, en la personne de Monsieur Thierry Paul Joseph
Ghislain MOMMAERTS, de nationalité belge, né à Etterbeek le
28 mars 1954, domicilié à 1410 Waterloo, drève des Chasseurs 37.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Joëlle WATTICANT.
(68168)

Justice de paix de Philippeville-Couvin

Suite à la requête déposée le 07-05-2014, par ordonnance du juge de
paix du canton de Couvin-Philippeville, siégeant à Couvin, rendue le
22-05-2014, Madame SMETS, Lutgarde, née à Saint-Trond le
6 février 1933, domiciliée à 5660 Cul-des-Sarts, rue de la Ramée 11, a
été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Maître MANISE, Sophie,
avocat, dont le cabinet est établi à 5660 Couvin, Tromcourt, hameau de
Géronsart 15.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Dominique DUSSENNE.
(68169)

Justice de paix de Fléron

Suite à la requête déposée le six mai deux mille quatorze par
ordonnance du juge de paix du canton de FLERON, rendue le vingt-
sept mai deux mille quatorze, Madame DETISE, Nelly Marie Ghislaine,
née à Tilff le 2 juillet 1921, domiciliée à 4130 Esneux, avenue
d’Esneux 45, résidant à la Résidence Michelange, route de Beaufays 122,
à 4052 Chaudfontaine, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a
été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Monsieur TARICCO, Eric, avocat, domicilié à 4020 Liège, rue de
Chaudfontaine 1.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Edwige FRAITURE.
(68170)

Justice de paix de Jodoigne-Perwez

Par ordonnance du juge de paix suppléant du canton de Jodoigne-
Perwez, section de Jodoigne, rendue en date du 22 mai 2014, la nommée
BOURGUIGNON, Nelly, née à Jandrenouille, le 16 mars 1923, domici-
liée à 1350 JANDRAIN-JANDRENOUILLE, rue de Branchon 57, rési-
dant à la même adresse, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a
été pourvue d’un administrateur provisoire étant : FONTAINE,
Héloïse, avocat à 1350 ORP-LE-GRAND, rue Jules Hagnoul 65.

Fait à Jodoigne, le 26 mai 2014.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Vanessa
VANDENPLAS.

(68171)

Justice de paix de La Louvière

Suite à la requête déposée le 02-05-2014, par ordonnance du juge de
paix du canton de La Louvière, rendue le 20-05-2014,
Monsieur WILLOCQ, Jean-Claude Gaston Joseph, né le 18-02-1946 à
IXELLES, domicilié à 7070 LE RŒULX, rue d’Houdeng 104, résidant à
l’établissement CHU TIVOLI, à 7100 LA LOUVIERE, avenue Max
Buset 34, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un
administrateur provisoire en la personne de Madame HERRENT, Joyce,
avocate, domiciliée à 7000 MONS, rue des Arbalestriers 1b.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Isabelle POLIART.

(68172)
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Justice de paix de La Louvière

Suite à la requête déposée le 25-04-2014, par ordonnance du juge de
paix du canton de La Louvière, rendue le 20-05-2014,
Monsieur SAMMARTINO, Calogero, né le 03-07-1979 à BINCHE,
domicilié à 7100 TRIVIERES (LA LOUVIERE), rue Victor Larock 59, a
été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Madame DESCORNEZ, Tatiana,
avocate, domiciliée à 7070 LE RŒULX, rue Sainte Gertrude 1.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Isabelle POLIART.

(68173)

Justice de paix de Liège II

Suite à la requête déposée le dix avril deux mille quatorze, une
ordonnance du Juge de paix du deuxième canton de Liège, rendue le
vingt-sept mai deux mille quatorze a :

- déclaré Monsieur Lambert RADOUX, né à Liège le
30 décembre 1930, domicilié à 4000 Liège, rue du Vieux-Mayeur 1, mais
résidant à 4000 Liège, Thier de la Fontaine 5, hors d’état de gérer ses
biens;

- désigné en qualité d’administrateur provisoire Maître François
DEMBOUR, dont le cabinet est sis place de Bronckart 1, à 4000 Liège.

Liège, le 28 mai 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) VAN DEN AKKER, Audrey.
(68174)

Justice de paix de Liège II

Suite à la requête déposée le vingt-quatre avril deux mille quatorze,
une ordonnance du Juge de paix du deuxième canton de Liège, rendue
le vingt-sept mai deux mille quatorze a :

- déclaré Madame RASKIN, Francine Eugénie Valérie Ghislaine, née
à Verviers le 7 décembre 1931, domiciliée à 4031 Liège, rue Vaudrée 231,
mais résidant à 4000 Liège, Thier de la Fontaine 5;

- désigné en qualité d’administrateur provisoire Maître Joël CHAPE-
LIER, dont les bureaux sont sis rue Vandersnoeck 31, à 4000 Liège.

Liège, le 28 mai 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) VAN DEN AKKER, Audrey.
(68175)

Justice de paix de Liège II

Suite à la requête déposée le dix mars deux mille quatorze, une
ordonnance du juge de paix du deuxième canton de Liège, rendue le
vingt-sept mai deux mille quatorze a :

- déclaré Madame LONGRIE, Rachel Gabrielle, née le
15 septembre 1924, domiciliée à 4000 Liège, rue du Vieux Mayeur 1,
mais résidant à 4000 Liège, Thier de la Fontaine, 5, hors d’état de gérer
ses biens;

- désigné en qualité d’administrateur provisoire Maître DEMBOUR
François, dont le cabinet est sis à place de Bronckart 1, à 4000 Liège.

Liège, le 28 mai 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) VAN DEN AKKER, Audrey.
(68176)

Justice de paix de Marche-en-Famenne - Durbuy

Suite à la requête déposée le 23-04-2014, par ordonnance du juge de
paix du canton de MARCHE-EN-FAMENNE-DURBUY, siège de
Marche-en-Famenne, rendue le 23-05-2014, PORIGNAUX, Roger
Léonel Yvon Ghislain, né à Jemelle le 7 août 1938, domicilié à 6900 ON
(MARCHE-EN-FAMENNE), rue Delvigne 24, résidant à
6900 MARCHE-EN-FAMENNE, maison de retraite LIBERT, chaussée
de Liège 31, a été déclaré TOTALEMENT incapable de gérer ses biens
et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
PORIGNAUX, Nathalie, fonctionnaire, domiciliée à 6951 BANDE
(NASSOGNE), Route Nationale 4/39

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) LEBRUN-JACOB, Liliane.
(68177)

Justice de paix de Marche-en-Famenne - Durbuy

Suite à la requête déposée le 18-04-2014, par ordonnance du juge de
paix du canton de MARCHE-EN-FAMENNE-DURBUY, siège de
Marche-en-Famenne, rendue le 22-05-2014, POTTY, Daniel Léon Joseph
Ghislain, né à Huy le 19 août 1965, domicilié à 6900 MARLOIE
(MARCHE-EN-FAMENNE), Vieille Route de Rochefort 17/14, a été
déclaré TOTALEMENT incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de DEBATTY, Cécile,
avocat, dont les bureaux sont sis à 6900 HARGIMONT (MARCHE-EN-
FAMENNE), rue du Presbytère 38.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) LEBRUN-JACOB, Liliane.
(68178)

Justice de paix de Marche-en-Famenne - Durbuy

Suite à la requête déposée le 23-04-2014, par ordonnance du juge de
paix du canton de MARCHE-EN-FAMENNE-DURBUY, siège de
Marche-en-Famenne, rendue le 23-05-2014, DEFECHE, Cécile, née à On
le 20 octobre 1938, domiciliée à 6900 ON (MARCHE-EN-FAMENNE),
rue Delvigne 24, résidant à 6900 AYE (MARCHE-EN-FAMENNE),
Résidence « Douce Quiétude », rue Baschamps 36, a été déclarée
TOTALEMENT incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de PORIGNAUX, Nathalie,
fonctionnaire, domiciliée à 6951 BANDE (NASSOGNE), Route Natio-
nale 4 39.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) LEBRUN-JACOB, Liliane.
(68179)

Justice de paix de Molenbeek-Saint-Jean

Suite à la requête déposée le 14 avril 2014, par ordonnance du juge
de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean, rendue le 22 avril 2014,
Madame BECUWE, Yvette, née à Rexpoede le 25/06/1941, domiciliée à
1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN, rue du Korenbeek 108, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire, étant : Monsieur HAY, Patrice, domicilié à 1300 WAVRE, rue
Joseph Jappart 28.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Peter DHONDT.
(68180)

Justice de paix Saint-Hubert - Bouillon - Paliseul

Suite à la requête déposée le 14-05-2014, par décision du juge de paix
du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul, siège de PALISEUL,
rendu le 27 mai 2014, Madame Michèle GALLEZ, née le 15-01-1966 à
Watermael-Boitsfort, domiciliée à 1490 Court-Saint-Etienne, rue Emile
Henricot 17, résidant à Vivalia « La Clairière », rue des Ardoisières 100,
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à 6880 Bertrix, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de Maître Yves
DUQUENNE, avocat à 6880 Bertrix, rue de la Gare 132.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Pernilla
WARNMAN.

(68181)

Justice de paix de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul

Suite à la requête déposée le 13-05-2014, par décision du juge de paix
du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul, siège de PALISEUL,
rendu le 27 mai 2014, Monsieur Jean-Denis SCHREURS, né
le 03-06-1960 à Liège, domicilié à 4000 Liège, Haute-Voie 10, résidant à
Vivalia « La Clairière », rue des Ardoisières 100, à 6880 Bertrix, a été
déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Maître Yves DUQUENNE, avocat à
6880 Bertrix, rue de la Gare 132.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Pernilla
WARNMAN.

(68182)

Justice de paix de Tournai II

Par ordonnance du juge de paix du second canton de TOURNAI,
rendue le 26 mai 2014, GERIN, Nicole, née à Cuesmes
le 23 octobre 1958, domiciliée à 7500 Tournai, Home « Valère Delcroix »,
boulevard Lalaing 43, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a
été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
MAHIEU, Philippe, avocat, dont le cabinet est établi à 7333 Tertre
(Saint-Ghislain), rue Dufuisseaux 127.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Yann BEGHAIN.
(68183)

Avis rectificatif

Justice de paix d’Uccle

Il a été constaté qu’une erreur matérielle dans le nom de famille de la
personne protégée s’est glissée dans l’ordonnance de ce siège du
7 mars 2014 (rép. 1813/2014) ayant désigné l’administrateur provi-
soire : en conséquence, il convient de remplacer « ..., Madame Saliha
BELAMHSSAS, née à Tizi (Algérie) le 31-01-1970,... » et de lire
« ..., Madame Saliha BELMAHSSAS, née à Tizi (Algérie)
le 31-01-1970,... » (Avis publié au Moniteur belge du 26-03-2014).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Pascal GOIES.
(68184)

Justice de paix d’Arlon-Messancy

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à la requête déposée le 6 mai 2014, par décision rendue par le
juge de paix du canton d’Arlon-Messancy, siège d’Arlon le 27 mai 2014,
Maître Laurent MICHEL, a été déchargé de sa mission d’administrateur
provisoire des biens de Monsieur CORDONNIER, Philippe, né à Arlon
le 25 janvier 1964, domicilié « Résidence Belle-Vue », rue Léon
Castilhon 84, à 6700 Arlon.

Maître d’HUART, Pierre, dont le cabinet se trouve rue des Martyrs 19,
à 6700 Arlon, a été désigné en qualité d’administrateur provisoire des
biens de Monsieur CORDONNIER, Philippe, préqualifié.

Le 28 mai 2014.
Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) N. DEPIENNE.

(68185)

Justice de paix de Braine-l’Alleud

Remplacement d’administrateur provisoire

En vertu d’une ordonnance du juge de paix du canton de Braine-
l’Alleud du 15-05-2014, il a été donné acte que Mademoiselle Nicole
VANDERZANDE, née à Etterbeek le 31 juillet 1950, domiciliée à
1421 Braine-l’Alleud, rue Sart-Moulin 1, demeure incapable de gérer ses
biens, il a été mis fin à la mission de Monsieur Albert VANDERZANDE,
né à Etterbeek le 19 juin 1922, domicilié en dernier lieu à
1932 Zaventem, Bevrijdingslaan 74, décédé le 20 janvier 2014 à Etter-
beek et a été désigné en qualité de nouvel administrateur provisoire
Maître Laurence TILQUIN, avocat, dont le cabinet est situé à
1400 Nivelles, place Emile de Lalieux 40, bte 3.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Joëlle Watticant.
(68186)

Justice de paix de Namur I

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du juge de paix de Namur I prononcée en date du
27 mai 2014 (RR. N° 14B485), Maître Jean-François LEDOUX, avocat
dont le cabinet est établi à 5530 Godinne (Yvoir), rue Grande 5, a été
déchargé de la fonction d’administrateur provisoire des biens de
Madame ETIENNE, Jeannine, née le 22 septembre 1933, domiciliée à
5000 Namur, « Home d’Harscamp », rue Saint-Nicolas 2, qui lui a été
confiée par ordonnance du 24 février 2012, prononcée par la justice de
paix de Beauraing-Dinant-Gedinne, siège de Dinant.

Un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée, à savoir : Maître Véronique DANCOT, avocat, dont le cabinet
est établi à 5000 Namur, avenue de la Plante 11A.

Namur, le 28 mai 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Malotaux, Pascale.
(68187)

Justice de paix de Thuin

Remplacement d’administrateur provisoire

Suite à la requête déposée le 14-05-2014, par ordonnance du juge de
paix du canton de Thuin, rendue le 15 mai 2014, il a été mis fin au
mandat de Madame Roberte DRAYE, domiciliée à 6110 Montigny-le-
Tilleul, rue des Ecoles 2, en sa qualité d’administrateur provisoire des
biens de Madame Andrée Joséphine Désirée MAILLET, née à Ath le
4 août 1923, domiciliée à 6110 Montigny-le-Tilleul, rue d’Aulne 52,
résidant à 6110 Montigny-le-Tilleul, Résidence « L’Eden Park », rue des
Vignes 47.

Un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée, à savoir : Maître François BEHOGNE, avocat, dont le cabinet
est sis à 6240 Farciennes, rue Albert Ier 236.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jean-François Mahieux.
(68188)

Justice de paix d’Uccle

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du juge de paix de complément d’Uccle, en date du
20-05-2014, il a été mis fin au mandat de Maître OLIVIERS, Gilles,
avocat, ayant son cabinet à 1040 Etterbeek, rue Père Eudore Devroye 47,
en sa qualité d’administrateur provisoire des biens de Monsieur LOU-
KILI, Si Mohamed, né à Casablanca (Maroc) le 24 août 1978, domicilié
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à 1180 Uccle, chaussée de Drogenbos 12. Un nouvel administrateur
provisoire a été désigné à cette personne protégée, à savoir :
Maître MERTENS, Thomas, avocat, ayant son cabinet à 1200 Bruxelles,
avenue de Broqueville 116/15.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Pascal GOIES.
(68189)

Justice de paix d’Uccle

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle, en date du
13-05-2014, il a été mis fin au mandat de Monsieur DEBONGNIE,
Xavier, domicilié à 6860 LEGLISE, rue Ranci 22, en sa qualité d’admi-
nistrateur provisoire des biens de Madame Berthe Raymonde Marie
Godelieve ERTRYCKX, née à Schaerbeek le 03-12-1925, domiciliée à
1180 Uccle, chemin de la Forêt 69, résidant à la Résidence
« Les Terrasses des Hauts Prés », rue Egide Van Ophem 28, à 1180 Uccle.
Un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée, en la personne de Madame DEBONGNIE, Béatrice, domici-
liée au Portugal à 8800-512 Tavira, Butoque, CX.P.320X.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Pascal GOIES.
(68190)

Justice de paix d’Andenne

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix d’Andenne du 27 mai 2014 :

A ETE LEVEE la mesure d’administration provisoire prise par
ordonnance du 1er décembre 2010, et publiée au Moniteur belge du
14 décembre 2010, sous le numéro 74753, à l’égard de Monsieur Pierre
Maurice Edmond Ghislain WASCOTTE, né le 3 novembre 1965 à
Namur, domicilié à la « Résidence de la Forêt », avenue du Putdael 1, à
1150 WOLUWE-SAINT-PIERRE.

Cette personne étant redevenue capable de gérer ses biens, A ETE
MIS FIN, en conséquence, à la mission de son administrateur provi-
soire, Maître Pierre GROSSI, avocat, dont les bureaux sont établis rue
de Dave 45, à 5100 JAMBES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GREGOIRE,
Martine.

(68191)

Justice de paix d’Anderlecht II

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht, en
date du 28 mai 2014, il a été mis fin au mandat de Me STUCKENS,
Alain, dont les bureaux sont établis à 1600 Sint-Pieters-Leeuw, Bergen-
sesteenweg 277, en sa qualité d’administrateur provisoire de
Madame DE VERDELHAN DES MOLLES, Mireille Jeanne, née à Bois
Colombes le 9 septembre 1925, de son vivant domiciliée au Home
« ARCUS », à 1082 Berchem-Sainte-Agathe, chaussée de Gand 1050,
cette dernière étant décédée le 21 février 2014.

Pour extrait conforme : la greffière, déléguée, (signé) Martine
Van der BEKEN.

(68192)

Justice de paix d’Ath-Lessines

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 13-05-2014, par ordonnance du juge de
paix du canton d’ATH-LESSINES, siège d’Ath, rendue le 22.05.2014, a
été levée la mesure d’administration provisoire prise par ordonnance

du 18.02.2014, à l’égard de VRAY, Marie-Paule Hortense Marthe, née le
22-05-1943 à LE RŒULX, en son vivant domiciliée à 7911 FRASNES-
LEZ-ANVAING, rue Laxeries 8, cette personne étant décédée le
06.05.2014, il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son
administrateur provisoire, à savoir : VRAY, Josette, sans profession,
domiciliée à 7804 ATH, chemin de Hozoroi 101.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Marie-Jeanne MARBAIX.

(68193)

Justice de paix de Beaumont - Chimay - Merbes-le-Château

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 01-04-2014, par ordonnance du juge de
paix du canton de Beaumont-Chimay-Merbes-le-Château, siège de
Beaumont, rendue le 27 mai 2014, a été levée la mesure d’administra-
tion provisoire prise par ordonnance du 14 février 2012, et publiée au
Moniteur belge du 24 février 2012, à l’égard de Monsieur VAN WISSEN,
Alain, né à Lobbes le 15 juin 1961, domicilié à 6470 Sivry-Rance, rue de
Touvent 25, celui-ci ayant retrouvé son entière capacité à gérer ses
biens, il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administra-
teur provisoire, à savoir : Maître Philippe GEORGE, avocat, chaussée
de Gilly 61-63, à 6040 Jumet.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) RENUART, Maggi.
(68194)

Justice de paix de Braine-l’Alleud

Mainlevée d’administration provisoire

En vertu d’une ordonnance du juge de paix du canton de Braine-
l’Alleud rendue le 23-05-2014, il a été donné acte à Daniel GHEL-
LYNCK, né à Braine-l’Alleud le 1er janvier 1950, domicilié à
1420 Braine-l’Alleud, avenue Napoléon 6, de la fin de son mandat
d’administrateur provisoire de Madame Marie GHELLYNCK, née à
Braine-l’Alleud le 26 mai 1927, domiciliée en dernier lieu à 1300 Wavre,
avenue Vanpée 10, résidant en dernier lieu à 1410 Waterloo, chemin des
Postes 260, décédée le 10 mai 2014, à Braine-l’Alleud.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Joëlle Watticant.
(68195)

Justice de paix de Charleroi V

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 02-05-2014, par ordonnance du juge de
paix de Charleroi V, rendue le 23-05-2014, a été levée la mesure
d’administration provisoire prise par ordonnance du 18-08-2003, et
publiée au Moniteur belge du 05-09-2003, à l’égard de Monsieur Bou-
chaib MOUNIB, né à Charleroi le 13 novembre 1972, domicilié à
6000 Charleroi, rue Alexandre Ansaldi 3/3/1, cette personne étant
redevenue capable de gérer ses biens, il a été mis fin, en conséquence,
à la mission de son administrateur provisoire, à savoir : Maître François
BEHOGNE, avocat à 6240 Farciennes, rue Albert 1er 236.

Requête déposée le 2 mai 2014.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) ALAIN
SACRE.

(68196)
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Justice de paix de Fontaine-l’Evêque

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de FONTAINE-
L’EVEQUE, en date du 27 mai 2014, il a été constaté que, conformément
à l’article 488bis, d) al. 3, du Code civil, le mandat d’administrateur
provisoire de Madame Juliette GREGOIRE, domiciliée à
6141 FORCHIES-LA-MARCHE, rue de Piéton 346, a pris fin de plein
droit par le décès de MAERTENS, Olga Elvire Hortense, née à Oost-
kamp le 2 août 1927, en son vivant domiciliée à 5060 SAMBREVILLE,
rue Gustave Wauthier 15, et résidant à 6141 FORCHIES-LA-MARCHE,
« Résidence de la SPAM », rue Lieutenant Maurice Tasse 58, décédée à
CHARLEROI, section de MONTIGNIES-SUR-SAMBRE le 12 mai 2014,
désignée à cette fonction par ordonnance du juge de paix du canton de
FOSSES-LA-VILLE, en date du 17 mai 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Christophe
PHILIPPE.

(68197)

Justice de paix de Fontaine-l’Evêque

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de FONTAINE-
L’EVEQUE, en date du 27 mai 2014, il a été constaté que, conformément
à l’article 488bis, c), al. 3, du Code civil, le mandat d’administrateur
provisoire de Maître Frédérique MAHIEU, avocat, dont le cabinet est
établi à 6140 FONTAINE-L’EVEQUE, rue du Parc 42, a pris fin de plein
droit par le décès de DAEMS, Madeleine Marie Ghislaine, née à Cour-
celles le 13 octobre 1930, en son vivant domiciliée et résidant à
6180 COURCELLES, « Résidence Spartacus Huart », rue
Baudouin Ier 121, décédée à COURCELLES le 26 avril 2014, désignée à
cette fonction par ordonnance du juge de paix de cette juridiction, en
date du 19 juillet 2011.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Christophe
PHILIPPE.

(68198)

Justice de paix de Fosses-la-Ville

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 27-05-2014, par ordonnance du juge de
paix du canton de Fosses-la-Ville, rendue le 27-05-2014, a été levée la
mesure d’administration provisoire prise par ordonnance du
12 mars 2014 et publiée au Moniteur belge du 19 mars 2014, à l’égard de
Madame Marie-Jeanne Julie Joséphine Ghislaine PIRONNET, née à
Namur le 20 mars 1950, domiciliée 5000 Namur, rue des
Brasseurs 137/5, résidant au Home « Les Glycines », rue
Saint-Martin 66, à 5060 Tamines (Sambreville), cette personne étant
décédée le 18 mai 2014, il a été mis fin, en conséquence, à la mission de
son administrateur provisoire, à savoir : Maître Anne LAMBRECHT,
avocat à 5070 Fosses-la-Ville, rue Franceschini 18.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mouthuy Françoise.
(68199)

Justice de paix d’Ixelles

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Ixelles, en date du
27-05-2014, il a été mis fin à la mission de KAZARIAN, Aida, née à
Ixelles le 3 octobre 1952, domiciliée à 1050 Ixelles, square du Solbosch 9,

en qualité d’administrateur provisoire de Monsieur KAZARIAN,
Andranik, né le 17-05-1921 à Goris (Turquie), domicilié de son vivant à
1050 Ixelles, avenue des Scarabées 26, ce dernier est décédé le
18 mai 2014.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Madeleine Cerulus.
(68200)

Justice de paix de Seraing

Mainlevée d’administration provisoire

Suite à la requête déposée le 02-05-2014, par ordonnance du juge de
paix du canton de Seraing, rendue le 28 mai 2014 :

CONSTATONS que Madame DUPONT, Dominique, née le
28 février 1957, domiciliée à 4100 Seraing, rue de la Justice 34/05, est à
nouveau apte à assumer seule la gestion de ses biens.

METTONS fin, à dater de ce jour, à la mission d’administrateur
provisoire des biens de Madame Dominique DUPONT, qui avait été
confiée à Maître Dominique CHARLIER, avocat, dont les bureaux sont
établis à 4101 SERAING (JEMEPPE), rue de la Station 9, par notre
ordonnance du 10 janvier 2013 (Rép. N° 213/2013) publiée au Moniteur
belge du 29 janvier 2013 (Page 4598).

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jean-Marie Fouarge.
(68201)

Justice de paix d’Uccle

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix d’Uccle, en date du 28 mai 2014, il a
été constaté que par le décès, survenu le 15 septembre 2013, de
M. VERSTRAETEN, Joseph Charles Alexandre, né à Schaerbeek le
12 avril 1921, domicilié à la « Résidence Melkriek », à 1180 Uccle, rue
du Melkriek 100, il a été mis fin au mandat d’administrateur provisoire
de Mme VERSTRAETEN, Françoise, domiciliée à 1180 Uccle, drève
Pittoresque 16.

Pour extrait conforme : le greffier, en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(68202)

Justice de paix d’Uccle

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix d’Uccle, en date du 28 mai 2014, il a
été constaté que par le décès, survenu le 10 avril 2014, de Mme ARON,
Françoise, née à Uccle le 1er avril 1954, domiciliée à 1020 Laeken,
avenue Jean Sobieski 30, il a été mis fin au mandat d’administrateur
provisoire de M. ARON, Thierry, domicilié à 1630 Linkebeek, sentier
du Coucou 1.

Pour extrait conforme : le greffier, en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(68203)

Justice de paix d’Uccle

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle, en date du
28 mai 2014, il a été constaté que par le décès, survenu le 21 mai 2014,
de Mme de BEHR, Zoé Jeanne Anne Marie, née à Jumet le 26 juin 1921,
domiciliée à 1180 Uccle, rue Rittweger 11/6, résidant à la Résidence « Le
Sagittaire » - Premier SA, rue Vanderkindere 235, à 1180 Uccle, il a été
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mis fin au mandat d’administrateur provisoire de M. de BEHR, Eric
Louis Marie Michel Alexandre, né à Vilvorde le 5 août 1944, domicilié
à 1180 Uccle, avenue Brugmann 307/5.

Pour extrait conforme : le greffier, en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(68204)

Justice de paix d’Uccle

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix d’Uccle, en date du 28 mai 2014, il a
été constaté que par le décès, survenu le 14 mai 2014, de M. DEKENS,
Richard Léon, né à Uccle le 17 février 1931, domicilié à la Résidence
« Les Terrasses des Hauts Prés », à 1180 Uccle, rue Egide Van Ophem 28,
il a été mis fin au mandat d’administrateur provisoire de M. MILICAN,
Daniel, domicilié à 1180 Uccle, avenue de l’Echevinage 20.

Pour extrait conforme : le greffier, en chef, (signé) GOIES, Pascal.
(68205)

Vredegerecht Aalst II

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Aalst, verleend
op 5 juni 2014, werd SIENAERT, Godelieve, geboren te Denderhoutem
op 21 maart 1934, wonende te 9450 Haaltert (Denderhoutem), Ranier-
straat 6, ons kenmerk : 14A60633, niet in staat verklaard haar goederen
te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : VAN
DEN BOSSCHE, Albert, wonende te 1740 Ternat, Monnikstraat 6.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Conny Pieters, griffier van het
vredegerecht van het tweede kanton Aalst.

(68491)

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen

Akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Antwerpen, op vierentwintig december tweeduizend dertien, heeft
mevrouw APERS, Katharina Mathilde Leo, wonende te 2100 Deurne,
Alfons Schneiderlaan 152, handelend in haar hoedanigheid van moeder
van haar minderjarig kind THIRY, Roeland, geboren te Antwerpen op
21 mei 2008, ongehuwd en wonende bij zijn moeder, verklaard onder
voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van
wijlen mevrouw DE WITTE, Maria Emilia, geboren te Kieldrecht op
10 januari 1915, laatst wonende te 2140 Borgerhout, Lodewijk
Van Berckenlaan 361, en overleden te Antwerpen op 30 juli 2013.

Machtiging tot aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
werd verleend bij beschikking van de vrederechter van het
twaalfde kanton te Antwerpen, op 17 december 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen vanaf de datum van verschijning in het
Belgisch Staatsblad, hun rechten te doen kennen bij aangetekend
schrijven op het kantoor van notaris Luc Mortelmans, te
2100 Antwerpen-Deurne, Cruyslei 88.

Antwerpen-Deurne, 6 juni 2014.
Luc Mortelmans, notaris.

(19323)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
voor de griffier van de rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen, op
24 april 2014, door de heer MERTENS, Luc Maria, geboren te Reet op
13 oktober 1962, wonende te 2520 Ranst-Emblem, Haegenbroek-
seweg 18.

In hoedanigheid van voorlopig bewindvoeder over mevrouw
LAURIKS, Godelieve Maria Arthur, geboren te Boom op 23 mei 1934,
gedomicilieerd te 2840 Rumst (Reet), Pierstraat 265, doch verblijvende
in het rust en verzorgingsoord De Wijtshage, te 2840 Rumst (Reet),
’s Herenbaan 170.

Hiertoe gemachtigd bij beschikking van de vrederechter van het
kanton Boom gewezen op 18 april 2014.

Voorwerp verklaring : aanvaarding onder voorrecht van boedelbe-
schrijving a/d. nalatenschap wijlen de heer MERTENS, René Frans,
geboren te Borgerhout op 1 juli 1929, in leven gedomicilieerd te
2840 Rumst, Pierstraat 265, doch feitelijk verblijvend in het rust en
verzorgingsoord De Wijtshage, te 2840 Rumst (Reet), ’s Herenbaan 170,
overleden te Rumst op 19 maart 2014.

Woonstkeuze wordt gedaan ten kantore van notaris Jean Van
Cauwenbergh, te 2500 Lier, Lisperstraat 59, waarbij de schuldeisers
verzocht worden binnen een periode van drie maanden te rekenen
vanaf onderhavige kennisgeving al hun schulden te kennen te geven.

(Get.) Jean Van Cauwenbergh, notaris.
(19324)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Volgens akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, afdeling Antwerpen, op twee juni tweeduizend veertien,
hebben :

BONNé, Annick Julius M., geboren te Schoten op 24 februari 1976,
wonende te 2275 Lille, Gebroeders De Winterstraat 12;

BONNé, Saskia Hilaire J., geboren te Schoten op 1 augustus 1972,
wonende te 2960 Brecht, Lessiusstraat 2/A000;

DEELEN, Kevin, geboren te Edegem op 16 maart 1987, wonende te
2310 Rijkevorsel, Vlimmersebaan 86;

verklaart dat zij bij akte, verleden voor de griffier van voormelde
rechtbank op 7 januari 2009, verklaard hebben te verwerpen de nalaten-
schap van wijlen LETEN, Colette Jean Maria, geboren te Schoten op
23 maart 1953, in leven laatst wonende te 2900 SCHOTEN, Verbert-
straat 25, en overleden te Schoten op 5 december 2008 en dat zij
ingevolge artikel 790 van het Burgerlijk Wetboek bevoegd blijven deze
nalatenschap alsnog te AANVAARDEN, de wettelijke verjaring nog
niet zijnde ingetreden van het recht te aanvaarden en deze nalaten-
schap nog niet aanvaard zijnde door andere erfgenamen en door
derden ook geen rechten verkregen zijnde op de goederen van die
nalatenschap door bijvoorbeeld handelingen die wettig verricht zijn
met de curator van die nalatenschap, indien deze onbeheerd zou zijn.

Zij verklaren voormelde verwerping van nalatenschap te
HERROEPEN en uitdrukkelijk gezegde nalatenschap te
AANVAARDEN.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht hun rechten te
doen kennen, binnen de drie maanden te rekenen van deze bekendma-
king in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht gericht aan de
door de erfgenamen gekozen woonplaats.

Antwerpen, 2 juni 2014.

De afg. griffier, (get.) P. Wijns.
(19325)
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Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, afdeling Turnhout, op drie juni tweeduizend veertien,
heeft SMETS, Anita Maria Ludovicus Johan, geboren te Lier op
5 maart 1965, wonende te 2280 Grobbendonk, Timmermanslei 27;

handelend in eigen naam :

handelend ingevolge de bijzondere machtiging van de vrederechter
van het kanton Herentals, de dato 4 april 2014, handelend als draagster
van het ouderlijk gezag over haar minderjarige inwonende kinderen,
te weten :

VERDONCK, Alexander Blanca Joseph Mathilde Théophile, geboren
te Antwerpen op 20 augustus 1996;

VERDONCK, Nicolas Blanca Joseph Mathilde Théophile, geboren te
Antwerpen op 11 april 2000;

VERDONCK, Frédéric Blanca Joseph Mathilde Théophile, geboren te
Antwerpen op 4 april 2003.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen VERDONCK, Constant Antoine Théophile,
geboren te Berchem (Antwerpen) op 24 augustus 1952, in leven laatst
wonende te 2280 GROBBENDONK, Timmermanslei 27, en overleden
te Grobbendonk op 9 februari 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris E. De Bie, kantoorhoudende te 2180 Ekeren,
Driehoekstraat 182, bus 2.

Turnhout, 3 juni 2014.

De griffier, (get.) K. Degeest.
(19326)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Turnhout

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, afdeling Turnhout, op drie juni tweeduizend veertien,
hebben :

VAN ACKER, Inez Bertha P., geboren te Lokeren op 3 november 1961,
wonende te 2100 Antwerpen, Herrystraat 48;

VAN ACKER, Ingrid Prosper M., geboren te Lokeren op 3 mei 1948,
wonende te 2400 Mol, Driehoekstraat 5;

VAN ACKER, Gertrude Bernard M., geboren te Lokeren op
16 juni 1951, wonende te 2323 Hoogstraten, Grote Plaats 43;

allen handelend in eigen naam;

verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen DE BRAUWER, Cecilia Bertha Emma Octaaf,
geboren te Lokeren op 29 september 1929, in leven laatst wonende te
2323 HOOGSTRATEN, Grote Plaats 43, en overleden te Hoogstraten op
14 mei 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris P. Van Roosbroeck, kantoorhoudende te 2400 Mol,
Hofstraat 26.

Turnhout, 3 juni 2014.

De griffier, (get.) K. Degeest.
(19327)

Rechtbank van eerste aanleg Brugge

Bij verklaring afgelegd op de griffie van de burgerlijke Rechtbank van
Eerste Aanleg te Brugge, op 28 juni 2013, werd door erenotaris Jan
Boedts, wonende te 8480 Ichtegem (Eernegem), Aartrijkestraat 35,
handelend als gevolmachtigde van de heer Defever, Guy Leon Redgy,
wonende te 9660 Brakel (Michelbeke), Berendries 20, handelend in zijn
hoedanigheid van voorlopige bewindvoerder over DEFEVER, Jean
Armand, geboren te Oostende op 28 september 1964, wonende te
8750 Wingene, Tieltstraat 51, de nalatenschap van wijlen zijn moeder,
mevrouw DEBEY, Madeleine Marie Cornelia, geboren te Poperinge op
14 mei 1935, echtgenote van de heer Defever, Jean, in leven laatst
wonende te 8490 Jabbeke, Beukendreef 6 en overleden te Brugge op
7 maart 2013, aanvaard onder voorrecht van boedelbeschrijving.

Bij toepassing van artikel 793 van het Burgerlijk Wetboek werd
woonplaats gekozen op het kantoor van notaris Joris Boedts, te
8480 Ichtegem (Eernegem), ’s Gravendriesschelaan 42, alwaar de
schuldeisers en legatarissen zich bekend dienen te maken.

Ichtegem (Eernegem) op 2 juni 2014.

(Get.) Joris Boedts, notaris.
(19328)

Rechtbank van eerste aanleg Brussel

Bij akte verleden ter griffie van de Rechtbank van Eerste Aanleg te
Brussel, op 26 juni 2013, heeft Mr. Renaud VANBERGEN, advocaat, te
1050 Brussel, F.D. Rooseveltlaan 186, bus 4, handelend als gevolmach-
tigd advocaat van mevrouw LIEVENS, Danielle Paule J., geboren te
Brussel op 29 december 1969, wonende te 1650 Beersel, Steenweg op
Ukkel 175, handelend in haar hoedanigheid van moeder en drager van
het ouderlijk gezag over haar minderjarige kinderen DUCHENNE :
1° Cédic Adelin Paul, geboren te Etterbeek, op 14 december 1997; en
2° Quentin, Guy Véronique, geboren te Ukkel op 7 februari 2001,
verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te
aanvaarden van wijlen DUCHENNE, Yvan André Petrus Victor,
geboren te Ukkel op 29 september 1969, in leven wonende te Beersel,
Steenweg op Ukkel 175 en overleden te Tubeke op 6 februari 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van notaris Eveline De Vlieger, voornoemd.

Ichtegem.

Voor de verzoekers : (get.) E. De Vlieger, notaris.
(19329)

Rechtbank van eerste aanleg Leuven

Op vier juni tweeduizend veertien, ter griffie van de rechtbank van
eerste aanleg te Leuven :

Voor ons, P. Servranckx, griffier-hoofd van dienst bij dezelfde recht-
bank, is verschenen.

De comparante : BONGE, Liliane Augusta, geboren te Leuven op
19 augustus 1959, wonende te 3110 Rotselaar, Kerkhofstraat 1A.

Handelend in haar hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder,
hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter van het kanton
Aarschot, de dato 22 april 2014 over de persoon en de goederen van :

Mevrouw KESTENS, MARIA LEONIA, geboren te Boutersem op
6 november 1929, wonende te 3000 Leuven, Zavelberg 17, verblijvende
te 3390 Tielt-Winge, Halensebaan 25.
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Dewelke verklaard heeft, handelend in haar gezegde hoedanigheid,
onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden
van wijlen de heer BONGE, Adolphe Willy Hubertine, geboren te
Tongeren op 31 maart 1931, in leven laatst wonende te 3000 LEUVEN,
Zavelberg 17, en overleden te Luik op 10 februari 2014.

Tot staving van haar verklaring heeft de comparante ons een afschrift
vertoond van de beschikking van de vrederechter van het kanton
AARSCHOT de dato 8 mei 2014, waarbij zij gemachtigd werd om in
naam van de voornoemde mevrouw KESTENS, Maria de nalatenschap
van wijlen de heer BONGE, Adolphe, te aanvaarden onder voorrecht
van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, bij aangetekend
schrijven hun rechten te doen gelden binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de datum van de opneming van deze akte in het Belgisch
Staatsblad.

Dat aangetekend schrijven moet verzonden worden aan Dirk
Michiels & Lieve Stroeykens, geassocieerde notarissen te 3200 Aarschot,
Boudewijnlaan 19.

BVBA MICHIELS & STROEYKENS, geassocieerde notarissen.
(19330)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg Oost-
Vlaanderen, afdeling Gent, op drie juni tweeduizend veertien, heeft :

Mr. Van Loo, Eric, advocaat met kantoor te 9000 Gent, Franklin
Rooseveltlaan 70, handelend in zijn hoedanigheid van voorlopig
bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrederechter
van het tweede kanton Gent d.d. 28/06/1999, over :

VAN DRIESSCHE, RITA, geboren te Heusden op 14 februari 1947,
verblijvende te « Sint-Camillus », 9051 Gent (Sint-Denijs-Westrem),
Beukenlaan 20, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de
nalatenschap te aanvaarden van wijlen :

SCHATTEMAN, Zoë Louise, geboren te Heusden op 1 maart 1919,
in leven laatst wonende te 9070 DESTELBERGEN, Kouterlaan 21, en
overleden te Gent op 28 maart 2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van meester Van Loo, Eric.

Gent, 03/06/2014.
(Get.) Annelies Schaeck, griffier.

(19331)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, afdeling Kortrijk, op drie juni tweeduizend veertien, heeft
verklaard :

Meester Ides VIAENE, notaris met kantoor te 8800 Roeselare,
H. Horriestraat 51;

- handelend als gevolmachtigde van :

DE JONGHE, Gino Maurits, geboren te Roeselare op
26 september 1960, wonende te 8800 Roeselare, Honzebrouckstraat 84;

- handelend in zijn hoedanigheid van voogd over nagenoemde
minderjarige, in die hoedanigheid aangesteld bij vonnis van
5 december 2013 van de rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk :

** DE JONGHE, Maureen Celina, geboren te Roeselare op
20 juni 1962, wonende te 8800 Roeselare, Meensesteenweg 278, maar
verblijvende in het instituut « Montfort », te 7712 Moeskroen
(Herseaux), rue du Crétinier 184, in staat van verlengde minderjarig-
heid verklaard bij vonnis van 5 mei 1988 van de rechtbank van
eerste aanleg Kortrijk,

- handelend in zijn gezegde hoedanigheid, onder voorrecht van
boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen
DE JONGHE, Pierre Michel, geboren te Beveren op 9 oktober 1933, in
leven laatst wonende te 8800 ROESELARE, Meensesteenweg 278, en
overleden op 9 mei 2012 te Roeselare.

Tot staving van zijn verklaring heeft de comparant ons een onder-
handse volmacht overhandigd, waarvan de daarop voorkomende
handtekening werd gewettigd door meester Peter Verstraete, notaris te
Roeselare en heeft hij ons tevens een afschrift vertoond van de beslis-
sing van de vrederechter van het kanton Roeselare, verleend op
29 april 2014, waarbij De Jonghe, Gino, gemachtigd wordt om in naam
van de voornoemde in staat van verlengde minderjarigheid verklaarde
De Jonghe, Maureen, de nalatenschap van wijlen DE JONGHE, Pierre
Michel, te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen bij
meester Ides, Viaene, notaris met kantoor te 8800 Roeselare, H. Horrie-
straat 51.

Kortrijk 03/06/2014.
De griffier, (get.) Marc Audoor.

(19332)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

L’an 2014, le 22 mai, au greffe du tribunal de première instance de
Bruxelles, a comparu : Madame Suzanne Adèle Victoire BOULANGER,
née à Bruxelles, le 30 mai 1925, domiciliée à 1180 Uccle, avenue
Floréal 53, représentée par Monsieur Carlos GUTIERREZ, clerc de
notaire, domicilié à 1020 Bruxelles, square des Combattants 17, agissant
en sa qualité de mère et détentrice de l’autorité parentale sur son enfant
placé sous le statut de la minorité prolongée suivant jugement du
tribunal de première instance de Bruxelles du 18 mai 1983,
Madame VAN DEN BOGAERT, Anne Marie Madeleine, née à Uccle le
16 mai 1962, autorisée en vertu d’une ordonnance du juge de paix du
canton de Forest datée du 3 octobre 2013.

Laquelle comparante a déclaré, accepter sous bénéfice d’inventaire la
succession de Monsieur VAN DEN BOGAERT, Léo Viktor Eduard, né à
Etterbeek, le 6 septembre 1930, de son vivant domicilié à 1190 Forest,
avenue Jupiter 187, bte 33 et décédé le 22 juin 2013 à Bruges.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Marie-Pierre GERADIN, notaire de résidence à
1000 Bruxelles, avenue Lloyd George 11, où les légataires et créanciers
sont invités à faire valoir leurs droits par recommandé dans les
trois mois de la présente insertion.

Marie-Pierre GERADIN, notaire.
(19333)

Tribunal de première instance de Namur, division Dinant

L’an deux mille quatorze, le deux juin, au greffe du tribunal de
première instance de Namur, division Dinant, a comparu :

LOPOPOLO, Maria, née le 26/10/1968, domiciliée à Ciney, rue Victor
Barbeaux 4, agissant avec l’autorisation de M. le juge de paix du canton
de Ciney en date du 20/05/2014, dont copie conforme restera annexée
au présent acte, pour et au nom de son enfant mineure : EMMERICH,
Déborah, née à Dinant le 24/06/1998, petite-fille de la défunte, domi-
ciliée avec sa mère.

Laquelle comparante a déclaré, ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de SCHMIT, Hélène Simone Fernande,
née à Libramont le 19 septembre 1925, de son vivant domiciliée à
CINEY, rue Charles Balthasar 82 et décédée le 4 mai 2014 à Ciney.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître LAMBINET, notaire à Ciney, rue du Condroz 36.

45317BELGISCH STAATSBLAD — 16.06.2014 — MONITEUR BELGE



Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de
la présente insertion. Cet avis doit être adressé à Maître Patrick
LAMBINET, notaire à 5590 CINEY, rue du Condroz 36.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) J. COLIN.
(19334)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
du Hainaut, division Charleroi, en date du 30/05/2014.

Aujourd’hui, le trente mai deux mille quatorze, comparaît, au greffe
civil du tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi et
par-devant nous, Patricia PATAT, greffier.

Monsieur BERNARD, Jacques Willy, né à Monceau-sur-Sambre, le
7/06/1932, domicilié à 6001 Charleroi, avenue Pastur 82/0023, agissant
en son nom personnel.

Lequel comparant déclare en langue française ACCEPTER SOUS
BENEFICE D’INVENTAIRE SEULEMENT la succession de GEORGES,
Blanche, née à Jeumont (France) le 20 octobre 1918, de son vivant
domiciliée à MARCHIENNE-AU-PONT, rue Roland Delattre 16 et
décédée le 23 janvier 2014 à Charleroi.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Michel DUMONT, notaire, dont le cabinet est sis à Charleroi,
boulevard Audent 26.

Dont acte dressé à la demande formelle, du comparant qu’après
lecture faite, Nous avons signé avec lui.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 30/05/2014.
Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Hamelmal

SEMEREAB.
(19335)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
du Hainaut, division Charleroi, en date du 28/05/2014.

Aujourd’hui le vingt-huit mai deux mille quatorze, comparaît, au
greffe civil du tribunal de première instance du Hainaut, division
Charleroi et par-devant nous, Hamelmal SEMEREAB, greffier chef de
service :

- Maître Olivier LEBRUN, notaire de résidence à 6180 Courcelles, rue
du 28 juin 17, agissant en sa qualité de mandataire spécial de
Madame DE BODT, Elisabeth Marie Alice, née à La Louvière le
11/05/1953, domiciliée à 5556 Bièvre, rue d’Houdremont 64, agissant
elle-même en sa qualité d’administrateur provisoire des biens de
Madame MARBAIX, Claudine Christiane R., née à Courcelles le
5 janvier 1957, domiciliée à 5550 Alle (Vresse-sur-Semois), rue de la
Ringe 20.

A ce dûment autorisée par ordonnance du juge de paix du canton de
Beauraing-Dinant-Gedinne, siège de Gedinne le vingt-trois avril deux
mille quatorze.

Et ce, en vertu d’une procuration légalisée à Beauraing le
08/05/2014.

Lequel comparant, agissant comme dit ci-dessus déclare en langue
française ACCEPTER MAIS SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE SEULE-
MENT la succession de MARBAIX, Léon François Ghislain, né à
Fagnolle le 20 avril 1925, de son vivant domicilié à COURCELLES, rue
de Binche 29 et décédé le 22 juillet 1993 à Charleroi (Jumet).

Dont acte dressé à la demande formelle, du comparant qu’après
lecture faite, Nous avons signé avec lui.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Olivier LEBRUN, dont le cabinet est sis à 6180 Courcelles,
rue du 28 juin 17.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 28 mai 2014.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Hamelmal
SEMEREAB.

(19336)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège le 30 mai 2014,
ont comparu :

Monsieur MAROIL, Raphaël, né à Mons, le 1er mai 1979, domicilié à
7382 Quiévrain, rue de l’Abbaye 16, agissant en son nom personnel.

Monsieur MAROIL, Quentin, né à Mons, le 17 janvier 1981, domicilié
à 7300 Boussu, rue Georges Cordier 77, agissant en son nom personnel.

Monsieur MAROIL, Dorian, né à Boussu, le 30 avril 1988, domicilié
à 7040 Quévy (Genly), cité le Coquelet 26, agissant en son nom
personnel.

Madame MAROIL, Perrine, née à Boussu, le 18 mars 1990, domiciliée
à 7040 Quévy (Genly), cité le Coquelet, 26, agissant en son nom
personnel.

Les comparants, Nous ont déclaré, ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE la succession de MAROIL, Pierre Richard, né à Mons
le 27 septembre 1957, en son vivant domicilié en France à Flamengrie,
rue Basse 29/000, mais résidant de fait à BOUSSU, rue Georges
Cordier 75, selon attestation de Maître DASSELEER, Jean-Charles,
notaire (annexée au présent acte) et décédé le 5 juillet 2013 à Boussu.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître DASSELEER, Jean-Charles, notaire
de résidence à 7300 Boussu, rue de Caraman 23.

Le greffier délégué, (signature illisible).
(19337)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Mons

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, le
deux juin deux mille quatorze, A COMPARU :

Madame GERARD, Daisy, née à Baudour, le 12 juin 1974, domiciliée
à 7080 Frameries, rue du Fief 5, agissant en sa qualité de mère, titulaire
de l’autorité parentale sur sa fille mineure d’âge, à savoir : BELLEZ,
Stéphanie, née à Saint-Ghislain, le 28 décembre 1999, domiciliée avec
sa mère.

La comparante, ès dites qualités, dûment habilitée aux fins des
présentes par ordonnance de Monsieur le juge de paix du canton de
Dour-Colfontaine, siège de Colfontaine en date du 21 mai 2014, que
Nous annexons ce jour au présent acte, en copie conforme.

La comparante agissant comme dit ci-dessus, Nous a déclaré,
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE
BELLEZ, Freddy André, né à La Bouverie le 5 décembre 1961, en son
vivant domicilié à FRAMERIES, rue du Fief 5 et décédé le 5 février 2014
à Mons.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans un délai de trois mois à compter de la date
de la présente insertion.
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Cet avis doit être adressé à Maître WUILQUOT Pierre, notaire de
résidence à 7370 Elouges, rue d’Elouges 160.

Le greffier, (signature illisible).
(19338)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Tournai

L’an deux mille quatorze, le trois juin.

Par-devant Nous, Claudine Verschelden, greffier au tribunal de
première instance du Hainaut, division Tournai, A COMPARU :

VANDERCAM, VINCENT, notaire à Tournai (Templeuve), né à
Lasne-Chapelle-Saint-Lambert le 3 janvier 1964 domicilié à
7520 Tournai (Templeuve), hameau du Houilly 7.

Agissant en qualité de mandataire de FRANCOIS, MAGALI MAUD,
née à Tournai le 14 février 1978, domiciliée à 7500 Tournai, rue de
l’Escalette 53.

Agissant en qualité de tutrice de l’enfant mineur : MAQUEST, IRIS,
née à Tournai le 20 août 1998, domiciliée à 7618 Rumes, rue Haudion 12.

Autorisée par ordonnance rendue le 19 mai 2014 par Monsieur le juge
de paix de TOURNAI II.

En vertu d’une procuration qui restera annexée à l’acte.

Lequel comparant agissant comme dit ci-dessus a déclaré,
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE
CROMBEZ, Marcelle Marie Julie, née à Esplechin le 20 mai 1919, en
son vivant domiciliée à NECHIN, rue de l’Institut 1 et décédée le
16 février 2014 à Tournai.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Vincent VANDERCAM, notaire de résidence à
7520 Templeuve, rue de Roubaix 60.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) VERSCHELDEN, Claudine.
(19339)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille quatorze, le sept mai

Au greffe du tribunal de première instance de LIEGE, A COMPARU :

GAROT, Carine, née à Hermalle-sous-Argenteau, le 15/07/1970,
domiciliée à 4682 Oupeye, rue du Rouwâ 14, agissant en qualité
d’administrateur provisoire de JORISSENS, Jeannine, née à Houtain-
Saint-Siméon, le 16/06/1933, domiciliée à 4682 Oupeye, rue du
Rouwâ 14, résidant à la maison de repos « Les Trois Rois », allée des
Alouettes 100, à 4600 Visé.

Désignée à cette fonction par ordonnance de la justice de paix du
canton de Visé rendue en date du 28/01/2014, et à ce autorisée par
ordonnance de la même justice de paix du 27/03/2014, ordonnances
produites en copie, et qui resteront annexées au présent acte.

Laquelle comparante a déclaré ès qualités, ACCEPTER SOUS BENE-
FICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE GAROT, Jules Constant
Pierre Urbain, né à Glons le 25 mai 1932, de son vivant domicilié à
OUPEYE, rue du Rouwâ 14 et décédé le 13 novembre 2013 à Oupeye
(Hermalle-sous-Argenteau).

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Chantal STRIVAY, notaire à 4101 Jemeppe-sur-Meuse, rue des
Quatre Grands 11.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier lequel
certifie avoir attiré l’attention du déclarant sur les dispositions du
troisième paragraphe de l’article 793 du Code civil.

(Signature illisible).
(19340)

Tribunal de première instance du Luxembourg, division Arlon

L’an deux mille quatorze, le trois juin.

Au greffe du tribunal de première instance d’Arlon et par-devant
Nous, Isabelle GOBERT, greffier chef de service.

A COMPARU :

Monsieur SCHRAFF, Jean-Paul Arthur, né à Arlon le 4 février 1947,
domicilié chemin du Bois des Paresseux 2, à 6700 ARLON, agissant en
qualité de tuteur de la mineure prolongée PAQUET, Christine, née à
Arlon, le 9 décembre 1960, fille de la défunte, domiciliée « La Clai-
rière », rue de Sesselich 236, à 6700 ARLON. autorisé par ordonnance
de Madame le juge de paix du canton d’Arlon, du 30 mai 2014.

Lesquel comparant a, en qualité de tuteur, déclaré accepter sous
bénéfice d’inventaire la succession de Madame BOURTON, Henriette
Barbe Marie, née à Arlon, le 10 septembre 1925, en son vivant
domiciliée à 6700 ARLON, rue du Marquisat 21, y décédée le
11 janvier 2014.

Les créanciers et légataires éventuels de ladite défunte sont invités à
faire connaître leurs droits, par avis recommandé, dans un délai de
trois mois à compter de la présente insertion.

Cet avis doit être adressé à Maître TAHON, Catherine, notaire dont
l’étude est située à 6700 ARLON, chemin des Espagnols 313.

Arlon, le 3 juin 2014.

Le greffier chef de service, (signé) I. GOBERT.
(19341)

Tribunal de première instance du Luxembourg, division Neufchâteau

L’an 2014, le 26 mai, au greffe du tribunal de première instance du
Luxembourg, division Neufchâteau, Madame GREGOIRE, Marcelle
Yvonne Alice, née à Bruxelles, le 2 juin 1940, titulaire au registre
national du numéro 40.06.02-116.27, domiciliée à 6680 Sainte-Ode,
Tonny 72, agissant en qualité d’administratrice légale de Mademoi-
selle LIEFFRING, Nadia France Nicole, née à Saint-Mard, le
21 décembre 1970, titulaire au registre national du numéro 70.12.21-
116.32, célibataire, domiciliée à 6680 Sainte-Ode, Tonny 72, autorisée
par ordonnance de Monsieur le juge de paix du canton Bastogne-
Neufchâteau, siège de Bastogne, le 12 mai 2014, a déclaré accepter sous
bénéfice d’inventaire la succession de Monsieur LIEFFRING, Remi
Arsène Lucien Ghislain, né à Amberloup, le 15 juin 1940, titulaire au
registre national du numéro 40.06.15-113.28, domicilié à 6680 Sainte-
Ode, Tonny 72, décédé à Libramont-Chevigny, le 27 mars 2014.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
des Notaires Michel LONCHAY et Jean-François LAPAILLE, notaires
associés à Sibret, rue du Centre 24.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 3 juin 2014.
(19342)
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Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

De vierde kamer van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afde-
ling Tongeren, heeft op 30/05/2014, een vonnis uitgesproken in de zaak
ingeschreven onder A.R. B/14/00086 waarbij de gerechtelijke reorga-
nisatie is geopend op naam van PANI DIANA, handel drijvende onder
de naam « RISTORANTE IL FIORE », geboren te GENK op 23/02/1972,
wonende te 3630 MAASMECHELEN, RIJKSWEG 560, ondernemings-
nummer : 0872.804.218 en waarbij verzoekster een voorlopige opschor-
ting van betaling wordt toegekend voor een observatieperiode eindi-
gend op 28/11/2014, met het oog op een collectief akkoord.

Het beveelt verzoekster om de verbeterde lijst van schuldeisers
voorzien in art. 46, § 6 W.C.O. en het plan bedoeld in art. 47, § 1 W.C.O.
neer te leggen ter griffie uiterlijk op 27/10/2014. Het bepaalt verder dat
zal gestemd worden over het reorganisatieplan ter zitting van
21/11/2014, om 9 uur, voor de vierde kamer van dezelfde rechtbank, te
3700 Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4, zaal C, gelijkvloers.

Het beveelt verzoekster binnen de 14 dagen vanaf heden de schuld-
eisers in kennis te stellen van de gegevens vermeld in art. 26, § 1
W.C.O., met bijvoeging van de in art. 17, § 2, 7° W.C.O. bedoelde lijst
van schuldeisers, en hiervan, alsook van alle ontvangstbewijzen en de
nadien ontvangen opmerkingen van de schuldeisers, de griffie op de
hoogte te brengen.

Het beveelt verzoekster tenslotte om uiterlijk tegen 15/09/2014 een
overzicht van actief en passief neer te leggen ter griffie.

Als gedelegeerd rechter is benoemd : OPSTEYN, ALBERT (p/a :
rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4, 3700 Tongeren, (e-mail : peggy.dumoulin@just.fqov.be).

De griffier, (get.) P. DUMOULIN.
(19343)

Hof van beroep te Gent

Bij arrest van het Hof van beroep te Gent, zevende kamer, d.d.
2 juni 2014, in de zaak 2014/AR/709, werd het vonnis van de rechtbank
van koophandel te Kortrijk, tweede kamer, d.d. 4 maart 2014, waarbij
de homologatie van het reorganisatieplan neergelegd door de NV
d’ Haubry, met zetel te 8500 Kortrijk, Kampstraat 41, ingeschreven met
KBO-nummer 0821.539.025, werd geweigerd met sluiting van de
reorganisatieprocedure, bevestigd.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
Benny Caignau.

(19344)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van 23/05/2014, verklaarde de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Brugge, tijdelijke eerste kamer bis, de procedure van
gerechtelijke reorganisatie met het oog op het verkrijgen van het
akkoord van de schuldeisers over een reorganisatieplan in overeen-
stemming met artikel 44 tot 58 WCO geopend ten behoeve van BVBA
O-Projects, met maatschappelijke zetel te 8750 WINGENE, Beernemse-
steenweg 73, ingeschreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen
onder nummer 0463.190.242

De duur van de in artikel 16 WCO bedoelde opschorting werd
bepaald op een periode ingaand op 23/05/2014 om te eindigen op
27/06/2014, om 23 u. 59 m.

Vooralsnog wordt geen stemmingsdatum bepaald

De heer Jan Van Hoecke, rechter in handelszaken in deze rechtbank,
werd verder gelast als gedelegeerd rechter met de taken zoals bepaald
in de wet van 31 januari 2009 betreffende de continuïteit van de
ondernemingen. (WCO.Brugge.koophandel@just.fgov.be)

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) C. Geers.
(19345)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van 23/05/2014 kende de rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Brugge, tijdelijke eerste kamer bis, een verlenging van de
opschorting toe tot 01/07/2014 aan NV OXL, met maatschappelijke
zetel te 8380 ZEEBRUGGE, Vismijnstraat 23B, ingeschreven in de
Kruispuntbank van Ondernemingen onder nummer 0891.452.17

De terechtzitting waarop zal overgegaan worden tot de stemming
over het reorganisatieplan en waarop zal geoordeeld worden over de
homologatie werd bepaald op vrijdag 27/06/2014, om 9 u. 10 m., van
de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Brugge, zitting houdend in de zaal N (eerste verdieping) van
het gerechtsgebouw te 8000 Brugge, Kazernevest 3.

De heer Jan Van Hoecke, rechter in handelszaken in deze rechtbank,
werd verder gelast als gedelegeerd rechter met de taken zoals bepaald
in de wet van 31 januari 2009 betreffende de continuïteit van de
ondernemingen. (WCO.Brugge.koophandel©just.fgov.be)

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) C. GEERS.
(19346)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van 23/05/2014, verklaarde de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Brugge, tijdelijke eerste kamer bis, het verzoek ontvan-
kelijk en in volgende mate gegrond; wijzigt het doel van de gerechte-
lijke reorganisatie van Anita Respeel, wonende te 8380 BRUGGE,
Uitkerkestraat 11, ingeschreven in de Kruispuntbank van Onderne-
mingen onder nummer 0519.693.831 en handel drijvend onder de
handelsbenaming DEJA VU, zoals geopend bij vonnis van deze recht-
bank van 12/11/2013;

zegt voor recht dat de procedure vanaf heden ertoe strekt om een
overdracht onder gerechtelijk gezag van het geheel of een gedeelte van
de onderneming of van de activiteiten van mevrouw Anita Respeel, aan
een of meerdere derden te bewerkstelligen in overeenstemming met
art. 59 tot 70 WCO.

Beveelt hiertoe een bijkomende opschorting om te eindigen op
23/11/2014 (art. 60, tweede lid WCO).

Verlengt het mandaat van de gedelegeerd rechter, Donald
Honorez, rechter in handelszaken in deze rechtbank;
(WCO.Brugge.koophandel@just.fgov.be)

Stelt aan als gerechtsmandataris zoals bedoeld in artikel 60 WCO,
Mr. Alex Vrombaut, advocaat, te 8000 BRUGGE, Gerard Davidstraat 46,
bus 1.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) C. GEERS.
(19347)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
eerste kamer, d.d 23 mei 2014, werd de procedure gerechtelijke reorga-
nisatie van NV DOUBLE DIGIT IMMO, met maatschappelijke zetel te
9830 Sint-Martens-Latem, Kortrijksesteenweg 154, met ondernemings-
nummer 0893.323.379, met als doelstelling het bekomen van een
collectief akkoord, open verklaard en de duur van opschorting bepaald
tot en met 30 september 2014.
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Bepaalt dat gestemd zal worden over het reorganisatieplan op de
terechtzitting van de eerste kamer van vrijdag 19 september 2014,
om 8 u. 30 m., in zittingszaal 1.3, van het gerechtsgebouw te 9000 Gent,
Opgeëistenlaan 401E.

Bevestigt de aanstelling van mevrouw Lucrèce Callebaut, rechter in
handelszaken, in haar hoedanigheid van gedelegeerd rechter. (e-mail
adres : lu@erbeko.com)

Voor eensluidend uittreksel : (get.) R. Van de Wynkele,
ere-hoofdgriffier.

(19348)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
derde kamer, d.d. 20 mei 2014, werd de procedure gerechtelijke
reorganisatie van BVBA ALPE TWEE, met maatschappelijke zetel te
9000 Gent, Klein Turkije 16b, met ondernemingsnummer 0886.337.696,
met als doelstelling een overdracht onder gerechtelijk gezag, open
verklaard en de duur van opschorting bepaald op 4 maanden vanaf
20 mei 2014 tot 20 september 2014.

Bevestigt de aanwijzing van de heer Danny Bracke
(dannybracke@telenet.be), rechter in handelszaken, in zijn hoedanig-
heid van gedelegeerd rechter.

VOOR EENSLUILEND UITTREKSEL : (get.) R. Van de Wynkele,
ere-hoofdgriffier.

(19349)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis, d.d. 02/06/2014, van de zesde kamer van de rechtbank
van koophandel te Gent, afdeling Dendermonde, werd de procedure
tot gerechtelijke reorganisatie met minnelijk akkoord open verklaard
ingevolge het verzoekschrift neergelegd ter griffie op 26 mei 2014, door
de heer DE MULDER, JOZEF, wonende te 9120 Beveren, Mossel-
bank 135, met ondernemingsnummer 0880.600.444

Gedelegeerd rechter : de heer Bruno Vuylsteke.

Einddatum van de opschorting : 30 juni 2014 om hem toe te laten een
minnelijk akkoord af te sluiten in de zin van artikel 43.

Stelt de zaak op de terechtzitting van maandag 30 juni 2014, te 9 uur,
zesde kamer voor eventuele verlenging van de opschortingsperiode,
waartoe verzoek dient geformuleerd te worden uiterlijk veertien dagen
voor het einde van de toegekende termijn dat de opschorting toestaat.

Dendermonde, 2 juni 2014.

De griffier, (get.) KIM BLANCKAERT.
(19350)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis, d.d. 26/05/2014, van de zesde kamer van de rechtbank
van koophandel Gent, afdeling Dendermonde, is de procedure van de
gerechtelijke reorganisatie toegestaan aan BVBA TONICO PROJECTS,
met maatschappelijke zetel te 9420 Erpe-Mere, Gentsesteenweg 156,
met ondernemingsnummer 0809.108.672, bijgestaan door Mr. Bert
Bekaert, advocaat, te 9000 Gent, Nollebergen 2a, bus 20.

De rechtbank beeindigd de voorlopige opschortingsperiode
van de procedure van de gerechtelijke reorganisatie bij vonnis,
d.d. 26/05/2014.

Dendermonde, 2 juni 2014.

De griffier, (get.) Leunis, Ch.
(19351)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de vierde kamer van de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Kortrijk, d.d. 2 juni 2014, werd voor de besloten vennoot-
schap met beperkte aansprakelijkheid DN-Construct, met vennoot-
schapszetel te 8770 Ingelmunster, Duikerstraat 39; ingeschreven in de
Kruispuntbank van Ondernemingen onder het nummer 0860.630.421;
hebbende als voornaamste handelsactiviteit : aanneming van bouw-
werken, aan- en verkoop onroerend goed; de procedure van gerechte-
lijke reorganisatie geopend en werd de duur van de opschorting
bepaald voor een termijn die eindigt op 13 oktober 2014, om
23 u. 59 m.

In deze werd als gedelegeerd rechter aangesteld : de heer Paul De
Poot, rechter in handelszaken in deze rechtbank
(rvk.paul.de.poot@gmail.com).

De plaats, dag en uur voor de stemming en de beslissing over het
reorganisatieplan wordt bepaald op maandag 6 oktober 2014,
om 11 uur, in zittingszaal A van de rechtbank van koophandel Kortrijk,
Gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41.

(Get.) L. Nolf, griffier.
(19352)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 27 mai 2014 le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la réorganisation judiciaire par accord collectif à
la SPRL LE BAUME DU SANITAIRE, avec siège social à
1130 BRUXELLES, rue Pré aux Oies 314.

Numéro d’entreprise : 0444.763.212.

N° R.J. : 20130109.

Le tribunal a désigné Monsieur MEYAHED, M., boulevard de
Waterloo 70, à 1000 Bruxelles, en qualité de juge délégué.

Echéance du sursis le 23/07/2014.

Vote des créanciers : 09/07/2014.

Dépôt du plan : 19/06/2014.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, Nicolas.
(19353)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 28 mai 2014 le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la réorganisation judiciaire par accord collectif à
MONSIEUR MEDIOUNI TAREK, domicilié à 1190 FOREST, avenue
Zaman 34.

Numéro d’entreprise : 0894.868.154.

N° R.J. : 20141014.

Activité : traiteur.

Le tribunal a désigné Monsieur MEYAHED, M., boulevard de
Waterloo 70, à 1000 Bruxelles, en qualité de juge délégué.

Echéance du sursis le 30/07/2014.

Vote des créanciers : 23/07/2014.

Dépôt du plan : 03/07/2014.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, Nicolas.
(19354)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 28 mai 2014 le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la réorganisation judiciaire par accord collectif à
la SPRL JFD, avec siège social à 1200 BRUXELLES, avenue Georges
Henri 499.

Numéro d’entreprise : 0454.214.772.

N° R.J. : 20141015.

Activité : vente de meubles et luminaires.

Le tribunal a désigné Monsieur MEYAHED, M., boulevard de
Waterloo 70, à 1000 Bruxelles, en qualité de juge délégué.

Echéance du sursis le 27/08/2014.

Vote des créanciers : 20/08/2014.

Dépôt du plan : 31/07/2014.
Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, Nicolas.

(19355)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 28 mai 2014 le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la réorganisation judiciaire par accord collectif à
la SPRL HARMONIE LADY COACHING, avec siège social à
1080 BRUXELLES, rue de Bonne 101.

Numéro d’entreprise : 0826.503.841.

N° R.J. : 20141020.

Activité : coaching fitness.

Le tribunal a désigné Monsieur VERCRUYSSE, P., boulevard de
Waterloo 70, à 1000 Bruxelles, en qualité de juge délégué.

Echéance du sursis le 30/07/2014.

Vote des créanciers : 23/07/2014.

Dépôt du plan : 03/07/2014.
Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, Nicolas.

(19356)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 28 mai 2014 le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la réorganisation judiciaire par accord amiable à
la SPRL PLACONORD, avec siège social à 1081 BRUXELLES, chaussée
de Jette 180A.

Numéro d’entreprise : 0477.598.702.

N° R.J. : 20141019.

Activité : travaux d’isolation.

Le tribunal a désigné Monsieur MEYAHED, M., boulevard de
Waterloo 70, à 1000 Bruxelles, en qualité de juge délégué.

Echéance du sursis le 1er octobre 2014.
Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, Nicolas.

(19357)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 28 mai 2014 le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé la réorganisation judiciaire par accord amiable à
la SPRL SPHYNX, avec siège social à 1000 BRUXELLES, rue Marché
aux Fromages 20.

Numéro d’entreprise : 0462.036.338.

N° R.J. : 20141018.

Activité : bar.

Le tribunal a désigné Monsieur RIAT, G., boulevard de Waterloo 70,
à 1000 Bruxelles, en qualité de juge délégué.

Echéance du sursis le 2 juillet 2014.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, Nicolas.
(19358)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 28 mai 2014 le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a accordé une prorogation du sursis à la SPRL PARA-
CHUTE JUMP, avec siège social à 1050 BRUXELLES, chaussée de
Waterloo 579.

B.C.E. : 0466.050.554.

Echéance du sursis au 01/10/2014.

Vote des créanciers : 17/09/2014.

Dépôt du plan : 28/08/2014.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, Nicolas.
(19359)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 28 mai 2014 le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a homologué le plan de redressement de la réorganisation
judiciaire de la SA ICT7, avec siège social à 1170 Bruxelles, avenue des
Campanules 45.

Numéro d’entreprise : 0877.643.924.

N° R.J. : 20130222.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, Nicolas.
(19360)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 28 mai 2014 le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a homologué le plan de redressement de la réorganisation
judiciaire de la SPRL ACTIVE DISTRIBUTION SERVICES, avec siège
social à 1040 Bruxelles, boulevard Louis Schmidt 119.

Numéro d’entreprise : 0889.998.259.

N° R.J. : 20130204.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, Nicolas.
(19361)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 28 mai 2014 le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a homologué le plan de redressement de la réorganisation
judiciaire de la SA LA CAUDALIE, avec siège social à 1160 Bruxelles,
rue Jacques Bassem 111.

Numéro d’entreprise : 0454.586.738.

N° R.J. : 20140007.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f. Pinchart, Nicolas.
(19362)
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Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi,
division Charleroi

Par jugement du 2 juin 2014, la première chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a reporté la
date définitive de cessation des paiements de la SPRL HOTEL RESTAU-
RANT DU PARC, dont le siège social est établi à 7140 MORLANWELZ,
chaussée de Mariemont 77, inscrite à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le numéro 0895.524.289, et l’a fixée au 18.09.2013.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) P. CARLU.
(19363)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 3 juin 2014, la deuxième chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi a, conformé-
ment à l’article 41, § 3, de la loi du 31 janvier 2009, relative à la
continuité des entreprises, ordonné la fin anticipée de la
SPRLU ELYSSA, dont le siège social est sis à 7181 ARQUENNES, Zone
Artisanale des Carrières 2, inscrite à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le numéro 0478.084.690.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M.-B. PAINBLANC.
(19364)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 3 juin 2014, la deuxième chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi a, conformé-
ment à l’article 41, § 3, de la loi du 31 janvier 2009, relative à la
continuité des entreprises, ordonné la fin anticipée de la SPRL HP
TOITURES, dont le siège social est sis à 7181 ARQUENNES, Zone
Artisanale des Carrières 2, inscrite à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le numéro 0445.688.472.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M.-B. PAINBLANC.
(19365)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 3 juin 2014, la deuxième chambre du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi a, conformé-
ment à l’article 41, § 3, de la loi du 31 janvier 2009, relative à la
continuité des entreprises, ordonné la fin anticipée de la SA ENTRE-
PRISES HAYEZ, dont le siège social est sis à 7181 ARQUENNES, Zone
artisanale des Carrières 2, inscrite à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le numéro 0415.048.350.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) M.-B. PAINBLANC.
(19366)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Tournai

Par jugement du 26 mai 2014, le tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Tournai a ordonné la modification de l’objectif de la
procédure de réorganisation judiciaire ouverte par jugement du
27 mars 2014, en transfert, sous autorité de justice de tout ou partie de
la SA ETABLISSEMENTS LA MINOUCHE, dont le siège social est sis à
7822 Ghislenghien, avenue des Artisans 35, inscrite à la B.C.E. sous
le n° 0402.162.394.

Le tribunal a désigné en qualité de mandataire de justice,
Maître Gauthier LEFEBVRE, avocat à 7500 Tournai, rue de l’Athénée 38.

Le sursis accordé prend cours le 26 mai 2014, pour se terminer le
26 novembre 2014.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) S. GUERET.
(19367)

Faillissement

Faillite

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel Gent, afdeling Brugge, d.d. 02/06/2014, werd op
DAGVAARDING het faillissement uitgesproken van Lia Wackenier,
geboren te Sijsele op 28 juni 1956, wonende te 8000 Brugge,
Calvariebergstraat 49, ingeschreven in de Kruispuntbank van Onder-
nemingen onder het nummer 0806.768.992, met als handelsactiviteit
uitbating horecazaak.

Datum van staking van betalingen : 02/06/2014.

Curatoren : Mr. DEMAEGDT, PAUL en Mr. WEEGMANN, PATRICK,
advocaten, te 8000 BRUGGE, FILIPS DE GOEDELAAN 11.

De aangiften van schuldvorderingen dienen neergelegd te worden
ter griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazerne-
vest 3, voor 02/07/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
14/07/2014.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.)
N. Snauwaert.

(19368)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel Gent, afdeling Brugge, d.d. 02/06/2014, werd op dagvaar-
ding, het faillissement uitgesproken van PARTY NOVELTY BVBA, met
maatschappelijke zetel te 8740 Pittem, Egemsebinnenweg 25, inge-
schreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen onder het
nummer 0843.545.751 en met als handelsactiviteit detailhandel in
spellen en speelgoed in gespecialiseerde winkels.

Datum van staking van betalingen : 02/06/2014.

Curator : Mr. DECOSTERE, ELISA, advocaat, te 8851 ARDOOIE,
KAPELLESTRAAT 22.

De aangiften van schuldvorderingen dienen neergelegd te worden
ter griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazerne-
vest 3, voor 02/07/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
14/07/2014.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.)
N. Snauwaert.

(19369)
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel Gent, afdeling Brugge, d.d. 02/06/2014, werd op dagvaar-
ding het faillissement uitgesproken van ALLIENTICA MANAGE-
MENT EN TRAINING BVBA, met maatschappelijke zetel te
8300 Knokke-Heist, Westkapellestraat 396, bus 73, ingeschreven in de
Kruispuntbank van Ondernemingen onder het nummer 0828.475.614
en met als handelsactiviteit adviesbureau op het gebied van bedrijfs-
beheer.

Datum van staking van betalingen : 02/06/2014.

Curator : Mr. MARTENS, JOHAN, advocaat, te 8300 KNOKKE-
HEIST, Elisabethlaan 71.

De aangiften van schuldvorderingen dienen neergelegd te worden
ter griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazerne-
vest 3, voor 02/07/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
14/07/2014.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.)
N. Snauwaert.

(19370)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel Gent, afdeling Brugge, d.d. 02/06/2014, werd op dagvaar-
ding het faillissement uitgesproken van WERFTRANSPORT BRUYN-
STEEN BVBA, met maatschappelijke zetel te 8020 Oostkamp, Vrijlaten-
straat 16, ingeschreven in de Kruispuntbank van Ondernemingen
onder het nummer 0807.475.807 en met als handelsactiviteit : goederen-
vervoer over de weg.

Datum van staking van betalingen : 02/06/2014.

Curatoren : Mr. PRIEM, ERWIN, advocaat, te 8000 BRUGGE, Ezel-
poort 6 en Mr. LEYS, PASCAL, advocaat, te 8000 BRUGGE, Ezel-
poort 6.

De aangiften van schuldvorderingen dienen neergelegd te worden
ter griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazerne-
vest 3, voor 02/07/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
14/07/2014.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.)
N. Snauwaert.

(19371)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dender-
monde, van 03/06/2014, werd RAES, CHRISTINE, CAFE, GROOT-
ZAND 89, 9200 DENDERMONDE, instaat van faillissement verklaard.

Ondernemingsnummer : 0842.279.506

Rechter-commissaris : EVELYNE MARTENS.

Curator : Mr. FREDERIC LELEUX, 9220 HAMME (O.-VL.) KAPEL-
LESTRAAT 33.

Datum staking van betaling : 27/05/2014, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend de
griffie van de rechtbank vankoophandel Gent, afdeling Dendermonde,
binnen de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 11/7/2014.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen
zes maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring.
(art. 63 F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(19372)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent,
d.d. 02/06/2014, OP BEKENTENIS, tweede kamer, werd het faillis-
sement vastgesteld inzake KUBUS FURNITURE LINE BVBA,
plaatsen/verkoop van keukens, handeldrijvende onder de benaming
« Euro Kitchen », met maatschappelijke zetel gevestigd te
9990 MALDEGEM, KONING LEOPOLDLAAN 20E, hebbende als
ondernemingsnummer 0458.420.911.

Rechter-commissaris : de heer VAN MALDEGEM, ANDRE.

Datum staking der betalingen : 30/05/2014.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Gent, Opgeëistenlaan 401E, 9000 Gent, vóór 30/06/2014.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 01/09/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en
art. 72ter Faill. W.).

De curator : Mr. GOOSSENS, BENNY, advocaat, kantoorhoudende te
9800 DEINZE, STATIONSSTRAAT 33.

Voor eensluidend uittreksel : de ere-hoofdgriffier, (get.) R. Van de
Wynkele.

(19373)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Bij vonnis van de derde kamer van de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Oostende, werd op 06/06/2014, op bekentenis het fail-
lissement uitgesproken van BVBA ALL PROJECTS DAK- EN
VERBOUWINGSWERKEN, met zetel en handelsuitbating te
8400 OOSTENDE, FRERE ORBANSTRAAT 53A, BUS 9, ingeschreven
in de KBO onder het nummer 0845.430.521, hebbende als handels-
activiteiten : bouwactiviteiten, handeldrijvend onder de benaming
« BOUWONDERNEMING ALEXIUS ».

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 06/06/2014.

Tot curator werd aangesteld : Mr. HUGO DEKEYZER, advocaat, te
8210 ZEDELGEM, Torhoutsesteenweg 266.
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De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 05/07/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
14/07/2014.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) H. Crombez.
(19374)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Bij vonnis van de derde kamer van de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Oostende, werd op 05.06.2014, op bekentenis het faillis-
sement uitgesproken van CHRISTINAS BAKERYS BVBA, met zetel te
8450 Bredene, Dorpstraat 31, met handelsuitbatingen te :

8450 Bredene, Duinenstraat 343;

8450 Bredene, Dorpstraat 31;

8400 Oostende, Kapellestraat 93a;

8400 Oostende, Voorhavenlaan 103a;

8400 Oostende, Zeedijk 137a;

8400 Oostende, Vlaanderenstraat 1, ingeschreven in de Kruispunt-
bank van Ondernemingen onder het nummer 0888.279.676, hebbende
als handelsactiviteiten : artisanale brood- en banketbakkerij, handel-
drijvend onder de handelsbenaming « Patisserie Christina ».

De datum van staking van betaling is vastgesteld op 05/06/2014.

Tot curatoren werden aangesteld : Mr. PAUL DAEMS, advocaat, te
8400 OOSTENDE, Leopold III laan 15, Mr. JAN D’HULSTER, advocaat,
te 8400 OOSTENDE, HEILIG HARTLAAN 26,

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8400 Oostende, Canada-
plein, vóór 05/07/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail. W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie der schuldvorderingen zal
dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank uiterlijk op
15/07/2014.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier, (get.) H. Crombez.
(19375)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende

Verbeterend bericht

Dit betreft een rechtzetting van de publicatie, d.d. 27.05.2014
(nr. 17284).

De rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oostende, tijdelijke
derde kamer bis, heeft bij vonnis, d.d. 12.05.2014, het faillissement van
STEVEN COMFORT BVBA, met zetel te 8400 OOSTENDE,
TORHOUTSESTEENWEG 171-173, gesloten verklaard.

Aard vonnis : sluiting bij vereffening.

Wordt als vereffenaar beschouwd : Soenen, Willy, wonende te
8400 Oostende, Mercatorlaan 19, bus 66.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de griffier-hoofd van dienst,
(get.) N. Pettens.

(19376)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op bekentenis van DE KEYSER
LANDSCAPES BVBA, HOGEWEG 4, 3090 OVERIJSE.

Faillissementsnummer : 20145085.

Datum faillissement : 27/05/2014.

Handelsactiviteit : tuinaanleg.

Ondernemingsnummer : 0844.944.927.

Rechter-commissaris : M. VAN DAEL.

Curator : Mr. LAGROU, SYLVIA, JOZEF VAN
ELEWIJCKSTRAAT 86/6, 1853 STROMBEEK-BEVER.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de nederlandstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 02/07/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (19377)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van SIKUMOYA
BOFANDO, HOEILAARTSESTEENWEG 86, 3090 OVERIJSE.

Faillissementsnummer : 20145091.

Datum faillissement : 27/05/2014.

Handelsactiviteit : adviesbureau.

Ondernemingsnummer : 0810.214.373.

Rechter-commissaris : M. VAN DAEL.

Curator : Mr. LAGROU, SYLVIA, JOZEF VAN
ELEWIJCKSTRAAT 86/6, 1853 STROMBEEK-BEVER.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de nederlandstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 02/07/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (19378)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van STAM CAFE
BVBA, SCHAARBEEKLEI 68, 1800 VILVOORDE.

Faillissementsnummer : 20145090.

Datum faillissement : 27/05/2014.

Handelsactiviteit : café en bar.

Ondernemingsnummer : 0835.872.655.

Rechter-commissaris : M. VAN DAEL.
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Curator : Mr. LAGROU, SYLVIA, JOZEF VAN
ELEWIJCKSTRAAT 86/6, 1853 STROMBEEK-BEVER.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de nederlandstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 02/07/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (19379)

Tribunal de commerce néerlandophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de H & T - VASTGOED SPRL, rue
HENRI MAUS 17, 1000 BRUXELLES.

Numéro de faillite : 20145097.

Date de faillite : 27/05/2014.

Objet social : immobiliers.

Numéro d’entreprise : 0817.745.434.

Juge-commissaire : M. VAN DE CASTEELE.

Curateur : Me HERTEGONNE, MATTHIAS, EIKELENBERG 20,
1700 DILBEEK.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce néerlandophone de
Bruxelles, boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 02/07/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (19380)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van H & T - VAST-
GOED BVBA, HENRI MAUSSTRAAT 17, 1000 BRUSSEL-1.

Faillissementsnummer : 20145097.

Datum faillissement : 27/05/2014.

Handelsactiviteit : immobiliën.

Ondernemingsnummer : 0817.745.434.

Rechter-commissaris : M. VAN DE CASTEELE.

Curator : Mr. HERTEGONNE, MATTHIAS, EIKELENBERG 20,
1700 DILBEEK.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de nederlandstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 02/07/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (19380)

Tribunal de commerce néerlandophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de JR MANAGEMENT SCS, RUE
DE CIPRES 7, 1000 BRUXELLES.

Numéro de faillite : 20145096.

Date de faillite : 27/05/2014.

Objet social : BUREAU DE CONSEIL.

Numéro d’entreprise : 0829.620.115.

Juge-commissaire : M. VAN DE CASTEELE.

Curateur : Me HERTEGONNE, MATTHIAS, EIKELENBERG 20,
1700 DILBEEK.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce néerlandophone de
Bruxelles, boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 02/07/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (19381)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van JR MANAGE-
MENT GCV, CIPRESSTRAAT 7, 1000 BRUSSEL-1.

Faillissementsnummer : 20145096.

Datum Faillissement : 27/05/2014.

Handelsactiviteit : adviesbureau.

Ondernemingsnummer : 0829.620.115.

Rechter-commissaris : M. VAN DE CASTEELE.

Curator : Mr. HERTEGONNE, MATTHIAS, EIKELENBERG 20,
1700 DILBEEK.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de nederlandstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 02/07/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (19381)

Tribunal de commerce néerlandophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite dagvaarding de BO-RO TANKVAART SA,
BOULEVARD BISCHOFFSHEIM 36, 1000 BRUXELLES.

Numéro de faillite : 20145095.

Date de faillite : 27/05/2014.

Objet social : transport.

Numéro d’entreprise : 0865.874.161.

Juge-commissaire : M. VAN DE CASTEELE.

Curateur : Me HERTEGONNE, MATTHIAS, EIKELENBERG 20,
1700 DILBEEK.
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Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce néerlandophone de
Bruxelles, boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 02/07/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (19382)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van BO-RO TANK-
VAART NV, BISCHOFFSHEIMLAAN 36, 1000 BRUSSEL-1.

Faillissementsnummer : 20145095.

Datum faillissement : 27/05/2014.

Handelsactiviteit : transport.

Ondernemingsnummer : 0865.874.161.

Rechter-commissaris : M. VAN DE CASTEELE.

Curator : Mr. HERTEGONNE, MATTHIAS, EIKELENBERG 20,
1700 DILBEEK.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de nederlandstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 02/07/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (19382)

Tribunal de commerce néerlandophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de CHURCHILL GREEN SPRL,
RUE DE FRIPIERS 15/316, 1000 BRUXELLES.

Numéro de faillite : 20145094.

Date de faillite : 27/05/2014.

Objet social : alimentation.

Numéro d’entreprise : 0844.371.142.

Juge-commissaire : M. VAN DE CASTEELE.

Curateur : Me HERTEGONNE, MATTHIAS, EIKELENBERG 20,
1700 DILBEEK.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce néerlandophone de
Bruxelles, boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 02/07/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (19383)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van CHURCHILL
GREEN BVBA, KLEERKOPERSSTRAAT 15/316, 1000 BRUSSEL-1.

Faillissementsnummer : 20145094.

Datum faillissement : 27/05/2014.

Handelsactiviteit : voedingsmiddelen.

Ondernemingsnummer : 0844.371.142.

Rechter-commissaris : M. VAN DE CASTEELE.

Curator : Mr. HERTEGONNE, MATTHIAS, EIKELENBERG 20,
1700 DILBEEK.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de nederlandstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 02/07/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (19383)

Tribunal de commerce néerlandophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de GYSENS BUSINESS
COMPANY SPRL, BOULEVARD LOUIS METTEWIE 85/95 B 38,
1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Numéro de faillite : 20145093.

Date de faillite : 27/05/2014.

Objet social : entretien de paysage.

Numéro d’entreprise : 0822.258.211.

Juge-commissaire : M. VAN DE CASTEELE.

Curateur : Me HERTEGONNE, MATTHIAS, EIKELENBERG 20,
1700 DILBEEK.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce néerlandophone de
Bruxelles, boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 02/07/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (19384)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van GYSENS BUSI-
NESS COMPANY BVBA, LOUIS METTEWIELAAN 85/95 B 38,
1080 SINT-JANS-MOLENBEEK.

Faillissementsnummer : 20145093.

Datum Faillissement : 27/05/2014.

Handelsactiviteit : landschapsverzorging.

Ondernemingsnummer : 0822.258.211.

Rechter-commissaris : M. VAN DE CASTEELE.
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Curator : Mr. HERTEGONNE, MATTHIAS, EIKELENBERG 20,
1700 DILBEEK.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de nederlandstalige rechtbank van koophandel te Brussel,
Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 02/07/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (19384)

Tribunal de commerce néerlandophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de YAGMUR SPRL, RUE
GALLAIT 4, 1030 SCHAERBEEK.

Numéro de faillite : 20145092.

Date de faillite : 27/05/2014.

Objet social : restaurant.

Numéro d’entreprise : 0837.605.589.

Juge-commissaire : M. VAN DE CASTEELE.

Curateur : Me HERTEGONNE, MATTHIAS, EIKELENBERG 20,
1700 DILBEEK.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce néerlandophone de
Bruxelles, boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 02/07/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (19385)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van YAGMUR BVBA,
GALLAITSTRAAT 4, 1030 SCHAARBEEK.

Faillissementsnummer : 20145092.

Datum faillissement : 27/05/2014.

Handelsactiviteit : restaurant.

Ondernemingsnummer : 0837.605.589.

Rechter-Commissaris : M. VAN DE CASTEELE.

Curator : Mr. HERTEGONNE, MATTHIAS, EIKELENBERG 20,
1700 DILBEEK.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Nederlandstalige rechtbank van koophandel te
Brussel, Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 02/07/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (19385)

Tribunal de commerce néerlandophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation d’INOXYTRA SA, FOND SAINT-
LAUNDRY 9, 1120 NEDER-OVER-HEEMBEEK.

Numéro de faillite : 20145089.

Date de faillite : 27/05/2014.

Objet social : constructions métaux.

Numéro d’entreprise : 0402.915.927.

Juge-commissaire : M. VAN DAEL.

Curateur : Me LAGROU, SYLVIA, JOZEF VAN ELEWIJCK-
STRAAT 86/6, 1853 STROMBEEK-BEVER.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce néerlandophone de
Bruxelles, boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 02/07/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (19386)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van INOXYTRA NV,
SINT-LENDRIKSBORRE 9, 1120 NEDER-OVER-HEEMBEEK.

Faillissementsnummer : 20145089.

Datum faillissement : 27/05/2014.

Handelsactiviteit : vervaardigen van metalen constructies.

Ondernemingsnummer : 0402.915.927.

Rechter-Commissaris : M. VAN DAEL.

Curator : Mr. LAGROU, SYLVIA, JOZEF VAN
ELEWIJCKSTRAAT 86/6, 1853 STROMBEEK-BEVER.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Nederlandstalige rechtbank van koophandel te
Brussel, Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 02/07/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (19386)

Tribunal de commerce néerlandophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de DELTA ENGINEERING SA,
FOND SAINT-LANDRY 9, 1120 NEDER-OVER-HEEMBEEK
(BRUXELLES-VILLE).

Numéro de faillite : 20145088.

Date de faillite : 27/05/2014.

Objet social : bureau d’études.

Numéro d’entreprise : 0445.504.172.

Juge-commissaire : M. VAN DAEL.
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Curateur : Me LAGROU, SYLVIA, JOZEF VAN ELEWIJCK-
STRAAT 86/6, 1853 STROMBEEK-BEVER.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce néerlandophone de
Bruxelles, boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 02/07/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (19387)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van DELTA ENGI-
NEERING NV, SINT-LENDRIKSBORRE 9, 1120 NEDER-OVER-HEEM-
BEEK (BRUXELLES-VILLE).

Faillissementsnummer : 20145088.

Datum faillissement : 27/05/2014.

Handelsactiviteit : marktonderzoek.

Ondernemingsnummer : 0445.504.172.

Rechter-Commissaris : M. VAN DAEL.

Curator : Mr. LAGROU, SYLVIA, JOZEF VAN
ELEWIJCKSTRAAT 86/6, 1853 STROMBEEK-BEVER.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Nederlandstalige rechtbank van koophandel te
Brussel, Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 02/07/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (19387)

Tribunal de commerce néerlandophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de LIVE VISION SPRL, PLACE
SAINT-LAZARE 1, 1210 SAINT-JOSSE-TEN-NOODE.

Numéro de faillite : 20145087.

Date de faillite : 27/05/2014.

Objet social : bureau de publicité.

Numéro d’entreprise : 0831.601.091.

Juge-commissaire : M. VAN DAEL.

Curateur : Me LAGROU, SYLVIA, JOZEF VAN ELEWIJCK-
STRAAT 86/6, 1853 STROMBEEK-BEVER.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce néerlandophone de
Bruxelles, boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 02/07/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (19388)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van LIVE VISION
BVBA, SINT-LAZARUSPLEIN 1, 1210 SINT-JOOST-TEN-NODE.

Faillissementsnummer : 20145087.

Datum faillissement : 27/05/2014.

Handelsactiviteit : reclamebureau.

Ondernemingsnummer : 0831.601.091.

Rechter-Commissaris : M. VAN DAEL.

Curator : Mr. LAGROU, SYLVIA, JOZEF VAN ELEWIJCK-
STRAAT 86/6, 1853 STROMBEEK-BEVER.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Nederlandstalige rechtbank van koophandel te
Brussel, Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 02/07/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (19388)

Tribunal de commerce néerlandophone de Bruxelles

Ouverture de la faillite sur citation de FIS SPARE PARTS SPRL,
AVENUE DES ARTS 8, 1210 SAINT-JOSSE-TEN-NOODE.

Numéro de faillite : 20145086.

Date de faillite : 27/05/2014.

Objet social : métaux.

Numéro d’entreprise : 0892.818.781.

Juge-commissaire : M. VAN DAEL.

Curateur : Me LAGROU, SYLVIA, JOZEF VAN ELEWIJCK-
STRAAT 86/6, 1853 STROMBEEK-BEVER.

Dépôt des créances : dans le délai de 30 jours à dater du prononcé du
jugement, au greffe du tribunal de commerce néerlandophone de
Bruxelles, boulevard de Waterloo 70, à 1000 Bruxelles.

Fixe la date pour le dépôt au greffe du premier procès-verbal de
vérification des créances au mercredi 02/07/2014.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli, ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (19389)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Opening van het faillissement op dagvaarding van FIS SPARE PARTS
BVBA, KUNSTLAAN 8, 1210 SINT-JOOST-TEN-NODE.

Faillissementsnummer : 20145086.

Datum faillissement : 27/05/2014.

Handelsactiviteit : metalen.

Ondernemingsnummer : 0892.818.781.

Rechter-Commissaris : M. VAN DAEL.

Curator : Mr. LAGROU, SYLVIA, JOZEF VAN ELEWIJCK-
STRAAT 86/6, 1853 STROMBEEK-BEVER.
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van 30 dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis,
ter griffie van de Nederlandstalige rechtbank van koophandel te
Brussel, Waterloolaan 70, te 1000 Brussel.

Stelt de datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen vast op woensdag 02/07/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter van de
faillissementswet.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(Pro deo) (19389)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de l’EURO FAST
ENTREPRISE SCRI, avec siège social à 1070 ANDERLECHT, RUE DE
LA CLINIQUE 79.

Numéro d’entreprise : 0811.244.553.

Numéro de faillite : 20131891.

Curateur : Me AUSTRAET, LUC.

Liquidateur : OLIVEIRA FERNANDES, ANTONIO, RUE DE
NAMUR 55, 6041 CHARLEROI, RADIE D’OFFICE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart.
(19390)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la T.I.L. SPRL,
avec siège social à 1070 ANDERLECHT, RUE EDMOND
DELCOURT 25.

Numéro d’entreprise : 0889.798.024.

Numéro de faillite : 20131892.

Curateur : Me AUSTRAET, LUC.

Liquidateur : DI LEGAMI, BRUNO, RUE ADOLPHE WILLE-
MYNS 162/4, 1070 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart.
(19391)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la MACRIS
SPRL, avec siège social à 1060 SAINT-GILLES, RUE JOURDAN 25.

Numéro d’entreprise : 0838.370.604.

Numéro de faillite : 20132730.

Curateur : Me AUSTRAET, LUC.

Liquidateur : LIPOVANU CRITINA-DANIELA, RUE JOURDAN 27,
1060 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart.
(19392)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la CONSTRU-
CLEAN SPRL, avec siège social à 1060 SAINT-GILLES, CHAUSSEE DE
FOREST 12.

Numéro d’entreprise : 0425.098.540.

Numéro de faillite : 20132733.

Curateur : Me AUSTRAET, LUC.

Liquidateur : DE OLIVEIRA TAVARES, JOSE CARLOS, CHAUSSEE
DE FOREST 12/5, 1060 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef f.f. Pinchart.
(19393)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la BEAUMET
& PARTNERS SPRL, avec siège social à 1210 SAINT-JOSSE-TEN-
NOODE, RUE DE LIEDEKERKE 41.

Numéro d’entreprise : 0479.772.094.

Numéro de faillite : 20130280.

Curateur : Me BAUM, ANICET.

Liquidateur : TUTOGLU, HAMZA, RUE GENDEBIEN 11,
1030 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart.
(19394)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la YDJM SPRL,
avec siège social à 1070 ANDERLECHT, CHAUSSEE DE MONS 382.

Numéro d’entreprise : 0885.434.707.

Numéro de faillite : 20100127.

Curateur : Me BAUM, ANICET.

Liquidateur : TAMBWE, MORRO, PAS DE DOMICILE CONNU.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart.
(19395)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la BC
TRADING SPRL, avec siège social à 6030 MARCHIENNE-AU-PONT,
RUE JULES DESTREE 36.

Numéro d’entreprise : 0826.445.542.

Numéro de faillite : 20132994.

Curateur : Me BAUM, ANICET.

Liquidateur : EL MOUTOUK, AHMED, PARC DU PETER-
BOS 12/0008, 1070 BRUXELLES, DERNIER DOMICILE CONNU.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart.
(19396)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la LOUDHAL
CAR SPRL, avec siège social à 1060 SAINT-GILLES, PLACE DE LA
CONSTITUTION 14.

Numéro d’entreprise : 0473.172.334.

Numéro de faillite : 20131758.

Curateur : Me BERMOND, LUCILLE.

Liquidateur : BRAHIM, MOHAMED, RUE ALBERT VAN
COTTHEM 1, 1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart.
(19397)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de l’AUTO MBM
SPRL, avec siège social à 1060 SAINT-GILLES, PLACE DE LA CONS-
TITUTION 14.

Numéro d’entreprise : 0898.102.610.

Numéro de faillite : 20131757.

Curateur : Me BERMOND, LUCILLE.

Liquidateur : EL AARASSI, MOHAMED, PLACE DE
BASTOGNE 5/002, 1081 KOEKELBERG.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart.
(19398)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la CARAT
CONSTRUCT SPRL, avec siège social à 1000 BRUXELLES-1, BOULE-
VARD MAURICE LEMONNIER 123.

Numéro d’entreprise : 0893.227.666.

Numéro de faillite : 20131478.

Curateur : Me BERMOND, LUCILLE.

Liquidateur : GAGE, GAVRIL, RADIE D’OFFICE.
Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart.

(19399)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la COTRABA
SPRL, avec siège social à 1020 LAEKEN, RUE DIEUDONNE
LEFEVRE 211.

Numéro d’entreprise : 0418.444.241.

Numéro de faillite : 20111694.

Curateur : Me BRODER, ARMAND.

Liquidateur : CARIAUX, DOMINIQUE, RUE DU POSEUR 13/21,
7090 BRAINE-LE-COMTE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart.
(19400)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de l’ACROPOLIS
SPRL, avec siège social à 1020 LAEKEN, AVENUE HOUBA DE
STROOPER 630.

Numéro d’entreprise : 0437.171.674.

Numéro de faillite : 20111691.

Curateur : Me BRODER, ARMAND.

Liquidateur : SPIRIDOULA, KONSTANTINOU, AVENUE HOUBA
DE STROOPER 630, 1020 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart.
(19401)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la BURIM-
PREX SPRL, avec siège social à 1000 BRUXELLES-1, RUE SAINT-
QUENTIN 24.

Numéro d’entreprise : 0468.033.413.

Numéro de faillite : 20091851.

Curateur : Me BRODER, ARMAND.

Liquidateurs : DE MEDINA, ANDRE, CHAUSSEE DE
WATERLOO 1511, 1180 BRUXELLES.

STAVELOT, JOSE, DOMICILIE EN REPUBLIQUE DEMOCRATIQUE
DU CONGO.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart.
(19402)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la TEC FIVE
SPRL, avec siège social à 1020 LAEKEN, RUE MEYERS HENNAU 5.

Numéro d’entreprise : 0898.717.569.

Numéro de faillite : 20111695.

Curateur : Me BRODER, ARMAND.

Liquidateurs : BEGDOURI ACHKARI, ABDELJABAR, RUE
D’OPHEM 63, 1000 BRUXELLES.

BEGDOURI ACHKARI, MOHAMMED, RUE DU HOUBLON 55,
1000 BRUXELLES.

TOUS DEUX ANCIENNEMENT DOMICILIES.
Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart.

(19403)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de l’ARNICA
INVEST SPRL, avec siège social à 1050 IXELLES, RUE D’ALSACE-
LORRAINE 4.

Numéro d’entreprise : 0875.922.173.

Numéro de faillite : 20121525.

Curateur : Me BRODER, ARMAND.
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Liquidateur : RABEARISOA, JEAN ALFRED, RUE TRAVER-
SIERE 70/1, 1210 BRUXELLES, ANCIENNEMENT DOMICILIE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart.
(19404)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la HANNA
SPRLU, avec siège social à 1000 BRUXELLES-1, RUE MARCQ 15.

Numéro d’entreprise : 0472.169.670.

Numéro de faillite : 20121520.

Curateur : Me BRODER, ARMAND.

Liquidateur : EL BOUZAIDI TIALI, YASSINE, RUE DE LA STEARI-
NERIE 2, 21000 DIJON, FRANCE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart.
(19405)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la MC DEL
SPRL, avec siège social à 1040 ETTERBEEK, RUE BECKERS 36.

Numéro d’entreprise : 0810.384.817.

Numéro de faillite : 20121521.

Curateur : Me BRODER, ARMAND.

Liquidateurs : BOGANGA, DELMON ET SON EPOUSE TSHIKA-
MBALABO, RUE BECKERS 36, 1040 BRUXELLES, ANCIENNEMENT
DOMICILIE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart.
(19406)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la CAP HORN-
AGENCY SPRL, avec siège social à 1180 UCCLE, CHAUSSEE
D’ALSEMBERG 842.

Numéro d’entreprise : 0473.310.609.

Numéro de faillite : 20111478.

Curateur : Me BRODER, ARMAND.

Liquidateur : DE COSTER, YASMINA, AVENUE DELLEZ 105D,
1180 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart.
(19407)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la FAUQUET
INTERNATIONAL SPRL, avec siège social à 1040 ETTERBEEK,
AVENUE DE LA CHASSE 6.

Numéro d’entreprise : 0898.380.049.

Numéro de faillite : 20130057.

Curateur : Me BRODER, ARMAND.

Liquidateur : FAUQUET, DAVID, RUE ALBERT Ier 60(11),
7600 PERUWELZ.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart.
(19408)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la NEW
BELGIUM CONSTRUCTION SPRL, avec siège social à 1090 JETTE,
PLACE LANEAU 2.

Numéro d’entreprise : 0820.617.525.

Numéro de faillite : 20112009.

Curateur : Me BRODER, ARMAND.

Liquidateur : TAABAN MARIO, HASSAN PLACE LANEAU 2,
1090 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart.
(19409)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la TAHA-USAI
ENTREPRISES SPRL, avec siège social à 1040 ETTERBEEK, AVENUE
DE LA CHASSE 135.

Numéro d’entreprise : 0475.352.062.

Numéro de faillite : 20121522.

Curateur : Me BRODER, ARMAND.

Liquidateurs :

HALL, ANN JULIE, SERAIT DOMICILIEE EN GRANDE-
BRETAGNE, 18A NEVRIK PRAD WELTOVE KIRBEL L3 5RE L3 5RE
LIVERPOOL.

ANTONIO ORTEGA JIMENEZ, ANCIENNEMENT DOMICILIE
AVENUE DE PHILIPPEVILLE 96, 6001 MARCINELLE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart.
(19410)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de l’AENONIS
SPRL, avec siège social à 1070 ANDERLECHT, RUE D’AUMALE 63.

Numéro d’entreprise : 0818.044.550.

Numéro de faillite : 20112010.

Curateur : Me BRODER, ARMAND.

Liquidateur : KATIA VAN OOSTERWIJCK, RUE DE
LOMBARTZYDE 27/11, 1120 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart.
(19411)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de LENNARTZ,
MARIE-HENRIETTE, domiciliée à 1170 WATERMAEL-BOITSFORT,
RUE DE L’ELAN 54/A.

Numéro d’entreprise : 0535.428.122.

Numéro de faillite : 20111477.

Curateur : Me BRODER, ARMAND, EXCUSABLE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart.
(19412)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la AU BON
DELICE SPRL, avec siège social à 1070 ANDERLECHT, RUE DES
MEGISSIERS 45.

Numéro d’entreprise : 0896.381.354.

Numéro de faillite : 20130149.

Curateur : Me DE LA VALLEE POUSSIN, CHARLES.

Liquidateur : DAHIB ABDELMOUMEN, RUE DU CORBEAU 147,
1030 SCHAERBEEK.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart.
(19413)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la MS FISH
SPRL, avec siège social à 1070 ANDERLECHT, BOULEVARD
PAEPSEM 11/2.

Numéro d’entreprise : 0895.124.908.

Numéro de faillite : 20130148.

Curateur : Me DE LA VALLEE POUSSIN, CHARLES.

Liquidateur : MARTINEZ, ISMAEL, INCONNU DU REGISTRE
NATIONAL DES PERSONNES PHYSIQUES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart.
(19414)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de l’ETABLISSE-
MENTS POLI SPRL, avec siège social à 1070 ANDERLECHT, AVENUE
ALBERT DE COSTER 9.

Numéro d’entreprise : 0415.221.465.

Numéro de faillite : 20122338.

Curateur : Me DE LA VALLEE POUSSIN, CHARLES.

Liquidateur : SZAFARZ, ABRAM, AVENUE ALBERT DECOSTER 9,
1070 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart.
(19415)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de l’A&S
BRUXELLES SPRL, avec siège social à 1030 SCHAERBEEK,
CHAUSSEE DE HAECHT 488.

Numéro d’entreprise : 0869.884.716.

Numéro de faillite : 20112218.

Curateur : Me DE LA VALLEE POUSSIN, CHARLES.

Liquidateur : VAIP, FERDANE, INCONNUE DU REGISTRE
NATIONAL DES PERSONNES PHYSIQUES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart.
(19416)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de SEDDIK,
MOHAMMED, domicilié à 1060 SAINT-GILLES, RUE ANTOINE
BREART 169/2.

Numéro d’entreprise : 0829.557.559.

Numéro de faillite : 20111980.

Curateur : Me DE LA VALLEE POUSSIN, CHARLES.

EXCUSABLE.
Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart.

(19417)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la CHR FOOD
SPRLU, avec siège social à 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN, RUE DE
BONNE 101.

Numéro d’entreprise : 0479.371.030.

Numéro de faillite : 20071615.

Curateur : Me DE LA VALLEE POUSSIN, CHARLES.

Liquidateur : HASSEN, MOHAMED, RUE HEYVAERT 19/004,
1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart.
(19418)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la
MONTECRISTO SCRI, avec siège social à 1000 BRUXELLES-1, RUE
HAUTE 203.

Numéro d’entreprise : 0828.117.110.

Numéro de faillite : 20131996.

Curateur : Me DERICK, JEAN-MICHEL.

Liquidateur : BALBUENA, BARREIRO, CHAUSSEE DE
WATERLOO 204, 1060 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart.
(19419)

45333BELGISCH STAATSBLAD — 16.06.2014 — MONITEUR BELGE



Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la PRINCIPAL
KIDS SPRL, avec siège social à 1000 BRUXELLES-1, BOULEVARD DU
ROI ALBERT II 28-30/50.

Numéro d’entreprise : 0457.178.519.

Numéro de faillite : 20131668.

Curateur : Me DERICK, JEAN-MICHEL.

Liquidateur : ROLL, BARBARA, AVENUE GILSOUL 74,
1200 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart.
(19420)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de l’INDEPEN-
DANCE & PATRIMOINE SPRL, avec siège social à 1080 BRUXELLES-8,
BOULEVARD EDMOND MACHTENS 107, BTE 1.

Numéro d’entreprise : 0860.247.171.

Numéro de faillite : 20131916.

Curateur : Me DE VULDER, FREDERIK.

Liquidateur : BAECK, CHARLES, AVENUE DE LA BASI-
LIQUE 333/25, 1081 KOEKELBERG.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart.
(19421)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la MATPRO
SPRL, avec siège social à 1210 SAINT-JOSSE-TEN-NOODE, RUE DU
MOULIN 20.

Numéro d’entreprise : 0885.831.219.

Numéro de faillite : 20131918.

Curateur : Me DE VULDER, FREDERIK.

Liquidateur : KOUNDI, FARID, RUE VANDERSTRAETEN 33,
1080 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart.
(19422)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la BEYDOGAN
SCRI, avec siège social à 1210 SAINT-JOSSE-TEN-NOODE, RUE DE
BERIOT 56.

Numéro d’entreprise : 0823.352.925.

Numéro de faillite : 20131921.

Curateur : Me DE VULDER, FREDERIK.

Liquidateur : BEYDOGAN, ISMET, TORENMOLEN 29, 1035 AW
AMSTERDAM, PAYS-BAS.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart.
(19423)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de l’IKTEC
CONSTRUCT SA, avec siège social à 1160 AUDERGHEM, CHAUSSEE
DE WAVRE 1535.

Numéro d’entreprise : 0450.907.072.

Numéro de faillite : 20121409.

Curateur : Me DE VULDER, FREDERIK.

Liquidateurs : DOS ANJOS LEAO RUI PEDRO, CHAUSSEE DE
WAVRE 1535, 1160 BRUXELLES.

AEROMARKETING SA, BOULEVARD PAEPSEM 113, BTE 1,
1080 BRUXELLES.

REPRESENTANT PERMANENT HOLLOGNE, JEAN-PIERRE,
BOULEVARD EDMOND MACHTENS 109/30, 1080 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart.
(19424)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la SOLEIL DU
NORD SPRL, avec siège social à 1210 SAINT-JOSSE-TEN-NODE, RUE
DU MOULIN 20.

Numéro d’entreprise : 0867.166.934.

Numéro de faillite : 20131432.

Curateur : Me DUMONT DE CHASSART, CHARLES.

Liquidateur : COLLU, GILBERTO, RUE DES PIERRES 50,
1000 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart.
(19425)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de CLAUDE VAN
DEN BROECK SPRL, avec siège social à 1000 BRUXELLES-1, PLACE
SAINTE-CATHERINE 47.

Numéro d’entreprise : 0843.569.903.

Numéro de faillite : 20131258.

Curateur : Me ENSCH, YSABELLE.

Liquidateur : VAN DE BROECK, CLAUDE, RUE DE
HOLLANDE 45, 1060 SAINT-GILLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart.
(19426)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la LSR
INDUSTRIE SPRL, avec siège social à 1080 MOLENBEEK-SAINT-
JEAN, BOULEVARD LOUIS METTEWIE 95/7.

Numéro d’entreprise : 0884.642.869.

Numéro de faillite : 20132586.

Curateur : Me ENSCH, YSABELLE.

Liquidateur : GABOR, ERNO, INCONNU AU REGISTRE
NATIONAL DES PERSONNES PHYSIQUES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart.
(19427)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la HYDRO-
MADAIRE SPRL, avec siège social à 1000 BRUXELLES-1, RUE DU
CONGRES 3.

Numéro d’entreprise : 0887.969.672.

Numéro de faillite : 20132579.

Curateur : Me HANSSENS-ENSCH, FRANCOISE.

Liquidateur : ALVES, DAVID, RUE GUSTAVE DELORY 28,
59320 EMMERIN, FRANCE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart.
(19428)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de LES
NOUVEAUX COMPTOIRS DCH SPRL, avec siège social à
1000 BRUXELLES-1, AVENUE DU PORT 104-106.

Numéro d’entreprise : 0455.888.518.

Numéro de faillite : 20120475.

Curateur : Me HEILPORN, Lise.

Liquidateur : ABLAHOU, MOHAMED, CHAUSSEE DE JETTE 116,
1081 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart.
(19429)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la 4 YOU
ESTATE SPRL, avec siège social à 1040 ETTERBEEK, RUE GENERAL
LEMAN 16.

Numéro d’entreprise : 0461.083.956.

Numéro de faillite : 20120476.

Curateur : Me HEILPORN, Lise.

Liquidateur : SPRL PRO-BRIC, RUE GENERAL LEMAN 116,
1040 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart.
(19430)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la LUCK
CLEAN SCRI, avec siège social à 1060 SAINT-GILLES, CHAUSSEE
D’ALSEMBERG 62.

Numéro d’entreprise : 0844.704.110.

Numéro de faillite : 20132301.

Curateur : Me HEILPORN, Lise.

Liquidateur : DE VASCONCELOS GOMES JOAO MIGUEL, RADIE
D’OFFICE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart.
(19431)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la MARIYA
SPRL, avec siège social à 1140 EVERE, RUE DE LA RESISTANCE 48.

Numéro d’entreprise : 0806.032.881.

Numéro de faillite : 20131084.

Curateur : Me HEILPORN, Lise.

Liquidateur : OZTURK, ERSAN, AVENUE ROGIER 101,
1030 BRUXELLES, RADIE DEPUIS LE 15 OCTOBRE 2013.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart.
(19432)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de BADEA ION,
domicilié à 1030 SCHAERBEEK, SQUARE EMILE DUPLOYE 1/ET01.

Numéro d’entreprise : 0898.042.826.

Numéro de faillite : 20132628.

Curateur : Me HERINCKX, Catherine, EXCUSABLE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart.
(19433)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de l’E.K.
SERVICES SPRL, avec siège social à 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN,
RUE PICARD 22, BTE 32.

Numéro d’entreprise : 0897.997.096.

Numéro de faillite : 20131133.

Curateur : Me LEMAIRE, LUC.

Liquidateur : MEER KARADAKHY, RAYE POUR L’ETRANGER.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart.
(19434)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la COPAINS
ET CO SPRL, avec siège social à 1040 ETTERBEEK, RUE DE
TERVAETE 29.

Numéro d’entreprise : 0822.596.820.

Numéro de faillite : 20121940.

Curateur : Me LEMAIRE, LUC.

Liquidateur : SULEJMANI, MENSUR, RUE STEPHANIE 112,
1020 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart.
(19435)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la C.A.
CONSTRUCTION SPRL, avec siège social à 1200 WOLUWE-SAINT-
LAMBERT, AVENUE A.J. SLEGERS 353/1.

Numéro d’entreprise : 0860.329.127.

Numéro de faillite : 20131618.

Curateur : Me LEMAIRE, LUC.

Liquidateur : CYGAN, ANDRZEJ, DERNIERE ADRESSE CONNUE
RUE CAPOUILLET 40, 1050 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart.
(19436)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la PARTNERS
MOVERS SPRL, avec siège social à 1190 FOREST, AVENUE VAN
VOLXEM 414.

Numéro d’entreprise : 0808.029.794.

Numéro de faillite : 20131620.

Curateur : Me LEMAIRE, LUC.

Liquidateur : BEN ALI, MOHAMED, AVENUE DE L’EXPOSI-
TION 384, 1090 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart.
(19437)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la NVD-I.N.T.
SPRL, avec siège social à 1190 FOREST, CHAUSSEE D’ALSEM-
BERG 303.

Numéro d’entreprise : 0835.140.207.

Numéro de faillite : 20130417.

Curateur : Me OSSIEUR, Diane.

Liquidateur : MOUBAJ, BRAHIM, ALLEES DES ARLEQUINS 50,
LILLE, FRANCE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart.
(19438)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la AU CREUX
GOURMAND SPRL, avec siège social à 1060 SAINT-GILLES, RUE DU
MONTENEGRO 2.

Numéro d’entreprise : 0881.677.837.

Numéro de faillite : 20110081.

Curateur : Me VAN DER BORGHT, NICOLAS.

Liquidateur : KADA, SAID, RUE GUSTAVE DEFNET 11/0002,
1060 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart.
(19439)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de l’ORTS SPRL,
avec siège social à 1050 IXELLES, CHAUSSEE DE WATERLOO 559.

Numéro d’entreprise : 0806.986.253.

Numéro de faillite : 20132094.

Curateur : Me VAN DE VELDE, CLAIRE.

Liquidateur : ROUSSELIN, STEPHANE, INTROUVABLE AU
REGISTRE NATIONAL, DERNIERE ADRESSE CONNUE : RUE
AUGUSTE RENOIR 3, 92160 ANTHONY, FRANCE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart.
(19440)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de l’AUTO
MARKET EXPORT SPRL, avec siège social à 1050 IXELLES, AVENUE
LOUISE 475.

Numéro d’entreprise : 0826.468.011.

Numéro de faillite : 20132099.

Curateur : Me VAN DE VELDE, CLAIRE.

Liquidateur : MARSAN, JEAN-CHARLES, INTROUVABLE AU
REGISTRE NATIONAL, DERNIERE ADRESSE CONNUE : RUE DE
MABLY 18, 33000 BORDEAUX, FRANCE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart.
(19441)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de l’AYA SPRL,
avec siège social à 1070 ANDERLECHT, RUE WAYEZ 101.

Numéro d’entreprise : 0475.911.791.

Numéro de faillite : 20132367.

Curateur : Me VAN DE VELDE, CLAIRE.

Liquidateur : CHAMI, ISMAIL, RUE EDMOND DE GRIM-
BERGHE 48/0001, 1080 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart.
(19442)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la SUADEO
SPRL, avec siège social à 1070 ANDERLECHT, RUE DE L’AUTO-
NOMIE 21.

Numéro d’entreprise : 0821.919.008.

Numéro de faillite : 20132366.

Curateur : Me VAN DE VELDE, CLAIRE.

Liquidateur : LEMAIRE, THIBAUD, BANGKOK, THAILANDE,
RESIDENCE : E-6 THAZIN2 ST HLAING YANADAR HOUSING;
YANGON; 0000/MYANMAR (UNION DE).

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart.
(19443)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la JOKANI
SPRL, avec siège social à 1070 ANDERLECHT, RUE BROGNIEZ 103.

Numéro d’entreprise : 0465.130.242.

Numéro de faillite : 20132365.

Curateur : Me VAN DE VELDE, CLAIRE.

Liquidateur : GUELLET MORENO, SAID, RUE DES TILLEULS 15,
8832 ROMBACH (LUXEMBOURG).

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart.
(19444)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la GOUJONS
SPRL, avec siège social à 1070 ANDERLECHT, RUE DES
GOUJONS 108.

Numéro d’entreprise : 0876.349.765.

Numéro de faillite : 20132362.

Curateur : Me VAN DE VELDE, CLAIRE.

Liquidateur : YASSINE, MOHAMED, AVENUE RAYMOND
VANDER BRUGGEN 12, 1070 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart.
(19445)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la MB
ASSOCIES SPRL, avec siège social à 1050 IXELLES, AVENUE
LOUISE 32A.

Numéro d’entreprise : 0808.740.270.

Numéro de faillite : 20112500.

Curateur : Me DEWAIDE, XAVIER.

Liquidateur : MULLER, LAURENCE, AVENUE CH. JEHAN 115,
1300 WAVRE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart.
(19446)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de la DK
BUSINESS CENTER SCRI, avec siège social à 1000 BRUXELLES-1,
BOULEVARD D’ANVERS 43.

Numéro d’entreprise : 0466.662.842.

Numéro de faillite : 20100640.

Curateur : Me D’IETEREN, ALAIN.

Liquidateur : AKREMI, FADHEL, RUE MASUI 146,
1030 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart.
(19447)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de la
RIBEIRO & FILS SPRL, avec siège social à 1020 LAEKEN, AVENUE
MUTSAARD 11.

Numéro d’entreprise : 0886.326.909.

Numéro de faillite : 20111697.

Curateur : Me BRODER, ARMAND.

Liquidateur : DE DEUS RIBEIRO, WILSON, AVENUE EDOUARD
KUFFERATH 58, 1020 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(19448)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclare close par insuffisance d’actif la faillite de la
PESAMA RENOV SPRL, avec siège social à 1050 IXELLES, RUE DU
COULOIR 6.

Numéro d’entreprise : 0880.108.912.

Numéro de faillite : 20120029.

Curateur : Me DE LA VALLEE POUSSIN, CHARLES.

Liquidateur : RUYSSINCK, STEPHANE, AVENUE DOLEZ 136/5,
1180 UCCLE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(19449)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de la LE
PINK BAR SPRL, avec siège social à 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN,
BOULEVARD LOUIS METTEWIE 95/7.

Numéro d’entreprise : 0810.348.292.

Numéro de faillite : 20122012.

Curateur : Me DE LA VALLEE POUSSIN, CHARLES.

Liquidateur : DURIEUX, BELINDA, AVENUE DU DIAMANT 173,
1030 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(19450)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de la
ALMADINA NET SPRL, avec siège social à 1140 EVERE, CHAUSSEE
DE HAECHT 1061.

Numéro d’entreprise : 0895.669.690.

Numéro de faillite : 20122597.

Curateur : Me DE VULDER, FREDERIK.

Liquidateur : ERGUNES, HUSEYIN, CHAUSSEE DE HAECHT 1061,
1140 EVERE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(19451)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de la
SOCIETE D’ETUDES ET DE PROMOTION SA, avec siège social à
1050 IXELLES, RUE DU PRINCE ROYAL 37.

Numéro d’entreprise : 0411.961.275.

Numéro de faillite : 20131915.

Curateur : Me DE VULDER, FREDERIK.

Liquidateurs :

CHAPEAUX, JOHN, RUE AL HASSAH 31, P.O. BOX 32169, UAE -
DUBAI.

L.M. CHAPEAUX INTERNATIONAL, RUE PAPENKASTEEL 17,
1180 UCCLE.

SA DATERU, RUE PAPENKASTEEL 17, 1180 UCCLE.
Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.

(19452)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de la AUX
LAVANDIERES SA, avec siège social à 1090 JETTE, CHAUSSEE DE
JETTE 596.

Numéro d’entreprise : 0478.631.652.

Numéro de faillite : 20080252.

Curateur : Me LEMAIRE, LUC.

Liquidateur : VAN DER ELST, ISABELLE, CHAUSSEE DE
MERCHTEM 182, 1780 WEMMEL.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(19453)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de
l’IMAGES DE PUB ET AUTRES SPRL, avec siège social à 1160 AUDER-
GHEM, AVENUE G.E. LEBON 126.

Numéro d’entreprise : 0464.299.408.

Numéro de faillite : 20131615.

Curateur : Me LEMAIRE, LUC.

Liquidateur : COME, RAYMOND, AVENUE GABRIEL EMILE
LEBON 126, BTE 1, 1160 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(19454)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de la
MATIBO SA, avec siège social à 1000 BRUXELLES-1, SQUARE DE
MEEUS 38/40.

Numéro d’entreprise : 0425.199.894.

Numéro de faillite : 20131617.

Curateur : Me LEMAIRE, LUC.

Liquidateurs :

SA EC IMMO, SQUARE MEEUS 38/40, 1000 BRUXELLES.

VERBEKE, FILIP, GOLDENBRIDGE 41, INCHICOURS, DUBLIN 8,
IRLANDE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(19455)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de la
REDSUN & C° SPRL, avec siège social à 1083 GANSHOREN, AVENUE
CHARLES-QUINT 124/14.

Numéro d’entreprise : 0824.443.085.

Numéro de faillite : 20131616.

Curateur : Me LEMAIRE, LUC.

Liquidateur : SERVE, ALAIN, RUE DE CHARLES DE GAULLES 56,
99880 ENGHIEN LES BAINS, FRANCE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(19456)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de la
B.M.Z. SCRL, avec siège social à 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN,
AVENUE JOSEPH BAECK 70/00.

Numéro d’entreprise : 0447.279.668.

Numéro de faillite : 20121677.

Curateur : Me OSSIEUR, Diane.

Liquidateur : ZHIRI, KHALIL, CHAUSSEE DE GAND 393,
1080 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(19457)
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Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de la
UNIGYP SPRL, avec siège social à 1050 IXELLES, RUE DU BELVE-
DERE 10.

Numéro d’entreprise : 0887.369.757.

Numéro de faillite : 20132096.

Curateur : Me VAN DE VELDE, CLAIRE.

Liquidateurs :

FERNANDEZ ALBINO DA COSTA, JOSE, RADIE D’OFFICE DU
REGISTRE NATIONAL, DERNIERE ADRESSE CONNUE RUE DE
L’EMULATION 34, 1070 ANDERLECHT.

ROQUE PINTO DE ROSA, NUNO, RADIE D’OFFICE DU
REGISTRE NATIONAL, RUE DE L’AUTONOMIE 37, 1070 ANDER-
LECHT.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(19458)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de la
GENO.REST SPRL, avec siège social à 1070 ANDERLECHT, RUE DES
DEUX GARES 59.

Numéro d’entreprise : 0876.855.650.

Numéro de faillite : 20131200.

Curateur : Me VAN DE VELDE, CLAIRE.

Liquidateur : DUJARDIN, MARIE, INTROUVABLE AU REGISTRE
NATIONAL, DERNIERE ADRESSE CONNUE RUE ALBERT
MOCKEL 12, 1348 LOUVAIN-LA-NEUVE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(19459)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par insuffisance d’actif la faillite de la PAIN
SOLEIL SPRL, avec siège social à 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN,
CHAUSSEE DE GAND 25.

Numéro d’entreprise : 0820.831.024.

Numéro de faillite : 20120787.

Curateur : Me HERINCKX, Catherine.

Liquidateur : GUERBAOUI, ABDELLAH, WINTERLAAN 20,
1600 SINT-PIETERS-LEEUW.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(19460)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de BOTTE-
MANNE, JULIE, domiciliée à 1000 BRUXELLES-1, RUE LEBEAU 73.

Numéro d’entreprise : 0874.605.052.

Numéro de faillite : 20101057.

Curateur : Me AUSTRAET, LUC, EXCUSABLE.
Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.

(19461)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de la NOR-BATI
SPRL, avec siège social à 1030 SCHAERBEEK, RUE GENERAL
EENENS 57.

Numéro d’entreprise : 0876.413.212.

Numéro de faillite : 20110049.

Curateur : Me AUSTRAET, LUC.

Liquidateurs :

METTIOUI, NORDINE, XAVIER BUISSETSTRAAT 63,
1800 VILVOORDE.

METTIOUI, REDOUAN, RUE GENERAL EENENS 57,
1030 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(19462)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de la BEC-CARS
SPRL, avec siège social à 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT, AVENUE
DE BROQUEVILLE 297/5.

Numéro d’entreprise : 0875.021.855.

Numéro de faillite : 20080343.

Curateur : Me BRODER, ARMAND.

Liquidateur : EL SAYEGH, GEORGES, ANCIENNEMENT DOMI-
CILIE CHAUSSEE DE MONS 512, 1070 ANDERLECHT.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(19463)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de la RAMAN &
DESART SPRL, avec siège social à 1080 BRUXELLES-8, AVENUE
JOSEPH BAECK 70.

Numéro d’entreprise : 0874.516.564.

Numéro de faillite : 20070987.

Curateur : Me BRODER, ARMAND.

Liquidateur : DESART, ALEXANDRE, ANCIENNEMENT DOMI-
CILIE RUE J.-B. MAZY 179/10, 5100 NAMUR.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(19464)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de la MEUBEL
HOME SPRL, avec siège social à 1070 ANDERLECHT, RUE DE
L’INSTRUCTION 115A.

Numéro d’entreprise : 0473.353.763.
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Numéro de faillite : 20061744.

Curateur : Me BRODER, ARMAND.

Liquidateur : CEVDET, DANACI, ANCIENNEMENT DOMICILIE
PLACE DE HOUFFALIZE 17/11, 1030 SCHAERBEEK.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(19465)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de PINTO
RIBEIRO, JOAO, domicilié à 1060 SAINT-GILLES, AVENUE JEAN
VOLDERS 60.

Numéro d’entreprise : 0561.633.859.

Numéro de faillite : 20080949.

Curateur : Me BRODER, ARMAND, NON EXCUSABLE.
Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.

(19466)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de ZALEWSKI
PAWEL, domicilié à 1000 BRUXELLES-1, RUE DE LA PACIFICA-
TION 59.

Numéro d’entreprise : 0863.885.859.

Numéro de faillite : 20090403.

Curateur : Me BRODER, ARMAND, EXCUSABLE.
Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.

(19467)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de la K323 SPRL,
avec siège social à 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN, RUE
PICARD 22-23, BTE 21.

Numéro d’entreprise : 0884.118.772.

Numéro de faillite : 20101339.

Curateur : Me DERICK, JEAN-MICHEL.

Liquidateur : MORISSENS, PIERRE, RUE PICARD 22,
1080 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(19468)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de la LUXURY
WORLD PRODUCTS SPRL, avec siège social à 1000 BRUXELLES-1,
RUE DE LA PRESSE 4.

Numéro d’entreprise : 0459.960.736.

Numéro de faillite : 20130856.

Curateur : Me DERICK, JEAN-MICHEL.

Liquidateur : AKABLI, AMINA, VELDEKE 7, 1700 DILBEEK.
Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.

(19469)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de la LINKSA SA,
avec siège social à 1020 LAEKEN, RUE DROOTBEEK 32.

Numéro d’entreprise : 0430.834.507.

Numéro de faillite : 20040756.

Curateur : Me DERICK, JEAN-MICHEL.

Liquidateurs :

BEN ADDELLAH BANAEDALLAH, MOHAMED, BOULEVARD
LEMONNIER 49, 1080 BRUXELLES.

ELGANZOURIS SAVVOS, MOHAMED, CHAUSSEE DE
WATERLOO 30, 1640 RHODE-SAINT-GENESE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(19470)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014,1e tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de la SCORPION
BREWERIES SPRL, avec siège social à 1080 BRUXELLES-8, RUE
VANHOEGAERDE 1.

Numéro d’entreprise : 0887.038.373.

Numéro de faillite : 20102074.

Curateur : Me DE VULDER, FREDERIK.

Liquidateur : HAUREZ, PASCAL, BOULEVARD JULES
GRAINDOR 39/002, 1070 ANDERLECHT.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(19471)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de la COTUBEX
SPRL, avec siège social à 1000 BRUXELLES-VILLE, RUE DE CURE-
GHEM 43.

Numéro de faillite : 19971630.

Curateur : Me DUPONT, ROLAND.

Liquidateurs :

KOHNER, RONALD, RUE DE PERCKE 50, 1180 UCCLE.

KOHNER, OLIVIER, RUE DE PERCKE 50, 1180 UCCLE.
Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.

(19472)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de la J.H.C. SPRL,
avec siège social à 1000 BRUXELLES-1, RUE DE ROLLEBEEK 38.

Numéro d’entreprise : 0826.640.433.

Numéro de faillite : 20122625.
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Curateur : Me GASIA, CHRISTOPHE.

Liquidateur : CHENG, LU, RUE THEODORE DE CUYPER 70/1,
1200 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f. Pinchart, N.
(19473)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de la N&N
SERVICES SPRL, avec siège social à 1210 SAINT-JOSSE-TEN-NODE,
RUE VERTE 49.

Numéro d’entreprise : 0894.386.916.

Numéro de faillite : 20131718.

Curateur : Me GASIA, CHRISTOPHE.

Liquidateur : SLAGAM, NECMI, RUE VERTE 51/1,
1210 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(19474)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de la SAFETIC
SA, avec siège social à 1140 EVERE, AVENUE JULES BORDET 142.

Numéro d’entreprise : 0463.428.584.

Numéro de faillite : 20120449.

Curateur : Me GASIA, CHRISTOPHE.

Liquidateur : CHEBOUT, ANICE, RUE AUVROY DE LA BATAILLE,
F-14610 ANGUERNI, FRANCE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f. Pinchart, N.
(19475)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de la RV
CONSULT SCRI, avec siège social à 1050 IXELLES, RUE DE LA
TULIPE 28.

Numéro d’entreprise : 0888.853.065.

Numéro de faillite : 20132493.

Curateur : Me GASIA, CHRISTOPHE.

Liquidateurs :

VAN BENEDEN, ROLAND, RUE JULES DESTREE 72,
1030 SCHAERBEEK.

VAN BENEDEN, MARCEL, RUE JULES DESTREE 72,
1030 SCHAERBEEK.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(19476)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de la
THESHOPS.BE SPRL, avec siège social à 1040 ETTERBEEK, BOULE-
VARD LOUIS SCHMIDT 119, BTE 2.

Numéro d’entreprise : 0867.287.292.

Numéro de faillite : 20131794.

Curateur : Me GASIA, CHRISTOPHE.

Liquidateur : FELDBRUGGE, RICHARD, BLEUCKEVELDLAAN 81,
3080 TERVUEREN.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f. Pinchart, N.
(19477)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de la SAULARIS
CONSTRUCT SPRL, avec siège social à 1040 ETTERBEEK, BOULE-
VARD LOUIS SCHMIDT 119/2.

Numéro d’entreprise : 0885.885.657.

Numéro de faillite : 20111296.

Curateur : Me HANSSENS-ENSCH, FRANCOISE.

Liquidateurs :

KOWELCZYK, MIECZYSLAW, RUE DES PAONS 19,
1160 BRUXELLES.

JZIORKIS, JAROSLAW, BOULEVARD LOUIS SCHMIDT 63, BTE 13,
1040 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(19478)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de la 1000 VOLTS
SPRL, avec siège social à 1060 SAINT-GILLES, RUE VEYDT 32.

Numéro d’entreprise : 0885.372.844.

Numéro de faillite : 20120143.

Curateur : Me HEILPORN, Lise.

Liquidateur : RYCKAERT, ALAIN, RUE VEYDT 32,
1060 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Pinchart, N.
(19479)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de l’ASSOCIA-
TION DE FAIT FERRARA ET MIRI, SOUS DENOMINATION DE
« PIZZERIA DI PAPA », avec siège social à 1030 SCHAERBEEK, RUE
DU PAVILLON 83.

Numéro d’entreprise : 0818.703.457.

Numéro de faillite : 20100969.

Curateur : Me HENDERICKX, ALAIN.
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Liquidateurs :

FERARRA, CATALDO, CHAUSSEE D’HELMET 295,
1030 BRUXELLES.

KAZEMI, AMIR-DJAWAD, AVENUE DE L’ARBRE BAL-
LON 28/F21, 1090 JETTE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(19480)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de la MATTHYS
IMMO SPRL, avec siège social à 1120 NEDER-OVER-HEEMBEEK,
PLACE PETER BENOIT 15K.

Numéro d’entreprise : 0889.305.403.

Numéro de faillite : 20120004.

Curateur : Me JASPAR, Jean-Louis.

Liquidateur : MATTHYS, PATRICK, AVENUE DE LA LIBERTE 173,
1080 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(19481)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de la PRAXITEL
SA, avec siège social à 1090 JETTE, CHAUSSEE DE JETTE 373.

Numéro d’entreprise : 0434.811.705.

Numéro de faillite : 20110098.

Curateur : Me VANDAMME, ALAIN G.

Liquidateur : COOREMANS, PHILIPPE, DREVE DU CHATEAU 20,
1630 LINKEBEEK.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(19482)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de la JAMART
SPRL, avec siège social à 1020 LAEKEN, AVENUE ROMMELAERE 49.

Numéro d’entreprise : 0402.884.550.

Numéro de faillite : 20131179.

Curateur : Me BAUM, ANICET.

Liquidateur : JAMART, MARTINE, RUE BLAES 128,
1000 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(19483)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite d’ENGEL-
BORGHS, ANDRE, domicilié à 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT,
RUE ABBE JEAN HEYMANS 8.

Numéro d’entreprise : 0545.562.642.

Numéro de faillite : 20112053.

Curateur : Me DOMONT, JEAN-PIERRE,

EXCUSABLE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f. Pinchart, N.
(19484)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de la CORINBEL
SA, avec siège social à 1180 UCCLE, RUE DE STALLE 140A.

Numéro d’entreprise : 0444.350.169.

Numéro de faillite : 20112483.

Curateur : Me DOMONT, JEAN-PIERRE.

Liquidateur : CORDIER, LAURENT, RUE DE LA SECONDE
REINE 7, 1180 BRUXELLES.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(19485)

Tribunal de commerce francophone de Bruxelles

Par jugement du 19/05/2014, le tribunal de commerce francophone
de Bruxelles a déclaré close par liquidation la faillite de la HENDEK
SPRL, avec siège social à 8370 BLANKENBERGE, CASINOSTRAAT 14,
MTV.

Numéro d’entreprise : 0898.207.033.

Numéro de faillite : 20112604.

Curateur : Me MASSART, CLAIRE.

Liquidateur : DE BACKER, ROBERT, CASINOSTRAAT 17,
8370 BLANKERBERGE.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., Pinchart, N.
(19486)

Tribunal de commerce de Liège, division Verviers

Par jugement du mardi 27 mai 2014, le tribunal de commerce de
Liège, division Verviers, a déclaré la faillite de PRIMO, Christophe, né
à Chênée, le 20 décembre 1976, domicilié à 4840 WELKENRAEDT, rue
de la Croix 2, bte 2, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous
le numéro 0844.321.652, pour le commerce de détail en vins et spiri-
tueux à 4840 WELKENRAEDT, rue de la Croix 4, sous l’appellation
« PRIMO VINS ».

Curateur : Maître Jean-Luc RANSY, avocat à 4840 WELKENRAEDT,
rue Lamberts 36.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe endéans les
trente jours.

Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances : le
28 juillet 2014 à 9 h 30 m au Palais de Justice de Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Monique COUTE-
LIER.

(19487)
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Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Uit een akte verleden voor ondergetekende notaris Karin Poelemans,
te Schilde, op 28/05/2014, blijkt dat de heer SCHEPENS, Theo Albert
Leon, geboren te Wilrijk op 23/04/1963, en zijn echtgenote, mevrouw
NIJS, Pascale Maria Emiel, geboren te Lier op 03/06/1969, samenwo-
nende te 2960 Brecht, Olmenlaan 29, gehuwd te Antwerpen (Merksem)
op 20/01/1995, onder het wettelijk stelsel ingevolge huwelijkscontract
verleden voor notaris Erik Van Tricht, te Merksem, op 12/01/1995, een
wijziging aangebracht hebben aan hun huwelijkscontract bij toepassing
van het artikel 1394 van het BW zonder wijziging van het stelsel zelf,
doch met inbreng van onroerende goederen in het gemeenschappelijk
vermogen.

Voor ontledend uittreksel : de notaris, (get.) Karin Poelemans.
(19488)

Uit een akte verleden voor ondergetekende notaris Karin Poelemans,
te Schilde, op 30/05/2014, blijkt dat de heer VAN LERBERGHE, Luc
Georges Jerôme, geboren te Asse op 17/04/1953, en zijn echtgenote,
mevrouw SCHUTYSER, Hilde Magdalena Roza, geboren te Mol op
03/06/1957, samenwonende te 2980 Zoersel, Koekoekdreef 40, gehuwd
te Mol op 28/06/1980, onder het wettelijk stelsel (zonder huwcontract),
gewijzigd zonder wijziging van het stelsel zelf bij akten verleden voor
notaris Marc Van Nuffel, te Antwerpen, op 22 oktober 1992, en notaris
Karin Poelemans, te Schilde op 4 augustus 2011, een wijziging aange-
bracht hebben aan hun huwelijkscontract bij toepassing van het
artikel 1394 van het BW zonder wijziging van het stelsel zelf.

Voor ontledend uittreksel : de notaris, (get.) Karin Poelemans.
(19489)

Bij akte verleden op 7 mei 2014, voor notaris Rose-Marie Verbeek, te
Mechelen, geregistreerd te Mechelen, eerste kantoor, op 14 mei 2014,
vier bladen, geen verzending, boek 5/324, blad 14, vak 10, hebben de
heer ANDRIES, Wesley Frans Josée, geboren te Duffel op 7 juni 1978 en
zijn echtgenote, mevrouw ARNOLD, Anneleen, geboren te Leuven op
18 februari 1983, samenwonende te 2860 Sint-Katelijne-Waver,
Berkelei 56A, hun huwelijksvermogenstelsel gewijzigd zonder veref-
fening van het vorig stelsel, doch met inbreng in de huwelijksgemeen-
schap van de volgende onroerende goederen : te Mechelen, Borcht-
straat 26, wijk C, nummer 349/M/3 : het appartement genummerd L2
op de 2° verdieping, de berging gemerkt B7 en de autostaanplaats
genummerd S7.

Mechelen, 2 juni 2014.
(Get.) Rose-Marie Verbeek, notaris.

(19490)

Voor notaris Xavier Voets, te Bilzen, werd op 2 juni 2014, een akte
verleden houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel
tussen de heer THIJS, Johhny Jozef Raymond, geboren te Bilzen op
23 december 1969, en zijn echtgenote, mevrouw VANOPPEN, Sonja
Elisa Hendrika, geboren te Bilzen op 6 januari 1970, samenwonende te
3740 Bilzen, Bosselaar 34, gehuwd te Riemst op 21 december 1990,
onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract. Krachtens
voormelde wijzigingsakte werd een onroerend goed van de heer THIJS,
Johnny ingebracht in het gemeenschappelijk vermogen en een
verdelingsbeding toegevoegd.

Bilzen, 3 juni 2014.
Namens de echtgenoten THIJS-VANOPPEN : (get.) X. VOETS,

notaris, te Bilzen.
(19491)

Uit een akte verleden op vierentwintig april tweeduizend veertien,
voor Mr. Catherine DELWAIDE, notaris met standplaats te Borgloon,
« Geregistreerd op het eerste registratiekantoor TONGEREN 1 op
5 MEI 2014, Bladen : twee, Verzendingen : geen, Register 5, Boek : 578,
Blad : 11, Vak : 9. Ontvangen registratierechten : vijftig euro (S 50,00)
De Ontvanger, (get.) E. Hubrechts », blijkt dat de heer ZANDERS,
Alfred Henri Camille Auguste, geboren te Sint-Truiden op
tien juni negentienhonderd zevenenveertig, en zijn echtgenote,
mevrouw HAYEN, Marie Jeanne, geboren te Sint-Truiden op
vijftien september negentienhonderd vijftig, samenwonende te
3840 Borgloon, Kroonstraat 21.

Gehuwd te Hendrieken op zeven april negentienhonderd zeventig
onder het wettelijk stelsel van gemeenschap van goederen bij gebrek
aan enig huwelijkscontract vóór het huwelijk, gewijzigd bij akte
verleden voor notaris Anna Delwaide-Schautteet, te Borgloon, op
negenentwintig oktober tweeduizend en drie doch niet wat het stelsel
betreft.

Een minnelijke wijziging van hun huwelijksstelsel hebben laten
opmaken houdende inbreng van persoonlijke goederen in het gemeen-
schappelijk vermogen.

Opgemaakt te Borgloon op veertien mei tweeduizend veertien door
meester Catherine DELWAIDE, notaris, met standplaats te Borgloon.

Voor eensluidend analytisch uittreksel : (get.) Catherine DELWAIDE,
notaris, te Borgloon.

(19492)

De heer VANRAEPENBUSCH, Christian Jules, geboren te Oostende
op 23 februari 1977 (RR 77.02.23-165.97), en zijn echtgenote, mevrouw
GEERNAERT, Isabelle Liliane, geboren te Oostende op
10 september 1980 (RR 80.09.10-246.33), samenwonende te Gistel
(Snaaskerke), Peperstraat 18, gehuwd onder het wettelijk stelsel bij
gebrek aan een huwelijkscontract, hebben blijkens akte verleden voor
notaris Arnold Vermeersch, te Oudenburg, op 28/05/2014, hun
huwelijksvermogenstelsel gewijzigd door inbreng van een onroerend
goed, met behoud van het wettelijk stelsel.

Voor de verzoekers : (get.) Arnold VERMEERSCH, notaris.
(19493)

Bij akte verleden voor notaris Patrick Coppieters ’t Wallant, te
Leuven, op 15 mei 1990, hebben de heer LAUWERS, Ronald Julien Jan,
geboren te Leuven op 15 juni 1963, nationaal nummer 630615 501-26,
en zijn echtgenote, mevrouw BEULLENS, Katia Françoise Adeline,
geboren te Leuven op 23 april 1967, nationaal nummer 670423 212-48,
wonende te 3071 Kortenberg, Kwerpsebaan 290, hun huwelijkscontract
gewijzigd, zonder vereffening van het stelsel, door inbreng door de
echtgenoot de heer LAUWERS, Ronald Julien Jan, van een vierde
onverdeeld in volle eigendom van een onroerend goed in het gemeen-
schappelijk huwelijksvermogen.

(Get.) P. COPPIETERS ’t WALLANT, notaris.
(19494)

Blijkens akte verleden voor notaris DE SCHEPPER, Peter, te
Roosdaal, op 27 mei 2014, hebben de heer DU RANG, Hugo Theofiel
Lodewijk, geboren te Strijtem op 27 januari 1951 (NN 510127 347-18),
en zijn echtgenote, mevrouw DE RIDDER, Christiane Pierette Maria,
geboren te Mazenzele op 29 mei 1952 (NN 520529 258-96), wonende te
1760 Roosdaal, Kleemstraat 65.

Hun huwelijksstelsel gewijzigd met behoud van het stelsel zoals het
thans van toepassing is.

Voor gelijkvormig uittreksel : (get.) DE SCHEPPER, Peter, notaris.
(19495)
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Bij akte van notaris Henk Dekiere, te Oostrozebeke, van 7 april 2014,
hebben de heer VAN HAMME, Herwig Alex Albert, geboren te Gent
op 25 april 1956, en zijn echtgenote, mevrouw VANTHOURNOUT,
Carine Godelieve Maria, geboren te Waregem op 4 juli 1959, wonende
te 8780 Oostrozebeke, Papegaaistraat 69/A000, gehuwd onder het
wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract, hun stelsel gewijzigd
onder meer door inbreng in de huwgemeenschap van een eigen goed
van mevrouw Carine VANTHOURNOUT.

Voor echtgenoten Herwig VAN HAMME-VANTHOURNOUT : (get.)
Henk Dekiere, notaris.

(19496)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Leo VLAEYMANS, te
Sint-Katelijne-Waver, op 12 mei 2014, hebben de heer HEIJLEN, Marcel
Lodewijk, gepensioneerde, geboren te Waarloos op 10 december 1943,
en zijn echtgenote, mevrouw VAN HOOF, Maria Alberta, geboren te
Waarloos op 26 februari 1945, samenwonende te 2550 Waarloos
(gemeente Kontich), Jan Baptist Francisstraat 5, een wijziging aan hun
stelsel van gemeenschap van aanwinsten gebracht.

Met name hebben voormelde echtgenoten bij gezegde wijzigingsakte
dat stelsel behouden, maar werden de onverdeelde rechten in een
onroerend goed te Kontich (Waarloos) Ferdinand Maesstraat 100, die
behoorden tot het eigen vermogen van voormelde heer Heijlen, in de
huwelijksgemeenschap ingebracht.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Leo Vlaeymans, geassocieerd
notaris, te Sint-Katelijne-Waver.

(19497)

Ingevolge akte wijziging huwelijksstelsel verleden voor notaris
Bernard Indekeu, te Zoutleeuw, op 28 mei 2014, hebben de heer
SCHILS, Willy Armand Henri Maria, geboren te Budingen op
8 september 1941 en mevrouw ESSER, Maria Elisabeth, geboren te
Keulen-Woningen op 26 maart 1946, wonende te 3440 Zoutleeuw,
Terweidenstraat 6, een onroerend goed ingebracht in het gemeenschap-
pelijk vermogen en een keuzebeding werd toegevoegd.

Namens de verzoekers : (get.) Bernard Indekeu, notaris, te
Zoutleeuw.

(19498)

Bij authentieke akte, de dato negen mei tweeduizend en veertien,
verleden voor notaris Jessica VERHAEGHE, te Gistel, geregistreerd op
het Eerste Registratiekantoor Oostende, op veertien mei tweeduizend
veertien, twee bladen, geen verzendingen, boek 764, blad 78, vak 13,
ontvangen : vijftig euro (50,00 EUR), de e.a. Inspecteur-Ontvanger.
(get.) H. Gryson, hebben de heer VANDERGUNST, Alain William
Marcel, (rijksregisternummer 61.11.04-009.65, identiteitskaartnum-
mer 591-0968788-54, uitgereikt te Gistel op drie juni tweeduizend en
tien), geboren te Oostende op vier november negentienhonderd
éénenzestig, en zijn echtgenote, mevrouw DECOMBEL, Dorine Liliane
Raymonde, (rijksregisternummer 64.12.12-308.81, identiteitskaart-
nummer 591-6928844-42, uitgereikt te Gistel op
zesentwintig november tweeduizend en twaalf), geboren te Oostende
op twaalf december negentienhonderd vierenzestig, wonende te
8470 Gistel, Oostendse Baan 69, hun huwelijksstelsel gewijzigd.

Zij zijn gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Gistel
op zeven september tweeduizend en twaalf onder het wettelijk stelsel,
bij gebrek aan huwelijkscontract.

In deze akte werd door de echtgenoten het wettelijk stelsel behouden
maar zijn er wijzigingen, tot stand gekomen zoals vermeld, die niet
leiden tot de vereffening van dit stelsel, doch wel een dadelijke
verandering van de samenstelling van de vermogens tot gevolg
hebben.

Namens de voornoemde echtgenoten : (get.) Jessica VERHAEGHE,
notaris.

(19499)

Er blijkt uit een akte verleden voor Mr. Annelies WYLLEMAN, geas-
socieerd notaris in de burgerlijke vennootschap onder de vorm van een
besloten vennootschap met beperkte aansprakelijkheid « WYLLEMAN
- VAN DE KEERE - VAN MAELZAEKE, geassocieerde notarissen »,
met zetel te Evergem-Sleidinge, Sleidinge-dorp 102, op 28 mei 2014,
tussen de heer DE CRAENE, Germain Valère Richilde, geboren te
Sleidinge op 5 juni 1930, met rijksregisternummer 30.06.05-199.32, en
zijn echtgenote, mevrouw ROEGIEST, Paula Louisa Juliana, geboren te
Sleidinge op 18 december 1932, met rijksregisternummer 32.12.18-
164.52, samenwonende te Evergem, Polenstraat 25.

Dat zij gehuwd zijn voor de ambtenaar van de Burgerlijke Stand te
Sleidinge op 24 april 1957, onder het beheer van het wettelijk stelsel bij
ontstentenis aan voorafgaand huwelijkscontract.

Dat zij sedert het invoege treden van de wet van 14 juli 1976, betref-
fende de wederzijdse rechten en verplichtingen van de echtgenoten en
het huwelijksvermogensstelsel geen wijzigingen aan hun huwelijks-
stelsel hebben aangebracht.

Dat zij voor 28 september 1977, geen verklaring tot handhaving van
de wettelijke gemeenschap hebben afgelegd.

Dat zij thans hun huwelijksvermogensstelsel minnelijk hebben gewij-
zigd, doch niet wat het stelsel betreft, door de inbreng door de
echtgenote van een onroerend goed in het gemeenschappelijk
vermogen, de toevoeging van een keuzebeding en de herroeping van
een wederzijdse gifte onder levenden en tussen echtgenoten.

Evergem (Sleidinge), 28 mei 2014.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Annelies WYLLEMAN,
geassocieerd notaris.

(19500)

Bij akte verleden voor notaris Reginald Hage Goetsbloets, te Hasselt,
op 5 mei 2014, hebben de heer ARNAUTS, Arne, geboren te Hasselt op
1 april 1982, en zijn echtgenote, mevrouw DOUCE, Lieve Maria Jos,
geboren te Hasselt op 11 februari 1986, wonende te 3520 Zonhoven,
Kerkenbeemdweg 48 en gehuwd te Zonhoven op 22 maart 2014 onder
het wettelijk stelsel (zonder huwelijkscontract) alle (eigen) rechten die
zij bezitten in het onroerend goed gelegen te 3500 Hasselt (Kermt), Aen
de Rakerstraat, ingebracht in het gemeenschappelijk vermogen.

Namens de verzoekers : (get.) Reginald Hage Goetsbloets, notaris.
(19501)

Blijkens akte verleden voor notaris Xavier Van den Weghe, te Zulte,
op 20 mei 2014, hebben de Heer Foulon, Lode Rik, geboren te Roeselare
op 19 april 1975, en zijn echtgenote, mevrouw Bonduel, Chantal
Marian, geboren te Roeselare op 09 augustus 1977, samenwonende te
Roeselare (Rumbeke), Meensesteenweg 686, hun huwelijksvermogens-
stelsel gewijzigd, houdende inbreng door de heer Foulon, Lode, van
een persoonlijk onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen.

Voor de verzoekers : (get.) Xavier Van den Weghe, notaris, te Zulte.
(19502)

Bij akte verleden voor notaris Alexandre Peers, de dato 14 april 2014,
hebben de heer VAN SEVER, Alfons Marie Johannes, geboren te Brussel
op zeven juni negentienhonderd vijfenzestig, en diens echtgenote,
mevrouw DE GEYSELEER, Carla Denise François, geboren te Aalst op
drieëntwintig juni negentienhonderd achtenzestig, wonende te
9320 Aalst (Erembodegem), Varent 37, een wijziging aangebracht aan
hun huwelijksstelsel.

Ingevolge deze akte hebben de echtgenoten VAN SEVER — DE
GEYSELEER, verzocht hun huidig stelsel, met name het wettelijk stelsel
te behouden, met inbreng van onroerende goederen.

Aalst (Erembodegem), 2 juni 2014.

Namens de echtgenoten, de heer VAN SEVER, Alfons Marie
Johannes en mevrouw DE GEYSELEER, Carla Denise François : (get.)
Alexandre PEERS, notaris.

(19503)
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Bij akte verleden voor het ambt van notaris Hilde FERMON, met
standplaats te Opwijk, op 02.06.2014, hebben de heer WILLEMS,
Daniel, geboren te Aalst op 09.09.1974, en zijn echtgenote, mevrouw
THYS, Patricia, geboren te Bonheiden op 21.05.1980, wonende te
1745 Opwijk, Boogstraat 16, een wijziging doorgevoerd aan hun
huwelijksvermogensstelsel inhoudende de inbreng in de huwgemeen-
schap door de heer Willems, Daniel en mevrouw Thys, Patricia, van
een onroerend goed.

Namens de echtgenoten WILLEMS-THYS : (get.) Hilde FERMON,
notaris.

(19504)

Uit een akte verleden voor notaris NICOLAS VERSTRAETE, ter
standplaats Tielt, op 23 april 2014, geboekt eerste Registratiekantoor
Gent 2 (F 2014/294/1426/N), drie bladen, zonder verzending, op
21 mei 2014, boek 451, blad : 16, vak : 10, Ontvangen : vijftig euro
(50,00 EUR). i.o. De e.a. Inspecteur a.i, M. Van Cleemput (toevallige
vertraging), blijkt dat de heer DE GRAEVE, Arsène Marie, geboren te
Merendree op 13 december 1934, en zijn echtgenote, mevrouw
SCHOUTTEET, Marie Louise Godelieve, geboren te Gent op
29 oktober 1934, samenwonende te 9881 Aalter (Bellem), Moerstraat 5;
die gehuwd zijn voor de ambtenaar van de Burgerlijke Stand van de
gemeente Bellem op 12 juli 1966, zonder voorafgaand een huwelijks-
contract te hebben opgemaakt. Zij legden geen behoudsverklaring af
zoals voorzien in het overgangsrecht van de wet van 14 juli 1976 betref-
fende de wederzijdse rechten en plichten der gehuwden en de
huwelijksvermogensstelsels, en wijzigden voorheen hun huwelijks-
vermogensstelsel nog niet; een minnelijke wijziging aan hun voormeld
huwelijksstelsel hebben aangebracht inhoudende : de inbreng van
goederen in het gemeenschappelijk vermogen en het inlassen van een
keuzebeding.

Voor ontledend uittreksel opgemaakt door notaris Nicolas Verstraete,
te Tielt (Aarsele), op 3 juni 2014 : (get.) Nicolas Verstraete, notaris.

(19505)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Katrien Maes, te Hove,
op 8 mei 2014, hebben de heer GOOVAERTS, Etienne Edmond Julia,
en zijn echtgenote mevrouw DE LAET, Marina Jules Martha, samen te
Mortsel hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd als volgt : schrap-
ping van de tekst van artikel zeven van hun oorspronkelijk huwelijks-
contract en vervanging door keuzebedingen.

DE HERDT & MAES, geassocieerde notarissen.
(19506)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Katrien Maes, te Hove,
op 8 mei 2014, hebben de heer LATHOUWERS, Jan Maurice Jozef, te
Duffel en mevrouw VANGEEL, Lutgardis Gaby Francisca, samen te
Duffel hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd als volgt : schrapping
van artikelen vier en vijf van hun oorspronkelijk huwelijkscontract en
vervanging door keuzebedingen.

DE HERDT & MAES, geassocieerde notarissen.
(19507)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Julie De Herdt, te Hove,
op 13 mei 2014, hebben de heer MARIEN, Paulus Eduard Maria, te
Edegem en mevrouw VAN DE VELDE, Diane Maria Arthur, te Edegem
hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd als volgt : schrapping van de
tekst van artikel zeven van hun gewijzigd huwelijkscontract en vervan-
ging door keuzebedingen.

DE HERDT & MAES, geassocieerde notarissen.
(19508)

Par requête en date seize mai deux mil quatorze, les époux
Monsieur ANTOINE, Marc Marcel Marie Ghislain, né à Namur, le
vingt-cinq mai mil neuf cent soixante-six, numéro national 66.05.25-
141.45, et son épouse, Madame BURNOTTE, Anne Simone Marie
Louise, née à Bastogne le six avril mil neuf cent soixante-sept, numéro
national 67.04.06-192.93, demeurant tous deux à 6671 Gouvy, Courtil 5.

Ont introduit devant le tribunal de première instance de Marche-en-
Famenne, une requête en homologation du contrat modificatif de leur
régime matrimonial dressé par acte du notaire Vincent Stasser à Gouvy,
en date du quinze mai deux mil quatorze, conservant le régime de la
séparation de biens avec apport par Monsieur ANTOINE, Marc de
biens propres au patrimoine commun.

Gouvy, le seize mai deux mil quatorze.

Les requérants : (signé) Vincent STASSER, notaire.
(19509)

Par acte reçu en date du 28 mai 2014 par Maître Luc MAUFROID,
notaire associé de la société civile « Luc et Anne MAUFROID Notaires
associés », ayant son siège social à Ham-sur-Heure-Nalinnes,
Monsieur BRICHAUX, Patrick Jacques, né à CHARLEROI le vingt-
quatre juin mil neuf cent cinquante-quatre (RN : 54.06.24-189.73) a
apporté à la section d’Ham-sur-Heure formée avec son épouse,
Madame MAGNETTE, Françoise Gilberte, née à MARCINELLE le
quatre novembre mil neuf cent soixante-deux (RN : 62.11.04-154.38),
domiciliés ensemble à Ham-sur-Heure-Nalinnes, section de Nalinnes,
rue des Monts 7, l’immeuble sis rue des Monts 70 et les époux ont
introduit une clause de liquidation en cas de décès.

Pour les époux Monsieur BRICHAUX, Patrick Jacques et
Madame MAGNETTE, Françoise Gilbert.

Pour extrait conforme : (signé) le notaire, Luc MAUFROID.
(19510)

En date du vingt-huit mai deux mil quatorze, Monsieur BOELS,
Maurice Joseph Victor, né à Genval, le 27 mars 1954 (numéro national :
54.03.27-197.51), domicilié à 1560 Hoeilaart, Waversesteenweg 124, et
son épouse, Madame REMY, Françoise Nelly Ghislaine, née à Couvin
le 26 mars 1956 (numéro national : 56.03.26-100.26), domiciliée à
1560 Hoeilaart, Waversesteenweg 124, mariés à Rixensart le
9 juillet 1977, sous le régime de séparation de biens, aux termes de leur
contrat de mariage reçu en date du 10 mai 1977 par le notaire Auguste
Kumps, à La Hulpe et n’ayant apporté aucune modification ou chan-
gement à leur régime matrimonial jusqu’à ce jour, ont modifié leur
régime matrimonial par l’ajout d’une société d’acquêts limitée, aux
termes d’un acte dressé par Maître Laurent VIGNERON, notaire à
Wavre.

Pour extrait conforme : Laurent VIGNERON, notaire.
(19511)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Jean-Marie JAKUBOWSKI,
à Eupen en date du 28 mai 2014, les époux Monsieur CORMAN, Jean
Pierre Marie, né à Membach le 1er octobre 1956, inscrit au registre
national sous le numéro 56.10.01-285.58, et son épouse,
Madame MERTES, Linda Irène Barbara, née à Saint-Vith le
30 juillet 1969, inscrite au registre national sous le numéro 69.09.30-
216.91, domiciliés à 4837 Baelen, rue Albert Ier 14, ont modifié leur
contrat de mariage comme suit :

- Monsieur CORMAN, Jean a déclaré faire apport au patrimoine
commun des immeubles décrits ci-après pour la totalité en pleine-
propriété
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COMMUNE DE BAELEN — 2e DIVISION - MEMBACH

1. Une pâture située au lieu-dit « Gatzendriesch », cadastrée
section A, numéro 262A, d’une superficie de quinze mille cent mètres
carrés (15.100 m2).

2. Une pâture située au lieu-dit « Vossen », cadastrée section A,
numéro 78, d’une superficie de cinq mille trois cent septante mètres
carrés (5.370 m2).

3. Un bâtiment rural avec dépendances, sur et avec terrain, situé rue
Albert ler numéro +14, cadastré section A, numéro 281F, d’une super-
ficie de deux mille trois cent-deux mètres carrés (2.302 m2).

- Madame MERTES Linda a déclaré faire apport au patrimoine
commun de l’immeuble décrit ci-après pour la totalité en pleine
propriété

COMMUNE DE BAELEN — 2e DIVISION - MEMBACH

Une pâture située au lieu-dit « Langstuck », cadastrée section A,
numéro 116, d’une superficie de sept mille cinq cent septante mètres
carrés (7.570 m2).

- que l’article 8 du contrat de mariage est modifié comme suit :

1) Les époux conviennent que la société ainsi constituée se limitera
uniquement aux biens décrits.

2) La société constituant une universalité, elle supportera toutes les
charges et taxes quelconques qui grèvent ou grèveront ces immeubles,
pour la totalité.

3) La société ne pourra s’étendre à d’autres biens si ce n’est ceux qui
seraient subrogés dans l’avenir, en tout ou en partie, aux biens
sus-décrits.

4) Si les charges et les dettes de ladite société venaient à dépasser ses
revenus, les époux supporteraient le passif social en proportion de leurs
revenus respectifs.

5) La société sera gérée par les deux époux conformément aux
articles 1409 à 1424 du Code civil.

La société étant cependant un accessoire par rapport au régime de la
séparation de biens, chacun des époux pourra librement réaliser tous
actes de gestion et de disposition y compris ceux visés à l’article 1418.

Chacun des époux fera ces actes à titre personnel et n’engagera que
ses biens propres s’il ne rapporte pas le consentement de son conjoint
pour engager la société ainsi constituée.

Les comptes pouvant exister entre la société et le patrimoine propre
de chacun des époux seront censés réglés au jour le jour. Il n’y aura pas
lieu à établir de comptes de reprise et récompenses ou autres.

S’il y a lieu à établissement de comptes entre la société et les
patrimoines personnels des époux, ceux-ci devront s’établir par écrit.

A défaut d’écrits, les comptes seront présumés avoir été établis au
jour le jour, sans que les époux n’aient de recours contre leur conjoint à
cet égard.

6) Les créanciers de l’un ou de l’autre des époux n’auront de recours
contre ladite société qu’à concurrence de la moitié de l’actif net de
celle-ci, sauf application de l’article 222 du Code civil.

7) Si le mariage devait prendre fin autrement que par le décès d’un
des deux époux, les biens apportés seront repris en pleine propriété par
l’époux apportant à charge de rembourser éventuellement le patri-
moine du conjoint des sommes que ce dernier aurait pu être amené à
décaisser pour lesdits biens, le montant de ces sommes ne pouvant
excéder la plus-value obtenue pour les biens.

Le notaire, (signé) Jean-Marie JAKUBOWSKI.
(19512)

D’un acte reçu par le notaire Charles CRESPIN, notaire à la résidence
de Stavelot, en date du 23 avril 2014, il est extrait ce qui suit :

Monsieur ANDRE, Marc Joseph Marie, né à Lierneux le 6 avril 1943,
registre national n° 43.04.06-203.63, et son épouse, Madame COLLA,
Mariette Joseph Virginie Ghislaine, née à Chevron le 4 janvier 1946,
registre national n° 46.01.04-246.25, domiciliés à 4987 Stoumont
(Chevron), Neufmoulin 52, mariés sous le régime de la communauté
légale, à défaut de contrat de mariage.

Ont apporté les modifications suivantes à leurs conventions matri-
moniales :

a) Apport par Madame Mariette COLLA à la communauté de la
pleine propriété d’un bien sis à Stoumont, Neufmoulins +52.

b) Adoption d’une clause de partage de la communauté.

Fait à Stavelot, le 22 mai 2014.

(Signé) Charles CRESPIN, notaire.
(19513)

Extrait de l’acte reçu par Maître Louis URBIN-CHOFFRAY, notaire
associé à Esneux, le 28 avril 2014, portant modification du régime
matrimonial existant entre Monsieur GRIPPI, Claudio, né à Termoli
(Italie) le 4 septembre 1945, numéro national 45.09.04-077.35, et son
épouse, Madame BURNEL, Marie Philomène, née à Glons le
13 novembre 1949, numéro national 49.11.13-148.83, domiciliés à
4163 Anthisnes (Tavier), rue du Pas Bayard 21/A, époux mariés à Glons
le 17 octobre 1970 sous le régime légal, à défaut de contrat de mariage,
établi pour être publié aux annexes du Moniteur belge en exécution de
l’article 1396 du Code civil.

De l’acte portant modification du régime matrimonial passé devant
Nous, Maître Louis URBIN-CHOFFRAY, notaire associé à Esneux, le
28 avril 2014, enregistré à Huy le 9 mai 2014, volume 771, folio 7, case 6,
il ressort qu’à compter de la signature dudit acte, Monsieur GRIPPI,
Claudio a fait apport à la communauté de biens immobiliers.

Esneux, le 21 mai 2014.

Pour extrait conforme : (signé) Marie-Eve HEPTIA, notaire associé.
(19514)

Par acte reçu par le notaire Nicolas PEIFFER à Aubange en date du
27 mai 2014, les époux Marc Louis Joseph Quirin VANDERHOVEN,
notaire honoraire, né à Huy le huit février mil neuf cent quarante-cinq
et Francine Marie LAMBINET, sans profession, née à Ortho le dix-
neuf août mil neuf cent quarante-quatre, domiciliés ensemble à Aix sur
Cloie, rue Claie 57, ont modifié leur régime matrimonial, aux termes de
l’apport d’un bien immeuble par Monsieur VANDERHOVEN, Marc, à
la société d’acquêts.

(Signé) Nicolas PEIFFER, notaire.
(19515)

Par acte reçu par Maître Eric LOSSEAU, notaire de résidence à Solre-
sur-Sambre, le 2 juin 2014, précédé d’un inventaire dressé par nous,
notaire, le même jour, il résulte que : Monsieur NICOLAY, Jean-Marc
Armand Marcel Ghislain, né à Lobbes, le 22 mai 1957, (NN : 57.05.22-
373.05), et son épouse, Madame LEMAIRE, Béatrice Georgina Antoi-
nette, née à Maubeuge (France) le 2 juin 1966, (NN : 66.06.02-514.78),
domiciliés et demeurant ensemble à 6560 Erquelinnes, rue des
Bonniers 28.

Ont apporté une modification conventionnelle à leur contrat de
mariage en adoptant les dispositions suivantes :

- Adoption du régime de la communauté.

- Liquidation de l’ancien régime de la séparation de biens pure et
simple.

- Apport à la communauté de tous les biens mobiliers et immobiliers
appartenant aux époux NICOLAY-LEMAIRE.

Pour extrait conforme : Eric LOSSEAU, notaire.
(19516)
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Aux termes d’un acte reçu par le notaire Armand Marc FASSIN,
notaire à la résidence de Spa, en date du 16 avril 2014,
Monsieur DEVILLERS, Yves Gaetan Arnold Ghislain, né à Verviers, le
3 juin 1960, et son épouse, Madame LEFEVRE, Magali Noelle Suzanne
Armand Ghislaine, née à Düren (Allemagne), le 24 décembre 1962,
domiciliés à 4900 SPA, chemin des Haies 4.

Epoux mariés sous le régime de la communauté légale à défaut de
contrat de mariage, sans modification depuis lors, ainsi qu’ils le
déclarent, à l’exception de ce qui suit :

Ont modifié leur régime matrimonial en apportant à la communauté
existant entre eux, le bien immeuble appartenant en propre à Monsieur
DEVILLERS, lequel bien se décrit comme suit, savoir :

Ville de SPA — Anciennement et Actuellement

Article 05924 de la matrice cadastrale

Une maison d’habitation sise chemin des Haies, numéro 4, cadastrée
section G, anciennement numéros 1268/A et 1268/B, d’une superficie
de 2.537 mètres carrés et d’un revenu cadastral de 1.415 euros.

Pour les époux DEVILLERS-LEFEVRE : (signé) le notaire Armand
Marc FASSIN, à Spa.

(19517)

Par acte reçu par le notaire Anny LHOIR, à Jemappes, le
vingt mai deux mil quatorze, il résulte que Monsieur DESOLE, Fran-
cesco, né à Mores (Italie), le vingt-sept novembre mil neuf cent
quarante-neuf (numéro de registre national communiqué de son accord
exprès : 49.11.27-083.19), de nationalité italienne, divorcé en premières
noces, domicilié à 7340 Colfontaine (Pâturages), rue de la Montagne au
Soufre 9, époux de Madame LMIMOUNI, Ilhame, née à Casablanca
(Maroc), le trente et un octobre mil neuf cent septante-cinq (numéro de
registre national bis communiqué de son accord exprès : 75.50.31-
094.28), de nationalité marocaine, divorcée en premières noces, domi-
ciliée à Canonica D’Adda (Bergamo, Italie), Via Antonio Locatelli 32,
mais résidant à 7340 Colfontaine (Pâturages), rue de la Montagne au
Soufre 9, a fait apport à la communauté d’un immeuble en pleine
propriété.

(Signé) Anny LHOIR, notaire.
(19518)

Am 17. Mai 2014 haben die Eheleute Arno Josef GANGOLF, geboren
in Malmedy am 3. August 1981, und seine Ehegattin, Frau Mireille
KÜPPER, geboren in Sankt Vith am 6. August 1987, zusammen
wohnhaft in 4783 Sankt Vith, Breitfeld 32/1/1, durch den Notar Gido
SCHÜR in Sankt Vith eine Güterstandsabänderung beurkunden lassen,
durch welche die Eheleute, neben dem Güterstand der Gütertrennung
eine Errungenschaftsgesellschaft gründen, und in welche der Ehegatte
ein Grundstück einbringt, das ihm zur Zeit als Sondergut gehört.

Sankt Vith, den 2. Juni 2014
Gido SCHUR, Notar.

(19519)

Par acte du 6 juin 2014, reçu par le notaire Louis-Marie PONSGEN,
de résidence à Seraing (Ougrée), il résulte que Monsieur EL ALAMI,
Youness, né à Jerada (Maroc) le 20/08/1976 (NN 76.08.20-611.53) et son
épouse, Madame BELMOKHTAR, Wafaa, née à Liège le 28/11/1975
(NN 75.11.28-018.18), tous deux de nationalité belge, domiciliés à
4102 Seraing (Ougrée) rue du Roi Albert 152.

Epoux mariés à Seraing le 11/10/2008, sous le régime de la sépara-
tion de biens aux termes de leur contrat de mariage reçu par le notaire
Louis-Marie PONSGEN, de résidence à Ougrée le 06/10/2008.

Ont déclaré maintenir le régime de la séparation de biens tel qu’établi
aux articles 1398 à 1450 nouveaux du Code civil, et Madame Wafaa
BELMOKHTAR, a apporté à la société matrimoniale adjointe au régime
principal de séparation de biens, conformément à l’article 1394, alinéa 5
du Code civil, les biens ci-après dont elle était propriétaire à titre
personnel mais également les charges y relatives, savoir :

Commune de Seraing – Dixième division – Ancienne commune
d’Ougrée – Deuxième division - Article 10925 de la matrice cadastrale

1) Une maison d’habitation avec jardin, sise rue du Roi Albert 152,
cadastrée section B, numéro 620 C2, pour une superficie de trois cent et
quatre mètres carrés (304 m2) et ayant un revenu cadastral de 438 euros,
ainsi qu’un passage commun suivant titre.

2) Dans un ensemble se composant de 27 garages, sis rue du Roi
Albert, à OUGREE, avec aire de manœuvre, cadastré section B,
numéros 621 V2 et 621 X2, d’une superficie totale d’après cadastre de
huit cent sept mètres carrés (807 m2),

- le garage numéro dix-neuf -19-

et UN/VINGT CINQUIEME INDIVIS dans l’aire de manœuvre qui
sera commune aux garages de 3 à 27.

Ledit bien actuellement cadastré section B numéro 621 K 3 de
dix-neuf mètres carrés, rue du Roi Albert + 126/19, et ayant un revenu
cadastral de 79 euros.

Louis-Marie PONSGEN, notaire.
(19520)

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg Leuven

Het blijkt uit een vonnis uitgesproken op 26 mei 2014, door de
tweede kamer van de rechtbank van eerste aanleg Leuven, dat
Mr. Febian APS, advocaat te 3001 Heverlee, Ambachtenlaan 6, werd
aangesteld als curator over de onbeheerde nalatanschap van wijlen :
Mauritius Franciscus Leonie VAN DER STOCK, geboren te Hamme op
31 juli 1920, in leven laatst wonende te 3140 Keerbergen, Oude
Pastorijweg 22, en overleden te Keerbergen op 13 oktober 2012.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

(Get.) Annick van Caster, advocaat.
(19521)

Rechtbank van eerste aanleg Leuven

Het blijkt uit een vonnis uitgesproken op 26 mei 2014, door de
tweede kamer van de rechtbank van eerste aanleg Leuven, dat
Mr. Febian APS, advocaat te 3001 Heverlee, Ambachtenlaan 6, werd
aangesteld als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen :
François Josephine Louis VANDERSTRAETEN, geboren te Brussegem
op 16 februari 1939, in leven laatst wonende te 3140 Keerbergen, Oude
Pastorijweg 22, en overleden te Keerbergen op 17 december 2011.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

(Get.) Annick van Caster, advocaat.
(19522)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Het blijkt uit een vonnis uitgesproken op 22 mei 2014, door de
eerste kamer der rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afde-
ling Dendermonde, zitting houdende in burgerlijke zaken, dat
Mr. Johan Van Wilder, advocaat te 9300 Aalst, Korte Zoutstraat 32C,
werd aangesteld als curator over de onbeheerde nalatenschap van
wijlen : de heer Frans VEREECKEN, geboren te Hofstade op
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4 november 1941, in leven laatst ingeschreven te 2000 Antwerpen,
Meir 2, doch aldaar ambtshalve afgeschreven op 23 juli 1996 en
sedertdien zonder gekende woon- of verblijfplaats in België of in het
buitenland en overleden te Nongkhai (Thailand) op 17 november 1997.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

Dendermonde, 3 juni 2014.

De afgevaardigd griffier, (get.) M. Beeckman.
(19523)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Het blijkt uit een vonnis uitgesproken op 22 mei 2014, door de
eerste kamer der rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afde-
ling Dendermonde, zitting houdende in burgerlijke zaken, dat
Mr. Johan Van Wilder, advocaat te 9300 Aalst, Korte Zoutstraat 32C,
werd aangesteld als curator over de onbeheerde nalatenschap van
wijlen : Mevr. Maria Josephine SCHEERLINCK, geboren te Aalst op
11 mei 1934, in leven laatst wonende te 9420 Mere, Visser 51, en
overleden te Aalst op 23 maart 2012.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

Dendermonde, 3 juni 2014.

De afgevaardigd griffier, (get.) M. Beeckman.
(19524)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Het blijkt uit een vonnis uitgesproken op 22 mei 2014, door de
eerste kamer der rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afde-
ling Dendermonde, zitting houdende in burgerlijke zaken, dat Mr. Kim
Oosterlinck, advocaat te 9420 Mere, Bosstraat 165, werd aangesteld als
curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen : de heer Jean
Maria DE CLERCQ, geboren te Hamme op 25 mei 1953, in leven laatst
wonende te 9220 Hamme, Noordstraat 31/0023, en overleden te
Dendermonde op 6 januari 2014.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

Dendermonde, 3 juni 2014.
De afgevaardigd griffier, (get.) M. Beeckman.

(19525)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij beschikking van de derde burgerlijke kamer bij de rechtbank van
eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent d.d. 22 mei 2014, werd
Lenny VAN TRICHT, advocaat met kantoor te 9000 GENT, Molenaars-
straat 111/1A, aangesteld als curator over de onbeheerde nalatenschap
van wijlen de heer Daniël VAN HALLE, geboren te Gent op negen-
tien april negentienhonderd vijftig, laatst wonende te Gent, Opgeëis-
tenlaan 217, en overleden te Gent op achttien maart tweeduizend
dertien.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maand vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

(Get.) Lenny VAN TRICHT, curator.
(19526)

Ziekenfondsen
en de landsbonden van ziekenfondsen

Mutualités
et unions nationales de mutualités

Maatschappij van Onderlinge Bijstand,
Zorgkas van de Onafhankelijke Ziekenfondsen (580/02)

Sint-Huibrechtsstraat 19, 1150 BRUSSEL

Samenstelling van de raad van bestuur — Ontslag

Tijdens haar zitting van 25 april 2014, heeft de raad van bestuur van
de maatschappij van Onderlinge Bijstand « Zorgkas van de Onafhan-
kelijke Ziekenfondsen », akte genomen van het ontslag van
de heer Courard, Pascal, als raadgever in de raad van bestuur.

(Get.) B. VAN PEEL, juridisch adviseur.
(19527)

Belgisch Staatsblad, Antwerpsesteenweg 53, 1000 Brussel. − Moniteur belge, chaussée d’Anvers 53, 1000 Bruxelles.
Adviseur-generaal/Conseiller général : A. VAN DAMME

45348 BELGISCH STAATSBLAD — 16.06.2014 — MONITEUR BELGE


